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стараго шолЬза въ ТуренЬ, на кладбищЬ
Святой Екатерины.

Кдрлъ. Ну, такъ rrойдешъ, во имя
Божiе. Я шенщины Ее трушу.

ДъвствЕIIницА. А я, шOка }fiива, не
шобЬгу отъ мyдtчины (Дерупtся)-

fiпрлъ. Сстанови, останови свOю руку!
'IbT ашазонка, а бьешtъся мечешъ ,ЩевOры.

ДъвствЕЕницА. Христова Матерь мнЬ
шомOгаотъ, иначе я была-бьт слишкоlшъ
слабой о

Кдрлъ. Кто-бы ни шOшOгалъ тебЬ,

все-шъ ты должýна шомочъ шнЬ. Я въ не-
терпфнiи горю JIýелаЕьешъ; ты разошъ по-
корила мою руку и сердце. ГIревосходнаfl

дЬва, если уJIýъ таково твое имя, дOзволь
мнЬ быть твоишъ слугою, Ео не гOсула-

дарешъ: объ этошъ шроситъ тобя дофинъ
Францiи.- 

ДъвстRЕнницА. Я не долшна усту-
шатъ никакимъ увЬренiяллъ въ любви, шбо

IIризванiе мое освящено свыше. Только
тогда, какъ шрогоню отсюда всЬхъ твоихъ
враIовъ, IIощумаюяонаградЪ.

Кдр д ъ. IIока-ше милостиво взгляни
Еа своего гаспрOстертаго раба.

РшньЕ. МнЬ KaшteTc}I, что государь

разговариваетъ очень долго.- 
Длднсонъ. Онъ, безъ сомнЬнiя, вы-

вЪдьтваетъ у нея всю IIодЕоготную, иЕаче
Ее сталъ-бir онтэ такъ шродо.ш]ffать свой

разговоръ съ Еею^ 
Р Е н ъ Е. Не шрерватъ-ли намъ его бе-

с*ду, еслш онъ не зIIаетъ ей мЬры?
ДлАнсоЕъ. Онъ моJшетъ, однако, узЕать

бодь ш0, чЬмъ шы, просты0 сл[ертные: iIdeн-

Iциt{ы уrrЬrотъ искусно оболъщатъ словаши.
Р Ё , ь п. Гооударь, на чешъ рЬш или вы?

Еакъ вы разсудили? откажомсfI-ли шы отъ
Орлеана, или нЬтъ?- 

ДъвствЕннIIцА. Конечно, нЬтъ, го-
ворю вашъ, невЬllный, ма,,Iодушшый народъ!
БеЪтесь до rrослЬдняго издыханiя; ,fl булу
вашеt'I охраной.

К д р л ъ. Я готовъ IIодтвердить оя сл0-
ва: мы буделшъ биться до шослЬдней край-
Et-lCTII.

J, ъ в с т в ЕЕ н r1 ц А. Я гrредIJазначена быть
Г,пче)lъ англичfl,НТ,. Въ эту ночь я навЬрноо
,jЕiIшy осаду. Оаtlлдалiто теtrерь для себя
;lЪTtr св"тоrо Мартыrта и дней гальцiо}tъ,
шсlтоцr что я вмЬшаJIа,съ въ эту войну.
l_';laBal гtодобгта болъшому кругу на вод{;,

Бr_iторыfi не перестаетъ расширяться, trоша,

].l&,;БtlнгвIIIисъ ширOко, не_разойдется со-

вр[lша Ено Со сiшертъIо Генриха, Taцoft

};г,г г-ь БончилсfI для англичанъ. Теперь я
цr_r:l-rfiцfl To}Iy гордошу, дерзновеннOшу ко-

I_,ar,Jn_t. поторый рi],зошlъ несъ Hit себЬ и

IIезtlрfl. II его счастъе.

нрIIхъ \rI. tь+

Itд р л ъ. Не голубка-ли вдохновляла
Магомета? Ну, а теIIерь вдOхновляетъ 0релъ.
Ни Елена, Iшатерь великаго Константина,
HI{ да]fiе дочори свflтого Филигrша не были
теб,Ъ подобны. Блестяш{аrr звЬзда Венеры,

упавшая Еа земдю, шакъ я могу достаточно
благоговьйно чтить тебя?

Аллнсонъ. Оставишъ шроволочки и
заставимъ снять осаду.

Р ш н ь ш. ,Жdенщина, сдЬлай-эше, чт0
тольк0 мо,шешъ, чтобы сшасти Еашу чость.
fIрогони англичанъ отъ Орлеана и ты обез-
смертIIшь себfi.

К дрлъ. Сейчасъ шошробуемъ. ГIойщошIт,-

,ше хдоII0тать объ атомъ: если-JIýъ она ока-
шется обшанщицей, Ео буду вЁрить ника-
шишъ шророкашъ (УrоOяmъ).

сцtrнд I[I.

Лондонъ, хOлмъ пOредъ башней,

По0 u оО яупъ иъ вOрOrrLалеъ ?ер1,1/0?ъ Глосm9ръ
u е?о слуuп въ сtmеfr, лtавре,уъ.

Глостэръ. Я явился осмотрфть сег0-
дня Точеръ; со вреNIени смерти Генриха,
боюсъ, не случидось-бы тутъ IIохищенi,я.

Ща гдЬ-же сторожа, если икъ нЬтъ здЬоь?
Открыть ворота! Глостэръ шоволЬваетъ.
( С луzл,t слтI,уLLаупъ) .

1-й сторошъ (Изъ бrltlлtl,Lo). ItTo это
тамъ стучитъ такъ властно?

1-й слугд. Благородный герцогъ Гло-
стэръ.

z-fl сторо]шъ (Изъ баuлl+ш). Itто-бы
онъ ни бьтлъ, не вtrустимъ васъ сюда.

1-й слуIА. Негодяи, такъ-то вы отвЬ-
чаете IIротектору?

1-йt с т ор оJfiъ (Изъ ба,шr,нъо). Господъ
храни его! вотъ какъ мы ему отвьчаешъ;
но шы шостYIIаOмъ только, каItъ нашъ при-
казано.

Гло стэръ. ItTo вашъ шриказалъ? Или
чья ш0)Iýетъ быть водя, крошЬ моей? НЬтъ
у государства иного шрOтоктора, какъ 

_ 
fI.

iомайЬе ворота, я вамъ разрЬшаIо. Не-

у}Itто я даЙъ издЬватьс,я Еадъ собою шу,

сорщикамъ?
Лlо0 ьь Глосупэрq 1l,авал1,0ваюпlся 1t a вOрOпха

баttл?tlа. Itъ вOрOупамъ uзнуупрu поаrоOшупъ
иOлсен0 анупъ У у0 вtлль.

Уудвиль (Изъ баъьtл+ьо). Что это за
шушъ? Что тутъ у насъ за изшЬнпики?

Глостэръ. КошендаЕтъ, вашъ-ли го-
лосъ я слышу? Отrtройте ворота! Глостэръ
хочетъ вOити.

Ууд в и ль (?lзъ баъtлноо). И_шЬй тер-
пЬнье, благородный герцогъ; я н0 сшtю
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отворить; кардиналъ Уинчестэрскiй заIIIjе-

щаетъi я отъ него имфю особенное шри-
казанье, чтобы Ее вшуgц*r, никOIо изъ
вашихъ.

Г л о с т э р ъ. iVIалодушнылi Уудвиль, не-

ушýели ты ставишъ его выше меня? Над-
меннаго Уинчестэра, высокомЬрнаго шре-
лата, котOраго Генрихъ, наIшъ tточtтвшiflt
государь, не мOгъ выносить? Ты не другъ
ни Богу, Еи шоролю. Открой ворота, не то
я скоро вышвырЕу тебя за нихъ,

1-й слугА. Открывайте ворота лорду-
IIротектOру, а не то 'мы ихъ взломаешъ,
если вы не IIотOр0IIитесь.

JJuоOъоупъ еп?tcrcопъ Уъьнчесmэрси,iй въ с0-
?1,pэOвOжсOен|ъо свOttJ;ъ слуzъ въ ш,елснO,бурой

лL,свr)е,lъ.

trrrискошъ УиЕчЕстэрскlй. Ну, тщо-
славный Гемфри, чтO-JIIъ это знаqитъ?

Гл о с т эр ъ. Ты-ли, облугrленЙый шошъ,

шриказываешь не впускать шеня?
Егrискошъ УлrнчЕстэрокrй. Да, я,

изшЬнническiй грабитедь, а не шрOтекторъ
короля и государства.

Гл о с т эръ. ГIрочъ, явный заговорщикъ,
пытавшiйся умертвить нашего шокойнаго
властедина, даrощiй расIIутнъ]пдъ дýенщи-
Еашъ разрЬшенiе трЬшr{тъ. ,fl измелъчу тебя
tsъ твоей широкой шардинальской шляшЬ,
еСЛ}I ТЫ ПРОДОДfftИIIIIr СВОЮ ДеР3OСТЬ.

trгrисFоIIъ Уи}IчЕстэрскlй. НЬтъ,
ты отойдлt шрOчь, а я не сдвинJгсь съ шЬота
ни на шагъ: ltустъ это м Ьсто будетъ вт0-
IJымъ Щамаскоlшъ, а ты IIрок"IIяIты}Iъ Каи-
ноlшъ, чтобът убить своего брата Авелят,
если тебЁ yгодно.

Глостэръ. Я не убъю тебя, но шро-
ГOНЮ ШРОЧь. Я JrпOтреблю твою алую одеJfi-
ду, какъ шлатьо грудного ребенка, чтобы
въ Еемъ вынести тебя отсюда.

Еrrискошъ Уин чЕстэрскrй. Щ"шай,
что только гtосмЬешь, начихать тебЬ на
бороду.

Глостэръ. Что? я гrосшЬю? Мнф на-
чихатъ на бороду?-Люди, обнашtите мечи,
не сшOтря на это свящеtrное мЬсто; сине-
кафтанники шротивъ буро-кафтанниttовъ!
IIошъ, береги свою бороду (Глоспt,эръ ш
r ?0 лrоOъо rtапаOаlоmъ на епuсиOпа). Я на-
мЬрепъ пощипатъ ео и хорошеньк0 шоIIот-
чивать тебя т}r1[&шапли. ,fl тошчу ногаши твою
ЁардиЕальсfiую шашку, но сIшотря ни на
паш}, Еи на церкOвныя власти; вOтъ я за
Iцоки trротаIцу тебя вверхъ и внизъ.

ЕПИСКОПЪ УИНЧЕСТЭРСКIЙ. ГЛО-
стэръ, ты отвЬтишь за это передъ шашой.

Глостэръ. Дхъ ты гусь-Уинчестэр-
скiй! Щаварiте BepeBKyI Веревку! - Отби-
вайте ихъ отсюда: зачЪrrъ ихъ здЬсь остав-
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лять?.-,f шрOгоню тебя отсIода, волкъ, ря-
,жtеный овцою Вщходите, буро-кафтан-
ники!-выходи, алый шритворщикъ! (,/lюOu,
Глосmэх]а оm бuваloпl,ъ л+оOеi,t, иаlэOъоtсOла 1,ь

въ пъLлу сп,l,ъLLt?6?,а вg;оOяупъ fucc!,lb Лоrоаона
?,с е?0 офъоцеюъt).

}zIаръ. Не стыдно-лII вашъ, лорды, что
вы такъ шозорно нарушаете rширъ!

Глостэrъ. 1\{эвъ, шrолчи! Ты шлохо
знаешь, какъ я оскорбленъ. Вотъ Бофортъ,
который не смотритъ ни на Бога, ни на
короля, забралъ въ свои руки Тоуеръ.

ЕшиOкошъ УинчЕстэрскrй. Вотъ
Глосrэръ, врагъ тражiдаЕъ; человЬкъ, ко-
торый вс,егда стOитъ за войну и никогда-
за миръ, обрешеняя ваши вольные кOшель-
ки большиши шодатяпли;-который стремит-
ся нисшровергнуть религiю, IIотому что оЕъ
IIротекторъ госyларства ,т хотЬлъ-бы тутъ-
шсе ишЬть opyшie изъ башни, чтобы самошу
вЬнчатьсfi кородемъ, а шрI,Iнца уничто}Itить.

Глостэръ. Я отвЁчу тебЬ на это нс
с,ловамII, а ударами (снова 0еруrп,ся).

Мэръ. }IцЬ боrтъше ничего не 0стается,
какъ сдf;лать оглашеньо.-IТодойди, офи-
щеръ! кр}Iчи, какъ тольк0 шоЕf,ешь грOlшче.

О Ф и цЕ р ъ. ВсЬхъ сословiй люди, со-
бравrrriеся злЬсь для нарушенiя покOя Бога
и кородя, },Iы объявлJIемъ и шриказываешъ
вашъ, отъ }тlшени его высочества, каJIсдOму
отIIравляться въ свOе шtилище и вIIредь
не носить, не брать въ руки и не ушотреб-
л,ять никакого меча, оружiя или кин}шала,
ilодъ страхомъ смерти.

Глостэръ. fiардиналъ, я не хочJr быть
Еарушителемъ закона; но мы еще сойдемся
и расIdIIнемъ уi}lошъ на свободЬ.

Ешискошъ УинчЕстэрс$Iй. Гло-
стэръ, мы ещо встрЬтимся, и буf,ь увЪрOнъ,
это дорого тебЬ обойдется: я )fiа?fiду крови
твоеIо сер:Iца за сегодняшнее дЬло.

},I э р ъ. Я созову стражу, если вы не
уiiдете.-Этотъ кардиналъ тщеславнЁе са-
таны.

Глостэръ. WIэръ, шрош{ай; ты дf;лаешь,
что обязанъ.

Ешисшошъ УинчЕстэрскIй. Гнус-
ный Глостэръ! берегII свою годову; я на-
мЁренъ въ скорости добыть ее (УrоOu,пъъ).

}Лэръ. Смотрите, чтобъ это мЬсто было
очищено, а ташъ и мы улiдемъ.-Бо;ше шш-
лOсердый! qто за злобу IIитаютъ эти дво-
ряне! Я ,же сап4ъ за сорокъ лЬтъ не дралсfl
ни разу (УrоOяmъ).

I
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Францifl. Передъ 0рлеанOмъ.

ВrоOяпl,ъ H{l суrL%иу НацальнLеюъ арrпшл-
ле,р,itо ш е?о Съснъ.

НдqАльникъ АртиллврItrI. Ты зна-
ешь, шадьчуганъ, какъ осаJшденъ Орлеанъ
и какъ англичане ипдъ овладЬли?

Сынъ. Знаю, отецъ, и часто я отрЬ-
лялъ въ нихъ, однако, шъ несчастью, да-
вадъ прошахъ.

НдчАльнишъ АртиллЕрIи. Но те-
ilepb ты не шромахнешься. Даr1 шнЬ руко-
вOдить тобою] я начаJIънIIкъ артиллерiи
этого города; я долшенъ сдЬлатъ что-ни-
будь, чтобы отлIIчитьс$I. Шпiоны принца
увЬдомили меня, что англичане, сильно
укрЁшившiеся въ IIредшЬотьяхъ, ишЬютъ
обынновенiе обозрЁвать горOдъ въ гlотай-
Еую lтtелЬзную рЬшетку вонъ въ той башнЁ,
II 0ттуда они замфчаIотъ, кашъ ишъ выгод-
нЬе цосадить намъ: снарядаши или ата-
ной. Чтобы прекратить это ноудобство,
я IIоставилъ орудiе шротивъ рЬшетки; и
.Iailie цЬлыхъ три дня я шодстерегалъ ихъ,
не yвику-ли я }f,ого. Топерь, сынокъ, ты
постереги, ,fi дольше не шогу здЬсъ оста-
ваться. Если ты выслЬдишь кого, бЁгш мнЁ
сБазатъ; ты найдешь меня у кошенданта
(.'Уrоаlоrпъ).

Сынъ. Отецъ, шоло}кись на меня; но
tiезшокоliоя: если я выслЁжу кого, Tt) tsсе-
таки тебя не IIoTpeBo}Iýy.
В,соOяпtъ въ BeparLee пOJауъut|ен,iе баu,о:нл,t,

лорOы Сол,ьсберu u Тольбоm,ъ; сэръ Ушлъ-
я"lсъ Глансаэль, сэръ Толоасъ Йрzрэвъ ш

apyz,ie.
СольсБЕри. Толъботъ, моя JItизнь, моя

рацостъ! Вернулся? Какъ обращались съ
тобою въ плЬну, и какишъ образомъ ть1
освободился? IIрошу тебя, разсказывай тутъ-
;I;е, на вершинЬ башни.

ТольБотъ. У герцога Бедфорда былъ
:;lf,нный, ltо ишени смЬлый ГIонтонъ де-Г'антрайль; на него меня обмЬнялш, вшЬсто
: ыБтпа. Одrrашды они, мн,Ъ въ униJItенiе,
i]]гша.Iи бьтло обшЬнять шеня Еа военнаго,
f ,_, гоIJаздо болЬе низкаго шроисхошденiя,
;iцъ я: но я съ гrрезрЬнiешъ отвергъ этотъ
" бхtнъ и требовалъ, чтобьт меня л)rчше
I_цrртвили, чЬtшъ цфнить такъ Еизко. На-
;,_,зецъ, я былъ выкушлоЕъ. какъ я того
]t.rJr]Jъ. Но предатель Фастольфъ разры-
1аетъ uнЬ сердце: я бы IотOвъ убить Ъго
.],ЕацII Бyлаками, если-бы онъ былъ те-

:-i,b въ моей власти.
t_' c,;l ь с Б Е р и. Но ты все още но гов0-

; !l;;; L. БаБъ съ тобой обрашались.
Т,_,.IьБотъ. Съ глушденiемъ, пр0-
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зрЬньелшъ и оскорбителъными шошрека}Iи.
IVIеня вывели на шотЬху на базарную ilлo-
щадь: ,,Вотъ, говорили 0Еи, гроза францу-
зовъ, lтугадо, котораго такъ боятся наши
дЬти". Тогда я вырвался отъ офицеровъ,
котOрые вели меня, и ногтяши вырывадъ
кашFIи изъ зе}Iли, чтобьт швырять ихъ въ
свид*телей мOего шOсрамлень,fl. Иныхъ шой
ушасный видъ обращалъ въ бЬгство; ни
одинъ не осмЬливался шодойти, ошасаясъ
внезашной сшерти. ,Щаше шелЬзныя стЬны
не считали они дл,fl меЕя достаточно на-
дешныlши; такъ великъ былъ страхъ, шо-
торый шое ишя вседяло мешъ ихъ, что они
душали, будто я шgгу лOмать стальные за-
ltоры, разбивать на кускш адашантовыо
отолбы; поэтому при шнЬ была страша
изъ отборныхъ стрЬлковъ, которые шоши-
нутн0 ходили вокругъ меня; и если я, бы-
ва,ло, чуть IIошоведюсь, чтобы встать съ
IIостели, онI{'были готовы выOтрЬлить шнЬ
шря1\,Iо въ сердцо.

СольсБЕри. IVIHЬ грустно слышIать,
какiя rшученiя вы IIретершЬли; но мы бу-
деiшъ достаточно отомщены. Теперь въ Ор-
леанЬ tsрешя уJшина: вотъ отсюда, черезъ
рЬшетку, ,я могу шеречесть фра"цузовъ
всфхъ до единаго и видЬть, какъ оЕи ушрЬп-
IIляются. ГIоомотриlшъ; этOтъ вилъ долJшенъ
шорадовать тебя. Сэръ Томасъ Гаргрэвъ и
сэръ Уильямъ Глансдэль, позвольте мнЬ
сшросить вашего мнЬнiл, гдЬ лучше ш0-
стl]оить пOтомъ нашу батарею?

Гд р гр э в ъ. Я думаю, передъ сЬвер-
ными вOроташи, IIотому что ташъ стоятъ
дворяЕIе.

Гл,rнсдэлъ. А я-здЬсь, шередъ м0-
стовыми укрЬrrленiялли.

Тольботъ. Какъ вишtу, этотъ тородъ
надо вз"flть голодомъ или ослабить его лег-
кими стычкаlши.
(Въtсwьрlълъ utзъ zopoOa. СOльсберtо 1,0 сэръ

Т'оwоасъ I'арzров,ъ паOаюупъ).
0ольсБЕри. О, Боше! yплилосердись

надъ наши, бЬдными грЬшнишами!
Гдргрэвъ. О, Бошtе! rrошилуй шя, пре-

зрЬннаго.
ТольБотъ. Что эт0 за судьба, кото-

рая намъ такъ вgезашно досадила? - Го-
вOри, Сольсбери; ilо крайней мЬрЬ, если
ты шоЕýешь говOрить: каково тебЬ, зеркало
всЬхъ воинственIIыхъ ллуlтtей? 

- 
Глазъ и

шолщешш Бырваны!-ГIроклятая башня! пр0-
клятая смертонOсная рука, шодстроившая
эту }шалостную трагедiю! Въ тринадцати
битвахъ Со.шъсбери одершýалъ побЬду; онъ-
шервый учидъ Генриха ГIятаго ратношу
дЬлу; шока труба трубила или билъ бара-
банъ, его шечъ не переставалъ разить на
шолф брани.-Но ты JIýивъ ещо, Сольсбери?
хотя ты но мошешь гOворить, все-ше у
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тебfi есть одиЕъ глазъ, чтобьт просить имъ
IIиJIости съ небосъ: солЕце, вЬдъ, однишъ
глазомъ обозрЬваетъ всю вселенную. Но
будъ-шtе, о, небо, милЬстиво ни къ lioмy,
если у тебя не хватитъ милости для Соль-
сбери!--Унесите шрочь его тЬло, я пошогу
ег0 шохоронитъ.---Сэръ Тошасъ Гаргрэвъ,
есть-ли еще въ тебЬ ;шизнь? ОтвЬчай Толь-
боту, или хоть ]]згляни на него. Сольсбери,

утЬшься; ты Ее ушрешь, пока... Онъ щф-

лаетъ шнЬ знакъ рукоюl }дыбается мнЬ,

будто аfiедsя сказать: ,, когда fl ушру и шеня
не будетъ, пошни, чтобъ отоплстить за шеня

фрuоцузашъ".-ГIлантадJfiенэтъ, fi такъ и
сдЬлаю; ш rrодобно том}, какъ ты, Неронъ,
игралъ на лютнф, глядfl Еа горящiе горо-

д&, только шое имя будетъ гибельно длrr
Францiи (I',peBoza, ?рOмъ ш llцолtл,,iя). Что
это за шумЬ? что за тревога на небЬ? От-
fiуда этотъ шушъ и барабанный бой?

ВrоOu,mъ ?0шеu/ъ.

Г о н ш цъ. Мидордъ, лшилорлъ! Французы
всЬ сш,потилисъ] дофинъ, къ которошу шри-
соOдинидасъ нЪкая Iоанша f,,ЬвствеЕница,
святая пророчищ&, недавно явившаяся, съ
большими си.цаши подошелъ отбить осад)r

{Сольсбrръо сmOнеупъ),
Т оль во т ъ. Слушайте, слушайте, Kfl,KT,

стOнетъ уширающiй Сольсбери! У него серд-

це надрываотся, что оIIъ Ее будетъ отOш-

щенъ. Французы, я для васъ буду Солъ-
сбери. ЩfiвственЕица или дЬва радости, до-

финъ или дельфинъ, копытами KoEfI моего
я вытоtrчу изъ васъ ваши сердца и обращу
въ трясину вашъ разшятый шозгъ! Снесите
Сольсбори въ его палатку, и тогда шо-

смOтримъ, на что осмЬлятся эти трусливыо
,фрu"цузы (УrоOяупъ, утсOся ооъrъла).

сцrнА Y.

Тамъ-не. Передъ одни]чlи изъ вOрOтъ.

Барабаl+нъtй бой. Спtы,r,rc?i. 1'ольбоrпъ пре,
олъOуепъъ \офLе?Lгt u убtъzаеmъ зсL шшлrъi

r #: #, #*;ж,u::;:,ц :, "#ff;: .u 

о ж;;;
вrоOLt mъ 0?хяrпь Тольбо]пъ.

о о *J,# ;; i i};,1 #*Ё,.1 J"H?, о #зfii;tr .;
я не шогу и}ъ остановить. Ихъ гонитъ
,lшOЕщина въ датахъ.

В швр аuца еrп, с я /{ъв сrпв ен,ш?iца.
Вотъ, вотъ оIIа идетъ.--Я хочу пошЬ-

ряться съ тобою, сатана ты, или сатаниха?
я заклиЕаю тебя: окровяню тобя, вЬдъша,
и ты отдашъ душу тошу, кошу ты слуJшишь.

Дъвств ЕнницА. Ну, шодойди-ка; толь-
fio я одна дол}fiна унизить тебя (Срасюаюrпся).

I

Тольвотъ. Небо, шtоJItошь-ли ты дошу-
стить, чтобы адъ восторffiествовалъ? Груд,
1шоя треснетъ IIодъ напOрошъ храбрости, и
я. оторву IIрочъ отъ 'IIлечъ свои руши, но
пошараю эту высокомЁрную потаскушку.

ДъвствЕннIIцА. Толъботъ, шрощай;
твой часъ еще не trришелъ. я долшýна снаб-
дитъ Орлеанъ шродовольствiемъ. Лови меня,
если моJIýешь; я сшЬюсь надъ твоою силой.
Ступай, ступалi, о бодри своихъ изшорен-
ныхъ гололошъ людей; ltoiшоги Солъсбери
сдЬлать завЁщанiе. Этотъ день нашъ, кашъ
будутъ еще и 1шного другихъ ( Вrоdшупъ съ
солdаwьа"фел,с въ оороr)ъ .

Т оль Б о т ъ. Мысли мои шруJшатся, какъ
колесо горшечника; Ео знаю я и что дЬ-
лаю. Не оилой, а страхошъ, шакъ Ганни-
балъ, тоЕитъ эта вЬдьма наши отряды ш

шобЬ:шдаетъ, какъ только ей угодно. ТаЕъ
дымъ тOняетъ пчолъ изъ ульевъ, а зло-
вонный заllахъ-голубей изъ голубятеЕъ.
3а нашу лютость они шрозвади Еасъ аЕ-
глiйокими псами; теIIеръ шы, кашъ щеняI,а,
съ визгомъ убfiгаемъ ( Hopornwil,t баrлабан,-

нъrй бой). Слушайте, соотечествеЕники! или
возобнOвитс битву, или сорвите дьвовъ
съ англiйскаго герба; 0трокитесь отъ ро-
дины, зашЬните львовъ овцами: да}Iýе овца
не бЬшитъ такъ трусливо IIередъ волкошъ,
какъ вы IIередъ холоIrа.ши, которыхъ саши
часто бшвали ( Варабанrьый бой. Eu4e
сrпъrr,rcа). НЪтъ, этого но будетъ. Ухощите
за свои окопы: вы всь шOощряете сшерть
СольсбOри, коли никто изъ васъ Ее отOш-
стилъ за него ударошъ. На зло нашъ, или
томy, что I\Iы могли шротивъ этого сдЬлать,
ЩЬвственница вошла въ Орлеанъ. О, за-
чЬшъ я не умеръ вшЬстЬ съ Сольсбери?
Отъ такого стыда я готовъ сIIрятаться съ
головоIо (Барабаншъtй бой. Оrпсrпуплен,iе.
УrоOяпl,ъ'. Тольбоупъ ?п ezo оупряOъL).

сцtrнА JrI.

Трубяmъ побпOу. ВыrоОяшъъ чda сшъrыr,уi

,Щrъвсrrьвенld?t,цо, Itарлъ, Ренье, Алан,еоldъ
lo солOаутl,ы.

ДъвствЕнницА. Выставъто на ,стЬ-
Еахъ наши развЬвающiяся внамена! Ор-
лоанъ освобо,шýденъ отъ англiйскихъ вол-
If,овъ. Такъ IoaHHa ЩЬвственница сдерЕýала
свое слOв0.

Кдрлъ. БошественнOо создаЕье, дOчь
свЬтлой Астреи, какъ шнЬ шочтитъ тебя за
такой успЬхъ? ОбЬщанiя твои, какъ сады
Адониса, которые въ одиЕъ деЕь расцвЬ-
таютъ, а Еа слЬдующiй уJше приносятъ
шлоды. Францiя, тuршествуй вт, лицф своей
славной пророчицы! Городъ Орлеанъ воз-



561 корOль гЕнрихъ yI. 5Bz.

вращонъ; Ее было еще въ нашемъ госу-
щарствЬ болЬе благословеннаго событiя.

РшнъЕ. Отчего Ее ударили въ городЬ
во всф колокола? Щофинъ, IIовели граJшда-
нашъ его ваЕýоqь потЬшЕые огни, широ-
ватъ и lIраздновать Еа улицахъ, чтобът
чествовать радOсть, которую послалъ намъ
Богъ.

АлАЕсонъ. Вся Францiя исполнится
рацOсти и веселiя, когда узваетъ, какиши
людъши мы себя trоказали.

Itдрл ъ. Не шы, а IoaHHa одерJfiала
сегодня шобЬду, з& которую я раздЬлю съ
ною мою корону, и воЬ священники и шо-

нахи въ мOешъ государствь будутъ въ про-
цессiяхъ восгlЬвать ей безкошечЕую хвалу.
Я воздвигну ей ширамиду выше, Ее?Iýели
ширашиды Родошы и Мемфиса. Въ шамять
оя, по ея сшерти, передъ короляпли и ко-
ролевами Францiи въ высокоторJшествен-
ные дни бушутъ Еести ея прахъ въ ларцЬ.
изъ болЬе драгоцфнныхБ сокровищъ, не-
Jшели ларецъ Щарiя. Мы болЬе уше Ео бу-
дешъ шризыватъ святого Щiонисiя: IoaHHa"
ЩЬвственЕица будетъ святой пошровитOль-
ницей Францiи. Войдешъ }ке въ городъ IIi

будемъ шировать IIо-царски, шослЬ зOло-
того дЕя шобЁды (Трубяrпъ. Уrоdяrпъ).



ДЬ И cTBie втор ое,

сцЕнА I.

Тамъ-же.

Въоrоаяrпъ 2въ вOроупъ: Фlэанt1gзск,itо сер,
асан,ууl,ъ u 0вое часOвъ!,rъ,

С ш ршt А II т ъ. Госшода, станьте IIо rшЁ-

сташъ и будъте бдительны. Если вы зашЬ-
тите вблизн стЬны какой шумъ или солда-
т&, то какишъ-нибудь видшмышъ знакомъ
цайте Еашъ знать на сторошtевой дворъ.

1-й чАсовой. Слушаю, сор]шантъ (Сер,
асаldlпъ уrоOzоупъ). Татtъ-то шринуJшдеЕы
бЬдные' солдаты стородtить вtrотешкахъ, на
холодЬ и на дошсдЬ, въ то врешfl, какъ дру-
гiе спятъ въ своихъ шокоt?ныхъ шостеляхъ.

ВlоOяrпъ: Тольбошъ, БеОфорOъ, zерцо?ъ Бур-
zунOсttiео u свлOаrпъt съ лfъспхнl,tl4алl,?,о 1iп0-

{ЕOрOннъеJиъ барабан,?r,ъслtъ баеrwъ.

То,tьБотъ. Лордъ регентъ и грозный
герцогъ БургуЕдскiй, близость котораго сдру-
Jшила съ напли земли Артуа, ВаллоЕа и
Пикардiи, въ эту счастливую для нихъ
ночь фра"цувы, цЬлый день восолившiося
и IIировавшiе, вообра}шаютъ, что они въ
гlол.ной безопасЕости; восшользуемся - же
атимъ случаемъ, шакъ благопрiятнымъ для
того, .iтобы отIIлатить имъ за ихъ обманъ,
IIодстроенный новарствошъ и гЕуснышъ кол-
довствомъ.

Б ш д Ф ордъ. Французъ трусливый! Какъ
онъ вредитъ своей , славЬ, отчаяваясь въ
твердосtи своеЙ досницы и соединяясь съ
вЬдъмаhIи и съ пособнишами сатаныо .

Гшрцогъ Бургундскrй. У шредателей
нЬтъ иЕыхъ сllодвиJ{ýниковъ. Но что это за

ЩЬвственница, которую считаютъ такой не-
шорOчной?

ТольБотъ. Она, говOрятъ, дЬвица.
Бш цФордъ. ЩЬвица и такъ воинствеЕЕа.
Гшрцогъ Бургундскlй. Дай Богъ,

чтобы она не оказалась вскорЬ шодобной
1шуЕýчиЕЬ, если будетъ Еоситъ ору,лшiе шOдъ
знашенемъ французовъ, какъ начала.

Толььотъ. Ну, и шусть ихъ хитрятъ
и знаются съ духаши; Господъ наша крЪ-
IIостъ lI во ишя Его, IIобЬдонOснаго, шы рЬ-
шишся взобраться на ихъ кашенЕые бастiонът.

Б ш д Ф о рд ъ. Взбирайоя, храбрьтй Толь-
ботъ, а шы вслЬдъ за тобой.

Т о ль Б о т ъ. НЬтъ, не всЬ вмЬстЬ; я ду-
маю, лучше намъ шробраться въ разныя
мЬота, чтобы, въ случаЬ, осли одиЕъ изъ
насъ шадетъ, другой могъ сразиться шро-
тивъ нихъ.

БшщФордъ. СогласеЕъ. Я-въ тотъ
уголъ.

Глрцогъ БургуЕдскrй. А я въ этотъ.
ТольБотъ. А сюда взберется Толь-

ботъ или это будетъ его могидой. Теперь,
Сольсбори, за тебя и за IIрава Генриха ан-
глiйскаго! Эта ночь покаffiеrъ, каЕъ я trре-
данъ вамъ обоишъ
Аъьzлtоца,юе взбlлулаlоm,ся на сrпIы+у съ прш-
иOлъ: , ,rСвяrпой Георz,iй L,0 Тольбоrпъ!'( ?п

бросаюrпся въ zороOъ. 
.

Чдоовой (за супrънамLе). Къ оруririю!
къ орушiю! Непрiятель идетъ на пристушъ!
Франt1узъL перес,па?t?iваюупъ чернъ сrп%н,ъL
8ъ оOн,,rъrъ рубаrаrъ. ВшоOяrtLъ съ разltъlлъ
супOрOчLъ: Прu,zулоп\; АлансOll,ъ, Репье, {Lo-

лаоOъrп,ъ[е.
АлАнсонъ. Что-;шь это, госшода? вБ[:

не одЬты? ,1
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fI р и г ул о к ъ. Не одЬты? ца плы еще

радь1, что и такъ убралиоь.
РвньЕ. МнЬ Ka}IdeTcя, Еашъ шора была

шросtrутьс"fl и встать съ trtrостели, когда за-
с.цышали ь{ы барабанныfi бой у сашихъ дtsе-

рей Еашихъ ко}Iнатъ.
АлАнсOнъ. Изо всЬхъ шодвиговъ,,съ

тЬхъ шоръ, какъ я занишаюсь ратнышrъ дЬ-
дOшъ, это сашrьтй дерзкiй и отчаянный, шро
какой мнЬ довелосъ услышать.

Ш р II гу л о къ. Я думаю, этотъ Толъ-
ботъ-исчадiе ада"

Р ш н ь Е. Д если и не &дъ, то небеса
блаr,огlрiятствуютъ ешу.

А л Ан с о н ъ. Вотъ идетъ Карлъ: удIIв-
Jяюсь, какъ это онъ шосшЬлъ.

ГI р и гул 0 къ. Ба! свята,я IоашЕа его за-

щитила.
Вuо0яуп,ъ'. Карлъ 1.,0 trъвсwt венrи,лцu .

Шдрлъ. Такъ вотъ твое искусстtsо, ко-
BapHafI красавица! Не для того-ли, чтобы
нашъ шольстить, дала ты наiшъ сЕачала Ее-
большой гrеревЬсъ надъ врагаши, чтобы те-
перъ мы потеряли вдесятеро болъше?

ДъвствЕнЕицА.За что-}ше раздра-
БаетсfI Карлъ на свOего друга? РазвЬ, по
вашешу, плое шогущество во всяко0 tsремя
],о-lасно быть одинаково? Во снЬ иль Еа яву
я до,l7fiна всегда одолЬвать иди вы будете
сваJивать всю вину на меня? Негrредусмот-

рIIтеJъные вOины! если-бы ваша страша
бы.Iа хорOша, не шриключилась-бы эта не-
БfаЕЕая бЬда.

}iдр.ц ъ. Гвгцогъ АчIfl,ЕсоЕъ, это ваша
вIIЕа, IIотому что вы быди Е&чfl,;Iьниýоплъ

стра;ýи сегодня Еочью и дол&ýны-бы лучше
,:шотрf,ть за с.воими важныши обязанностяпл,и.

A.I А Е со нъ. Если-бы всЬ ваши участки
бы.Iп таЕъ ЕеIIристуIIны какъ тотъ, кото-

рынъ я командовалъ, Еасъ не застигли-бы
В[,асIIJохъ Такъ шостыДно.

IIр пгулокъ. Мой участOкъ былъ не-
ПР IIt3 ТYIIеЕЪ.

РЕЕъш. И мой такжо, милордъ., Н А р л ъ. Что-псе касается меня сашаго,
:,_, fl бо"rъшую частъ ночи былъ ванятъ тЬшъ,
ч r,_r \of плъ взадъ и вIIеродъ, смЬняя часо-
ЕнIъ: отЕуда-Jffе и какъ они прешде всого
!,-,r,вLIпсъ?

.],ъвствЕнЕIIцА. Не разсIIрашивайте
],.,пr{тr, ЁаБъ и гдЪ: вЬрно то, что они
:аш.lш БаЕсе-нибудь слабо охраIIflошое мЬ-
]т, ,. черезъ которое и ворвались. Тешерь
заIъ Ее остается инOго исхода, какъ со=

Iг,iiTb Еашихъ разсЁянныхъ солдатъ и со-
,]таtsIIть Еовые шлаЕы, чтобы IIовредить имъ.
ТFэгл!о. Вrоdшrrьъ анzл,i,йсttiй солOапоъ съ
tf l. ttг.t-цъ| ..Тольбоrпъ! Тольбоrпъ!" Всъ бtъ,

. ., упlъ, бросuвъ cBтlt, плаmья.
t_' ,:,J I А т ъ. я смЬло шогу взять то, что

,_,Eiп i}*:.,_,п.f п. }Iой крикъ ,,Тольботъ!" мн*

слуJItитъ вмЬсто меча, IIотOшу что я набралъ
много добн чи, не уIIотребивъ другого орy-
,шtiя, кромЪ этого имеЕи (Ушоашшъ).

сцЕнА II.

0рлеанъ. Внутри гOрOда.

Вп о d яуу?,ъ : 1' о л ьб а шь, Б еа ф ор dъ, zep1,1/0 zъ В у р -

zун,Oслt,iй, иппшпханъ ш 1pyz,ie.

БшдФордъ. Щ,ень занишается и сOЕры-.
лась ночь, оfiутывавIIIая землю свOишъ шрач-
нышъ шокрOвомъ. Трубите здЬсь отбой и

прекратите Jшестокое преслЬдованiе (О ууь60й, .

ТольБотъ. Вынесите сюда тфло стар-
ца Сольсбери и llолоffiите его здЪсъ, на ба-
зарной шлощади, въ самой серецинЬ центра
этого проклfIтаго города. Тешерь я выIIол-
нилъ свой обЬтъ его цушЬ; за каждую ш&ш-

лю крови, отнятую отъ Еето, сегодня ночью

убитЪ, lто крайней мЬрЬ, шо IIяти франщу-
iовъ. Д чтобы и въ шослЬдующiе вЬша бьтло

видЕо, шакое разоронiе былс шроизведено въ
отмщенiе за него, я вOздвигну внутри ихъ
главнаго храша гробницу, въ которой бу-
детъ покоиться его тЬло: на ней, чтобы
кашдьтй шогъ прOчитатъ, будетъ высЬчено

разоренiе "ОрлеаЕа, еIо шрискорбная, шро-

ла,телъская кончина и то, какъ онъ нав0-
]цилъ ушасъ на Францiю. Но, лOрды, какъ
я подуш&ю, -мы вЬцъ въ своешъ кровоIIр0-
ллtтiи 

-не 
встрЬтились ни съ ого свЬтлостьI0

' 
дофиноlшъ, ни съ его тtовоft сшOдвиlшницей,

добродЬтельной IoaнHofi д'Дркъ, ни съ кЬшъ-
либо изъ его невЁtrlныхъ союзниковъ.

Б шщФор дъ. .IIордъ Тольботъ, предш0-

лагаютъ, чт0 когда битва Еачалась, оЕш,

ilолусонные, IIовскакали съ своихъ шссте-

лей, съ вооруJшенЕыши отрядаши пер€ско-
чили черезъ отЬньт }I искали спасенiя въ,

шолЬ
Гш рцогъ Бургундскl fт. Что касаетсfi

шоня, тэ ,fl, Еасколъко шOгъ различить въ

дышу II густомъ туманЬ ночи, увЬренъ, что
спугнулъ ,дофина и его потаскушку; они
шибко бЬжали руýа объ руку, какъ пароч-
ка влюбленныхъ голубтtовъ, которые ни дЕ,я,
ни ночи Ее могутъ IIрсJI1ить врознь. ГIослЬ
того, какъ мы здЬсь все IIрпведемъ въ IIо_

рядокъ, мы тlослЬдуемъ за ниши со всЬшъ
войскошъ, какое у насъ есть.

ВrоOъоrпъ оон,еt+ъ.

ГонЕцъ. Благо ца будетъ вашъ, DIи-

лорды! Itого изъ этого воличественнаго со-
брЪнья зовете вы воинственЕшшъ Толъбо-
тошъ, шодвиги котораго восхваляетъ вся
Францiя

Т ол ь Б о т ъ. Вотъ этотъ ТолъбOтъ; ктс)

ffiолаетъ съ ншмъ говорить?
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ГонЕ цъ. ЩобродЬтельная госIIоJIýа, гра-

финя OBepHbcKafI, въ скромности своей ди-
вясь твоей славЬ, черезъ шеня убЬщитель-
но шроситъ тебя, велик,iй лордъ, удостоить
своимъ rrосЬщенiешъ бЬдный заrшоfiъ, въ lto-
тоtr)оплъ она прOшýиваетъ, чтобы она могла
rrохвалитъся, что видЬла человЬка, слава
котораго даJIеко гремитъ по всеlшу свЬту.

Гшрцогъ Бургундскlй. Неужели это
такъ? Ну, какъ ,я ви}Iý}r, наши войны обра-
тятся въ забавную 1ширную потЬху, если
дашы будутъ llросить, чтобъ съ ними со-
стязались.-Вы, плилOрдъ, вЬроятно, но вы-
кажете IIренебршшеЕья къ ташойt шилой
шросьбЬ?

Т о ль Б о т ъ. [Ie вЬрьте больше шнЬ,
если я отка;шу; IIотому что гдЪ краснOрЬ,
чiо цЬлаго мира шушчинъ Ео шогло одер-
JfiaTb верхъ, ташъ одолЬла любезность;Itон-
щины. Д потоIlty сшаши ой, что я весьша
благодаренъ и шOкорно шрибуду къ ней.
Не сдЬлаете-лй вы мнЬ честь сошрово}шдать
меня'i

БшдФордъ. НЬтъ, шравду сказать, это

уJ{tъ было-бы болЬе, не,шýели требуетъ шри-
личiе; а мнЬ часто случалосъ слышать, что
непрошонныо гOстII всего прiятнЬе, когда
они уходятъ.

ТольБотъ. Ну, такъ осли ничего уJttъ
не подЬлать, я одинъ нашЬренъ шопытать
любезность этой дамы. ГIодите сюда, каtrи-
танъ (Шеrьчепсъ еrлфу). Вы шоним,аете мOи
лпысли?

КдшитАнъ. Понимвю, мидордъ, и шо-

стуtIлю сообразно съ нIIми (УrоOяпl,ъ).

сцrнд III.

0вернь. .(воръ замка.

ВrоOяm,ъ: zlлафъш,я 1l, пр?пврашLнLенъ.

Гр д Ф иня. frошни-JIýе, привратникъ, что
я тебЬ шриказала, и, когда такъ шостуIIишь,
принеси мнЬ ключи.

ГIриврАтникъ. Слушаю, сударынл
(Уrоаllrпъ).

ГрдФиня. ГIланъ установлеЕъ] если
все удастся, то я шрOславлюсь ташъ-,ш0, какъ
шрославилась скиосшаfi Тошириса смертью
Кира. Велика слава этого страшЕаго рыцаря
и Ее менЬе зЕачительны его шодвиги; Еýе-

лала-бы я, чтобы мои глаза и уши были
свидЬтелflми ихъ и провЬрили-бы эти див-
Еые разсказы.

ВrоOяупъ'. ?онецъ ш Тольбоrпъ.

Г о шЕ цъ.. Сударыня, согласЕо IIриказа-
нiю вашIего сiятельства, IIриглашенный шо-
ишъ шосланiеплъ, лордъ Тольботъ явилсfl.

Гр д Ф II II fI. ГIривЬтъ ему. Какъ? этотъ
человЬкъ?

Го н Ецъ. Сударыня, э],о онъ и есть.
Г p,t Ф и н я. Такъ это бичъ Фрашцiи?

Это тотъ Тольботъ, котораго вездЁ боятоя
до того, что его именешъ матери усмиряютъ
дЬтей? Я ви;rIý}l что слухи о Еешъ сказоч-
ны и лоJ{ýны. NIнЬ казалось, что я дол,Еýна
увидЬть какого-нибудь Геркулеса, второго
Гектора, шо его свирЬшому вилу и шо бодь-
шимъ разrшЬрамъ его сидьно слоJ{tенЕыхъ
членовъ. }'вы, это ребенокъ, слабый кар-
ликъ: не шоJшетъ быть, чтобы атотъ слабый,
морщинистый караltузъ нагонялъ такого
страху на своихъ вр,аговъ.

ТолъБотъ. Сударыня, я осшёлидся
обезшокоить васъ: но, если вашешу сiятель-
ству теtrерь нодосугъ, я выберу другое вре-
мfl, чтобы навЬстить васъ.

ГрдФиня. Чего онъ хочетъ? ГIойди,
сшроси его, куда онъ идетъ?

Го н ш цъ.' Милордъ Тольботъ, остан0-
вIIтесь, IIотому что моя госпо,жа JIIелаетъ
знать причину вашего Rнезапнаго ухода.

ТолъБотъ. IIраво, 0на вообрашаетъ,
что ошибласъ; такъ я иду убЬдить ее въ
топлъ, что Тольботъ здЬсь.
ВrоOu,mъ снова пр?rвраmнu?tъ съ илlочалсLе.

Гед Ф и ня. Если ты --_ онъ, такъ ты
шлЬнникъ.

Толь Б отъ. fIлЬнпикъ? чой-;rgе?
ГрдФиня. Моfi, кровопtадный дордъ;

и Gь этой цЬлью fI заманилА тебя къ себt
въ домъ. Твоя тЬнь у;ше давно у мевя въ
рабствЬ, потому что въ моей галлереЬ ви,- ,

ситъ твое изобраJfiеЕье; но TeIrepb и тфло
твое претерIIитъ то-}ше, и я закую въ цЬrrи
руки и ноги того, кто много.лЬтъ своимБ
тираЕствошЪ ошустОШаДъ HatIIy страНУ, уби-
валъ нашихъ граJIýданъ и 'отIIравлялъ въ
неволю нашихъ сыiIовъ и ллу;шей. '

Тольвотъ. Ха, х&, ха!
I'p д Ф и Ея. Ты смЬешься, шрезрЬнный?

Твое веселье скоро обратится въ стоны.
Т о ль Б о т ъ. Я сшЬюсь ToM}l что ваше-

му сiятельству нравится вообра?fiать, будто
у васъ есть отъ Тольбота что-нибудь боль-
шо, чЬмъ его тЬнь, надъ чЬшъ вы мOгли-
бы угlраJшЕяться въ ;Iýестокости.

Г р д Ф и н,я. Ноужели? развЬ ты не
тотъ?

Тольвотъ. я самый.
ГрдФиня. Такъ въ моей власти так-

Jme и тЬло.
ТольБотъ. НЬтъ, нЬтъ, я лишь тЬнь

сашого себя: вы ошибаетесь, тЬдо мое но
здЬсь; потому что то, что вы видито, лишь
Еаименьшая часть изъ наименъшей части
человЬчества. Говорю вамъ, сударыня, что
если-бы вся шоfl оболочка была здЬсь, то
она такихъ высошихъ и шространныхъ ра3-

tt
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ГI лА н т r\.дJшЕ IIэ тъ. Скажите-Еýе сей-
часъ, я-ди стоялъ за IIравду, или спорщикъ
Сошерсетъ но былъ не шравъ?

СшФФолькъ. Клянусь, я былъ лЬнивъ
шо части законOвъ и никогда не шOгъ под-
чинить имъ свою вOлю; а IIотому и IIодчи-
няю своей волф, закоЕы.

СоiшшрсЕтъ. Такъ вы, лорщъ Уорикъ,
разсудите насъ.

Уорикъ. Itоторый изъ двyхъ соколовъ
летаетъ выше, которая изъ двухъ собакъ
лаетъ звонче, fiоторый изъ двухъ клиЕковъ
закаленъ сильнЬе, которая изъ двухъ ло-
шадей етатнЁе, шоторой изъ лЬвушекъ
взглядъ веселЬе, fl, шошалуй, могъ-бы рЬ-
шить своимъ недалекимъ разсудЕомъ, Ео
въ этихъ милыхъ тоЕкOстяхъ ваконниче-
скихъ крючкотворствъ, клянусь, я не умнfiе
галки.

IIлАн тАд;Itш н э т,ъ. fIолно, полно! это
лишь благовидЕая
увертка: истина съ
моей стороны такъ
Еага, что ее уви-
дитъ самый близо-
рушiй глазъ.

СОМЕРСЕТЪ. Д
съ 1шOей--она таItъ
разодЬта, такъ яс-
в&, таIýъ свЬтла и
ташъ очевидпа, что
засiяла-бы даJ{tе въ
глазахъ слЬшца.

IIлАнтАд}IýЕ-
нэтъ. Если у васъ
у всЬхъ отнялся

языкъ, или вамъ такъ шротивно гово-

ритъ, объявите свои мысли хоть нЬ-
мыми знакаши: пусть тотъ, кто истый
дJIýеЕтльмэЕъ и стоитъ за Честь свсего ро-
д&, вмЬстЬ со мной сорветъ съ этого куста
алую розу.

Уорикъ. Я Ее люблю цвЬтного и безъ
всякихъ цвЬтовъ низшой шредательсшой
мести срываю съ I[лантадженэтомъ бЁлую

розу.
Сш о Ф о ль къ. Я срываю алую розу съ

ювымъ Сошерсе?ошlъ и_ говорю къ тому-жо,
qто, думаю, оЕъ шравъ.

Вшрвонъ. IIостойте, лорды и джентль-
шэны, Ео рвите большо, шока не рЁшите,
что тотъ, на чьей сторонЬ окаifiется мень-
ше розъ, сорванныхъ съ куста, долJIýенъ
призЕать шравоту другоIо.

СомЕрсЕтъ. Щ,обрый шистэръ Вернонъ,
ваше вOзраJшенiе шрекрасно: если у меня

розъ будетъ меЕъше, я соглашусь безгlре-
кословЕо.

IIлАЕтАдJшЕЕэтъ. И ,я TaIýJIýe.

Вврнонъ. Итакъ, за IIравоту и ясность
дЬла, я срываю этотъ блЬдный, дЬвотвен-

18

мЁровъ, что вашей кровлII не'хватило-бы,
чтобы ео вмьстить.

Грд Ф и н я. Вотъ такъ шредЕашЬренЕо
загадочно выра]fiается деревенщина: то онъ
здЪсь, то его здЬсь нЬтъ; какъ совшЬстить
такiя противOтIоло}шности?

Тольвотъ. ,fi вашъ это сейчасъ шOкажу!
(Трубumъ въ рO?ъ. Бьrоупъ барабанъL; 0ру-
O,iйrt,ъtй залпъ. Вороmа rcлOлсаrLъr; вrо0яупъ
солOаmы). Что ска,жете, сударыня? УбЬж-
fеЕы-лtI вы теперь, что Тольботъ лишь
тьнъ сашого себя? Вотъ его тьло, его шыш-
цы, руши и сила, кOторыми оЕъ гнететъ
ваши ношOшорныя выи, сноситъ ваши ци-
тшели, разрушаетъ ваши города и въ одиЕъ
]dигъ дЬлаетъ ихъ безлюдными.

Грд Ф ишя. IIобfiдоносный Тольботъ,
IIрости мнЬ моо оскорбленiе; .fl Еахошу, что
ты не ни,iше овоей славы и даJIIе выпте, не-
Беди моJIýно заклЮчить IIо твоешу рOсту.
Пусть моя дер-
зостъ Ее возбуж-
fаетъ твоего гнt-
в8, IIотому что я
сожалЁю, что но
встрЪтила тебя съ
почтеЕiешъ такого,
БаБовъ ты есть.

тольвотъ. Не
сuтщаrlтесь, пре-
БР8tЗЕ&я деДи, Ш Не
trо имаtiте ошибOч-
Ео наuЬренiй Толъ-
бота, какъ вы IIо-
ЕяJII внЬшнее уст-
ройство его тЁла.
То, что вы сдЁлали, меЕя Ее обишаетъ] я
не шрошу другого удовлетворенья, какъ
ToJbEo, чтобы вы довволили нашъ псшробо-
ватъ Вашихъ Винъ И Вашихъ сластей, По-
тоху что шýелудки солдатъ всегда Iотовы
пхъ слу]frить исправно.

Гр д Ф и н,fl. Отъ всего серлца, и сочту
за честь угостить въ своемъ замк,Ь такого
._т8вЕ8го воиЕа (У rоOяrпъ).

. сцЕнА Iy.

лондонъ. садъ въ Темплъ.

ВзоOяmъ zрафъt: Сом,ерсеупъ, Сеффольmъ In

У орum, Рrl,ЙарOъ ПлirшпаOоюенiЙu, Вер-
нашъ ?l ношъар,itJсъ.

ПдАЕтАдлýЕнэтъ. Именитые лорды и
f,tештJьшаЕы, что озЕачаетъ это молча-
ai*? РазвЬ пЕкто Ее отзовется Еа дЬло
Е-:тпнн?

t] г оФоJьЕъ. Въ залЬ Темшля мы через-
чуi,ъ штrfuп; въ саду удобнЬе.

в. шЕкспIIръ. т. III.
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Еый цвЬтокъ, давая этишъ свой шриговоръ
въ IIользy стороны бЬлой розы.

СоллЕрсЕтъ. Срывая оо, не уколите
шадьца, чтобы ваша кровь Ее 0красила бЬ-

-цую розу въ алый цвЬтъ и вы Ее IIошали-

бil, таЕи}tъ образошъ, пошишо своей вOли,

на }I0ю сторону.
Вшрнонъ. Еоли я, милорлъ, шролью

кровь за свOи убЬшtденiя, то онЬ-iшо и из-
лечатъ мою рану и удерJшатъ шелшя на той,
,Бе сторонЬ, гдЪ я теIIерь. ,

0ошЕрсЕтъ. Ну, хорошо, хорошо, кт0-
ffiе еще?

НотАрIусъ. Еоли только шое зЕаЕlе
и мои кЕиги не лгутъ, тАI[ъ доБазатедьства,
которь]я вы приводите,-лошЕы; (Co"+tepce-

rпу) въ зЕакъ этого, я тоше срываю бЪ-

лую розу." iIлднтАдJItЕнэтъ. Ну, Сошерсетъ, гдЪ-

ше твоII доказательства?
СомЕрсЕтъ. Тутъ, у меня въ ношt-

Еахъ; я шодагаю, это ошрасить твою бьлую

розу въ кровавый алый цвЬтъ." 
ШлАЕтАд}IiЕнэтъ. А шеэшду тЬшъ, тtsои

щоки шодраЕýаютъ нашишъ розашъ, IIотошу-

что онЬ бдЬдны отъ страха и шодтворшда-

ютъ этишъ, что IIравда на моой сторонЬ.
Со шЕрсЕтъ. НЬтъ, IIлантадшонэтъ, Ее

отъ страха, а отъ гнЬва, что твои щеки
поБраснЬли отъ стыда, trодрашýая нашишъ

розаI[ъ, а ме}fiду тЬшъ языкъ твой отказы-
вается IIризЕать твой обманъ.

ГIлАнтАдJIIЕнэтъ. НЬтъ-ли червя въ
твоей розЪ, Сошерсетъ?

СошЕрсЕтъ. НЬтъ-ли шиша у твоей

розы, fIлантадш{енэтъ?
IIлАнтАдJшЕнэтъ. Да, есть] острыЙ и

колючiй, чтобъ шостоять за правду; а твой
пошiирающiй червь Jшретъ лишь свою не-
IIравду.

Со мЕ р сЕ тъ. Ну, я найду друзей, что-
бш Еосить I[ои кровавыя розы и чтобы шод-

твердить, что я говорю шравду, найду ихъ
ташъ, Еуда лrIýивый IIлаЕтад;fiеЕэтъ не осшЪ-

лится II0казаться.
IIлАнтАдJшЕЕэтъ. Ну, клянусь этиIл,ъ

дЬвствеЕtrышъ цвЬткошъ въ шоей рушЪ, что
презираю тебя, заносчивыft мальчишка, и
твоихъ шривержеЕцевъ.

0шоФолькъ. Не нашравляй своего шре-

зрЬнiя въ ту сторOЕу, fIлантад,шенэтъ.
IIлАЕтАд.ЕЕЕэтъ. Гордый IIуль, я со-

гласенъ и ,шрезираю его и тебя.
С ш о о о ль къ-. Свою долю презрЬнiя я

Еаtrравлю въ твою глотБY.
- СошЕрсЕтъ. I[рочь, шрочь, добрый

Уильямъ до-ля-IIуль! с-тишкошъ шЕог0 чести

деревенщIrЕЬ, что мы съ Еимъ говоришъ.
Уорикъ" НЬтъ, Елянусь Богомъ, Со-

шерсетъ, ты оби,irtаешь его: его дЬдъ былъ
Лiонель, герцогъ Кларевсъ, третiй сынъ

Эдуарда трOтьяго, корOля англiйскаго. Раз-
вЬ отъ ташого благороднаго корня шроисх0-
дятъ деревещиЕны бозъ герба?

Пл А н т А д jItE Е этъ. Онъ пользуотся пре-
имуществами этого шЬста, иЕаче не шосппЬдъ
бы, шо своей глубокой трусливости, такъ
говорить.

СсшЕрсЕтъ. Клянусь ТЬшъ, Кто со-
творилъ мевя, я буду подтверЕдать свои
сдова на ЕаБошъ угодно мочкЬ хрпстi&Е-
сБаго uiра. Развf, твоft отецъ, Ричардъ,
графъ Нашбрш.Iпъ. Ее быдъ БазЕеЕъ за шз-

шfнг шрш вашеуъ поБойноrrъ Kopo;rb? РазвЬ
ЕР Clt'TiLIcя Ты 3апяТЕаЕныuъ. 3араБеЕЕымъ
вгtl пзшtноft ш псБJILrчеЕнымъ IIзъ старив-
Е&гt] ]вtrрянства? Его пзшЬна еще шреда-
теJъсБп Бшвегь въ TBOeI=t ýpoBI-I, п шока ты
не вO3стаЕOвIIшь свое честное пIf,я, 

- 
ты

IIросто fеревеншIIЕа.- 
ШдАЕтАfБЕватъ. Мой отоцъ былъ

обвинеЕъ, обвIIЕеЕъ во ве заtrflтнанъ; онъ
былъ шриговореЕъ Бъ сшертной казни за
изшЬну н0 не былъ шредателешъ, и я это

докашýу людя}tъ, Боторыо полуqше Сомер-
сота, кOгда шрисшЪетъ время моему Jfiела-
нiю. Что-;ше касается тебя сашого и твоего
приверJfiенца fIуля, я отшЬчу васъ въ своей
зашисной книжкЬ, чтобы trроучить васъ за
ваше шредубЬжденiе: берегитось-шо и п0-
шЕите, что васъ шредтtrреждалш.

СомЕрсЕтъ. Да, ты всег.Iа найдешь
насъ готовыми встрЬтитъ тебя tr узнаешь
шо этиI[ъ цвЬтамъ, что шы твоII враги, ш0-

тому что шои друзья, Е& здо тебt, будутъ
ихъ носить.

IIлАЕтАдшЕнэтъ. А я и }Iои IIрЕвер-
ffiеЕцы, клянусь душою, будешъ вЬчпо, въ
зЕакъ моей ненависти, кровоIIiйцы, Еосить
эту блЪдную отъ гнЬва роз}, поЕа оЕа Ее

дотлЬетъ вплЬстЬ со мной до могЕ.Iы или
Ео расцвЬтетъ Еа высотЬ шоего ведшчiя.

СшоФолькъ. IIродолжаfi ш шодавись
своишъ тщеславiемъ. ИтаЕъ, прощаfi, пока
не встрЪчусь съ тоболi оIIять (УrоOumъ).

СомЕрсЕтъ. И я за тобою, Пулъ, и
шрощай, тщеславныfi Ршчардъ N.соOu,rпъ)!

IIлАЕтАдшЕЕэтъ. Напъ меЕя оспорб-
дяютъ, а я шоневодЪ до.пБенъ это сносить!

У о р и къ. Безчестiе, Боторы}tъ оЕш вOз-

раЕ[аютъ вашему роду, долБно бытъ смыто
въ слЁдующеrлъ-fiiе зас,Ъданiи trар"trамеЕта,
совванЕаго д.ця разбора истиЕы мешду Уин-
честэромъ и Глостэромъ; и не буду я Уори-
комъ, осJIи ты тамъ-ше не будешь Еаиме-
новаЕъ Iоркомъ. Д пока, tsъ знакъ шоей
любви къ тебЬ, я шротивъ гордаг0 Сошер-
сета и Уилъяма IIуля буду съ твоиlши шри-
вершенцаши Еосить эту розу. И тутъ-ше
шредсказываю: 0егодняшнiй раздоръ, раздfi-
лившiй Еасъ Еа IIартiи въ саду Темшля, шо-
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шлетъ тысячи душъ въ сшортельвый лпракъ,
Еа сftIерть изъ-за алой и бf;лой розъ.

ГIлАнтАджЕ Еэ тъ. fiобрЁйшiй шистеръ
Вернонъ, я вашъ llризнателеЕъ ва то, что
вы сорвали цвЁтотtъ въ iшою пользу.

Вш рнонъ. На вашу-JItо пользу я буду
нOсить ого.

Но тАрIусъ. И я, таIIJfiе.

ГIлАнт,Ад;sýЕнэтъ. Благод&рю, любез-
ный сэръ. Ну, гrойдемъ-JItо всЬ вчетверомъ
обЬдать, и) сшЬю сказать, пустъ эта ссора
r;шъ въ другой деЕь уIIъется кровью (Ушо-
?l яrпъ).

сцtrнА Y.

Ташъ-же. Комната въ ТауерЪ.

JBa сшLOрOоюа вrLося?пъ въ преслаuъ Мор-
пluм,ера.

},Iортиtr[Еръ. fi,обрыо стражи мOихъ
,]Jабыхъ, преклонЕыхъ лЬтъ, дайте отдох-
Егтъ здЪсь умирающему NIортимеру. Отъ
]r_lJг&го заточенiя, члены мои какъ у чело-
вЪна, Ботораго только-что сняли съ 0рулiя
пыткtr; а эти сЬдые кудри, предвЬOтники
._,Iерти, состарившiеся, какъ Несторъ, въ
вtчныхъ заботахъ, шредвЬщаютъ Itончину
._r:uoHla Мортипдора. Глаза шои, какъ дам-
;ты. въ которыхъ шеревелось масло, уJIIе до-
f,]JII до крайностII; слабыя плечи, обреме-
неЕныя тяJfiелышъ гороплъ, и измоЕýденныя

[,rгБII висятъ, какъ увядшiя вЬтви лозы, ко-
торая кJIонитъ ихъ, изсохшихъ, шъ землЬ;
]аБе ноги не въ состоянiи шодцерJшивать
:lтотъ гдиЕяЕый чурбанъ, Iýоторый на крылъ-
яýъ ;пеланiя стремится къ могилt, будто
;+Е&fr, что нЬтъ для меЕя иной отрады.-Но
t:БаБtI мнЁ, сторOлýъ, придетъ-ли мой шле-
цяЕникъ?

1-й с т ор о JItъ. Ричардъ ГIлан,rад,Е[онэтъ
прIIf,етъ, trлилордъ: шы шосылали въ Темплъ,
въ его квартиру, и lrолучили отвЬтъ, что
t-,ЕЪ приДеТъ.

}IортишЕръ. Хорошо; душа мо,fl бу-
fетъ тогда дOвольна. -БЬдный д;IýеЕтлъмэнъ!
Ег,э обида равня тся моей. я нахо]кусь въ
эrошъ неЕавистЕомъ заточенiи съ тфхъ шоръ,
наБъ Генрихъ I\{оншаусъ еще тольшо началъ
IIарствовать, а я уже до его славы бьтлъ
j}Еа}Iенштъ въ ратношъ дЬлф; и съ тf;хъ-}ше
,]ашыхъ шоръ Ричардъ шроданъ неизвЬстЕо-
,jTII. .тЕшенъ чести и наслЬдства; но те-
lеръ. шосредница отчаянiя, добрая ходатай-
ЕЕха человЬка въ несчастiи, сlrраведливая
,_,H,,|_lTb, даруя мнЬ сладшук) свободу, отIIу-
,_,Бirтъ }IеЕя отсюда. "fl-бы желалъ, чтобы
ii tгсl несчастiя TaIfrшe окончились и чтобы

онъ такимъ образомъ верЕулъ себЬ то, что
потерялъ.

Вr;оOъопоъ РъочарOъ [IлашrпаOuсенэmъ,
1-й с т ор о Jfiъ. ШIилордъ, вашъ любя-

щiй шлешянникъ явился.
М о р ти мшръ. Ричардъ Плантад}fiенэтъ,

rшой лругъ, шришелъ?
IIл А н тАдJItЕ н э тъ. f,а, благородный дя-

дfl, съ которышъ таI[ъ гЕусtто II0стуIIаIотъ,
trломянникъ вашъ, недавно ошозоренный
Ричардъ, шришелъ.

Мортимшръ. Нагrравьте мои руки,
чтобы я шогъ обнять его за шею и Еа его
груди исшустить мqй шослfiднiй вздохъ. О,
скаЕýито шнf,, когла гтбы мои коснутсfl его
щеки, чтобьт я могъ съ лаской дать ешу
слабыft гrоцЪлуй. А теIIорь скаJши, нЬэтtный
отшрыскъ Iоркскаго великаго ствола, по-
ЧеМУ ТЫ ГОВОРИШIr1 ЧТО ТЫ НеДаВНО ОIIО30-

ренъ?
f[лАнтАд;fiЕ н этъ. IIрешде всего, шри-

слони свою старческую сшину къ моей рукЪ
и въ такошъ гtокойношъ полоJIýенiи я раз-
ска7шу тебt, что шеЕя безпокоитъ. Сегодня,
въ разсушýденiяlхъ объ одношъ дЬлЬ, мы съ
Сошерсестомъ крушно поговорили; ше}шду
шрочими выражýенiями, которыя расточалъ
его языкъ, онъ укорилъ мешfi сшертъю м0-
его отца; эта клевета IIре радила мнЬ языкъ,
чтобы я не отIIлатидъ ему тЬмъ-аше. fIоэто-
шу, добрый дядя, ради отца моего, въ честь
IIстаг0 LIлантадffiенэта и ради нашего роц-
ства, объяви шнЪ шричину, ltо которой отецъ
мой, графъ Itэшбрид-Еýъ, былъ обезглавленъ?

МортишЕръ. IIроклятымъ орудiемъ
его бЁдствiя была та",жо шричиЕа, шилый
шлемянникъ, Itоторая заточила и шеня и
шродершала въ теченiи всей шоей щвЬ,тущей
шолодости въ ненавистной тюрьмЬ, чтобъ
ташъ вачаNнуть.

ГIлА н тАдЕýЕ Е э т ъ. Открой мнЬ подроб-
нЬо, что это была за шричина, потому что
я Ее знаю и не могY дOгадаться.

МортимЕръ. Хорошо, если тольтtо мOе
слабf;ющео дыханiе позволитъ и если смерть
не шодойдетъ, IIока мой разсказъ не будётъ
оконченъ. Генрихъ четвертый, дЬдъ Еы-
нЬшшяго короля, свергнулъ съ шрестола сво-
его шлешяЕниЕа Ричарла, сы Еа Эдуарда,
IIервороJfiденЕаго и зашонЕаго наолЬдниЕа
короля Эдуарда, третьяго въ этоlшъ родЬ;
въ его царствованiе сЬверные Порси, н&-
ходя, что онъ въ высшей стеIIеЕи несfiра-
ведлIIво завладЬлъ шрестолошъ, старались
возвести на него шеня. IIричиной, гrобу-

дившей къ этошу этихъ воиЕственныхъ лор-
довъ, было то, что юный король Ричардъ
былъ свержtенъ, не оставивъ Еаслf;дника по
IIлотI,I, а я былъ ближайrriiй его родствен-
никъ шо рOшýденiю и рOдствy, лотому что
я шроисхожýу шо шатери отъ Лiонеля, гер-
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цога КлареЕса, третьяго сына корOля Эду-
арда Третьяго, мешýду тЬ_rшъ, какъ его ро_

дословная ведется отъ щашона гаунта, ко_

торый лишь четвертый въ этомъ герой.скомъ

шо^кольнiи. но замьть: когда они своей дер_

зоствой пошыткой старались вOзвести на шре-

сто.]Iъ законнаго ЕаслЬдника, шнЬ это сто_

ило свободы, а ишъ-J{dизни. fi,олгое BpeMfI

сIIустя, когда царствовалъ Генрихъ ГIятый,
наЬлЬдовавшiй отцу своему, Болинброку,
твоЙ отецъ, графъ Кэмбридшtъ, шроисходив-
шiй отъ зЕаменитато Эрмонда Лэнгги, гер-

цога Iоркскаго, Jшенившисъ на моей сестрЬ,
котOрая и была твOей матерью, снова со_

бралЪ войско изъ жалости къ шоей тяЕýе_

лЪП участи, и для того, чтобы спасти меня
и возвратитъ шнЬ корону, но, какъ и осталь-
ные, бiагородЕый лЬрцъ палъ и быдъ обез_

главденъ. Такъ были уничтошены морти_
плеры, которымъ шринадлоifiалъ короловскiй
титулъ.- 

ШлАЕтАдJIýЕII этъ. |Тзъ нихъ милордъ,
ваша свЪтлость,--шослЬщЕiЙ.

Мор т и плЕръ. Это вЬрно; ты видишь,
qто у шеня нЬтъ IIотошства и что шои сла_

бьющiй толосъ ручаOтс,fl за мою кончину.
тьт шой наслъднЪкъ: я ;fiелаю тебь ото_

брать наслъдство, но всетаки буд" осшо_

тритеденъ в,ъ своемъ усердношъ стремленlи.
ГIлАнтАдJ{iЕ н9тъ. Я шослЬдую тво-

ишъ ваffiЕымъ наставленiяh{ъ. Но всетаIси

шIЕЪ каJfiется, что казнь моего отца была
одва-ли не шеЕьше, кашъ кровавышъ ти-

ранствоlшъ.
МортимЕръ. fIлешянникъ, будь шолча

IIолитиченъ: Ланкастерсшiй дошъ твердо
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укрЬшился и 0го, какъ гору, не 0двинуть.
Но вотъ отсюда шереQеляется твой дядfi,
кашъ государи IIереселяютъ свой дворъ,
когда онш шресытятся долгимъ гrребыва-
нiешъ въ одной и тоЙ-;тtо мЬстности.

IIлАнтАд}ItЕtrэтъ. О, дядя! если-бы
хотъ часть моихъ юныхъ дьтъ плогла осво_

бодитъ тебя отъ оковчанiя твоихъ!
МортишЕръ. Ты ЕеIIравъ ко шЕЪ, какъ

убiйца, которыЙ Еаноситъ Iлного раЕъ, ко-
гда и одна убьетъ. Но скорби, если только
Ее IIечалитъ тебя шое счастье; расшорядисъ
то.пько моиши похоронами; итакъ, прощай;
IIусть будутъ свьтлы твои ЕадоJIýды и бла_

годенственна твоя }шизнь какъ Irъ войнЬ, такъ
и въ лширЬ! (Умл,ораеmъ). ,л

fIл АнтА дJIýЕнэтъ. И шусть 1ширъ, а Ео

война будетъ }дЬлошъ твоей отлетающей

души! Въ тешницЪ ты свершидъ свое IIа-

лошЕIIчество и, какъ отшельЕикъ, шереfrýилъ

свой вькъ._иташъ, я замшЕу его совьтъ
въ моей груди, и что я задумалъ, то шусть

шоItоится тамъ. Страши, уЕесите его отсю-

Д&,аясаШъIIосмоТрюзаегошохоронапли
лучше, Ееjldели сшотрЪлъ за его }IýизЕьI0.

(CrnoPoclctt, ушоОяtпъ, унOсЯ ТlоIбЛ0 lVIорrrьъо-

.лсерф. Вотъ здЬсь шокоится мраqныЙ фа-
шелъ NIортимера, затушенный ЕизIýиплъ тще-
славiемъ. А относительЕо обидъ и горькихъ
оскорбленiй, которыя Сошорсетъ нанесъ мо_

ему дошу, я Ее сомflЪваюсь, что съ честью
ихъ изглажу, и IIотошу поспЬшу въ парда-
шеЕтъ, чтобы шшЬ возвратили шрава моего

роде, иначе я сашое зло обращу себЬ въ

добро.
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сцЕнА I.

Тамъ-же. Въ залЪ парлаil!ента.

Барабаннъtй бой. ВшоOяупъi иOрOль Гелl,ршrъ,
Э; зэупэ?ь, Глосm9ръ, Уоръоtсъ, Со,поерсеrпъ
tl Сеффолькб, епшсиOпъ Уtончесrпэрсtt,iй,
РttчарOъ Плаr+упаOсюеt+еmъ ш Тpyzie. Гло-
сrпэръ пъLупаепl,ся поOаmь обвtлнtопLельldучт

за?ъшспу; епuспопъ Уtончес.rпэрсн,iй въLръt-
ваеmъ ее у не20 ш разръLваеупъ.

Ешискошъ Уинч EcTэpoKrft. Ты, ша-
;fiется, являешься съ заранЬе глубоко-об-
]rшанной бумагой, съ шисьшеннышъ усердно
составденЕышъ шамфлетомъ, Гемфри Гло-
стэръ? Если ты хочешь Еа менfl донести
IIJш имфешь наrшЪренiе обвинять меня въ
чеуъ нибудь, то дЬлай это, но шридуlшывая,
а внезашно,-какъ я наrшЬронъ отвЬчать на
твои обвиненiя внезапнылли рЬчами.

Глостэръ. Надшенный гrопъ! Это шЬсто
шовелЬваетъ мнЬ быть тершЬливыlшъ, а то-
бы ты увидЬлъ, что оскорбилъ меня. Не
:тшай, что, ecJJLI я llредшочелъ шисБшенно
пз.Iожить твOи гнусные оскорбитольные шро-
стyпки, БотOрые я будто-бы для этого вы-
]rшалъ, такъ я не въ сOстоянiи IIовторить
тстно написаннаго шо rrорядЕу: нЬтъ, пре-
Jатъ; такова твоя дерзкаfl Irорочностъ, твои
безстыдныя и зловредныя шродЬлки, что
даже дЬти шричатъ о твоей сшеси. Ты самый
вредный рOстовщикъ, дерзкiй отъ шрироды,
врагъ мира; ты сладострастенъ и игривъ
болЪе, неJшели пристало человfiшу твоего
званiя и сана: что-}Iýе касается твоого rtре-
.lатеJъства, т0 что 1шо}шетъ быть очевиднЬе
егс,? Ты в*дъ устраIIвалъ мнЬ заIIадню шакъ

Еа Лондо-шскомъ шOсту, tакъ п въ ТоуэрЬ,
чтобы лишить х[еЕя аtизни. КромЬ тOго,
если гlросЬять твои шысли, то боюсъ я, что
и королъ, нашъ государъ, окажется не со-
всьшъ изъfiтъ изъ завистливой злобы твоего
напыщеннаIо сердца.

Е п и с к о ш ъ У и н ч Е с т э р с Kr й. Глостэръ,
я IIрезираю тебя.-Лорды, yдостойто вы-
слушать. что я отвЬчу. Если я такъ жаденъ,
честолюбивъ и шорочеЕъ, какъ онъ сIIитаетъ
меЕя, то IIочему-}fiе я такъ бЬденъ? Илп
ощо, какъ это случилось, что я не ищу
IIовышенiй и не стрешлюсь вOзвыситъся, но
шридерJшиваюсь свOего обьтчнато призванiя?
А что касается раздоровъ, то ItTo-Jшe болЬе
шеня шредпочитаетъ ширъ, есди только ме-
HfI IIе вызываютъ Еа сору? НЬтъ, добрыо
лорцы, но это оскорбл,flотт,, Ее эт0 рас-
IIаляетъ гнЬвъ герцога; а то, чтобы никто,
кромЬ него, не управлялъ страЕою; чтобы
никто, ltрошЬ него, не былъ близокъ къ
шоролю, и это зарошдаетъ грозу въ ег0
груди и заставляетъ ого грешЬть обвине-
нiями. Но я дашъ знать еш}, что раI]еЕъ...

Гл о с т э р ъ. Равенъ? Ты, пригулокъ шоего

дЬда!
Еrrископъ Уинч!]стэрскIй. Да, над-

менный сэр,ь; а вы-то, IIрошу васъ сказатъ,
кто-fi[е, какъ не своевольно - сидящiй на
чуJIýоlшъ шрестолЬ?

Г.тIостэръ. Наглый шOшъ, развЬ я Ее
IIротекторъ?

Егlискошъ УиЕчЕстэрскIй. РазвЁ я
не tтрелатъ церкви?,

Глостэръ. Да, такой-шо, какъ раз-
бойникъ, ;тtивущifi въ зашrtЬ, чтобы этимъ
прикрывать свOи престушленiя.



579 в. шЕксIIиръ. 5в0

ЕпискuпъУинчвоторскrй.Ночести- IýовольГвнрихъ. Мы повелъваемъ
въгй Глостаръ! вашъ, въ зпакъ вЪрпоподдаЕIIичеOтва, оста-

Глостэръ. Тш ,благоsестивъ только Еовить свои сшертоносЕыя рупи и усши-
своимъ духовнымъ саЕошъ, Ео Ео шизнью. 'рtrтьOfi. IIошалуйста, дядя Глоотэръ, пре-

Епискошъ Уипчпстэрокrй. Ришъ кратите эIу драку.
этоплу шошожетъ.

Уор икъ. Ну и отваливай туда!
СошшрсЕтъ. Милордъ, ваша обязан-

нOсть была-бы воздерJfiатьсяо
Уорикъ. f,,а. Сшотрите, чтобы не при-

шлось ешискошу устуIIить.
СомврсЕтъ. I\{пЬ каJIýется, что ши-

лордъ долJIýЕы-бы быть благочестивы и знать
свOи обязанЕости къ такOму саЕу.

Уорикъ. МнЬ шашется, его свflтЬйше-
ств0 должны-бы быть сширеннЬе; нешри-
стойЕо IIрелату такъ выра,жаться.

СомЕрсЕтъ. Но если это так,ъ близко
касается его священнаго сана...

Уор ишъ. Священнаго или неOвящоЕ-
наго, не все-ли равно? Развь его свьтлость
не протекторъ короля?

fI л А н т Ад JIIE н э т ъ. ( Въ сппOрOтLу).Какъ я
в и JIty, IIл ан т адше н э т ъ до л }fi е н ъ д е р Jm ат ь я з ыкъ
за зубами, чтобъ ешу не сказали, - Го-
ворите, сударь, кOгда вамъ шолагается; ра3-
вЪ моJIýетъ ваше лерзкOе су;шденiе вмЬши-
ваться въ рЬчи лOрдовъ?-А не то я-бы
ЕатЬшился надъ епископомъ Уинчестэр-
скимъ.

Король Гшнрихъ. Щядюшки Глостэръ
и Уинчестэръ, черезвычаЙные хранители
Еашего аф,лiЛскаго государства, я-бы шро-
силъ васъ, \ли-бы шросьбы мотли васъ

убЬдитъ, соедфiя сердцапли въ любви
и дру}fiбф. О, что за шозоръ ЕашеЙ кOрOЕЪ,
что два такихъ благорOдныхъ шэра враJIý-

дуютъ. ГIовЬръте мнЬ, лорды, даше я, въ
мои юныя лЬта,*uшогу сказать, что грашдан-
скiя распри - ядовитыI? чорвъ, которыЙ
глоJшетъ нЬдра общоственнаго благосостоянiя
(3 о сценOй urlJ,lиъZ Бей бурохафmаrdlr,u?tовъ!)

-Что это за шушъ?
Уорикъ. ОсмЬлlось шOручиться, что

это бчнтъ, шроизведенныЙ шроискаши людеЙ
ешиско wа ( ОнOва шу rtъ:-- Itалоней! Ка"осней ! )

(Вшоа?irпъ ,/IорOъ- IVIэуIъ с0 свооmоtо).

М э р ъ О, милOстивые лорды, и ты до-
блестный Генрихъ, сжадьтесь Еадъ городомъ
Лондоноlшъ, сJ{ýалътесь Еадъ наши! Люди
ешискоша и герцOга Глостэра, которышъ
недавЕо зашрещен0 носить ору;шiе, наtrолнили
себЬ каршаЕы булышникаши и, раздЬлясь
Еа двЪ IIротивоIIоло}fiныя шартiи, тузятъ
другъ друга шо баrrrкЬ таЕъ, что у многихъ
уше вышиблены ихъ ветроIIрашные шозги.
Во всЬхъ улицахъ 0кна шобитьт, и мы, со
страху, прину,ЕýдеЕы заIIереть свои давкII.
ВшоOяшь, въ lраrcъ, слу?ш Глоrmорш u
JrоончеспLтра съ аир а в авлеIl,Nъt Jаu" б attl,пa.M,le) .

1-й слугАъ НЬтъ, если Еамъ вэсIIре-
тятъ Iýашни, мы будешъ нашадать зубаши.

2-r4 слугА. f,Ьлайте, что только шо-
сшЬете, мы останешся все такъ-ffiе рЬши-
тельны (Деруп?,ся опяrпъ).

Глостэръ. Вы, приЕадлешащiе fiъ мо-
ему дому, оставъто эту задорЕую драку и
отстра,ните эту шеобычайную схватку.

1-й слугА. Милордъ, мы знаешъ вашу
свфтлость ва чоловЬrtа шрямого и сшравел-
ливаго и) по своешу царскому IIроисхо]fiде-
нiю, ничЬмъ Ее устуIIающаго никошу, Бро-
мЬ его велиqества; н0 скорЬе, чЬплъ IIотер-
пЬть, чтобы такой государь, такой забот-
ливый отOцъ общественнаго блага былъ
оскорблеЕъ шашишъ-нибудь ,,черЕильною
строкою", шы всЬ, наши жены и дЬти, бу-
демъ биться и перодадишъ свои тЬла }Ia

убiенiе врагамъ.
2-iц слугА. Да, и даJIýе обрЬзки ногтей

Еашихъ вскошаютъ поле битвы, когда мы
уше будешъ мертвът (I,еlэуулъся опяmь).

Глостэръ. Стойте, стойте, говорю
вашrъ! и, если -любите 

]шеня такъ, какъ го-
ворито, то дайто шнЬ убЁдить васъ немного
вOздерJfiатьсfI. '

Шородь Гшнрихъ. О, какъ этотъ раз-
доръ угнетаOтъ мою душу!-Неушýели вы,
милордъ Уинчестэръ, мо}fiете смотрЬть на
мои вздохи и слезы и ни разу имъ не устy-
пить? Да KTo-Jfie можýOтъ бытъ сOстрадате-
леЕъ, какъ не вы? Илп кто будетъ ста-
ратьсfl соблюдать миръ, если свfiтые слу-
Jшители щеркви находятъ удовольствiо зъ
раздорахъ?

У о р и къ. Уотушите, милOрдъ шротек-
торъ, уступите, ешискошъ, есди только вы
Ее хотите настойчивымъ отказош,ъ убить
вашего гOсударя и разстроитъ государство.
Вы видите, что за бЬда и что за убiйство
шроизошли чрезъ вашу враЕýду. I[оэтому
усширитесь, если Ее ша7Iiдете крови.

Ешискоtrъ УинчЕстэрскIй. онъ tro-
корится, или я Еи за что Ее устуIIлю.

Глостэръ. Состраданiе къ Еоролю шо-
велЬваетъ мн* скдоЕиться; а то я-бьт выр-
валъ у шопа сердце, скорЬе чЬмъ дать еIлу
шроимущество Еадъ собокl.

У о р и къ. ГIосшотрите, милордъ Уин-
честэръ, герцогъ подавидъ злобу своего не-
довольства, кашъ это кажетсfI IIо его сгла-
J*ýенпошу челу; отчего-,?тýе вы еще смотрите
1&КЪ МРаЧНО, ТаКЪ ТРаГИЧеОКИ?

Глостэръ. Вотъ, Уинчестэръ, я шро-
тягиваю тебЬ руку.
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Король Гвнрихъ. Стыдитесь, дядя
Бофортъ! Я сJIышалъ, какъ вы IIроII0вЬду-
ете, что злоба - велишiй и тяшtкiй грЬхъ;
Ееуfrели_ше вы не шоддер,iItите свои проло_
вЬди, а выкаJ*ýете себя главнышlъ имъ шро-
тивникомъ?

Уо р и къ. Щ,орогой король! - ешископу
f,остался ласшовый выговоръ. - Какъ ,не

стыдно, милордъ Уинчестэръ, устуIIите: не-
yБеди дитя долJIýно учитъ васъ, что дЬлать?

Епискошъ УинчЕстэрскrй. Ну, гор-
цогъ Глостэръ, я уступаю; даю тебЬ лю-
бовь за любовь и руку за рушу.

Глостэръ. Да; Ео я бокlсь, что съ
пустымъ сердщешъ.-(,шотрито-шýо сюда, мои
Iрузья и любящiе земляки, вотъ знакъ, ко-
торый слу,Еtитъ фла-
гомъ trеремирlя,
Еашъ и нашимъ шри-
вершеЕцашъ. И шо-
шоги шнЬ Боше, если
я не лицешЬрю!

ЕШИ СКОПЪУИН-
чЕстэрсшIfr,(въсrп0-
рOну). И помоги Бо-
frо, если я намЬренъ
JвцемЬрить!

Itopoдb Гшн-
р IIхъ. О, любящiй
дядя, добрый Iер-

, цогъ Гдостэръ, какъ
\€ радуюсь этомY уго-

П'Ору! _Ступайте, гос-
IIода: но безшокойте
насъ болЬе, но со-
ef IIвитесь въ друJIt-
бЪ, какъ это сдЬла-
Jи ваши хозяева.

1-й слуга. Лад-
Ео, я шойщу къ ле-
Барю.

2-i4 слугА. И я
таЕ;fiе.

3-й слугА. А я посмOтрю, какOе ле-
нарство IIредло;шитъ мнЬ трактиръ (Ушо-
0япlъ'. Jуrтръ, слаu,,с ?n проч.).

Уор и къ. Всешилостивый государь, trри-
}Iпте этотъ свитокъ, котOрый мы шредстав-
Jяемъ вашему величеству отъ имени Ри-
чарда ГIлашталJшенэта.

Гл о с т эръ. IIрекрасЕое шобушденiе, ми-
.Iордъ Уорикъ: - но, дорогой государь, если
ваше величество взвьситъ всф обстоятелъ-
ства, то вашъ есть шричина воздать Ри-
чарду долдýное; особенно шо тЬмъ основа-
тliямъ, о которыхъ я говорилъ вашему ве-
.Iilчеству въ ЭльтамЬ.

Еороль Гшнрихъ. И эти основанiя,
Iя]юшка, ишfrrотъ свOю силу: поэтому, лю-
безные лорды, шы ,желаемъ, чтобы Ричардъ
бы.rъ возвращенъ свOешу рOду.

Уорикъ. IIусть Ричардъ будетъ Boi]-
вращеЕъ своешу роду; такимъ образомъ воз-
наградится зло; сдЬланное ого отцу,

Ешископъ УинчЕстэрсштй. Чего х0-
тятъ остальныо, того ffiелаетъ и Уинче-
стэръ.

Король Гшнрихъ. Если Ричардъ бу-
детъ мнfi вЬренъ, то я ему отдашъ Ее толь-
ко ,это, но и все наслфдство Iоркскаго до-
ш&, изъ кOтораго оЕъ прOисходитъ.

II лАнтАдffiЕ нэ тъ. Твой покорный слу-
га кляЕется тебЬ IIовинOваться и слу,жýить

до самой сплOрти.
Король Гшнрихъ. Склонись-Еýе IIере-

до плною и шреклони шолЬни къ моой ногЬ;
а въ Еаграду за этOтъ внакъ шOкорности я

ошояшу тебя дOб-
лестнымъ шечошъ
IopKa. Возстань, Ри-
чардъ, какъ истин-
ный fIлантад,жевэтъ,
возстань, шакъ вновь
поJшалованный гер-
цогъ Iоркокiй.

fIлАнтАЕд}Itш-
нэтъ. И шусть бла-
годенствуетъ Ри-
чардъ такъ-,же, какъ
падутъ твои враги!
И, шо мЬрЬ того,
какъ будутъ возра-
стать I[ои обязанно-
сти, будутъ гtогибатъ
всЬ, кто хоть ол-
наJшды шомыслить
IIротивъ вашего ве-
личества!

В с ъ. fIривЬтъ
тебЬ, великiй прин-
цъ, могущественный
герцогъ Iоркскiй!

СошrЕрсЕтъ
(Bu сmOрону). Гlл-

шринцъ, гнусный Iер-

Глостэръ. Тешорь шриIоднЬе всего ва-
шешу ведичествy IIереправиться аа мOре и
быть короЕова}{нышъ во Францiи. IIрисут-
cTBie короля возбу,жщаетъ любовь его под-
данныхъ и шреданныхъ друзей таRъ-Jке,
какъ оно сшущаетъ его врагOвъ.

Itороль Гвнrихъ. СтOило Глостэру
сказать лишь слово, и король уJше идет,ь,
шотому что дру]шескiй совЬтъ отстраняетъ
tr[Еогихъ враговъ.

Глостэръ. Ваши корабли уJIýе гOтовы
(Ба,рабаннъtй бой. УrоOяупъ всtъ, ?rрOлOlъ

Эrt,зэmlра ).
Экзэтэръ. Да, мы шоJшемъ шествOватъ

въ Англiю или во Фратlцiю, не видя, что
изъ этог0 1шо,жетъ шроизойти. Эта шосдЬдЕяя

бель тебЬ, шоллый
цOгъ Iоркскiй.
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рознь, Rозникшая шешду пэрамш, горитъ
шодъ мЕимымъ шешлошъ шOддЁльнOй любви
и, накоЕецъ, шрорвется IIлашеномъ наруJIýу;
какъ гнiющiе членьт разъЬдаются лишь trо-
стеIIенно, шока пе отвалятсff Ilрочь шOсти,
мясо и мускулы, такъ будетъ развиватьсяи этOтъ низкiй и завистливый раздоръ.
Теперь я страшусь того рокового шредска-
занiя, которое во времеЕа Генриха, шро-
званнаго Шятымъ, было въ устахъ ка;шдаго
грYдного младеЕц&, -_ что Генрихъ, родив-
шiйся въ МоншаусЬ, все прiобрЬтетъ, а
Гонрихъ, родившiйоя въ УиндзорЪ, все по-
теряетъ, это такъ ясЕо, что Экзэтэръ Jшe-
лаетъ окончить дни свои раньше тOго зло-
долучЕаго врешени.

сцЕнА II.

Францiп Пвредъ Руаномъ.

В uоOяупъi Дъвсу.пьвеldld?,l,,1,t/а, переоOrcпl,ая, 1I

со лOаmъо, оOъrпые пOселяldалслс, съ лоrъъйис; -
лс?п зш спLенOю,

ДъвствЕЕtIицА. Вотъ гOродслtiя во-
рота, ворота Руана, въ ýоторыхъ шы хит-
ро,стiю долJfiны сдЬлать бреш". Будьте осто-
ро}Itны и внимательны къ том}, кашъ шо-
стрOитъ свою рЬчь; говорите, какъ сашые
прOстые продавIIdиI$и, которые шриходятъ
обращать въ денъги свOе зорно. Если насъ
впустятъ (какъ я надЬюсъ), и шы найдемъ,
что нерадивая страшýа слаба, то я сигна-
лOмъ дашъ знать нашишъ друзъяшъ, что
дофинъ К,арлъ lшошtетъ нашасть IIа нихъ.

1-й солдАтъ. Наши мЁшки шошогутъ
нашъ забрать въ мЬшокъ весъ городъ и
сдЬлаться хозяевами и властелинашrи Руаfiа;
такъ постучимся (С*учшmся).

Чдсовоt1 (Изшуrпрш).Qui est 1а?

ДъвствЕнницА. Paysans, раu.чrеS
gens de F'rапсе, бЬдные торговцы, ItoTo-

рые шришли продавать хлЬбъ.
Ч д о о в о i:T ( оrпrc ръt ваеупъ вOрOупа). Вой-

лите: базарныЙ шолоколъ уJIýе шробилъ.
ДъвствЕЕницА. Тешерь, Руанъ, я до

осЕованiя IIoтрJIсу твOи твердыни (Дъч-
сmвенн?п?,|/а ,Le dр. вшоOяrуьъ въ zороOъ).
IlпоOяпоъ: Карлъ, IIрштулOиъ Орлеан,сп,iiо,

Аланеонъ ?.0 вOйсrtт.
К д р л ъ. Святой /[iонисiй да благосло-

витъ эту счастдивую хитростъ и мы ошять
безошасно засЕешъ въ РуанЬ.

II р и гуJI о къ. Тудu вOшла дЬвствон-
ница и ея сшодви}Itники; теперь она ташъ,
шс чЪшъ обозЕачитъ она, гдЪ лучше и бо-
зошаснье войти?

АлАнсонъ. ТЬмъ, что выставитъ фа-
шедъ вOЕъ па, той башпЪ; шOгла шы его

увидишъ, это будотъ зЕачить, что шЬсто,
гдВ она вOшла, слаýЬо други}ъ (Дrъвсmвен-
riъоца вr,лOlоупъ на у?tртъплен,iе съ ?0ряu4шлсъ

фапелсльъ въ цэуmrc|
ДъвствшнницА. Сшотрите! вотъ ра-

достный брачный факелъ, который сооди-
нитъ Руанъ съ его сооточественниками, но
3аIIылаетъ, гибелью для тодъботистовъ.

IIригудоЕъ. Взгляни, благородншй
Itарлъ, вонъ въ той башнЬ стоитъ I[аякъ
Еашего друга, горящiй факелъ.

Кдрлъ. Ташъ шусть оЕъ засiяетъ, какъ
пдстительЕаfl шоI[ета, шредвЬстница гибели
нашихъ враговъ!

А л д Е с о .ш ъ. Не теряйте времени; про-
волочки влекутъ за собой ошасный коЕецъ:
входите сейчасъ Jfie съ крикомъ: _- До-
финъ!-и затЬrшъ уничто:шайте стра}fiу (Вrо-
0яmъ въ оороOъ).

Тревоzа. ВrоOяпlъ: Т ольбоrпъ ?,е ашzл,iйсп,iе
солааrrlы.

ТолъБотъ. Ты, Францiя, сдезаши за-
trлатишь за эту измЬну, если только Толь-
ботъ переживетъ твое trредателъство. ДЁв-
ственнgца, эта вЬдьма, эта IIроклflтаяI кол-
дуЕъя, Еео]шиданЕо для насъ совершила это
адское бЬдствiе, которымъ шы едва Ее по-
пдатилиеь за тщославiо Францiи.

(TyreBoza. Спсъtчп,?l,,. Выl;оаяlпъ uзъ zopoaa:
БеOфорOъ, больл+ой, tl,a иреслаrъ; Тольбошь,
?ерцозъ Бурrан,Oсrc,iй 1,0 аl+zл,iйсrciл вOйспа,
3аrпуълъ, tL,i сuL,?ътLъL всrOOяуw : Щrъвсупвен-
н?tl,t/а, Барлъ, flрооzулолtъ, АлансOнъ, Ренье

lс Тpyzie).

Дъв ствЕ нницА. 3дравствуйто, пре-
лостникш. Не Еадо-ли вашъ зерЕа для хлЬ-
ба? Я душаю, горцогъ Бурrундскiй шошо-
стится IIреJшде, чЁмъ сЕова куtrитъ его IIо
прешней цЬнf,. Оно было шолно ЕуБоля:
какъ вашъ нравится его вкчсъ?

ГВчцогъ Бургувдопlfi. IIродолжай
издЬватьdц шодлый врагъ, безстыдЕаfl ра-
сгrутница! Я надЬюсь всшорЬ задтшить тебя
твоимъ собствен}Iымъ Е заставшть тебя trро-
клинать жатвy таЕогс хлъба.

Кдрдъ, Но ваша свf,тлость шоmетъ до
тЬхъ шоръ умереть съ голоду

БвдФордъ. О, штсть Ее сдова, а дЬла
отмстятъ за эту тlзuf,нг.

ДъвствЕнЕицА. Что ;Iie ты хочешь
сд{iлать, - сtдая бородушка? с;Iо}It{ть кошье
и въ креслахъ выйтЕ Еа турЕиръ со смертъю?

ТольБотъ. Злой духъ Францiи! фурiя,
rтолЕая злобы, окру}шенная свог{ши сладо-
страстншмII любовЕиками, развЬ шристало
тебЬ издЬваться Еадъ его доблестной ста-

ростью, укорять въ трусости шолу}tертваго
человЬка? Есди я ещо не пош8ряюсъ, пре-
лестница, съ тобою, то IIусть ТольбOтъ IIо-
гltбнетъ отъ такого шозора.
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Подлъте шогонщики
uy"тIовъ Фр анцi иl
Накъ деревенскiе
uадьчики на побь-
гYшкахъ, IIрячутся

a

,_rEш за сtЬнами, т|

ве смьютъ взять-
ся за оруlшiе, какъ

, IаiоЕт.,Iьмэны.

D IIА. *il"Т"'###:
таны! сойдешъ съ
атихъ стЁнъ, IIотому
что Тольботъ свои-
хtr взораши не шрод-
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J,ъвстtsЕнЕицА. Ноушtто вы такъ
вс{Iы.rъчItвы, оэръ?-Однако, ДЬвственниц&,.
прr_l}IоJчи: если толъко Тольботъ. загрем!Iтъ,
то вслЬдъ за тЬшrъ будетъ дошýдикъ ( Толь-
боmъ Le Тpyz,ie сOв,lъmуюrпся). Богъ въ по-
шощъ шарламенту! IdTo шtъ будетъ шрези-
f,ентомъ?

т о ль в о т ъ. осшьлитесь-ли -вы вътйтlt
п сразиться съ наши въ полf,?

ДdвствЕнницА. fiашется, ваша ми-
Jостъ шринишаетъ насъ за дураковъ, кото-
рые будутъ еще шробовать, имъ-ли шри-
надлеifiитъ ихъ собствеЕность, или нЬтъ.

Тольвотъ. Я говорю Ее съ этой бран-
ч.тивой Гекатой, а съ тобою, Алансонъ, и
съ остальныiши. Угодно-ли вамъ, Бакъ сол-
]атамъ, выйти и рЬшить дЬло бштвой?

ДлдЕсоЕъ. НЪтъ, синьоръ.
ТольБотъ. Чортъ побери, синъоръ!

стЬнаши Руана и буду вашимъ товарищешъ
во благь или зль.

Гшрцогъ БургуЕдокrй. Отвашный
Бедфордъ, IIозволъте нашъ васъ убЬдить.

Б ш д Ф о р дъ. Но лишь но въ томъ, что-
бы уйти отсюда; потому чт0 я нЪкогда чи-
талъ, что храбрый ГIендрагонъ явился на
поле битвы болъной, въ носилкахъ, ш шо-
бЬдилъ враговъ. Я думаю, что шогъ бы
ошýивить сердца соллатъ, потому что все-
гда нахOдилъ ихъ ташими жо, какъ и я
сашъ.

ТольБотъ. Неустрашишыfi духъ въ
умирающей груди!-Ну, пусть будетъ такъ:

-да сохраЕитъ небо стараго Бедфорда!-
А теIIерь, довольно толковать, сшЬлый гер-
цогъ Бургундсrtiй, iоберемъ свое разсЬян-
ное войско и двинешс,я Еа н&шего хваст-
ливаго врага (УшоOяrпъ: ГерtЕоzъ Бурrун0-

ctc,iй, 1'ольбоrпъ ц,

войсио, 0сmавляя
БеOфорOа La dру-
ztошъ).
'I'peBoza. Супъrurcu/.
В r о0 яrпъ: сgръ
Щuсонъ Фасупольфъ

ш иаI7?,епlа,lл,ъ.

ItдшитАнъ.
Сэръ Джонъ Фа-
стольфъ, куда это
вы такъ ошьшите?

ФдстольФъ.
Какъ шуда? сшастися
бfiгствоluъ] 1\{.ы, ка-

ш{ется, оIIять будемъ шOбитьт.
КдтrитАЕъ. Какт,? Вы хотите бЁжать

и оставить Толъбота?
ФдотольФъ. Да, LI всЁхъ Тольботовъ

на свЬтЬ, лишь бы сшасти свою }шизнь
(УrоOшwьъ).

КдшитАнъ. Трусливый рыцарь! шусть
шреслЬд}ютъ тебя неудачи! (УасаOu,rlъъ).

Оупбой,. СwlъLчlс?l, Изъ zо7эоаа въшоOяшь,

у бtъzая: Щъвспl,веrLшLLl4а, АлансOtl,ъ ) Кп1",дr,
1.0 lpyz,ie; уrоаяmъ.

БшдФ ордъ. Теперь, J'сIIокоонная душа,
отлетай, шогда бДдетъ угодшо небу, lr0тоlшу
что я видфлъ .fiорашtенiе нашихъ враговъ.
Что Jfie таIцD€' увЪренность и сила безраз-
судныхъ frюдей? ть, которые недавно дер-
зали насмЬхаться, тоIIерь счастливы и д0-
вольны, что могутъ спастить бЬгствомъ
(УлоuораOтnа, ezт ушOеяпl,ъ въ ?tреслаrъ).

TpeBoza. В,tоOяmъ: Тольбошъ, ?ерLЕO?ъ Буlr-
zун,\cп,ito, to |руzie.

ТольБотъ. IIотеря,Еъ и возвращенъ
въ одинъ и тотъ JIýе день! За это нашъ.
двойная слава, герцOгъ Бургундокiй, Ео,
всетаки, честь этой гrобЁды шришадле}I[итъ
небесапл,ъ.

вЬщаетъ добра. Богъ съ ваши, шилOрдъ: мы
trриходили лишь сказатъ вашъ, что мы
з:Ёсь ( УrоOяпlъ со сm%нъЦ ,Щrъвсупвен.ншL|а
1.с 0р.) .

ТолъБOтъ. ВскорЬ и мы будемъ таплъ
Е0, или гlозоръ будетъ главной славой
Толъбота. Герщогъ Бургундскiй, шоклянись
че LrтБ ю твOего рода, задЁтаго всонародны-
шл оскорбленiяtши, шOtrесеннI,Iшш во Фран-
цlи, что ты илII вернеrпь этотъ гOродъ,
II.]Iи ушрешь; It я кляЕусь иди взять этот,ъ
городъ , или умереть, и это такъ же вЬрно,
накъ то, что еще зцравствуетъ Iýороль Геrr-
l)ихъ,--что его отецъ здЬсь ше былъ заво-
еватедемъ, и что въ этомъ, только что пре-
]анЕомъ измЬною городЬ было погребоно
сердце великаго Ричарда ,,Львиное Сердце".

ГшрцоIъ БvqrчНдскIй. Мои,шселанiя

-равные 
товарищи твOиlш,ъ.

Т о ль Б о т ъ. Но шро]fiде, чЬмъ уйдемъ,
взгляни на этого кончающагося шринца, на
f,облестнаго герцога Бедфорда. 

- 
Ну, ши-

Jордъ, мы васъ устрOимъ въ .]Iучшемъ
шЬстЬ, болЬе подходящемъ шъ вашишъ го-
]амъ и болЬзни.

БвдФOрдъ. Лордъ Тольботъ, не уни-
;t;айте шешя; ,,I б,\,ду здЬсь сидЬть шередъ
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Гшрцогъ Бургундскrй. Храбрый и

воиЕствонный Толъботъ, герцOгъ Бур,унД-
скiй, какъ въ Itовчегъ, заключаетъ тебя въ
свое сердце и надъ Еимъ JI[о, вмьсто ша_

мятника, воздвигаетъ твои благородныя

дЬянiя.
ТолББотъ. БлагоЦарю, любозный чер-

цOгъ. но гдь шýе теIIеръ щ,ьвственница? я
дуплаю, оfl гrрежнiй поой духъ yJIto усЕулъ,
ГдЬ саплохвальство Пригулка и насмЬшки
ItарлаЭ Itакъ, всЬ бушто шомертвЬли? Руанъ
склоЕяетъ Itолову, точво отъ горя, что его

пOкинула такая шрекраснаfi шомшанiя. Те_

шерЬмынемногоприВеДOшъгороДъВъпо.
рядокъ, шомЬстивъ въ Еемъ нЬсколько оIIыт_

ныхъ офиrцеровъ, и затьшъ отправимся въ

I[аришtъ къ королI0, IIотому что тапflь IIре-

бываетъ юныft ГенриNъ со свOиши вельшо-

шаши.
Гшрцогъ Бургундскrй, Что угодно

лорду тольботу, на то согласенъ и герцогъ
Бургчндскiй.UД 

ТольБотъ. Но преiкде, чЬмъ отпра-

виться, мы не вабудеплъ присутствоRать на

сOворшенitл шохоронЕаго обряда надъ нOво-

IIреставленНышЪ благоРоднымъ LерцOгошъ
БЪдфордошъ, здЬсь, въ РуанЬ. Ни ощинъ

солдатъ храбрье его не шедъ Rъ атаку съ

кошьеплъ, ни одно, болье благородное серд-

це Ее властвOвало шри дворь, но I,I короди,
и могущественнЬйшiе владыки додЕýны уше-

реть, таковъ ушýъ конецъ шитейскихъ бьд_

ствiЙ (Уuоаяm,ъ).

сцЕнА III.

Тамъ-же. Равнина близь Руана,

ВuоОяупъ: Король, ПршzулOиъ, Алапсанъ,
!rьвсrп,веldнхи,9а ?.,с вOйсtt|.

Дъв,Jт в Е н Е ицА. Не смущайтесь, шрин-

цы, этоЙ случаЙностъю, и не скорбите, что
Руанъ сЕова имъ взятъ: грусть не врачую-

щее, а скорЬе растравляющее средство, для
всего, что Ееизлечимо. IIусть б,Ьшоный
Тольботъ временЕо торJIýествуетъ и расшу-
скаетъ свой хвостъ, какъ IIавл}Iнъ; 1шы вы-

щишлешъ ему перья, IIовыдергаемъ ошу

хвостъ, если тоJrъко дофинъ и другiо да-
дутъ уIIравдятъ собою.

Кдрдъ. До сихъ шоръ ты управляла
нами ш мы Ее сомнЬвались въ твоешъ искус-
ствf;; одна вЕезаIIная Ееудача мо}кетъ по_

родить недовЬрiя.
II р и гул о къ. Выищи въ умЬ своемъ

ещо таflrную хитрость II мы сдьлаемъ тебя
зЕа}Iенитой во всей вселеЕной.

АлАнсонъ. }Iы шоставимъ твоо изва-
янiе въ какомъ-нибудь святилищЬ и будемъ

сширъ. 
<:_ 
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IIочитать тебя, какъ святую угодницу; такъ
похлошочи-ше, trроýрасная дЬва, Еамъ во
благо.

ДъвствЕЕницА.Ну, такъ вотъ каБъ
долЕtно быть; вотъ что шредрЬшаетъ Iоанна:
дасковыми уговораши, въ ттереме}шку съ
льстивыпли рЬчаши, шы сманимъ горцога
Бур.ундскаго, чтобы оЕъ оставилъ Тольбо-
та и пришкнуJIъ къ нашъ.

Itдрfiъ. Да, шраво, ллилый другъ, если-
бы шы могли этого дOстигЕуть, то не бы-
ло-бъ во Францiи плЬста для воиЕовъ Ген-
p}Ixa; и этоh[у народу не пришлось-бы уше
кичитьсfl Еадъ наши, а былъ-бы онъ из-
гЕанъ изъ нашихъ прOвинцiй.

Д дА н с о Еъ. ГIотошу что тогда онъ ушъ
будетъ на вЬки изгнаЕъ изъ Францiи Е
лишится здЬсь даJIýо титула герцогсТва.

ЩъвствЕнницА. Ваши свЬтлости уви-
дfiтъ, какъ я буду дЬйствовать для того,
чтобы шриtsости это дЬло къ ,жýелаЕЕоIлу

коЕцу (въ оmOален,itо елъсuLнъс барабаны).
Слышите! шо звукамъ барабана вы шошете
поЕять, что ихъ войско Еаправляется къ
lIари,жtу.
Анzл,iйси,iй лt арlл.tъ, ВrоOяrпъ 2,1, ?LI)o х о0яупъ

лс,ш.п4,0: Тольбоrпъ ,L0 е?0 оrп,ряOы .

Вонъ идетъ Тольботъ съ развЬвающи-
мися знаменашш и всь англiйскiя войска
вслЬдъ за нимъ.

Францу зсп,iй лlарlttъ. В t а0 яупъ : ?ерu/O?ъ

Бурrун,Oсж,iй 2t е?0 оmряаы.

, Вотъ въ тыду идетъ со сRоими людьми
герцогъ Бургундскiй; сqастье, блатогlрiят-
с.твующее 0шу, застАвило его отстать. Вы-
зовемъ его на шереговоры, шOIоворимъ съ
ншмъ (Трубъt 1,,сzраюmъ въtзовъ). ,

КАрлъ. ГIереговоры съ герцогошъ Бур-
Iундскимъ.

ГЕрцогъ Бургундскlй. Кто шроситъ
переIоворовъ съ герцOгOшъ Бvргундсдимъ?

ДъвствЕнЕицА. Щарственный Карлъ

французскiй, твой сOOтечественникъ.
Гшрцогъ БургуЕдокrй. Что-ше ты

скажешъ, Карлъ? вЁдъ я ухо}fiу отсюда.
Itдрдъ. fiЬвственница, гOвори и оболт,-

сти его свOими рЬчами.
Д ъв ств Енн ицА. СшЬлый герцогъ Бур-

, гундскiй, несомнЬнная ЕадеJfiда Францiи,
остановись, дOзволь твоей шокорной слугЬ
говорить съ тобою.

'Гшрцогъ Бургундокrй. ГоворлI даль-
шо, Ео но слишкошъ шродолJшительIIо.

ДъвствЕнницА. ВзгляЕи на свою от-
чизну, взгляни на шлодоносную Францiю;
видишь, какъ обезобрашены крЬпости и го-

рода разрушительными дЬйствiями ifiесто-
каго врага. Взгляни, взгляЕи на сокруш и-
телъную болЬзнь Францiи, какъ глядитъ
плать на свOего малаго ребенка, когда смерть
сомfiнетъ его нЬшныя, уширающiя вЬшды;

l
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III,,_IOTPII на раны, сашыя неестественныя
1,11ВЫ. БОТОРЫЯ ТЫ СаМЪ НаНеСЪ еЯ СКОР-

бiющеflt груди. О, нашравь свой острый
}Iечъ въ другук) сторону: рази ишъ тЬхъ,
Бто раЕитъ, и но рань тЬхъ, кто врачуетъ.
О:на кашл,fl крови, исторгнутая изъ груд}I
твоей отчизны, долдýна-бы шортить тебsl
бо;ltо, чЬшъ цЬлые IIотоIýи крови чуJfiезем-
цевъ. Вернись-Jше къ Еамъ, заливаясь сле-
заши, и иши смой IIозорныя trятна твоей
,-,ТЧII3ЕЫ.

Гшрцогъ БургундскIй. Или оЕа окол-
1;_;в8,ц& моня своиlши рЬчами, или сама при-
tФIа вЕозашно заставляотъ шеЕя }ст}IIитL.

ДъвствЕЕницА. КроtшЬ того, вся Фрав-
;iя Е всЬ французы Itричатъ IIро тебя, с0-
хgЪваясь въ твомъ законЕомъ рошtденiи и
прошсхо;rtденiи. Ща къ кому-JIýе ты IIрисо-
еIЕЕЕлся, какъ не къ госшодствующеплу на-

роII, который и довЬряетъ-т0 тебЬ лишь
Езъ-за выгоды? Когда Тодъботъ оснуется
Br-l Францiи и сдЬлаетъ тебя орущiемъ зла,
то Бто-Jfiе, какъ не Генрихъ англiйскiй, бу-
Iетъ здЬсъ властолиноlшъ, а ты будешь из-
гЕаЕъ, какъ бЬглецъ. fIришомЕишъ и шри-
ведемъ въ дошазательство лишь одно: развЬ
ýе былъ тебЬ врагошъ герцогъ Орлеанскiй
Е Ее былъ онъ англiйскимъ шлЬннышъ? Но,
Еilг],& 0ни Yслыхали, что онъ твой врагъ,
,_,вв освободили его, безъ выкуша, на зл0
гrрцOгу Бургундскому и его друзъямъ. Сшо-
rI,п-же: ты срilшаешься шротивъ своихъ со-
,_,т€ч€ственниковъ и IIрисOединяешься къ
тt}tъ. которые будутъ твоиlши убiйцамш.
Вернисъ-Еýе, вернись, вернись, заблуаttдаю-
шifiся герцогъ: Кардъ и всЬ остальные шри-
шттъ тебя въ свои объятiя.' ГЕрщогъ Буrгундсктй. ,fi гrобЬзшденъ:
ея вOзвышенныя рЬчи разгрOшили меня,
г;аБъ шушечные выстрЬлы, заставили сдать-
r_]я ш шочти IIасть на колЬни. ГIростито шнf,,
,_,тчIIзЕа и мои дорогiе сOотечественникlt !

_\ вы, госшода, шримите oTTl меня искрен-
,{i,ч объятiя. Вся шоя властъ, все мое вой-
сБl_r 

- 
ваши... Иташъ, Тольботъ, шрощаЙ; я

;*.,Jьшо уfrýъ не довЬрюсь тебф.

,IъвствшнницА (Bu супOрO%у). Вотъ
таБъ пстый французъ вертитсfI туда и сюда!

Б др л ъ. Щобро IIоJfiадовать, храбрый
гершогъ! Твоя друшtба ошивJIяетъ насъ.

IIриIулошъ. И зарошtдаотъ у насъвъ
г[lт]ц нOвое муJIýество.

АлА н сонъ. ЩЬвствонЕица молодцоплъ
-]нграlа свOю роль и засдуЕýиваетъ за это
J,-,J,lrToii вЬнецъ.

Ii д р л ъ. Теперь, гOсшода, пойдемъ, со-
:IIIЕIIшъ наши войска и шодыщемъ, какъ
эавp,еIIIть врагу (УuоOяrпъ).

сцЕнд IJ,,.

Парижъ. НOмната в0 дворцЪ.

ВrоOя,rпъ: Idороль Генlltошъ, Глосm9ръ ,u,

lpyz,ie лорOъо; ВэрнOнъ, Вассеrпъ ш 0р. Къ
ншлtъ rLш всупр,lъчу ъоOуrпъ: Тольбоmъ u нrъ-

иOrпOрые ?,азъ ezo офuцерOвъ.

Т оль Б 0 т ъ. ШIой милостивый государь
и II0чтенные шэры, услыша о ва,шешъ шри-
бытiи въ это государство, л на вреплfi
сдЬлалъ шерерывъ въ военшыхъ дЬйствiяхъ,
чтобы исllолнить долгъ, кOторымъ обязанъ
моему государю, въ знакъ чего, эта рука-
которая llодчинила вашей волЬ IIятьдесятъ
крЬпостей, двЬнадцать столицъ и семь укрЪ-
шленныхъ стЬнаши сильныхъ городовъ, крошЬ
того IIятьсотъ именитыхъ плЬнныхъ,- шо-
вергаетъ свой мечъ къ Еогамъ вашего вели-
чества (преплоняеrпъ полrъrьоо) и, въ сми-
ренной честности своегu сердца, пришисы-
ваетъ славу одержанной побЬды сшерва Богу,
а IIотошъ вашешу величеству.

Кор оль Гв н р и хъ. Дядя Глостэръ, тотъ-
ли это лордъ Тольботъ, который ташъ давно
нроJ{tиваетъ во Францiи?

Гл о с т э р ъ. Да, въ угоду буд" сказано
вашему ведичеств}, государь мой.

Король Гшнрихъ. Щобро поЕýаловать,
храбрый капитаЕъ и побЬдоносшыt1 лордъ.
Когда я былъ еще шолодъ (хоть я и теIIерь
но старъ), шомню, какъ мой отецъ сказалъ,
qто никогда не владЬлъ мечомъ вOинъ болЬе
неустрOш}I1шый. У;ше давнымъ-давно мы убЪ-
дились въ вашей честности, въ вашей вЬр-
ной слу;кбЬ и въ вашешъ усердiи на войнЪ;
но вы но вЬдаете еще, какъ мы ЕаграJ{ýда-
ешъ иди даош ь tsъ отлltчiехоть благодарностъ,
потошу что до сихъ шоръ плы никOгда еще
не видали васъ въ лицо. f{оэтOlш}, встаньте;
за эти прекрасЕыя заслуги мы ,шалуемъ
васъ графошъ Шрюсберiйскишъ. На нашей
коронащЩ вы займете гrодобающее вашъ
мЬсто ( УrЪаq m,ъi It ор о ль Ген,рлLшъ Г лосупэрь,
,Тольбоупъ u бельлсOасu).

ВшрноЕъ. Ну, сэръ, такъ горячившiйся
на шорЬ и позорившiй тф цвЬта, Iýоторые
я ношy въ честь благороднаго герцога lopKa,
осшЬлишься-ди еще подтвер,Еýдатъ своII преJfi-
нiл рЬчи?

Б д с с Е т ъ. Да, сэръ, такъ Jше, какъ вы
осшЬливаетесь разрЬшать вашему дерзкому
языку завистливо лаять на лорда, горцога
Соморсета.

ВшrЕонъ. Сударь, я вашего лорда п0-
читаю такимъ, какимъ онъ есть.

БдосЕтъ. То-есть, шакишъ JIte? Ташимъ
же хорошишъ человЁкомъ, кашъ и Iоркъ?
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ВшрЕонъ. Ты у пл,еня смOтри! вовсе
не такишъ: и въ зЕакъ того, вотъ тебЬ!
( УааряеуtLъ еоо).

БдссЕтъ. ГIодлецъ, ты знаешь вOенные
заI[оЕы: кто обнашитъ мечъ, тошу Еешед-
ленная сл[ерть; если бы ударъ этотъ бьтлъ
таковъ, то я IIролилъ бы кровъ IIзъ твоего
сердца. Но я отtrравлюсъ къ ого величеству

и шошрошу разрЬшенiя отшстить за эту
обиду; yвидишь тогда, я встрЁчусь съ то-
бой на твою бЬду.

ВшрЕоIIъ. Ладно, негодяй, я буду ташъ
такъ ;ше скоро, кашъ и ты; а аатЬмi уJшъ
встрЬчусъ съ тобою сшорЬе, Ъешели бьт
тебЬ хотЬлось ( УшоOяrпъ).



Д ЪПствtе -четвертое,

сцtrнА I.

Тамъ-}не. Тронный залъ.

ВrоОяrпъ! Itоролъ Геl+рооrъ, Глосуп9ръ, Эп-
зgrп,9ръ, rоржъ, Сеффоль?tъ Уоон,чесууl,еръ,

Уорil,,пъ, ТiльбоШ6, иOлсешOан,rпъ zороOа, Па-
р?псюа 

,ш \pyo,ie.

Глостэръ. Ваше высокошреосвящен-
ство, возлоЕtите вЬнецъ на его голову.

ЕшиOкошъ УиЕчЕотэрсшIй. Боше,

хранИ королЯ Генриха, rrО IIмени I-ТТестого,- Глостэръ. Тешерь, комеЕдантъ города

Париша, присяГните (КолоенOан,упъ преила-
няешъъ поirънш), что вы но избеrlето въ
Бороли Еикого другого, но шочтете никого

за друта, крошЬ ого лрузей, и за врага

дишь тоIо, што возЕаплЬрится употребить
лукавсru_о противъ его власти. Такъ вы и
пOступаите, и да шомоЕtетъ вамъ Богъ!
(УшоаяrпъZ пOмеНаанrпъ ш е?,о cBttrna).' ВrоOu,mъ сэръ ,Щuсонъ Фасупольфъ.

Фдстоль Ф ъ. Всемилостивылi государь,

кOгда я сшьшилъ изъ калэ къ вамъ на

коронащiюl мнь вручили шисьмо, нашисан_

ноо шъ вашему величеству герцогомъ Бур-
гуЕдскимъ.- 

Т о льв о т ъ. Стыдитесь вы и ты, I{

герцогъ Бургундскiй. ГIодлый воиIlъ, я шо_

клялся, какъ только встрЪчусъ съ тобою,

сорвать IIодвязшу съ твоей трусливой ногII

(с7lъсваеш?,ъ ее), и я ее сорвалъ, потоiшy что
ты Ее IIо достоиЕству былъ шошалованъ

эти}Iъ высокимъ отличiемъ.-Г{рости мнЬ,

царственный Генрихъ, и вы всь остальные.
въ битвф шри fIатэ, кOгда войско мое рав_
ЕялOсь лишь шести тысячашъ, а францу-

зовъ IrрпходIIлOсь чуть но шо десяти Еа
ка}fiдаго изъ нашIlхъ, этотъ , IIодлецъ бЪ-

}калъ, шрешýде чьмъ шы встрьтились съ
врагомъ, шрошýде схватки, - бЬжалъ, какъ
булто такъ и слЬдовало. 1\{ы въ этотъ IIри-

стушъ потеряли тыся.чу двьсти человькъ;
я самъ и многiе другiе дш[еЕтльмэны были
захвачоны въ расIIлохъ и взfiты въ шлЬнъ.
Тешеръ судито саtИи, ишенитые дорды,

дурно-ли я шOступидъ II дост'оинъ-ли TaKofI

трусъ того, чтобы носитъ этотъ рыцарсшiй
ордеЕъ, или нЬтъ?

Глостэръ. IIризнатъся, это поступокъ
шозорный и для простого человЬша, а тЬшъ
болЬе для рыцаря, офицера и воrltдя.

ТольБотъ. Когда этOтъ ордеЕъ былъ
впервые установденъ, тогда, милорды, ры_
цари шодвязки были благороднаго проис-
хо;Iýденiя, доблестны и Еравственны, и шре-

шсIIолвены ве.шишой храбрости, такой, о шо-
торой свидfiто;Iьствовали войны; не стра-
шасъ сшерти, не шOддаваясь бЁдствiямъ, они
были всегда рьшительны, дащ
ушсасноЙ rсраЙнOсти. 0лЬдоRатольно тотъ,
кто всЬшъ этишъ не надЁленъ, незаконЕо
владЬетъ священЕышъ ишеЕOпlъ рыцаря I{

оскверняетъ этотъ благородньйшiй орденъ-
Если-Ъы я только смЪлъ быть этошу оудьей,
то его слЬдовало-бьт совершенно разJшало-
вать, какъ шу,?fiика, ро}fiдеЕнаго шодъ ты_

номъ, который вздумадъ хвастать, что онъ
блатородЕой крOви.

Королъ Гвнрихъ. ГIозоръ всЬхъ тво-
ихъ соотечественЕиковъ! ты сдышишь свой
IIриговOръ. ГIоэтошу, убирайся отсюд&, хотъ
,' и былъ рыцарешъ; мы изгон,яеш:ь тебя
шодъ страхоплъ сшерти (Фасrпольфъ ухо-
0оопtъ). Д теIIерь, шилордъ fIротекторъ,
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пOсшотримъ письшо, присланное мшЬ гер-
цогоlшъ Бургундскишъ.

Гло ст эръ. Что ато вздушалось его
свЬтлости, что онъ переплЬнидъ cBoli слогъ?
(Разслr,аупршвая н,аdпшсь). Ничего больше,
какъ шросто и кратко: ,,Королю!" Забылъ
онъ, что-ли, что вы его государь? Илп
этотъ грубый заголовокъ указываетъ на
какую-либо ц9решЬоу въ ег0 добрьтъ _9т-
шоIIтеЕiяхъ? Ну, что JIto тамъ такое? (Чu-
mае?пъj: ,,Гrо особымъ причинамъ, двиJI[и-
мый состраданiешъ къ гибели отчивны,
равно какъ и къ трогательЕымъ шалобамъ
тЪхъ, на шомъ леJ{ýIIтъ вашъ гЕетъ, я шо-

киЕулъ вашъ злOвредный сOюзъ и соеди-
нился съ Itарломъ, законныплъ шоролешъ
Францiи". О, чудовищЕая изшЬна! Мошетъ-
ли быть, чтобы въ союзЬ, друшtбЬ и Itля-
твахъ нахошилOсь столько фальши и низ-
каго вЬролошства?

Король Гшнрихъ. Какъ? Неу,жели
мой дflдя, герцогъ Бургундскiй, возшу-
тился?

Глостэръ. Да, милордъ, и сдЬлался
вашимъ врагошъ.

Король Гшнрихъ. И это худшое, что
содерJfiится въ шисьшЬ?

Глост9ръ. Это худшее и все вообще,
шил(rрдъ, что онъ тутъ IIишетъ.

}t,ороль Гшнрихъ. Ну, такъ лордъ
Толъботъ IIогOворитъ съ нимъ и воздастъ
ему дол;{ýную кару за это оскорбленiе.__
Что cкa}ffeTe, i!lилордъ? ЩовольЕы-ли вы?

ТольБотъ. Щоволенъ-ли? О, да. Меня
шредугrредили, а то я самъ спрOсилъ бы
этого назЕаченiя.

Король Гшнрихъ. Соберите JIýе свои
силы и шряшо HacTylraйTe на него. IIусть
оЕъ увидитъ, что мы Ее терIIишъ его и3-
мЬны, и что за оскорбленiе-издЬватель-
ство Еадъ друзьяши.

ТольБотъ. Иду, гOсуда,рь, шелая отъ
всего сердца, чтобы вы видЬли шOраJшенiо
вашихъ враговъ ( Yr,,0?.1,1TL-c).

Вlоаяmъz Вернонъ ?,е Бассвmъ.

ВшрноЕъ. Щозволъ шнЬ выйтлt Еа IIо-
€диношъ, шилостивый государъ!

БдосЕтъ. И мнЬ, государь; цозводь
мнЬ то-ше!

Iоrкъ. Это мой слуга; высJтшаfi ег0,
блаrородный шринцъ.

СошЕрсЕтъ. А зто шоft, возJюблен-
ный Генрихъ; буlь Бъ Еемт благосt;.Iс,Еепъ]

Кородь Гв нрп\ъ. JopIH. шцtfiтЁ т*[_
шЬнье: даЙте шuъ говtrрIIтъ. Скадште.IБе ETJI -

МЭНЫ, ЧТО 3аСТаВJЯеТЪ ВД,-'Ъ ТаБЪ В,-,СБJЕ-

цать, и зачЬмъ вы т[lrбтете пoef пнка? I i
съ кьмъ ишенно?

ВШРнонъ. С'ъ Епlfт,, г,_rсг]8рь: сlЕъ
оскорбилъ меня.
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Б д с сЕ т ъ. А я-съ нишъ] оЕъ оскор-
билъ меня.

Король Гшнрихъ. Что это ва 0сшор-
ленiе, ша которое вы оба Jшалуетесь? Сна-
чала объясните шнЬ, а тамъ я ваIшъ и от-
вf,чт.

БдосЕтт. Itогда шы перешравлялись
шо морю изъ Англiи во Францiю, вотъ
этотъ человЬкъ шопрекалъ меня тЬшъ, что
я ношу эту розу. Онъ говорилъ, что кро-
вавый цвЁтъ ея лешестковъ изобрашаетъ
шокраснЬвшiя отъ стыда щеки моего гос-
подина, когда онъ отрицалъ правду по ка-
кому то вопросJ въ законахъ, вO3никшешу
мешýду нишъ и герцогOмъ Iоркскишъ, упо-
требляя разЕыя гадкiя и позорЕыя возва-
,женiя. Въ ошровер;шенiе этихъ грубыхъ
оскорбленiй и въ защиту достоинства шоого
госшоди,на, я шрошу застуIIничества вOен-
ныхъ законовъ.

Вврнонъ. А вотъ и моя шросьба, бла-
городный государь. Хоть онъ, IIовидимош}l

и шридалъ нЬкоторый благовидный шред-
логъ своешу дерзкошу нашЬренiю, но все-
таки знайте, государь, что оЕъ сашъ шер-

вый раздражилъ меня, укор'яg шеЕя этимь\_
знакоплъ и утвершдая, что блЬдность этого
цвЬтка выдаетъ олабодушiе шоего госшо-

диЕа.
Iоркъ. Неужели такъ и н0 коtrчится

эта твоя tsраJIýда, Сомерсетъ?
С о rшЕ р с Е т ъ. Ваша скрытая злоба, ми-

лордъ Iоркъ, прорываотся Еару,шýу, какъ-бьт
хитро вы ни шодавляли ее.

Король Гпнрихъ. Милосердый Боше!
Что за безумiе ушравдяетъ этипли помЬ-
шанныши людьми, если изъ-за такой шу-
стой и ничтошной шричины моffiотъ воз-
ЕикЕуть такое сошерничество, IIолное ра3-
дора!-ЛюбезЕые кузены, Iоркъ и Сомер-
сетъ, успокойтесь и, шрошу васъ, шрими-

ритось.
I о р к ъ. I[TcTb этотъ раздоръ сначала

рЁшится бштвоfi, а затЬшъ rжъ вашо ве-
лцчество IIршБаБетъ Еахъ цршмпрЕться.

С о ш Е рс Е т ъ. .--tTa ссора Ее Еасается
нtrБого. пptrxt Ееliъ с,i_{,ilýъ: штсть мы и
порf шпIъ ее x.-zL.I т l_,r_>i_1,_,19.

I о р Б ъ. В:,тъ I,],й вы.jовъ; приши ого,
С,],У е [,,]е тЪ.

Il: р i ,_ = ъ. Нiгъ. птсть оЕа ограЕи-
чшi,]ý т* rъ. ,.,ъ ;егL, Еач&Iась.

Бд,:,:l:ъ" Нз тr,цъ п рЬшите, благо-
:

!*-1=;r J::iъ
I-: .::ръ. На то}Iъ рЬшить? IIро-

ýJ;: :{ :.а-: Ё ,-,,-,r-,frfi, и шусть шогибgет0 вы
:.iI{.. : i:InE эце ваСса-Iы, СЪ ВаШеЙ Дер-
:.{ ;': -,-J;.:;ri] I1 ваI[ъ Ее стыдно безшо-
ý. ::ТЪ, Z F,:i_, _Т[lПЦgаТЬ ЕОрОЛя и насъ такоЙ
;*:Б: N= ;=I и шумной Еаглостью? А вы,
шдJ.]-:{. xBt мБется, шостуtrаете Ее хо-
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рокъ ваши шобЬщы, Itарла, Алансона и всю
эту ватагу шредателей (Т'рубъс. УrоOяуr7ъ,
hороль Гешр?,[шъl I'лосm9ръ, Солtеlлсеп?,ъ,
Уu,нчесrптръ, Сrффольпъ u БассеwLъ).

Уоришъ. УвЬряю васъ, шилордъ Iоршъ,
что король. шнЪ ка}шется, шрешило разы-
гралъ роль оратора.

Iорfiъ. Ща. Но шнЬ, всетаки, не нра-
вится, чт0 онъ надЬлъ знакъ цвЬта Со-
шерсета,

Уорикъ. Ба! шросто нашла такаfl фан-
тазiя; не обвиняйте ого,-- 0нъ это сдffлалъ
безъ умысла.

I о р к ъ. Если-бъ я толъко плогъ шреду-
гадать, чт0 онъ это сдЬлалъ... но оOтавимъ
это; теIIерь надо заняться другими дЬлами.
(УrоOяrtLъ: rорпъ, Уорtоtсъ ?n ВерноrLъ).

Экзэтэръ. Ты хорошо сдЁлалъ, Ри-
чардъ, что шре-
рвадъ свою рЬчь.
Если бы страстII
твоего сердца шро-

рвались нарулtу,
. то боюоь я, что

]шы нашли бы въ
нихъ Еаrчертан-
ными бу{Ье мсти-
тельнfю злобу и
болЬе свирЬшые,/е'оуиныо раздоры,
ненtели моJшЕо се-
бЬ гtредставитъ
и л и IIредшOJIо-
Jfiить. Какъ бы то
fiи было, а всякiй

да]ше шроотой человЬкъ сшашетъ} что это
шредвЬщаетъ что-либо дурЕOе, когда увидитъ
этотъ разнузданный разладъ въ д,вOрянствЬ
и эту фаллилъярность обращенiя IIеJшду со-
бою шри дворЬ. ГIлохо, если скипетръ на-
ходится въ рукахъ ребенка, но еще того
ху,шýе, есди зависть шOрошщаетъ Jfiестокую
вра;шду: тутъ уJ{ýъ пойдутъ и сшуты, и ра-
зороЕье (УrоOu,mъ).

сцtrнА II.

Францifl. Передъ горOдOмъ Бордо.

ВчоO,ьоулl,ъ Т'ольбоуrьъ с0 свOшлt?t вайсrса&l,?l,,

Тольвотъ. fIолойди, трубачъ, къ во-
ротамъ Бордо и вызови ихъ командира на
стЬны ('I'рубяmъ переzOваръL. ВышаOяmъ
?l,a сwr,Iъ,лdъL', пOлса11,0уюuцi,й фрп*цузсиlrм,lt
войспа.п0?,с ш apya,ie). Офицеры! АнгличаЕинъ,
Щ,жонъ Тольботъ, слуга шо оруашiю Генриха,
короля англiйсшаго, вызываетъ васъ и вотъ
чего ,Еýелаетъ: отворите городскiя ворота,
будъте нашъ шокорны, Еазовите I[оего го-

Т -,шо, чТ0 ТерIIиТе ихъ В3Дорные пOIIреши;
.i тf,ttъ болЁе, что вы trользуетесь случаешъ
IIъ yсташи подыматъ ме}fiду собою возшу-
iieнie. Щайте шнЬ убЁдить вЙсъ; постушайте
Г,_1.IЪо благора3умЕо.

Экзэтэръ. Это огорчаотъ его свЬт-
Jr_rCTb: будьто-JItо друзьями, добрые милорды.

Король Гшнрихъ" Вы, Jшелавшiе сра-
:-r Еться, trодито сюда. Если вамъ дOрOго
Еаше расшоложенiо, то я шовелЬваю вашъ
,_ овершенно забы,гь и эту ссору, и ея шри-
чIIЕy. А вы, милорды, всIIошнито, гдЬ шы
тешеръ? Во Францiи, срOди нешоOтояннаго,
нерЪшительнаго народа. Если во взглящахъ
Еашихъ французы зашЬтятъ наше несогласiе
п раздоръ меJfiду собою, то I[акъ это воз-
буrитъ ихъ грубыя сердца шъ неIIовиЕо-
венiю и возплущенiю! КромЬ того, что это
бт]етъ за срамъ,
Еогfа IIностран-
Еые шринщы убЪ-
-],ятся, что изъ-за
п грYшки, изъ-за
,_,ашой нестоющей
в€щЕ, IIэры короля
Генриха и его
высшее дворяЕ-
ство погубили себя
п Jишились фра"-
цгзскаго царства!
О, trOлуrлайто о
;авоеванIяхъ мо-
его отца, о моихъ ,

I{jЕыхъ лЬтахъ и
Ее допустите, что-
бы изъ-за шустяка погибло, trрошало у насъ то,
что кушлено кровью! IIусть я бущу шосредни-
Бомъ въ атой сомнительной ссорЬ. Я не
вЕffiy IIричины, шочешу-бы,-осли я надЬну
эту розу (rьааrcвQеrпъ алуlо роз!), кто-либо
заподозрилъ, что я скорЬе склошяюсъ на
етороЕу Сошерсета, нешели ropкa. Они оба
rrHb родственники, и я люблю ихъ обоихъ.
Въ такошъ случаЬ, вЬдь, и меня могyтъ
шошрешать шоей короной, шотошу--что ко-
роль Шотландошiй то]ше коронованъ. Но
ваше благоразушiе убЬдитъ васъ болЬе,
ЕOjItели я шогу вамъ это внушить или вашт)
это IIрешодать. А, слЁдователъно, каБъ мы
явились сюда съ мирOмъ, ташъ пусть и
остаЕемся въ мирЬ и любви. Н,узенъ rоркъ,
мы назначаешъ васъ регентоI[ъ этой чаOтII
Франщiи. Д вы, любезный лордъ Сошерсетъ,
соедините своихъ шавалеристовъ съ его шЬ-
хотой и, какъ вЬрные шодданные, сыны
своихъ родителей, бодро идито вшЬстЬ tr{

издеfiте свой гнЬвъ на ваIuихъ враговъ.
Мы-же, лордъ IIротекторъ, и всЬ осталь-
ные, послЬ нЬкотораго отдыха, tsOзвратимся
въ Itалэ, а оттуда и въ Англiю, гдЬ я на-
дЬюсь скоро шолучить отъ васъ въ IIода-
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сударя своIIмъ и чествуйте его, какъ ш0-

слушЕые шоддаtrные,-и я удадюсь, а вшЬ-

ст& со мЕою и мое крово?ffадIIое врйско.
Если шýе вы пренебрежете предлагаешышъ
tsR,ШТ, }I}rрOшъ, то вызовете этимъ ярость
ш0Ilхъ троих,ь сшодвиJItниковъ: изнуряющаго
Iолода, Ъубощей стали и всеобъемлющаго
шдамени, котоI)ые, въ одно мгновенiе, срав-
I{яютъ съ зешлею ваши величественныя и

горделивыfl башни, если Bbf отринет0 tIред-

лагаеплOе вашъ расшолоЕtенtе.
К о м А н ди р ъ. Страшный, зловЬщiй

сычъ, вЬстникъ смерти, уfiýасъ II ltровавый
бичъ нашего народа! Itремя твоего тираЕ_
ства близltтся шъ шоЕцу. Лишь ллертвый

мOJIýешь ты къ намъ trроникнуть: увЪряю
тебя, мы хорошо укрЪшлеЕьf и достаточно
сильны для того, чтобы выtr'lти и сразиться
съ тобOю. Если ты двинешься назадъ, то

дофинъ, съ хорошипlъ подкрЬшленiемъ, опу-
таетъ тебя военными сЬтями; сшрава и

слЬва отъ тебл разставлены отряды, чтобы
Бакъ стЬноflт шреградить тебЬ возмоJIýность

бf;шать. и куiа бы ты ни обратился за
шOдплогой, IIовсюду сшерть будетъ грозить
тебь въ дицо очевидЕой гибелью, и лицомъ
кълицУсТоЛкнешьсятысъполнымъисТре-
бденiешъ. fi,есять тысяqъ французовъ пошля-

JIись св. причащенiемъ, что ни въ одЕ,у

христiаIIскую душу не разрядятъ свoихъ
орудiй, какъ толъко въ апгдичаншна Толь_

бота. Слушай! Тът стоишъ церед0 мною,

доблестньil'т и еще JI[ивоI1 человЪкъ. и въ
пссдЪднiй разъ я вOсхваляю тебя,-я, твOй

врагъ, потому что, Ее смотря на это, счи_

таю дол?{tнымъ воздать тебЬ хвалу: тотъ
.шесокъ, который началъ сыIIатъся, еще Ео

закоЕчитъ своего часового теченья, какъ

у;fiе Iлаза, которые ещо видятъ тебя здо-

рOвышъ, увидятъ тобя шоблекшимъ, !кро-
]Jавленнымъ, блЬдныШЪ, мертвышъ! (Бара-
баннъtй бой вOалъо). Чy! Это барабанъ до-

фина, это кOдоколъ, вЬщающiй рOковь_I_шъ

гOлосомъ твоей сшущенЕой душЬ, а мой-
заг]:)емитъ IIередъ твоей уfitlсною кончиноI'I
(Уiэоаяm,ъ с0 суп,ftнъ: tсолl,анOшръ Lt, |pyz,ie).

ТольБотъ. Онъ не выдушываетъ: я
слышу врага. Отшравьтесь ньсколъко че-
лOвЬкъ дЪгкой кавалерiш и выслЪдите ихъ

фланги. О, неброJIýная и неостороJшЕая ди_
сциплина! Мы окруJIýены и стЬоненьт какъ
въ загонъ, будто небольшое стащо трусди-
выхъ аЕглiйскихъ олеЕей, зашуганныхъ
визгливой сворой фра"цузскихъ дворЕя_
JIýOкъ! Если ,же мы англiйскiе олени, то

пустъ мы будемъ хорошей ттороды, а не
изъ тьхъ, которые тощи и валятся съ
однOго щшшка; будеiшъ лучше отчаянЕыми,
обезумЬвшими отъ гнЬва оленями, которыо
обращаютъ къ кровоЕtаднымъ шсашъ свои
вOорушеtrЕыя головы и заставляютъ тру-

совъ отчаянно защищаться. Если кашдый
изъ васъ, друзья, такъ Jfiе дорого шродастъ
0вою JIсизнъ, какъ я, то оЕи найдутъ, что
дорого щосталисъ ишъ наши олени. Богъ и
святой Георгiй, Тольботъ и IIрава Англiи
да шошлютъ уепЁхъ нашимъ зЙашенамъ въ
этой опасной бптвЬ! (УrоOьопъъ).

сцtrнА III.

равнина въ Гаснонiи.

ВшоOu,rуьъ rорпъ с0 свOuлсLе войсtсалtш; иъ
HeJry по0 u о0?,сmъ z,о?Lецъ

IорIiъ. РазвЬ еще н0 вернулись про-
ворные развЬдчики, котOрые выслЬJшиваютъ
могучее войско Щофина?

ГонЕцъ. Милордъ, оЕи вернулись и
говорятъ, что онъ ведетъ свои войска Еа
Бордо, чтобьт сразиться съ Толъботоллъ. На
его IIути наши шшiоны открыли еще щвЬ
аршiи, сильнЬе той, кOторую ведетъ до-
финъ; онЪ сOединились съ ниiш.ъ и нашра-
вилиOь къ Бордо.

I о р к ъ. Чортъ гrЁбери этого шодлеца
Сомерсета! Чего 0нъ такъ задердýиваетъ
обЬщанноо шодкрЬпленiе кавалерiи, которое
было снаряJIIеЕо для этой осады? Славный
ТольбOтъ JIýдетъ х[еня на шоплощъ, а я trро-

дательски одураченъ нOгодяемъ и не шогу
шомочъ благороцномy рыцарю. Бо;ше, шод-
крЬпи его въ бЬдЬ! Если онъ не выдер-
житъ, прощайте войны во Францiи!

Вrоаштпъ сgръ J tольяrwъ Люсll,,.

Л ю с и. О, царственный во]Itдь англiй-
скихъ войскъ, въ Itоторыхъ еще Еикогда
не было такоЙ ну,Шды на шочвЬ Францiи,
скачи на выручку благородЕошу ТольбOту,
ttоторый ошоясанъ теперь ,желtзЕыми тис_
ками и оЕута.Еъ ушасЕой гибелью! Въ Бордо,
воиЕственкшй герцогъ! Въ Бордо, Iоркъ!
А Ее то, шрощаil Тольботъ, Францiя и
честь Ангдiи!

Iоркъ. О, Божеl Есди-бы ЕадшеЕпый
Сомерсетъ, который задерБшваетъ I[ои

штандарты, былъ Еа мЁстЬ Тодьбота! Мы-
бы тогда сбереглп себЬ храбраго дffiеЕтлъ-
мэна, а IIотеряли-бы шредателя и труса.
Безумная ярость и злобное ЕеIIстовство зfl,-

ставляютъ I[евя IIлаЕать о тош,ъ, что мы

ушираOмъ, въ то вреrtя, БаБъ изшЬнЕики
сIIятъ безпечно.

Лю с и. О, шошлите-jfiе хоть каfiое-ни_
буд" шодкрЬшлеЕье бЬдствующему лорду!

I о р къ. Умри оЕъ,-мы все теряемъ,
и я изплЬняю своешу воинскошу слову. Мы
скорбишъ,- фраЕIIузы усмЬхаются; мы шр0-

игрываемъ,-они оffiедневFо выигрываютъ;-
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а все IIо шилости этOго шодлаго шродателfl
Сомерсета.

Люси. Ну, такъ шусть смилу€тся Богъ
Еадъ душою храбраго 

'Тольбота и надъ
юЕышъ Щшсоношъ, ег0 сыномъ, котораго я
встрЬтилъ, часа два тошу назадъ, Е& IIути
къ его воиЕствеЕному отщу. ЦЪлыхъ сешь
лЬтъ не видалъ Тольботъ сына и топерь
они встрЬтятOя ташъ, гдЬ оба покончатъ
Jlýизнь. .

Iоркъ. Увьт! Что, за радостъ благород-
ношу Тольботу привЬтствоватъ 0воего мо-
лодого сыЕа, надъ его шогилой? СкорЬе
прочь! Я задыхаюсь отъ Iорести, что раз-
лученные друзья шривЬтствуIотъ другъ друга
въ часъ кончиflы. Дюои, шрощай! Судьба

былъ слишшомъ необдуманно затЬянъ lop-
кошъ и Тольботомъ. Одна вылазка изъ
этого города осилила-бы всЬ наши главныя
войска. Слиш,шомъ сашонадЬянный Толь-
ботъ liаtrятнадъ весь блескъ своей шрешý-
ной сдавы этишъ неостороJIýЕымъ, отчаян-
нымъ, дишишъ предшрiятiемъ. Iоркъ шод-
стрекнулъ его сразиться и умереть съ шо_
зOрOмъ, чтобы, по смерти Тольбота, великiй
Iоршъ дшогъ-бы носить этQ IIрозвище.

ОоицЕръ. Вотъ сэръ У,ильяrшъ Люои,
который вшЬстЬ со мною явился отъ ц&,-
шихъ одолЬваешыхъ войсttъ за поплощью.

Вrоаu,rпъ сgръ Уоольялtъ ,/rюсш. ,-
СошЕрсЕтъ. Ну, что, сэръ Уилъяшъ?

Откуда вы IIрисланы?

f,озволяотъ мнЬ лишь шрошлинать то обстоя-
тельство, IIо которому я не могу помочь
этоI[у человЬку. Майнъ, Блуа, ГIуатье II

Туръ пOтеряны по милости Сошерсета и его
проволочши (УrоOяшlъ с0 свOuJltu войсна,лсLе).

Люси. Итакъ, въ то время, какъ Taкie
великiе шолшOводцы IIитаютъ въ груди своей
хищЕую враJIýду, сонливое нерадЬнiе ли-
шаетъ Еасъ завоеванiй нашего олва остыв-
шаг0 завоевателя, Генриха ГIятаго,-чело-
вЬка, шашять кOтораго JIIива tsо вЁши. А
шешtду тЬмъ, оЕи IIеречатъ другъ другу; lI
ш{изЕь, и честь, и владЪнiя,-всо стрешится
къ погибели.

сцЕнд Iy.

Другап равнина въ Гасконiи.

ВrоOооупъ Солr,,ерсеуtlъ со свое{l арлоiей; съ
н?плсъ оOоонъ 1t,зъ офшцерOвъ Тольбоrпа.

СошЕрсЕтъ. Слишкомъ шоздЕо, я yJшo
Ее мOгу ихъ теIIерь шослать. Этотъ походъ

Люси. Откуда, плилOрдъ? Отъ куплеш-
наго и шродаЕнаго лорда Тольбота, кото-
рый oкруJIýенъ неминуемыплъ бЬдствiеллъ и
IIризываетъ благородныхъ-Iорка и Сошер-
сета отбить настуIIающую смертъ отъ его
слабыхъ отрядовъ. А въ то вре]ш,fl, какъ
оЕъ съ честью вы}Itидаетъ IIомощи и как,ъ
съ его изнyренныхъ войною члеЕовъ те-
четъ ltровавыft IIотъ,--вы, на кого оЕъ
наIIралсн0 надЬется, надеJIýда славной Ан-
глiи, дершýитесь въ сторонЁ, занятые не-
достойны.шъ сOшерничествомъ. IIусть ваши
личные раздоры не задерJIýиваютъ заготов_
лоннаго шодкрЬшленiя, кOтороо шо,шетъ ешу
шошочь, тогда какъ теIIорь онъ, звамени_
тilй2 благородный дJшентльшэЕъ, подстав -

ляетъ ,шизнь свою цЬлоrшу rvTipy ошасЕостей.
IIригулокъ Орлеансrtiй, Карлъ, горцогъ Бур-
гундскiй, Алансонъ и Ренье ощЬшили его,
ш Тольботъ погибаетъ IIо вашей винЬ.

С tl rш Е р с Е т ъ. Iоркъ подстрокнулъ ог0,
Iоркъ и дOл]fiенъ шрислать ему шодкрЬш-
ленiо.

Лю с и. А Iоркъ кричитъ про вашу

19в. шЕксIIиръ. т. III.
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свЬтлостъ, Iýлянется, что вы задерJItиваето

его кавалерiю, сваря]шоЕЕую нарочЕо для
этого шохода.

СомЕрсштъ. Iоркъ л}шетъ: онъ могъ-
бы шрислать за своOй шавалерiей и шолу_

чить ее. Я не обязанъ ему trочтеньемъ, а

тьмъ болье любовью, и слишкомъ шрези_

раю его, чтобы подластиться къ нешу атой

присылшой. 
.

Люси. ВЬролошство Англiи, а Е0 силы

Францiи опутали сфтями благородЕаго лу-
o,Ъа тольбоЪа. онъ въ Англiю уlшъ болье

не ворнется Jшивымъ, а ушретъ, преданный
сульбою, благодаря_вашему раздOру.al ' 

Оомшрсштъ. Ну, хорOшо, ступайте;

я тотчасъ-Еýе отIIравлю шавалеристовъ и

черезъ шестъ часовъ они уше шридутъ къ

BeI[y на шомощъ.
" 
Л ю с и. Слишкомъ запоздало гlодшрЬп-

деЕье: оЕъ или взятъ, IIли убитъ, IIотому

что бЬшсать оЕъ Ео могъ, даже ес.тlи_бьт и

захотЬлъ.
СошЕрсЕтъ. Если онъ уллеръ, то уJшъ

прощай, храбрый Тольботъ,Д 
Дю о li. Слава его IIа всешъ Mipb, а п0-

зоръ-Еа ваOъ ýrоаооmъ).

сцЕнА Y.

Англiйскiй лагерь близь Бордо.

Вшаяrrьъi Тольбоmъ LlJ !,сюонъ, ezт съl*Lъ.

толъБотъ. о, юный щ,шtонъ тольботъl
.fl посьтдадъ за тобой, чтобы Еаставить тебя
въ военномъ искуOствЬ, дабът имfl Толь_

бота ожидо въ тебЬ, шогда изсякшая ста-

рость и слабые, ЕесIIособные члены уло-
,lшили-бы твоего отца на Еосилки, Но.-*_о,

коварныя, зловЬщiя звЬзды!-ты tlришелъ
на ширъ сшерти, на уЕýасную, неизбЬшную
гибелi. fIоэтошу, мой дорогой малъчикъ,
вскочи на быстрЬйшаго изъ 1шоихъ кошей,
и я научу тебя, какъ всего скорЬе сца-
стись бЬгствомъ. Ну-ше, иди, Ео мелли!

ЩшоЕъ. Но Толъботъ-ли плое имя? Не
вашъ-ли я сынъ? И мнЬ-ли бЪшать? О,
если вы любите мOю шать, не позорьте ея
честнаго имоЕи, н0 дЬлайте изъ I\[еня раба
или шригулка; свЬтъ сIýаJfiетъ, что не Толь-
бота 

-ItpoBb въ тошъ, кто IIодло бЬшалъ,
когда благородныЙ Тольботъ стоялъ Еа
мЬстЬ.

Т о ль Б о т ъ. БЬги, чтобъ отомститъ
за шою смерть, осли меня убьrотъ.

ЩашоЕъ. ItTo таI[ъ бЬшитъ, тOтъ yJme

н0 Bop}IeTcя.
ТольБотъ. Но если мы оба останешся,

то 1чIы, навЬрно, оба ушрешъ.
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ДпtоЕъ. Такъ дозволъте мнЬ остатьс,fl,
отецъ, а вы бЬгите. Велика ваша II0теря
и такова JIte долЕýна быть ваша осторо]ш-
ность. Мое дOстоинство ещо неизвЬстно, }I

не представляю собокl IIотери. Французы
но шогутъ хвастатьс,я шQею смортью; но
вашей они будутъ хвастать: вЬдь съ ваши
IIотеряны всЬ нашII надеJшды. БЬгство но
шожетъ запятЕать завоеваЕную вами славу;
Ео мою заIIятЕаетъ, потOму-что я еще Ео

дЬлалъ шодвиговъ. I[ашдый шоклянется, что
вы бЁлtали изъ разсчета; если я бЬгу, то
скаJшутъ, что изъ страха. Недьзя будетъ
надЬяться, чтобы я БOгда-либо устоялъ,
если въ IIервую-ше ошасную шинуту исшу-
гаюсь и убЁгу! Вотъ я и шрошу у васъ
смерти скорЬе, неJшели JIýизни, сшасенной
безчестьемъ.

ТольБотъ. Неушели всЬ Еаде,жды твоей
матери сойдутъ въ одЕу могилу? --

ДшоЕъ. Да, это лучше, если-бы я шо-

срамидъ ея утробу.
Толъвотъ. Благословенiемъ шоишъ

приказываю тебЬ идти.

Длtонъ. Въ бой,-да, Ео Ее въ бЬг-
ство отъ врага.

Тольвотъ. Часть твоего отца мошетъ
быть спаOена въ лицЬ твоешъ.

Д;шонъ. ВсЬ части его булутъ оIIозо-

рены во мнЬ.
ТольБотъ. Ты Ее ишфлъ извЬстЕости

и не шо}fiошь ея trотерятъ

Щшtонъ. Да, шо вашо славное имя: Ее-

уJшели IIозорить его бЬгствошъ?

Т о ль Б о т ъ. ГIриказанiе твоего отца
сотротъ съ тебя это IIятЕо.

ДшсоЕъ. Но вы не шоJ{ýоте trоказать
въ мою пользу, есди будете убиты; если-ше
сеtертъ такъ очевидна, бЬшимъ оба.

ТольБотъ. А товарищей шоихъ оста-
витъ здЬсь одЕихъ сра;каться и yширать?

trще Еикогда моя старостъ не была заIIffт-
Еана гrодобнымъ позорошъ.

ЩэшоЕъ. А шоя юЕость развЬ щолJшЕа
гIовиtrиться въ таБошъ шосрашленьи? Еоли
вы не мошете ca}tш себя раздЬлить на-двоо,
то тЬмъ болЬе Ее могу я отдЪлитъс,я отъ
васъ. OoTaBaliTecb, идите, дtлайте, что
yгодно; я буду f,Ь;атъ то-же, что и вы:
Ее хочу я жЕть, есди мой отеrIъ уlшир?етъ.

ТольБOтъ. Ну, таЕъ я шрощу."*здЬсь
съ тобою, милый сыtrъ, ро;шденньтй для
того, чтобы угасЕуть въ этотъ день. IIой-
дешъ бокъ-о-бокъ шить и затшиться, и душа
съ душоГr trолетимъ изъ Францiи на нOбо-
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сцЕнл lrl.

П о л е с р а ж е н i я.

TlleBoza, СпtъсцИ?,,. (ъmъ То)ьбоmа 
'?tlэу-сюенъ) u 'Гольбоупъ оrпбшваеууLъ eZт.

ТольБотъ. Святой Георгiй и rrобЬдаl
Бейтесь, солдаты, бейтесь! Регентъ нару-
шилъ свOе слOво Толъботу и IIредOставIIлъ
Еасъ ярости французскаго iшеча. ГдЬ ,Щ,жtонъ
Тольботъ? Осташовись, trереведи лухъr ,яi

fалъ тебЪ JIIизнь и спасъ тебя отъ сшерти.
ДжоЕъ. О, ты дваJшлы шнЬ отецС! f{

дваЕýды сынъ тебЬ! }Itизнь, которую ты
мнЬ далъ сперва, была потеряна и ошон-
чева, Ео ты, на зло оудъбЬ, своишъ воин-
ственнышъ мечомъ, дарOвалъ новый срокъ
шоему коЕчившемyся сyществованiю.

Т о ль в о т ъ. Itогда твой плечъ высЬкъ
огонь изъ шлема дофина, сер2iце отца
твоего загорЬлосъ гордымъ JIýеланiешъ до-
стигнуть сшЬлой побЬды. ЗатЬшъ, моя тя-
желая старость, ошýивленная юношесшимъ
шылоп{ъ и воинственной ,ярOстъю, отбила
Алансона, IIригулка Орлеанскаго, герщога
Бургундскаго и сшасла тебя отъ нащмен-
ныхъ галловъ. СвирЬшаго [Iригулша Орлеан-
сЕаго, который шролилъ TB0Io кровь, мой
сынъ, и к,отOрому лосталась дЬвс,lвоЕЕостIl
TBOet'I шервой битвьт, ш встрЬтилъ въ ско-
рости и посшЪгпилъ продитъ его незакон-
яую кровь, обратившись къ нему съ пре-
зрЬнiемъ:-Я проливаю твOю зараilýенЕую,
подлую, незаконнyю кровь, бЬдную и шре-
зрЬнную, за плою чиOтую кровь, которую
ты исто_ргъ изъ 'Iолъбота, шоего храбраго
сыпа!-Но, тутъ, когда я намЁровался yJшe
съ нишъ шокончитъ, шодосцфло сильное шод-
крЬшленiе. Скаши, забота отца твоего, ска-
ши, ,Щшсонъ, н0 yсталъ-ли ты? Кашъ ты себл
чувствуешь? Согласенъ-ли ты, дитя, оста-
вить битву теtrOрь, кOгда ты ушtе отшЬ-
ченъ, какъ сынъ рыцарства? БЬги, чтобьт
отомстить за А,Iою сшерть, когда я умру:
шOшощъ одного человЬка шало для меня
ашачктъ! 0, теIIерь ,fl хOрOш0 шOншшаю, чт0
слишкошъ безушно шодвергать оIIаснOсти
fiизнъ всЬх,ь насъ съ одной только неболь-
шой ладьею. Если я Ее умру сегодня отъ
ярости французовъ, то завтра жо умру о,тъ
чрезмЬрной старости. НиqЬшъ они отъ шеня
не шо}Iýивятся, и если я остаюсъ, то лишь
на одинъ день сокращаю себЬ ,шизЕь. Въ
тебЪ ;fiе ушираетъ шать и Еаше родовоо
ишя, шестъ за мOю 0мортъ, твOfl юность и
слава Англiи. Тf;мъ, что ты остаешьсfi
здЬсь, 1шы всЬхъ ихъ, и даJше болЬе того,
подвергаемъ ошаснOсти: но воЬ оши булутъ
сшасены. если ты бьэтtишь.

Щшtонъ. h{ечъ IIригулка Орлеансшаго
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сцЕнд Y,rr.

.{ругап часть пOля сраненiя.

TpeBoza, Сmъсчtс,ш. В хOOяпо"ъ : I)аltеldъt й Толь-
боm,ъ u слу?а.

Т о ль Б о т ъ. ГдЬ моя tsторая жизнь?
1\{оя собственная окончена. о, 

*гдЬ-,ше 
мо-

лодой Тольботъ? ГдЬ доблестнпrfi Щ,шtонъ? Му-
HtecTBo молодого Толъбота застаВляетъ меЕ,fl
улыбатьс,fl тебЬ, тор,]шествующая сшерть,
заIIятнанЕая шлЬномъ. Когда увидЬлъ онъ.что я отстушаю и шалаю на колъни, онъ
взплахЕулъ Еадо-шною своимъ окровавлеII-
нышъ шечоlлlъ, и) какъ голодный левъ, на-
чалъ свои дьянiя ярости и жестокаго гньва.
но,. когда мой рзъяренный защитниfrъ
зашЬтилъ, что онъ одиЕъ охраняетъ мою
гибель, и что никт0 на Еего Еа IIашадаетъ,
глаза его затшились отъ бьшенства, въ сер-
ДеЧЕомъ неисТовствЁ, онъ ВнеЗашно УсТре-мился шрOчь отъ шеня въ самый разгаръ
бштвьт, въ толIIу фраrrцузовъ. Въ ,roir"
uлог} крOви мой шальчикъ утолилъ свой
возбуш4енньтй д}хъ; ташъ ушеръ мой Икаръ,
мой цвЬтокъ, со славой.
ВшоOяупъ солOаупъо съ rп?ълOл'ъ Доrcона

Тольбоrпа.
Слугд. О, дорогой rшой лордъ! Вотъ

несутъ ваштего сына.
Тольвотъ. О, шутиха--сшерть! Ты

смЬешься, издЁваясь надъ нами, но, на зл0
тебЬ, оба Тольбота, сOединевные узаши
безконочности, на крыльяхъ скроютс,fl отъ
смертЕости въ эфирЬ небесъ. О, ты, къ
ранаiшъ шотораго такъ пристала iшестокая
смерть, скажи хоть слOво отцу, шре}шде,

не уя3Вилъ меЕя, но слоВа ТВои оТгоняюТъ
чIвую шpolзb отъ шOег0 с_ердца. fIрешщо,
чьшъ молодой Тольботъ бьiiитъ отъ ста-
раго Тольбота, чтобы этимъ шреимуще-
ствOмъ куIIить себЬ IIозоръ-сшасти ,Еýалкую
JIIизЕь и убить блестящую славу,-пуiть
сВалиТся И шоДохнеТъ JрУсДиВая лоШаДъ,
которая меня несетъI IIусть уподоблюсь ,fl
тогда фрuоцузскимъ Il{у;шI_Ifiамъ и сдблаюсь
предШOтOшъ по3Oрнаго презрЬнья и всfiкихъ
злополучЦ. Если я бЬгу, Ъо уJIýъ пе буду
сыномъ Тольбота,-кlшяЕусь йсею соа"ой,
котоl)ую онъ стя;шалъ! Такъ не говори Jшe
больше о шобfiгЁ; это излишне. йuи я
сынъ Тольбота, такъ и ушру у его ногъ.

ТольБотъ. СлЁщуй Йе тil, Ьой Икаръ,
За мной, какъ 3а оТЧаяннымъ IIоВелиТе-
лешъ Itрита. ,Еtизнь твQя "мнЬ дорога; если
хоIJешь биться, бейся lодо*" съ отцомъ
и, когда шы Заслушишъ славу, то доблестно
ушремъ. ( УrоOяrпъ).
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чфмъ исшуститъ д}хъ. Не взираfi Еа сшертъ,
IIрOтивъ ея воли, иJIи нЬтъ, говори; вооб-

рази, что она фраоцузъ, твоЙ врагъ. БЬд-
ное дитя! ШIнЬ ка]Iýется, что оЕъ мнЬ улы-
бается, будто хочетъ сказать: ,,Если-бы
смертъ была французоплъ, то умерла-бъ се-
годня-". Ну, шолоЕtите-Jfiе его въ объятiя
отца. Духъ мой уJ{tъ далf;е Ее терIIитъ
этихъ бЬдъ. Воиньт, прощайте! ,fl гrолучилъ
то, чего шелалъ: мои старыя руки слуJшатъ
могилой юному Щшtону Тольботу (Улr,u,раеm,ъ).
Тревоzа. УчоOяуtLъ: солOауп,ьL ?п cJcy?a, оёm,ав-
ляя оба mrъла на лс,|ъсупrъ. ВrоOяупъ: hарлъ,
Алансонъ, ?,ерцOzъ BypzyHOcrci*, Прu,zулO?съ,

!,ъвсmвен,нш1,1/а 1,д войсrcа. ,

Кдрлъ. Если-бьт Iоркъ и Сошерсетъ
пришли своишъ на шошощь, то для насъ
это былъ-бы кровавый денъ.

IIригулошъ. А кашъ этотъ щеЕокъ
Тольботъ въ бЬшенствЬ оба,грялъ свой нич-
тошный шечъ французской кровью!

ДъвствЕнЕицА. Я встрЬтила его од-
наJIýды и такъ сказала ему:--ДЬвствонный
юЕоша, буд, JIýе побЬшденъ дЬвой! - 

Но
онъ, съ горлымъ, величавымъ презрЬньомъ,
отвЬчалъ шнЬ:-1\{олодой Тольботъ но для
того рOшденъ, чтобъ быть добычею расшут-
ной дЬвтtи!-Онъ оставилъ меня, кашъ не-
достойЕую поединка съ нимъ, и ринулся
съ самый центръ французовъ.

Гшрцогъ БургунцскIй. НЬтъ соlш,

нЬнья, изъ Еего вышелъ-бы благородный
рыцарь. Сшотрите, вотъ оfiъ лешtитъ, IIо.
гребенный въ объятiяхъ виновника своихъ
золъ- бЬдствiй.

Шригулокъ. Разрубите ихъ Еа кускII,
раздробите кости тЬхъ, чъя Jttизнь была
славой для Англiи и дивоIшъ для Галлiи.

Кдр лъ. О, нЬтъ, шерестаньте! не бу-
дешъ дЬлать зда по смерти ToM}l кого шы
избЬгали шри ,ЕtизЕи.
ВrоOооrrьъ сэръ Уоольялtъ Лtocto со свtоrпой;

впеlэеOоо u,Oеупъ фропrцузсп,iй еерольOъ.

Л ю с и. Горольдъ, веди меня шъ ша-
латкЬ дофина, чтобьт узнать, кто стяжалъ
славу этого дня.

Кдрлъ. Съ какой повинною ты trри-
сланъ?

Люси. Съ IIовиннойо дофинъ? Это пу-
стое французское слово, и мы, англiйскiе
воины, но знаемъ, что оно значитъ. Я
явился узЕать, кого ты взялъ tsъ плЁнъ,
и 0сшOтрЬтъ тЬла убитыхъ.

Кдр"цъ. Ты спрашиваешь о шлЬнныхъ?

Ихъ шлЬнъ въ аду. Но скаifiи: кого ты
ищешъ?

Люси. ГдЬ велишiй Алкидъ шодfI бит-
вы, доблестный лордъ Тольботъ, герцоIъ
Шрюзбери, пЬшалованный, за 'Ьвои рЬдкiо
IIодвиги въ военныхъ дЬлахъ, въ великiе
герцоги Уошфорда, Уоторфорда и Вален-
ltiи; лордъ Толъботъ-Гудригъ и Эрчин-
фильдъ, лордъ СотрэндJшъ Блэкширъ, лордъ
Верденъ Дльтонскiй, лордъ Крошуэль-Уинг-

" фильдъ, лордъ Ферниваль-Шеффильдъ, три-
Jшды rrобЬдошосный лордъ Фоrtонбридlttъ;

рыцаръ благороднаго ордеЕа святого Геор-
гiя, прешодобнаго и святого lЛихаила, 3ла-
того Руна; велиtсiй маршалъ Генриха Ше-
стого, во всЬхъ его войнахъ въ IIредЬлахъ
фраrцузскаго царства.

ДъвствшЕницА. Вотъ такъ дурацки-
выспренныI'I слогъ! Щаже туроБъ, у кото-
раг9 пятьдесятъ лва государства, и тотъ
не шишетъ такишъ IlростраЕшышъ слогомъ.
Тотъ, кого ты величаешь всЬми эти}Iи ти-
тулаши, лодtитъ, разлагаясь, шокрытый шу-
хами, вOтъ тутъ, у нашихъ Еогъ.

Л ю с и. РазвЪ убитъ Тольботъ, един-
ственный бичъ фраrцузовъ, мрачная Не-
мезида и гроза вашего государства? О,
если-бы мои зрачки могли обратиться въ
шули, чтобы fI въ ярости мOгъ выстрЁлить
иlши вашъ въ лицо! О, если-бы я тодько
1шOгъ вЕовь IIризвать къ jItизни этихъ шерт-
вецовъ! Этого было-бы уJIrо доста,точно,
чтобы навестII уJIýасъ на все французOкое
государство. Еоли-бы хоть изобраэшенiе ого
осталось меiшду ваши, то и его было-бы д0-
статочн0, чтобы civlyTиTb сашаго надменнаго
изъ васъ. 0тдайто шнЬ тфла ихъ, чтобъ
увезти отсюда и воздать имъ погребенiе,
соотвЬтствующее ихъ достоIIЕствамъ.

ДъвствЕнЕицА.МнЬ каЕýется, что
этотъ выскочка-духъ стараго Тольбота:
онъ говоритъ такъ гордо и IIовелительно.
Ради Бога, пусть оЕъ ихъ беретъ; Фли
оставить здЬсь, оЕII дЕшь булутъ trахнуть
и заразятъ возIгхъ.

Itдрдъ. Ступаfi: берш ЕIъ IIрочь.
Лю с и. Я увезy IIхъ trрочь отсюда; Ео

изъ ихъ шепла шы взростимъ tРеникса,
котораг0 вся Францiя содрогЕется.

Кдрлъ. Лишь-бы намъ отдЁлатъся отъ
нIIхъ: а тамъ-щЬлай съ Еиши, что хоЧешь.
Теперь идемъ въ lrари,шtъ, благодаря тому,
что Еашъ везетъ на побЬды. Разъ, убитъ
Толъботъ, все будетъ наше! (УrоOяrпъ).



ДЪйотвiе шятое,

сцЕнА I.

Лондонъ. Номната в0 дворцЪ.

ВrоОяmъ: rdороль I'енршшъ, Глосrпэръ 1,0

Эrсзаупэръ. -\

Itоролъ Гшнрихъ. IТрочли-ли вы IIись-
ша шапы, императора и герцога д'Дрманьяка?

Глостэръ. Да, милордъ,"и вотъ въ
чемъ ихъ цЬль: они шокорно просятъ ваше
величество, чтобы благочестивый пгиръ былъ
закдюченъ пле]If;лу государстваши Францiи и
Англiи.

Король Гшнрихъ. Какъ-ffiе'вы отно-
ситесь Idъ ихъ шредшолоJ{tонiю?

Глостэръ. Оно хорошо, гOсударь, и
единственноо средство остановить II0терю
нашей христiанской крови, а такше !I вод-
ворить спокойствiе съ об,Ъихъ сторонъ.

Кородъ Гш нр ихъ. Конечно, дядя. Я
и всегда душалъ, что Ееестественно и не-
честиво, если меJIýду послЬдователяши на-
шей вЬры царствуютъ безчеловЬчность и
кровавый раздоръ.

Глостэръ. КромЬ того, шилордъ, дабы
скорЬе свершитъ и rrрочнЬе связать эти

узы друшбы, герцогъ д'ДрплаЕьякъ, близкiй
родство нникъ .тrофина Itарла, человЬкъ,
ишЬющiй большое влiянiе во Францiи, пред-
Jrагаотъ вашешу величеству въ супруJIIество
cBolo единствеЕную дочь съ богатыlшъ, рос-
кOшнымъ IIриданымъ.

Король Гвнрихъ. Въ супру,Еýество,

дядfl! Увы, я еще ташъ юнъ, что шнЬ бо-
лЬо пристали ученiе и книги, неJшели игри-
выя нЬtтtности съ любезЕой. Однако, шозо-
вите послOвъ II дайте имъ каждошу 0твЬтъ,

калсой вамъ будетъ угодЕо: я бущу доволенъ
всЬшъ, что только клонится къ славЬ Го-
0шода II ко благу шоой страньт.

ВшоOяwьъZ леzапtъ ш ава, пOсла,) еп?,0спOпъ
У ъончесmэрсtс,itо въ облачен,itt нарOuшала.

Экзэтэръ. Какъ? Неушели шилордъ
Уинчестэръ возводенъ въ санъ кардинала
и утвершденъ въ немъ? Тегlерь, ,я виЕý}l
оIIравдывается то, о чемъ тлЬкогда шрOро-
чествовалъ Генрихъ ГIятый:-Если онъ шог-

да-либо будетъ кардиналомъ, то сравнfiетъ
свою шаtlку съ короной.

Король Гшнрихъ. Господа шOслы,мы

разсшотрЁли и обсудили ваши различЕы,fl
шредлош{енiя. ЩЁль ваша и хорOша, и ра-
зумна; поэтому мы рЬшили установить усл0-
вiя друJIýествеIIнаго шира, котOрыя и бу-
дутъ TelIepb-Jffe гIрешровоJI{дены съ лордошъ
Уинчестэромъ во Францiю.

Глост эръ. Что-ше касается предлошýе-
нiя шOего госшодина, а ваIIIего {Iовелителя,
я сообщилъ о нешъ подробно его величе-
ству. IIитая склонность къ добродЬтелямъ,
которыми одарена ваша госшо}ша,, шъ ея
красотЬ и значительности ея приданаго,
онъ намЪренъ, чтобы она была королевой
Англiи.

КороJIь Гшнрихъ. Въ шодтворшденiе
и въ дошазательство этоrо yсловiя, свези-
те ей атотъ бриллiантъ, - задогъ шоихъ
чувствъ.-Итакъ, шилордъ IIротекторъ, оза-
ботьтесь датъ иiшъ охранный отрядъ, что-
бы они безопасно были отIIравлены въ
Дувръ. А тамъ, lrосадивъ ихъ на корабль,
IIустъ ихъ ввЬрятъ прихOтямъ шоря ý *о-
0япъъ: hороль Геrьрооrъ с0 свtолпой, Гло-
сmgръ, Эизэулъэръ l,c mослъt).
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Е гrискошъ Уинчх]ст эр скIй. ГIостой-
те, лордъ легатъ; сначала шолучите ту суш-
шу деЕегъ, которую я обЬщалъ вручить его
святЬйшеству за облеченiе меня въ эти
ваЕýные зЕаки отличiя.

Лш гА т ъ. Idанъ вашешу высокошреосвя-
IцеЕству угодно.

Еписшопъ УиF{чЕстэрскIй. Тешерь,
я надЬюсь, Уинчестэръ Ее покорится и не

уступитъ самошу гOрдоlшу изъ IIэровъ. Уви-
дишь, Гемфи Глостэръ, что ни шо рожде-
нiю своому, Еи trо аI]торитету, не осилить
тебЬ еlrискоша. Я или униJIf,у и заставлю
его шрекдонить колЬни, или возмущенiемъ
разOрю эту страну (УrоOtоmъ).

сцЕнд rI.

Францiя. Равнина въ Анну.

ВшоОяупъ: Карлъ, ?арцO?ъ Бурrун,Оск,iй,
Длан,сOrLъ) Щmвепl,веин?,сI,|п ?t, uлесrпвуюul,,iя

вOйспа.

Кдрлъ. Эти вЬсти, гOсшола, шогутъ
ободрить нашъ удручOнный духъ. Говорятъ,
что шариJItаЕе возшутились и снова обра-
щаются въ воинствонЕыхъ французовъ.

АлАнсонъ. Такъ шествуй-ше въ IIа-
ри,шtъ, король Itарлъ фраоцузскiй, и не за-
доршtивай здЬсь, въ нЬгЬ, своихъ войскъ.

ДъвствЕннIIцА. Миръ имъ, если oHI{

верн)rтся къ нашъ; а не то-IIусть разоре-
Hio низвергнетъ ихъ дворцы.

ВrоOшmъ разв?ьOцuнъ.
Рдзвъдчикъ. Всякаго успЬха нашOму

доблестному воJttдю и счасть,fl его сшолви}It-
никамъ!

Кдрлъ. Itакiя вЬоти о нашихъ раз-
вЬдчикахъ? Говори, шошалуйста.

Рдзвъдчишъ. Англiйскiя войска, р&з-
дЬленныя на двЪ части, соединились и на-
мЬрены тотчасъ-Jше дать ва,N{ъ сра;шенiе.

Кдрдъ. Это предостереJшенiе нЬсшоль-
ко нео,жиданЕо для насъ, госшода; но шы
тотчасъ-ше шриготовишся пхъ встрЬтитъ.

Гврцогъ БургундскIй. Надf;юсь, что
съ ниши нЬтъ духа Тольбота; а разъ его
нЬтъ, ваплъ и нечего бояться.

ДъвствшнницА. Изо всЬхъ шодлыхъ
стр астей, стр ахъ-саша,fl IIр 0клятая. _.Карлъ,
шрикаши шобЬдЬ ) и она будеlъ твоею; шустъ
Генрихъ сердитс,я, а весь шlръ рошщетъ.

Кдрлъ. Вшередъ-Jше, госшOд&, и шусть
судьба будетъ Францiи благошрiятнаI (Yro-
0яmъ).

сцЕнА III.

Тамъ- же. Перgдъ АннерOмъ.

Тр eBoza; сrпъLч?tл,о. Вr оOъоrпъ Щrъвсl,tl,ве?сн?,с,l4а .

Дъв с,гв Е нЕицА. Регент,ъ rrобЬшtдаетъ.
Франщузы бЬгутъ. IIошогите-J*ýе шrнЬ вы, ча,-

ры и ладOнки ) и избравные д}хи, настав-
ляющiе шеня; дайте шнЬ знакъ грядущихъ
событiй (Гром,ъ). I\{ои trрOвOрIIые шоообни-t
ши, шодчиненныо властЕому шонарху сЬве-
р&, явитесь II IIомог}Iте мнф въ этомъ шред-
шрiятiи (В"оOяmъ злъLе 0ушоо). Такое быст-
рOе появленiо доказываетъ ваше обычноо
ко MHfi усердiе. Ну, близкiе мнЬ лухи, со-
бравшiеся сюда }Iзъ могучихъ шодзешныхъ
легiоновъ, IIомогите-Jfiе мнЬ ещо на этотъ

разъ, чтобы ва Францiей осталось поде IIо-
бЬды (,Щуrъо rоOяпlъ вO?сруzъ нея, шо лсол,
чаrпъ). 0, но ToIvIIITe-ffie MeшfI слишкошъ
шродолJшитедьнымъ молчанiемъ! Я прившкда,
корlшить васъ своею кровъю, rо готOва от-

рубить себf, одинъ изъ шоихъ членовъ и
отдать ого вашъ, въ надешдЬ на будущую
выгоду, лишь-бы вы снизошли пошочь мнЬ
тешерь (Дуu, сtdлOняlоmъ zоловъt). РазвЪ
нЬтъ надешды Еа улучшенiе дЬлъ'i Моо
тЬло заIIлатитъ вашъ за т0, что вы исtrол-
ните шою просьбу ( !цrъо наldа,лOу1,1,ъ ?ола-
вою). РазвЬ Ъп мое ,Ьоо, ни шоя кровная \

,}шертва не убЬдятъ васъ шрOдлIIть мнЬ ва-
шу гrошощь? Такъ вOзьмIIте-ше и плою душу

-и тЬло, и душу, и все скорЬе, чЬмъ дать
Францiи rrобЬду надъ Днглiей (Даш* Lссче-

зiюmъ). Смотрите, 0ни покидаютъ меня!
значитъ, настало вромя, кOгда Францiя
долЕýна скJIонить свой ошеренный шлемъ и
шасть головою въ лоно Англiи. Мои, rrpe;{t-

нiя чары слишкошъ слабьт, адъ-JItо слишl-
кошъ силенъ для того, чтобы шнЬ съ нипд,ъ

т,ягаться. Итакъ, Францiя, слава твоя раз-
сышается въ ltрахъ (У rоOzоwьъ).
Тревоzа. Вrоаяrпъ фропцузъL ш анзл?,ачане?
сраасаясь. Дrъвсmве?Lн?rца Le rорпъ сuва-
уrLLOлuсь. trъвсmве?Lнzt,L{а взяшLп въ пллънъ.

Фрашцузы бъzупtъ.
Iоркъ. Краса французовъ! Кашотся, я

тебЬ шойшалъ. Спусти съ цЬши своихъ ду-
ховъ коварныши чарами и шогlробуй, но
шогутъ-ди оЕи возвратить тебЬ свобод,у.
Славная добыча, достойная самого дьявода;
смотрите, какъ эта уродливая колдунья 9дви-
гаетъ брови, будто хочетъ подвергнуть шошя
trревращеЕью.

ДъвствЕнницА. ИзшrЬнить твой видъ
къ худшему Еевовшо}кно.

Iоркъ. О, дофинъ Карлъ болЬе шод-
ходящiй чедовЬкъ: никто, крошЬ Еего, Ео
моJIýетъ нравиться твоимъ шрихот.]tивышъ
в3Oраflъ.
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выIIустили? л виJIýу, что я ваша плЬЕ-
Еица.

СшоФольЕъ (ВосmOрOну). fIочемъ ты
плоJItешь зЕать, что она отвергнетъ твое
шредложенiе, шреJfiде, чЬмъ ты испытаешь
ея расшолошrенiе?

МАргА р и тА. Что-дtъ ты Ее говоришь?
Какой выкуltъ долшна я ушлатить?

СшоФолькъ (Въ cmтpoldy). Она шрекрас-
н&, и потоплу за нею слЬдуетъ уха}шиватъ;
она шýенщиЕа, и потому ва нее слЬдуетъ
IIосвататься.

МдргАритА, ГIримешь ты выкушъ, д&
или нЬтъ?

СЕ ФФолъкъ (IJъ сmорOну). Сумасброд-
ный человЬкъ! всrrошни, что у тебя ость
}кена; какъ-ше мошетъ Маргарита быть

твоей возлюблен-
ной?

МАргарит а.
МнЬ' лучше оста-

'ВИТЬ 0ГО; а ТО

онъ не хочетъ
слушать.

СшоФолькъ.
Всо и сшорчоно:
легла неудачная
карта. ',,

МдргАр итА.
Онъ говоритъ на-
обумъ: это, вЬр-
Ео, съумасшед-
пriй.

Сш оФольБъ.
Однако, мошно,
вЬдь, и шолучить
разрЬшенiе.

1\{дргАритА.
Однако, я-бы ше-

лала, что бы вы шнЬ отвЬтили.
СвоФолькъ (ВъсmOрOrLу). Я посва-

таюсь за эту лэди Маргариту; толБко длJI
кого? Ну, да хоть для корOля. Тсс! Это
глупо, какъ лерево!

МдргАритА. Онъ говоритъ. о деревЬ;
эт0 какой-нибудь шлотникъ.

СшоФолькъ (Въ сшлорOну). Однако, я
мOгу такимъ образошъ удOвлетворить свою
IIрихоть и вOдворить ширъ меJIсду государ-
ствами. Но въ этомъ еще естъ coмHbнio:
хоть ея отецъ и король неашолитанскiй,
герцогъ ашшуйсшiй и длайнскiй, но онъ бЬ-
денъ, и паше дворянство отвергнетъ этотъ
союзъ.

МдргАритА. Слышите-ли вы, кашII-
танъ? Илп вамъ некогда?

СшоФолькъ (ВuсrпOрону). Такъэто и
будетъ, хоть-бы 0ни ишъ и trренебрегали.
Генрихъ молодъ и скоро усту,trитъ.-- Судu-
рынfl, я долJIýенъ открьlть ваплъ тайну.

МдргАритА. Что-шtъ такOо, что я бу-_

'Ц,ъвствЕнницА. Чтобы trодохн,уть
вАмъ, II Карлу, и тебЬ! ГIусть. отъ крова-
выхъ рукъ внезапно шогибнете вы оба, сон-
ные въ своихъ шостеляхъ!

Io р къ. СвирЪпая, шроклfIтая фурiя,
колдунъя, замолчиI

Дъвствв н ницА. Irо;rtалуйста, дозволь
шнф шоругатьсJI еще немЕого.

Iоркъ. IIоругаешься, негодяйка, шогда
шоltадешь къ шозорному столбу! (УrоOяrпъ).
TцleBoza. ВrоOооупъ Сеффольиъ, н,оmорьtй в'е-

0епlъ лэOъо ,ПI арzаршmу.
СшоФолькъ. Кто-бы ты ни была, ты

I\{0я шлЪнница (Смоmрlпrпъна нее). О, рас-
красавиц&, не бойся, не бЬгш отъ меня; мOи
руки косЕутся тебя лишь 0ъ шочтенiешъ.
ЩЬлую этI{ пальчики Rъ знакъ вЬчнаго шира
|,l, тих0 кJIаду ихъ
вдоль твоего нфш-
наго стана. ItTo
ты такая? cIda,EýlI,

чтобы,fl могъ ш0-
чтить тебя.

Мд ргАрит t.
fiто - бы ты ни
былъ, ипля мOе
}Iаргарита, ядочь
короля ) короля
неашодитанска -
I,o.

СшоФ олькъ.
Я Iерцогъ, ме-
ня зовутъ Сеф-
фолъкъ. Не ос-
норбляйся, ч)r-

до шриролы, ты
fiредназначена,
чтобы я взядъ
тебя. Такъ лебедь
прячетъ IIодъ крыльями своихъ пушистыхъ
лебедятъ; но, если тебя оскорбляетъ такая
зависишость, стушай и будr свободша, кашъ
другъ Сеффолька (Она повOрачлtваеmся
нilиъ"бъt 0"пя yll0?0, ,tmобъt уйmъо), О, остань-
ся! -Но въ силахъ я датъ ей уйти; рука
мOя готова освободить оо, но только не
сердце. Эта роскошная крас акаJшется въJм0-
ихъ глазахъ игривымъ солЕцемъ, своркаю-
щишъ, шакъ лучъ въ зеркальныхъ trото-
кахъ. Я-бьт хотЬлъ уха}кивать за IIею, но
не сшЁю заговорить. Поrребую шеро и чер-
нилъ и нашишу, что думаю. Стыдно, де-ля-
IIулъ! Не унишай себя. НЬтъ у тебя раз-
вЬ языка? РазвЬ оЕа не твоя плЁнница?
Неушсели видъ ,шенщины тебя устрашаетъ?
Да, таково царственное величiе fiрасоты,
что 0но отнимаотъ языкъ и сшущаотъ чув-
ства.

,1\{АргАритА. Скашите, графъ Сеф-
фолькъ, если у,шсъ таково ваше им,fl, шакой
выкyпъ дол7шна я зашлатитъ, чтобы меня
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ду въ шлf;ну? Онъ, IIовидишошу, рыцарь и
Еи въ какомъ случаЁ не обезчестIIтъ шеня.

Св о Фолькъ. Лэди, ооблаговолите вы-
слушать, что я вамъ ckaшty.

}dдргАритА (Bu спха!)ону). Молtетъ
быть, шеня еще выручатъ фра"цузы и шнЬ
Ее надо будетъ требоватъ, чтобы онъ былъ
любезенъ.

СшоФолькъ. Любезная лэди, Rыслу-
шайте шеня шо одЕому дЪлу.

МдргАрит ь (Въ сmOрOну). Тсс! Jшенщи-
ны уJIýо быва"тrи у него въ шлЬну.

СвоФолькъ. .Лэди, зачЬплъ вы такъ
тихо говорите?

МдргАри тА. IIрошу прощенiя: это
JIишь qui рrо quо.

С п о Ф о ль I[ъ. Сканtите, IIрелестная прип-
цесса, не сочли-бы вы счастливыIшъ тотъ
плЬнъ, который сдЬлалъ-бы васъ королевоfi?

\{дргАритА. Быть королевой и въ не-
волЬ гораздо унизительнЬе, чЬмъ быть ра-
бою въ подломъ рабствЁ. Госчдари дол]fiны
быть свободны.

СЕФФолъкъ. Такъ и вы будете свобод-
ны, если счастливый королъ англiйскiй сво-
боленъ. .

i\{дргАритА. Но что-жо мнЬ за дЬло
до его свободы?

СюоФольIf,ъ. Я возь}rу на себя сдЪ-
JIать тебя шоролевой Генгиха, вдЬть тебЬ
въ рушу золотой скиIIетръ .и над,Ьть на го-
лову драгоцЬнную корону, если ты тольк0
сllизойдошь, чтобъ быть шoeI'I...

МдргАритА. ЧЬrшъ?
своФолъшъ. Его возлюбленной.
1\{дргАритА. Я недостойна быть су-

пругой Генриха.
СвоФолькъ. НЁтъ, любезная дэди, я,

недостойный, должеЕъ прOсI,Iть еlшу въ }Itены
таIdую прекрасную дашу и не имЬть въ
этошъ вьтборЬ своей доли. Что ска?Iýете, су-
дарыня, доволъны-ли вы этишъ?

Мд р гА р и тА. Есди угодшо будетъ м0-
ешу 0тцу, то и я довольна.

0ш о Ф о.цъ къ. Зовите-Jше сюда вашихъ
кOшандировъ II ваши зшамена! У крЁпост-
Еыхъ стЬнъ вашего отца мы шотребуешъ
шереговорOвъ, чтобы гOворить съ ниlшъ (Вой-
спа въоrоOя?уLъ впереOъ).
Т,ру,5яrпъ пеI)е?OвOръ!. На с?lъlъltъL въ[,;:;.'' "Lп.l,ъ

Ре пье.
С в о Фолъкъ. Сшотртl, Ренье! ВидишIь:

дочь твOя п.пЬннI{ца.
РшньЕ. Чья?
СшоФолькъ. lVIоя.
Ршньш. Сеффолъкъ, какъ этом)r шошочь?

]fl, вЬль, солдатъ и IIотошу не въ состоянiи
плакать, иJIи рOптать IIа измЬнчивOсть
судъбы

СшоФолькъ. ГIошочь найдется чЬшъ,
]шилOрдъ: лишъ ссгласитост-,, своей-ше чести
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рflди, датъ вашей дOчери позводенiе быть
вЁнчаrrной съ шоишtъ государеIшъ. fl за нее
удýъ сватался и съ трудOмъ шолуqидъ со-
гласiе; такишъ образош{ъ, легкая новоля до-
ставила твоей дочери царствеЕную свободу.

Р в нь Е. Говоритъ-ли Сеффолъкъ то-JIýо,
что II душаетъ?

СЕ Ф Ф о л ь къ. IIрекрасная iVIаргарита
знаетъ, что Сеффолькъ не льститъ, но ли-
цошЬритъ и Ее притворяется.

Р ш н ь Е. IIо твоому графсrtому слову,
я сойду дать отвЬтъ Еа твое сшраведливое
требованiо (У rоаu,rпъ с0 сrпrы+ъj.

СшоФолькъ. Д я зцЬсь подожду тв0-
его пршхOда.

Трубъt. Решье выrоOшупъ шзъ н?пuсшuлrъ

уиршплен,iй.

Ршньв. IIривЬтъ тебЁ, храбрый графъ,
въ нашихъ владЬнiяхъ; шриказывай въ Дн-
шу, что твоей овЬтлости угодЕо.

С ш о Ф о ль къ. Благод&рю, Ренье, Ты
счастливъ тЬшъ, что твое дитя IIрелестно
и достойно избранiя въ сушруги короля.
Какой отвЪтъ дастъ мнЬ его свЬтлость?

Р ш н ь Е. Если удtъ ты благоволишъ ис-
кать ея неболъшихъ достоиЕствъ, чтобы
стала она царственной невЬстой такого вла-
стелина, то IIусть шоя дочь будетъ шринад-
ле}Iýатъ Генриху, если ему угодн0; но подъ
условiешъ, что ft спокойно буду владЬтъ
своишII собственныl{tI графст"ЪЙо Анtшу и
il{эна, обезгrечоннышlи 0тъ тlритЬсненiй и
отъ гнета войЕы.

СшоФольшъ. Вотъ ей и выкушъ; я
освобоЕýдаю ее. А насчетъ этихъ двухъ
графствъ, я ручаюсь, что ,ваша свЬтлость
будете мIIрно и благошолучЕо иши владЬть.

Р ш п ь Е. Д я, въ свою оцередъ, отдаIо
ofl руку тебЬ, во I,IMя короля Генриха, кашъ
его шредставителю, ш въ знакъ ея вЬр-
HocTIT.

СлоФолькъ. Ренье фра"цузскiй, я
приношу тебЬ королевсЕую благодарностъ,
IIoTol[y что это дЬло шородя (Во сшъOроr+у).
А }IеJIIду тЬпшъ, сдается шнЁ, что шнЬ бы-
ло-бы rrрiятно бытъ своишъ собствеЕЕымъ
ходатаомъ въ даЕЕо]лъ случаЬ. Такъ я шg-
реttравлюсь въ Англiю съ этffIfiи вЬстямлт,
чтобы ташъ былъ совершенъ этотъ Ъратtъ,
Прощай, Ренье! Храни-ше этотъ бриллiаЕтъ
въ золотыхъ хоромахъ, какъ ему шод0-
баетъ.

Р r: нь Е. Обнишаю тебя, какъ обнялъ-
бы благовЬрнаго короля Генриха, если-бы
оЕъ былъ здЬсь.

1\{ д р гАр и т А. [Iрощайте, шилордъ. У
Маргариты всегда будутъ для Сеффолька
добрыя шоifiеданiя, хвала и молитвы (Хо-
четпъ у,rоOuоrпь).
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СшоФолькъ. liрощайте, любезная дэ-
ди! Но, шослушай, lVIаргарита: никакого цар-
ственнаго привЬта шOешу королю?

М д р гАр и т А. Снеси ему ташой шри-
вЬтъ, который гrодобаOтъ отъ дЬвы, моло-
дой лэди и его сJIугII.

СшоФолькъ. Мшло сказано и скрошт{о
въ обращенiи. }Io, Jiэди, я сноRа дOлнýенъ
васъ шобезшокоитъ] il ничOго въ залогъ
любви шъ его величеству?

МдргАритА. НЪтъ, шой любезный
лордъ: я шOсылаю кOролtо безушрочно-чш-
стое сOрдце, 0що нIIкогда не заIIятнанное
любовъю.

пцогъ-бы 0шелошитъ Генриха отъ восхище-
нiл ( У rо0ll,,rпъ),

оцЕнд IY.

Лагерь герцога lopKa, въ АнжУ.

ВшоOяупъ: rоllпъ, Уороопъ ш \pyz,ie.

I о pIý ъ. ГIриведште эту колдунью, ко-
торая осушtдена на co;{tжeнie.
В t оOlипъ Щrъвсrпвенн?rulа,поOъ сrп,расtсей,lt

паеп|уfrъ.

г

СшоФолькъ. И это такше? (Ц*"у-
етпъ ее).

МдргАритА. Это теб*; я не осмЬдюсъ
послать королю такой ничтоЕtный залогъ.
( УшоOяпl,ъ: Ренье ?n trарzаlэъоm,а).

СшоФолъкъ. О, если-бът ты была мо-
ею!-Но, Сеффолькъ, постой. ТебЪ Еелъзя
пускатъся въ этотъ лабириЕтъ: ташъ таят-
cfl миЕотавры ш подлая шзшшЬна. IIрельсти
Генриха, восхваляя еfl чудныя достоин-
ства; IIриtrошЕи обо всЬхъ ея чрезвы-
чайныхъ добродЬтеляхъ и ея г{риродныхъ
прелестffхъ, которыя затмЬваютъ искусств0;
почащо повторяй себЬ ихъ въ вOобра;шенiи
во врошя пероЬзда IIо морю, чтобы, кOгда
ты проклонишь шередъ нишъ колЬни, ты

Плстухт). О, IoaHHa! Это сшерть серд-
цу твOег0 отца. IIо всей странЬ, вблизи и
вдалешЬ, искалъ fI тебп, а тешOрь, когда
шH,Il сушýдено тебя найти, неуJкли я должýенъ
вltдЬтъ твою безврешеннук) Jшестокую кон-
чину? О IoaHHa, о шилая дочъ IoaHH&, fi ушру
съ тобою!

ДъвствЕнницА. Щ,ряхлый негодяй!
ГIодлый, безсовЬстный нrтщiй! Я шроисхо-
}fiу изъ болЬе благороднаго рода: ты не
отоцъ и не другъ мЕ,Ё.

ГIдстухъ: IIу, договаривай!..-Съ ва-
шего позволенlя, милорды, это но такъ: я

родилъ оо, весъ прихOдъ знаетъ. Ея плать
еш{о }шива и мо]шетъ удостовЬрить, что 0на
была первышъ плодомъ моей шOнитьбы.
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Уорикъ. Безстыдная! НеуJttели ты от-
речешься оIъ свOихъ родныхъ?

I о р къ. Это доказываетъ, какOг0 рола
бьтла ея JIýизнъ, низкая и шорочная, кото-
рая IdoEчaeTc$I такOю-же сiшертьIо.

fIдстухъ. Стыдись, IoaHHa, что ты
ташъ упряма! Богу извЬстно, что ты дуч-
шая частъ моего тЬла, и qто я шного сдезъ
пролилъ по тебЁ. Не отрекайся отъ меня,
прошу тебя, IoaЁHa.

ДъвствЕннищА. ГIрочь, мудtичина! --
Вы шодкупилш этог,о человЬша, чтобы заIIят-
нать мое благороднOе происхошсденiе.

IIд с т ух ъ. ГIравда, ея мать полуqIIла
дворянина въ то утро, когда я съ ней вЬн-
чадся. Стань на шOлЬни, моя дOрогая дf;воч-
Е&, и шрими плое благословенiе. Такъ ты не
хочешъ склоЕитъся? Ну, такъ пусть будетъ
IIроIfiлято время твоего рошtденiя! ,fl-бы Jfie-
лалъ, чтобы шолоко матери твоей, когда ты
сосала его изъ ея грудII, было отравой для
тебя! Или чтобы тебя заЬлъ какой-нибудъ
хищный вOлкъ, въ то время, какъ ты въ
шолЬ стерегла мOихъ овецъ! И ты ещ9 от-
рекаешься отъ отца, шроклятая негодЕица?
О, Jfiгите, шгите ее! ГIовЬшtенiе для Еея
слишкOмъ хорошо! (УrоOurпъ).

I о р къ. Уведито ее; оЕа слишкOмъ
долго жила для того, чтобы наrtолшflть свЬтъ
своими порOками.

ДъвствЕнIIицА. Сначала, дайте мнф
сIf,азать вамъ, кого вы осудили. Не гrороjlt-

денiе я шастуха, но шрOисхоJ{tу отъ цар-
сшаго рода; я тrравственная и святая, из-
бранная свыше внушенiеiшъ небесной бла-
годати, чтобы свершать чрезвычайныя чу-
деса на зешлЬ. Никогда ше ишЬла я дЬла
съ злыми духами. Но вь], оскверненныс
своиши шохотяlши, запятнАнньlе чистой кро-
вью Еевинныхъ, развращенные и осквер-
ненные тьтсfIчью шOроБовъ, вы считаетс
IIросто невозмO,жЕымъ дЬлошъ творить чу-
деса иЕаqе, какъ съ шомOп{ью дьявOла,,-_
IrOтошy-что въ васъ недостаетъ той благо-
дати, кOторая есть и у другихъ. НЬтъ, за-
блушtдаетесь! IoHHa Щ'Аркъ съ самаг0 дЬт-
ства была дЬвой, чистой и безупречноft
даJIýе въ шысляхъ; ея дЬвственная кровь,
такъ грубо прOлитая, ,зfl,вопiетъ о мести у
вратъ небесъ.

Io рIt,ъ. Ладно, ла;цно! Вести ее на
казнь!

Уорикъ. ГIослушайте .ш&, госшода: если
она дЬва, то не ;шалЬiiте вязанокъ, пусть
шхъ будетъ поболъше. fIоставьте бочки со
смолою вокрyгъ IIозорнаго столба, чтобы
шученiя ея были короче.

ДъвствшЕницА. РазвЬ никто Ее IIз-
шЬнитъ вашихъ безгrощадныхъ сердецъ?-
Ну, таIiъ открой-шо, roaHнa, свою слабостъ,
которая по закону обезпечиваетъ тебЬ пре-

ишущество. "fl беременна, крово}Iýадные убiй-
цы. Не убивайте-JItе шлодъ мOего чрева,
хотя-бы вы и влекли меня на смерть!

Iоркъ. Ну, ужýъ не дай, Господи! Не-
порочная дЬва --беременна?

у о р и к ъ. Это величайшее изо всьхъ
чудесъ, которыя ты когда-либо сотворила.
Неу,жtели до этогс довела тебя твоя стро-
гая цЬломудренЕость'i

Iорнъ; Они съ дофиношъ пошалилIr:
я могъ-бы догадаться, въ чошъ ея надеш{дq.

Уорикъ. Ну, все равно: плы Ее оста-
врIмъ въ дtивыхъ IIригулка; особонЕо-шýе,
еслш Itарлъ должеЕъ yсыЕовитъ его.

Дъв с т вшнн ицА. Вы ошибаетесь; этотъ
ребенокъ не его; онъ Алансона, шоторый
пользовался моей любовью.

Iоркъ. АлансоЕъ, атотъ извЬстный i\{a-
кiавель! Ребенокъ yмретъ, хотя-бы имЬлъ
онъ тысячу ;тtизней.

ДъвстI}ЕнницА. О, II0зво.цьтэ! Я об-
манула васъ: 0нъ не отъ Карла ) и не отъ
герцога, котораго я fiазвала, Ео отъ Ренье,
короля неапOлитанскаго, который увлекъ
меня.

У о р и къ. ,Ж[енатый человъкъ! Это не-
вБIнос имо!

Iоркъ. Ну, Iзотъ такъ дЬвуrrrка! Я ду-
MaIo, оша и саша не вЕаетъ хорошенькtl]
столь многихъ она мOJшетъ обвинять.

Уорикъ. Это доказательство того, что
она была щедрой и независишой.

Iоркъ. Д всетаки 0на, шраво, неш0-

рочЕая лЬва.-РасшутнIIща, твои слова ocy}Iý-

даютъ тебя и твое отродье. Не ушоляй: это
бу,lетъ нашрасно.

ДъвствЕнницл. Такъ увощите ше ше-
ня отсюда, вы, которымъ я оставляю свOе
проклятье. Чтобъ никогда величественнOе
солнце не отраJIIало своихъ лучей на стра-
H{i, въ шото,l.rой вы будете Е[итъ; но тьма и
шрачныя тф,ни сшертII [IycTb окруJI[а,ютъ
васъ, пOка бЬдствiя и отчаянiе Ее заста-
вятъ васъ свернуть себЬ шею или повЬ-
ситься (У rоT?,tууLъ поOъ cпxpaacetl,).

I о р It ъ. Разбейся хоть въ дребезптп
хоть сгOри до шешла, гЕусЕая, прокл,flтаf{
слуiкитольЕица ада!
В l; оOъоm,б, пщлOlt ?].ач,l,,lt Бофорrпъ со свшmOй.

Клрдин Алъ. Лордъ регентъ, rrривЬт-
ствую вашу свЬтдость полношочЕышъ шо-
слашiемъ отъ короля. Знайте, шилорды, что
христiанскiя государства, муqимыя раска,я-
нiемъ вслЬдствiе этIIхъ гЕусныхъ войнъ,

усердно шРосятъ, чтобы водворить обоюд-
ный миръ iлIеJItду нашимъ народомъ и вы-
сокошЬрнымt{ фраuцузами. А вотъ по бли-
зости и дофинъ со своею свитой rrодходитъ
для обсужденiя этого вOпроса.

Iоркъ. IIеушели всt вашII труды при-
tsели къ Taкofi цЬли? Сколько вошсдой,
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дЕýентльмэновъ и солдатъ погибло въ этихъ
раздорахъ, тЁлалли своиши заIIлатило за бла-
го своей страЕы, а мы подъ конецъ заклю-
чишъ бабiй миръ? Развь мы измьною, ко-
варствомъ и обманошъ, Ее IIотеряли боль-
шинство городовъ, Завоеванныхъ нашиши
велик,ими шредкаши? о, Уорикъ, Уорикъ!
Я съ грустiю шредви}Iýу совершенtryю по-
торю зсего гOсударства Францiи.

Уорикъ. ИшЬй 
"терпБнiе, 

Iоркъ! Если
]ШЫ ЗаКЛЮЧИУЪ ПЛИРЪ, ТО На ТаКИХЪ СТРО-
гихъ и стЁснительныхъ условiяхъ, что
французы мало этимъ выиграютъ.

ВшаOЯrпъ:_ Itарлъ с0 свооrп,ой; АлаltсOнъ,
ПрооzулOпъ, Рен,ье ш Opyzie.

КАрлъ. Лорды англiйскiе, такъ какъ,
trо соглашенiю, во Францiи дол,ЕýеIIъ быть
IIровOзгJIашенъ лруJfiественный миръ, то мы
явились, чтобы сашимъ ),знать, кайiя будутъ
условiя этой лиги.

Iоркъ. Уинчестэръ, говори: меня ду-
шитъ кишучiй гнЬвъ, заграJIýдаЬщiй въ гор-
лЬ мой Ёдкiй голосъ, шри видЬ нашихъ за-
Itлятыхъ враговъ.

КдрдинАлъ УинчЕстэрскIй. Карлъ
п Вы, осТалъны0, ВOТъ ЧТо YсТаноВлено:
въ ув_ашенiе того, что король Генрихъ изъ
чистой снисходительнOсти и соетраданiя
даотъ свое согласiе Еа освобошtденiе вашей
страны отъ тибельной войны ) и что онъ
дастъ вашъ вздохнуть свободно въ плод0-
носномъ мирЁ, вы долJIýны сдЬлаться вър-
ными леЕникаши его дерJшавы. А ты, Itарлъ,
будешь шодчиненъ 0шу, какъ вице-король,
и все-таIýи будешь шользоватъся своей ко-
ролевской властъю, шри условiи, что IIокля-
Еешься шлатить ечу дань и шокоряться ешу.

АлднсOнъ. Такъ онъ дойенъ быть
тЬнью, чтO-ли, сашOго себя? И украшая
свое чело короной, trо существу и по авто-
риТеТУ, долJ{tенъ сохраняТЬ IIреимУЩесТВа
лишь частЕаго человька? Это предлOшенiе
нелЬшо и безразсудЕо.

Кдрлъ. Улсе извЁстно, что я владfiю
болЁе, чЬмъ шоловиною всой галльской тер-
риторiи, гдъ меЕя чтутъ, шакъ закоЕЕаго
государя. А для прiобрЬтенiя остальныхъ,
еще незавоеванныхъ Зешель, НоуJItели я
настолько отстуIтлю отъ своихъ высшихъ
IIравъ, чтобьт называться лишъ вице-кор0-
ломъ надъ ниши? НЬтъ, лордъ-посолъ, я
лучше сохраЕю то, что ишЬю, ноJfiели, шо-
лъстясь на большее, отришу вовшошýность
завладЬть вс:Ьмъ.

Iоркъ. f,ерзкiй Itарлъ! Ты уIIотреблялъ
тайное шосредЕичество, чтобы добитъся ли-
ги, а теIIерь, когда дЬло дохолитъ до со-
глашенiя, ты отстраняешь переговоры. IIри-
ши шохищонный тобою титулъ, какъ деръ,
шолученный отъ вашего государя, а не каIfrъ
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3аслудtенный по шрuпу; иначе-Жо, плы 3аму-
чимъ васъ непрерывными войнаши.

Р ш н ь х!. Государъ, вы нехорошо дЬ-
лаете, Что Упрямо trридираетесь къ Усло-вiямъ договора: если вы имъ шренебреше-
То, то Десятъ шроТиВъ оДЕого, ЧТо мы УJIýене найдемъ шодобнаго случая.

АлАнсоFъ ( IJu cпxop)тll,y Карла). Ска-
8ать IIо праВДЬ, ваша обязанность сIIасти сво-
ихъ шодданЕыхъ отъ избiенiя и нешилосер-
4оЙ рЬзни, которыя бьтваютъ о,iшедневно,
благодаря нашей враJшдебЁости. fIоэтоллу
пришите эти условiя мира, хотя-бы вы и
нарушили его, когда вамъ это заблагора3-
судится.

Уорикъ. Что-,же скаJшешь ты, Itарлъ?
Будутъ-ди наши условiя принятьт? 

Д

Кдрлъ. Будутъ, но съ оговоркою, что
вы не шредъявите правъ ни на одиЕъ изъ
нашихъ укрЬшлеgныхъ горOдовъ.

Iоркъ. Такъ присяг}Iите-JIýо на поддав-
ство его Величеству, какъ рыцарь, чтобъ
никогла Ее выходитI изъ его IIовиIIовенiя
и Ео возмущать(ж шротивъ власти Англiи
ни тебъ сашому, ни твоишъ волъмоffiаплъ
(Idарлъ ш eZт вельлхОас?i въ'раасаюупъ зна-
1iалс?.0 свое вIъIJldOпоOOан,спt,во). IIрекрасно.
Тешерь прошу васъ расшустить вашЙ вой-
ска, свернуть 3намена и остановить бой ба-
рабановъ, потошу-что 1шы здЬсь TopJшecTBeH-
но водворяемъ ширъ (УшоOяmъ).

сцtrнА Jr.

Лондонъ. }loMHaTa в0 двOрцъ.

ВrоOяулъъ: hороль Генрtl,frТ, въ бесrъOrъ съ
Сеффоль?tоJ4ъ,

I[ороль Гшнрихъ. Благородный гер-
цогъ, ваше чудесЕOе ошисанiе рЬдкой кра-
соты Маргариты изумило меня. Ея добilо-
дЁтели, придающiя шрелесть ея внЬшни-мъ
достоинствашъ' зароfr{даютъ въ моешъ серд-
цЬ глубокую страсть любви. Какъ сЙоа
бурныхъ шорывовъ гонитъ сашое сильЕое
судн9 противъ теченiя, такъ и слухъ о е,я
славЬ заставл,яетъ меня или гrотерпЬть кру-
шенiе, или достIIгнуть наслаждейiя ея лю-
бовью.

СшоФолькъ. I[олноте, Mofi добрый
господинъ; это лишь шредисловiе къ до-
стоЙноЙ ея шохвалф: глаRЕыя совершеЕства
этой прелостной лэди (если-бы у шеня хва-
тило искусства ихъ изобразить) составили-
бът цЬлый томъ чаруIощихъ строкъ, способ-
ныхъ восхитить самое тупое вообраЕýенiе.
и даше болье того: оЕа не превозносится,
Ее пресыщается избранныши удовольствiяМИ,
но настроена тихо и смиреЕно и будетъ до-
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вольствоваться вашиши приказанiями; шодъ
шриказанiями-Еýе .fl разушЬю добродЬтельЕ0-
чистые шостуtI дюбовь и yвaшeHie къ
Генриху, какъ ея IIовелителю.

Кор оль Гш нр ихъ. Никогда Генрихъ
и не потребуотъ Еичего иного. IIоэтошу,
милордъ fIротекторъ, дайте свое согласiе
на то, чтобы Маргарита была англiйсrtой
шоролевой.

Гл о с т э р ъ. Я-бьт могъ дать сво0 со-
гласiе, 0слп-6ъ II0творствовалъ пороку.
Вашъ, вашо величество, извЬстно, что вы
шошOлвлены съ другой достойной лэди. Itаrtъ
JIсе шы мо}fiемъ освободиться отъ атого до-
говOра, но trокрывъ вашей чести IIозоромъ?

С ш о Ф о ль къ. Такъ-шсе, кашъ дfiлаютъ
властители съ незаконной клятвой, или
какъ тотъ, IýTo, поклявшись испытать свою
силу на турнирЬ, оставляетъ ристалище tо
причинЬ недостатковъ соперЕика. Быть до-
чёрью, горцога-бЬдняка большой недоста-
токъ, и IIотошу отIýазъ не будетъ ей въ
обиду.

Глостэръ" Ну, а скаJfrите, пошýалуйста,
на шшого-ди выше ея Маргарита? Ея отецъ
не болЬе каfiъ герщOгъ, хотя и IIреисшол-
ЕеЕъ славЕыхъ титуловъ.

СЕФФолькъ. Да, шой любезный лOрдъ;
ея 

-отеIIъ--король неашолитанскiй и iepyca-
лимскiй и пользуется во Франщiи такою
силой, что . его согласiе утвердитъ за нами
миръ и обезшечитъ намъ шоддаЕство. фраr-
щу3Oвъ., _

Гло с т э р ъ. То ше мошетъ сдЬлать и
герцогъ Дрманьякъ, такъ какъ онъ близ-
кiй родстдеЕиишъ Itарла.

-Э 
к з эт э р ъ. ItpoMb того, его богатство

--порука въ щедрOшъ шридаЕOшъ, тогда
шакъ Ренье скорЬе сашъ возьметъ, Еешели
что отдастъ.

СвоФолькъ. IIриданое, шилорцы? Не
уЕиJIýайте нашего короля предполоJшенiешъ,
что оЕъ шошýетъ быть настолько презрЬн-
нымъ, Еизкимъ и бЬднымъ человфкомъ,
чтобы выбирать HeBf;cTy по богатств}, а
Ее шо чистой любви. Генрихъ самъ въ со-
стоянiи обопатить свою супругу, а не искать,
чтобъ она сдЬлала его богатымъ. Ташъ лишь
нIIчтоЕýfrые муJItики тЬргуютъ себЬ JI[еЕъ,

кашъ базарньте торговцы--воловъ, овецъ и
лошадей. Бракъ - слишкомъ Ba}IýHoe дЬло
для того, чтобы зашлючать его шо хода-
тайству другого. Не Tfl, которой шы }fiела-
емъ, но которую любитъ ого величество,
далJшЕа бытъ шодругой его брачнаго ло,Еýа.

И потопл}, милорды, если онъ больше всЬхъ
любитъ оо, это главЕаfI IIричиЕа, обязы-
вающая Еасъ Itъ тому, чтобы и шы въ сво-
емъ шнЬнiи отдали ей шредшочтенiе. РазвЬ
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бракъ ll0 принуlтtденiю не &дъ, не вЬчныЙ
раздоръ, не IIостояЕная расшря? Ме,шдУ
тЬ.лгъ, какъ, въ IIротивЕошъ олучаЬ, оЕъ
шриноситъ блашtенство и слyJItитъ образ-
цЬшъ небеснаго мира. Кого-iке выберЪмъ
1шы для Генриха, который сашъ король, какъ
не Маргариту, которая дочь короля? Ея
безшолобная краса, вмЬстЬ съ ея шроисхо,ш-

денiеплъ, шодтвер,ifiдаетъ, что оЕа достойн_а
лишь короля. Ея доблестЕая храбрость и
ЕеIIоколебишый духъ (болЬе того, кашой
обыкновенно встрЬчается у JIýенщинъ) от-
вЬчаютъ нашимъ надOжцамъ на IIото}шство
короля! Генрихъ, какъ сыЕъ завоевателя,
родитъ еще завоевателей, если онъ соеди-
Еится въ любви съ такою сильной духошъ
Jшенщиной, fiакъ прекрасЕая МарГарита.
Соглашайтесь-шо, милорды, и шокончите
вмЬстЬ со мной ша томъ, что лишь Марга-
рита, а Ее другая, будетъ королевой.

Король Гшнрихъ. Не зЕаю, отчего?
Оттого-ли, что такъ велика сила вашIего
оrrисанiя, благородный лордъ Сеффольшъ,
или оттого, что шоей крайней юности ещо
не касал,ась страсть IIламеЕной любви, я
не могу сказатъ, но я убЬждоЕъ, что чув-
ствую въ груди рЬзкiя противорЬчiя, буй-
ную тровогу отъ страха и ЕадеJItды, и IIочти
боленъ отъ работы шыслей. И IIотому, ми-
лорды, садитесь Еа корабль и шчитесь, ми-
лорды, во Францiю; соглашайтесь на всф

условiя и добейтеоь, чтобы лэди Маргарита
соблаговолила шерошравитъся за шоро, въ
Англiю, и корOноваться вЁрной и шома-
занной супругой короля Гонриха. На рас-
ходы и шодобающео шродовольствiе ообе-

рите съ народа десfiтинный Еалогъ. УЬз.,
,шсайто-шо, говорю вашъ: tlоша вы не вер-
Еотось, шеня будутъ томить тысячи тро-
вогъ. А если вЬ' булете сущить l[eнfi trо

тоlшу, каковы и вы сами были, а но каковы
теII0рь, то вы, лшилый дflдfl, Ее обидитесь
на меня: я знаю, это IIослушtитъ извиненi-
емъ быстрому исшолненiю моей воли. Итакъ,
ведите меЕя туда, гдЪ я шогъ-бы шредаться
своей грусти и скрыть ее отъ другихъ.
(УшоOъопtъ.)

Глостэръ. Да, грустъl боюсь я,-что
оЕа будетъ у тебя съ начала и до ItоЕца
(У rо0 яrпъ: Глосупgръ,ш Эrcзэууt еръ).

СЕФФолькъ. Вотъ Сеффолькъ и шре-

возI[огъ; вотъ оЕъ отIIравляотся, какъ от-
IIравлялся нЁкогда юньтй ТJарисъ въ Гре-
цiю, --въ надешдЬ на татtой-же усшЬхъ въ
любви, Ео 0ъ большей выгодой, чЬмъ для
трояЕъ. Маргарита, к,ашъ шоролеRа, будетъ

уtrравлять королошъ. ,fl-жо буду ушрав-
лять и ою, и, королемъ, и королевствомъ!

1УrоOшmъ).

Itоншцъ шврвой чАсти ,,ГЕЕрихА yI"
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КОРОЛЬ ГЕНРИХЪ VI.
ЧАСТЪ ВТОРАЯ.



ДЪИотвующiя пица:

КОРОЛЪ ГШНРИХЪ YI.
Г ш ш Ф р и, герцогъ Глостэръ, дядя корOля.
КдрдинАлъ БооOртъ, еltискошъ Улtшче-

стэрскiй.
Р и чАрдъ IIдАнтА д}ItЕ Е э т ъ, герцогъ Iоркъ.
ЭдуАрдъ и РичАрдъ, его сыновъя.
Гшрцогъ СошшРСЕТЪ l привер-
Гшрцогъ СЕФФолькъ i й*опi,
Гшрцогъ Бшкингэшъ [ *оооо".
Лслрдъ КлиФФордъи шго сыЕъ )'
Грдоъ СолЬСБШРИ ! ор"uерженцы IopKa.
Гrдоъ Уори къ l ' I

Логдъ Сшэльзъ, шомендаЕтъ Тоуэра.
Ловдъ Сэ.
Сэръ ГшшФри СтдФФордъ и его братъ.
Сэръ Щшtонъ Стэнли.
Урльтэръ Уитшоръ.
Itашитанъ морской слуrкбы, шкиltеръ и

штуршаЕъ.
Два дворянина, въ плЬну вмЬстЬ съ Сеф-

фолькошъ.

БолинБрошъ, чародЪй, и д}хъ, котораго
онъ вызываетъ.

ТошАсъ ХорнЕръ, орушейникъ.
ГI и т ш р ъ, его работникъ.
Клвркъ города Чатама.
Мэ р ъ сент'олъбэнса.
Симпкоксъ, обманщикъ.
Щ;тtэкъ Itэдъ.
Д;rtордшъ, Дэтtонъ, Дикъ, Сшисъ, ткачъ,

МдI'lкэдь и другiе сообщЕики Кэда.
ДлЕксАIIдръ Д ft д Е]Еъ, кентскiй д?шентJIь-

мэнъ.
ШIдргАритА, супруга короля Генриха.
ЭлшошорА, герцогиЕя Глостэръ.
,Мдр дЕtЕри Щiшордэ нъ, колдунья.
Шdшнд СишtrкоксА.
Лорды, лэди и свита; герOльдъ; шросители,
члены городского у[рав.IIенiя; стороJ{tъ, ше-

рифъ и офицеры; горожано, ученики ма-
стероВыхъ, соколЬничiе, стра}fiи, соддаты,

rонцы и дрYгIе.
Щrъйсrп,вi,е прOшсrоOъоmъ въ рш?r,ъ[rъ aOcI,

сшLяrъ днzл,itl,.



ДЪ йствiе первоо,

сцл]нд l.

Лондонъ. Прiемная зала в0 дворцЪ.

Иzраtоmъ rпрубы; заrп?ълtъ zобoto. Вrо0 яrпъ,
съ оOной сmOрOнъt: rdоулоль Генршшъ, zep-

цо?ъ Глосrп9р6, Сольсберtо, Уороопъ ?,0 иар-
0ъоналъ БофоцlууLъ, Съ 0руоой 

- 
Королева

Маlэzарu/mа) ?сOrпарую веOеmъ Сеффольиъ;
за H?,nмut' слrъOуюmъ: rоуэtсъ, Со"оаерсеуrLъ,

ВепшнзтJлOъ 1,с 0ру zie.

С ш о Ф о лъ Iýъ. Согласно шриказанiю ва-
шего короловкаго величества гIри отбытiи
шOемъ во Францiю, я долшенъ былъ, кашъ
зашЬститель вашOго величOства, обвЬнчаться
за васъ съ принцессой Маргаритоl't. ГIо-
этошу я исшолЕилъ свою обязанность и
вЬнчаIIъ въ славношъ древноlшъ городЬ ТурЬ,
въ IIрисутствiи королей Францiи и Си-
цилiи, герцоговъ Орлеана, Калабрiи, Бре-
таЕи и Алансона, семи графовъ, двЬнад-
цати бароновъ и двадцати благочестивыхъ
еtrискоIIовъ. А теtrерь, смиренно шреклоняJI
колЬни, шредъ лицомъ Атtглiи и ея владЬ-
тельныхъ шэровъ, я перещаю мOи права на
королову въ вашII королевскiя руки, шри-
надлеJfiащiл тоlшу священству, великую тЬнъ
котораго ,fl IIредставлялъ собою. Это вели-
чайшiй изъ ларовъ, когда-либо принесеЕ-
Еыхъ шаркизами; ато проIfrраснЬйшая изъ
королевъ, когда-либо шринятъ,Iхъ королями.

Itop0 ль Гш нр ихъ. Встань, Сеффолькъ.
IIривЬтъ вамъ, королева 1\{аргарита. Я не
могу ничЬмъ нЬшнЁе выtr)азить мою лю-
бовь, кашъ этиIлъ нЬшнышъ поцЬлуемъ. О
Боше, давшiй мнЬ ,жизнь, дай мнЬ и сердце,
исполЕенное благодарности: въ этомъ шре-

лестЕоIшъ лицЬ Ты далъ душЬ шоей щЬлый
мiръ земныхъ благостей, если только со-
чувствiе въ любви соедиЕитъ Еаши шо-
мыслы.

}tородшвА IVIдргАритА. Ве.шикiй ко-
роль Ангдiи, шой милостивый IIовелителъ!

Щрушсная бесЬда, которую я мысленно вела
и днешъ, и ночью, и во онЬ, и Еа яву съ
вами, шой возлюбленнЬйшiй государь, даетъ
мнf; смЬлость привЬтствовать моего шOроля
въ болЬе гrряшыхъ выра]шенiяхъ, какiя прод-
ставятся моеп{у слабому разумЬнiю и кото-
рыя вЕуIIIIIтъ мнЬ rшой сердечный восторгъ.

Ко р о л ъ Гш нр и хъ. Видъ ея меня оча-
ровадъ; но шрелесть ея рЬчlт, ея. слова, об-
леченныя въ умственЕое воличlе, застав-
ляютъ шеня, шослЬ удивленiя, шредаться
слезашъ радости: такова полнOта моего сер_

дечнаго довольства. Лорды! Единодyшнымъ,
радостнышъ возгласомъ, тlривЁтствуйте мою
возлIобленнyю.

В с ъ. Ща здравствуетъ королова Мар-
гарита, счастiе Англiи!

КоролЕ вА МдргАритА. Благодариiшъ
васъ всЬхъ (Трубы).

С в о Ф о ль къ. МилоРдъ протекторъ, съ
IIОВВОЛенiя ваIттего высочества, вотъ условiя
il[ира, заключеЕнаго FIa восемнадцать шЬ-
сяцевъ шодýду нашишъ государомъ и Кар-
лошъ, королемъ французскишъ, съ ихъ
обоюднаго согласiя.

Гл о с т эр ъ (чооrrьаеrпъ).,,ВO-шервыхъ.
Король фра"цтзскiй Itарлъ п Уильяллъ де-
ля-fIуль, шарIiизъ Сеффолькъ, посоJIъ Ген-
риха, корOля англiйскаго, согласились, что
вышеушомfiнутый Генрихъ вступитъ въ cy-
пру,жоство съ дэди l\{аргаритою, дочЬрью
Ренье, коtr)оля Неагrоля, Сицшлiи и Iepyca-
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лиша, и что оЕъ коронуетъ ее корOлевой
аЕглiйской тридцатаго числа слЪдующаго
шая шЬсяца. А так]ше, что графства Днжу
и Мэнъ будутъ сlовобошдены II 0тданы ея
отцу, королIо..."

Королъ Гвнрихъ. Что это, дядя?
Глостэръ. IIростIIте шшЬ, мой }Iило-

стивый IIовелитель! ВнезашнаrI дурнота
охватила мнЬ сердце, затумаЕила глаза и
я не могу далЬе читать.

Король Гшнрихъ. Дядя ,Уинqестэръ,

IIоJfiалуйста, пролол,шайте. ,

УиЕчЕстэръ. ,,А ташже, ощо согла-
сились они, что графства: Аншу и 1\{энъ

будутъ освобоJIсдены и отдаЕы еfl отцу, шо-

ролю; а она сама будетъ поOлана за море
на собственный счетъ короля англiйскаго,
бозо всякаго шридаЕаго(6.

Itороль Гшнрихъ. Намъ эти условiя
угOдны. Милордъ маркизъ, IIрекдоните ко-
лЬни: плы Jfiалуешъ васъ шерВымъ герцогошъ
СеффолLко}Iъ и оIIofiсываемъ васъ мечошъ.
Кузенъ Iоркъ, до trолнаIо истеченiя этихъ
вOсемнадцати мЬсяцевъ, мы отставляемъ
васъ отъ долJItности регента фра"цузскихъ
владЬнiй. Благодаришъ васъ, дядя Уинче-
стеръ, ГлостЭРЪ, Iоркъ, БекиНгэмъ, Сошеtrl-

сетЪ, Сольсбори и Уорикъ; благодаришъ за

ведишую честь, оIýазанную прiемошъ моей

царственной королевы. Ну, пойдемъ-JIýе

сшорЬе озаботитьс"fl о приготовленiяхъ къ
ея кOронацiи ( J rоOяIпъ: П0РаЛ6, лlOрOлева

1,0 Сеффольrcъ).
Гiо с т э "Ъ. Храбрые шэры Англiи,

стOлIIы государства, вашъ я изолью свою

скорбъ, вашу стtорбь, общую скорбь 
_ 
всей

стрЬны. Itакъ? РазвЬ Ее тратидъ 
_ 
братъ

шоt Генрихъ своей молодости, храбрости,
своихъ донегъ и людей на войны? РазвЬ
не шидъ оЕъ зачастую въ открытомъ тtолЬ

въ зимнюю сту,н{у и въ лЬтнiй ;шгучiй зной,
чтобы завоевать Францiю, свое IIряшое на-
слЬцiе? РазвЬ не утруJшдалъ своего ума шой

братъ Бедфорлъ, чтобы шолитикой сохра-
нить то, что прiобрЬлъ Генрихъ? РазвЁ вы
саши, Сомерсетъ, БекиЕтэмъ, храбрый Iоркъ,
Сольсбери, и шобЬдоносный Уорикъ, Ее IIо-

дучали глубокихъ шрашовъ во Францiи и
въ Нормандiи? Илп дядя мой, Бофортъ, и
я самъ, развЬ мы, вмЬстЬ съ мудрышъ го-
сударствеЕЕымъ совЬтошъ, не трудились
таЕъ долг0, trоутру и ввечеру, обсуJшдая за
и IIротивъ воIIросъ: rtакъ-бы удерщать въ
trовиЕовенiи Францiю и французовъ? РазвЬ
ег0 ведичество Ее былъ еще ребенкоlшъ
короЕованъ въ I[аришЬ, Еа зло врагамъ?
И Ееуifiели-же ушрyтъ эти труды и ата
слава? Неу;кели умрутъ завоеванiя Генриха
и бдителъность Бедфорда, ваши воинскiе
цодвиги и весъ вашъ совЬтъ? О, шэры
Англiи! Эта лига шOстыдва и роковой это

бракъ: они IIflтнаютъ вашу славу, стираютъ
ваши ишена изъ книги IIапляти, низвергаютъ
изобрашенiя вашей славы, уродуютъ IIашят-
ники завоеванiй во Францitт, разрушаютъ
все, какъ еще но бывало!

Клt,дшшАлъ. Племянникъ, что зна-
читъ эта гшЬвная рЬчъ съ такими шодроб-
HocTяMlt? ВЪдь Францiя 

- 
наша, и мы ее

всетаки сохIJitнIlшъ.

ГлOстаръ. Да, дядя: шы оо сохра-
нишъ, если сА,Iоiшемъ. Но теlrерь это ушtо
невозл{оJ{tно. Сеффолькъ, новоиспеченный
герщогъ, по дудкЬ шOтораго шляшуть, от-
далъ герцогства Аншу и Мэна бЬдноллу ко-
ролю Ренъе, слогъ котораго такъ дiо IIы-
шенъ, какъ тощъ его кOшелокъ.

СольсБври. Клянусь cмepTblo Того,
Который ушеръ за всЬхъ, эти герцогства
были шлючешъ къ Нормандiи. Но отчего
IIлачетъ Уорикъ, мой храбрый сынъ?

У о р и к ъ. Отъ горJI, что они yJrýo не-
возвратимы. fltlтоrшу что, есди-бъ была на-
деJшда снова ихъ завOевать, шой мечъ про-
лилъ-бы горячую крOвь, а глаза не trро-
ливади-бы слезъ. Аншtу и Мэнъ! Я сашъ
ихъ взядъ, мои собственныя руки вавOе-
вали эти земли. Татtъ неуJIIоли-Jше города,
которые я добылъ 0воими ранаши, будутъ
возвращены съ широлюбивылли рЬчами?
Клянусь Богошъ!

I о р къ. Потому что СеффольIdъ-гор-
цогъ. Чтобъ залохся оЕъ, ошрачающiй славу
нашего воинственнаго острова! СкорЬе вы-
рвали и разшетали-бъ мое сердце фран-
ц}зьт, чЪшъ я соглаоился-бы на эту лигу.
МнЬ цодьБо и шриходилосъ читатъ, что Iýo-

роли англiйскiе получал[I за своими ,Еýонаши

большiя суммы волотомъ и шриданышъ. А
нашъ король Генрихъ отдаетъ свое соб-
ственЕое, чтобъ надЬлить ту, котора,fl не
шриноситъ ему никакихъ выгодъ.

.Глостэръ. НеумЬстная и доселЁне-
сдыханная шутка: СеффOлькъ требуетъ IIят-
надцатую долю за шродовольствiе и рас-
ходы шо ея llривозу. Пусть-бы себЬ оста-
валась во Францiи и умерла-бы таI[ъ съ
голоду шрежде, чЬtr[ъ...

КдрдинАдъ. 1\{илордъ Гдостэръ, вы
слишшошъ горячитесь. Такъ было уг9дно
0го велшчеству королю.

Глостэръ. 1\{илордъ Уинчестэръ я
знаю ваши мысли: н0 рЬчи мои вашъ не-
гtрiятны, а мое шрисутствiо смущаетъ васъ.
Ненависть рвется нарудtу: гордый шрелатъ,
на лицЬ твоемъ fI виJItу твой гнЬвъ. Если
шнЬ долЬе остаться здЬсь, мш возобновиtшъ
свою прешýнюю ссору.-IIрощайте, лорды.
Itогда-шъ меня не будетъ, всtrошнито шое
шредсказанiе, что Францiя скоро будетъ IIо-
теряна (УrоOu,mъ).
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КдрдIIнАлъ. Нашъ шрOтекторъ ухо-
дитъ взбЬшенпый. Вашъ извЬстно, что онъ
мнf; врагъ; нЬтъ, ла}ше врагъ всЬмъ и, боюсь
я, даJfiе не особенный другъ коро.лю. Раз-
судите, лорды: оtIъ бли;кайшiй въ родЬ къ
королю п прямой наслЬдникъ англiйсfýоtr'I
корOны. Хот,fl-бы Генрихъ прiобрЬлъ сво-
Iтшъ бракомъ цЬ.тrое государство и всЬ бо-
гатыя запащныя королевства, и то онъ
шмЬлъ-бы IIоводъ быть этишъ недоволеЕъ.
3амЪтьте это, лорды, но дайте его лъсти-
выlшъ рЬчаrrлъ обворо,шитъ ваши сердца;
будъте благоразумны и осмотрительтIы. Что
пзъ того, что гtростой Еародъ шъ нему
благоволитъ, называя его: ,,Гемфри, добрый
герцогъ Глостэръ" и рукоплещетъ, громко
восклицая: ,,rисYсе, сохрани его королев-
ское высочеотво!* и ,,хРави, Боше, добраго
герцога Гешфр"и!" Боюсь я, лорщы, что, не
сшотря на этотъ
лъстивый блескъ,
онъ ошаJfiетсft оIIас-
нымъ шокровите-
леtr[ъ.

Бш кингэшъ.
Такъ чего *Itъ еплу

IIокровительство-
I]aTb нашему госу-
дарю, если онъ
уже такихъ лЬтъ,
что сашъ моJItетъ

уrlравлять собою?

-Кузенъ Сомер-
сетъ, присOедини-
тесь к0 птнЁ, и шы
всЬ шш*стЬ съ герцого1\{ъ Сеффолькоiшъ
JfiIIBo сгOнимъ герцога Гемфри съ шЬста.

К д рд и II д л ъ. Это вашное дЬло но тер-
IIитъ IIроволOчки: я иду сейчасъ-}ке къ гер-
цогу Сеффодьýу (УrоOtоmъ).

С омЕ р сш т ъ. Itузенъ Беклlнгэмъ, хоть
}I обидна намъ падменЕOсть Гемфри и ве-
личiе его Еазначеrriя, всетаки будешъ на-
блюдать за сгrЁсивышъ кардиналооrъ. Его
лерзOсть невыносимЬе, чЬмъ лерзость всЬхъ
принщевъ сосЁдней страЕы. Если Глостэра
смЬстятъ, такъ оЕъ будетъ протекторOмъ.

Бэкингэмъ. Или ты, Сомерсетъ, иди
я будемъ шротеЕтораши, воIIреки герцOгу
Гемфри или кардиналу (Ушоаяулъъ: Веrcоон-
?элсъ ?.0 Со "г,tерсеmъ).

Соль сБюри. Гордость пошла вперOдъ,
честOлrобiе слЬдуетъ за нею. Въ то врепfiя,
какъ они заботятся о своемъ собственномъ
IIовышенiи, намъ rтодобаетъ ваботиться о

lосударствЬ. Никогда не видалъ я, чтобъ
Гемфри, г€рцOгъ Глостэръ, пOстуIIалъ иначQ,
какъ благородный дJтýентльмэнъ; но часто
видЬлъ, какъ спЬсивый кардиналъ скорЬе
какъ солдатъ, }Iе,?шели какъ служýитоль церкви,
нашыщенно II гордо, будто онъ всеплу х0-
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зяинъ, ругался, какъ бродяга, и упиJIf,алъ
себя, какъ не шристало правителю обще-
ственнаго блага. Сынъ шой, УоВ-икъ, утбха
моей старостш! Твои подвиги, твое чисто-
сердечiе и твоя домоtsитость прiобрЁли тебЬ
благосклонность всего насе.пенiя, за исклю-
ченiешъ добраго гOрцога Глостэра. Д твои
дЬйотвiя въ Ирлаrrдiи, браr,ъ rоркъ, для
возстановленiя тамъ граJIIДаЕскаго поряДК&,
твои послЬднiе подвIIгII въ нЬдрахъ Францiи,
шогда ты былъ рогентошъ,-- представите-
лешъ нашегс государff, ваставили народъ
бояться и уtsаш[ать 1,gýg.-Соединимся-;шо
для народЕаго блага, чтобы, чЬплъ сушЬеrtъ,
обуздать и шодавить гOрдость Сеффольша,
кардинала, а Tilкшe и тIцеславiе Сомерсета,
II Бекингэма. И, насколъко шожемr, б_тдешъ
пOкровительствовать дъйствiяллъ Глоьтэра,
пока онф клонятся ко благу государства,

Уорикъ. Ида
шомоJfiетъ Богъ
Уорику таЕъ -шо,
накъ онъ .тlюбитъ
госyдарство и об-
щественЕое благо
0воего отечества.

I о р It ъ. То-;ше
говOритъ и Iоркъ,
II шо важпЬйшей
шричинЬ.

СольсБюри.
ГIойдемъ-Jfiе прочъ
скорЬе и углу-
бимся tsъ самOе
главное.

У о р и к ъ. Главное? О, отецъ, вЬдъ
Мэнъ потеряЕъ; тотъ самыЁт Мэнъ, что
Уорикъ завOевалъ съ большимъ трудOмъ и
продержалъ-бы до гrослЬдняго издыхаЕiя.
Тът хотЬлъ сIýазать: главнос дЬло? А я ду-
малъ о П,{энЬ, который я верЕу отъ Францiтr,
а Ео то llycTb буду убитъ (УrоOяmъ:
У ороопъ ?,с Сольсбероо).

Iоркъ. Ан,шtу и lVIэнъ отданы францу-
замъ, fIаришtъ IIотеряЕъ; IloдoJtýeHie Нор-
пландiи стало нетвордо теIIерь, когда ихъ
ttЬтъ. Сеффолькъ заключилъ условiя, rrэры
ихъ подтвердили, а Генрихъ съ удоволь-
ствiемъ шроrшЬнялъ два герцогства Еа IIре-
шрасЕyю дOчь одного герцOга. Я никого
изъ нихъ не шогу винить: не все-ли иплъ

равно? Они, вЬдь, отдають твоо, а не свое.
fIираты шогутъ, какъ деньгаши, сорить своей
добычей, lloкуtrать себЬ друзей и раздавать
все распутницамъ, покучивая, канъ господа,
пока не растратятъ всего. А шежду тЬмъ,
глушый хозяинъ свOего добра шлачетъ IIо
шемъ и безшоллощно лошаетъ руки, качаетъ
головой и, дроJIiа, стоитъ въ оторопЬ въ
то вреш,я} какъ его дЬлятъ и уносятъ tIрOчь,
а самъ готовъ yшероть съ голода изъ боязни

20в. IIIЕксширъ. т. III.
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шрIIкоснуться къ своей-}ше соботвенности.
ТЪкъ-т0 и lopKy шриходится сидЪть, гру-
ститъ и кусать себь языкъ въ то tsрруя,
какъ его земли торгуютъ и Irокупаютъ. МнЬ
ка}fiется, что государства: Англiя, Францiя
и Ирландiя въ такой-лtе мЁрЬ связаны съ
моей шлотью и кровью, какъ рOковая го-
довIIя, зажшеЕная Алтеей, съ сердцемъ lda-

лидоЕскаго шринца. AH;Tty и Мэнъ-оба от-
.даны фрапцузашъ! ГIлохiя вЬсти для шеня,
потошу что я такъ Jfie надЬялся на Фран-

щiю, шашъ и на плодоЕосную зомлю ,Англiи.
IIридетъ день, когда Iортtъ потребуетъ свое.
IIоэтому я пришу стороЕу Невилей и вь1-

каJIIу любовь къ гордому Гемфри, h высмот-

рЬвi удобный случай, я tIотребую себЬ ко-

рOну,-ибо такова золотая цЬль, въ lioTo-

рую я хочу шошасть. Не гордошу Ланка-
стору незашонно владЬть моиши правами;
но дершать ему cкl,IпeTpa въ своей ребячъ-
ей пригоршнЬ; но Еоситъ .ему вЬнца на го-
ловЬ, набошtное Hacтpoeнie которой не шри-
стало къ коронЬ. Такъ шомолчи-Еtе, rоркъ,
ttока время еще не шрисгlЬло. Когда другiе
спflтъ, ты бодрствуй и стороги, чтобы до-
IIытатьOя до тайны шравленiя и чтобы Ген-

рихъ, пресыщенный радост,flми любви, вшЬ-
стЬ съ плолодою Jшеною,-дорого куtrлонной
англiйской короловой,-и Гемфри съ шэра-

ми вступятъ въ разлоры. Тогда я высоко
trодЕишу п{лечно-б*лую розу, [ц вOвдухъ бу-

детъ благоухать ея нЬжнымъ арOматнышъ
заIIахомъ. Въ вЕаIшенахъ своихъ я вOзнесу
гербы Iopкa Еа состязанiе съ дошошъ Лан-
кастер&, и волей-неволей заставлю его усту-
IIить мнЬ корону, подъ кня}шнымъ ушрав-
ленiемъ которой оолабЬла trрекрасная Англiя
( УшаOtоrrьъ).

сщtrнА II.

Тамъ ж0. Номната въ дошЪ rерцOга
Глостэра

Гврцогиня. Что склонилъ голову, мой
IIовелитель, шакъ шерозрЬлыя роJIIь шодъ

щедрышъ бременOшъ Щероры? Что сводитъ
брови великiй герцогъ Гемфри, будто хму-
рясь на любовь къ нему всего Mipa? Отчего

устремлеЕы глаза твои на мрачнyю землю,
бтдто вI,Iдятъ нЬчто, ошрачающее твои взоры?
Что ты тамъ видишь? Не вЬнецъ-ли короля
Генриха, осышанный всЬши шочест,ями лпiра?

Если такъ, то trродолшай сшотрЬть, шолзи
ничшошъ, шоша оЕъ не обойшетъ головы тв0-
ей. fIротяЕи pyкy, достаЕь это величествен-
ноо золото.-Что? РазвЬ шоротка?,fl удлипню
ее своею и, шоднявъ вмЁстЬ вЬнецъ, шы
оба, вмЬстЬ, шодниплемъ гOлOвы наши къ
небеоамъ и никогда ушъ больше не уни-
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зимъ с,воихъ взоровъ тЬмъ. ItTo соблагово-
лимъ бросить хоть одинъ взглядъ на зешлю.

Глостэръ. С, Нолли, дорогая Нелли,
если ты любltшь своего госшодина, гонрI
отъ себя червя честолюбивыхъ шомыOловъ.
ГIусть шоя мысль, если что я задумаю дур-
но0 противъ шоецо кOроля и шлемяЕЕик&,-
добродЬтельнаго Генрих&, - будетъ шоимъ
послЬднимъ вздохомъ въ этоплъ сплертношъ
шiрЬ. Меня шечалитъ тревошсный сонъ этой
ночи.

Г ш р цо г и н я. Что снилось моешу гос-
шодину? Скашси мнЬ, и я отIIдачу тебЬ шрiя,I,-
нышъ разсказошъ шоего утренняго сна.

Гл о с т э ръ. МнЬ казалось, qто этотъ
,жезлъ, знаýъ шоего сана шри дворЬ, ltере-
лошленъ пошолашъ, Ее IIошЕю кЬмъ, Е0 ка-
JI[ется, что ша,рдиналошъ; а Еа коtrцахъ сло-
манной палки были головы Эдмонда Сешер-
сета и Уильяма де-дя fIуль,-шерваго гер-
цога Сеффолька. Таковъ шой сонъ, и Богъ
вЬстъ, что онъ гrредвЬщаетъ.

Гш рцо г и ня. ГIолно! Онъ просто-д0-
кавательство того, что кто сломитъ хоть
IIрутиБъ въ рощЪ Глостэра, тотъ заплатитъ
головой за свOю дерзость. Но шослушай
меня, мой Гешфри, дорогой шой горцOгъ.
Itазалось мшЬ, что я сиfiýу Еа короловскомъ
мЬстЬ въ Уэстп[инстерскомъ соборЬ, на тошъ
сашомъ креслЬ, Е& Iýоторошъ короновались
шороли и королевы, таIшъ Генрихъ и гос-
IIо,}fiа 1\{аргарита IIреклонили шередо мной
колЬни и возлоfitили шнЬ Еа голову вЬнецъ.

Глостаръ. Ну, Элеонор&, я просто
долшtенъ шобранить тебя. СашонадЁянЕая
шенщина! НевосIIитанная Элеонора! РазвЁ
ты не вторая въ государствЬ, Ее ,шоЕа
протештора и Ео любима ишъ? РазвЬ шо къ
твоимъ услугамъ всЬ свЬтсшiя уловольствiя,
превышо всяfiихъ разсчетовъ или шошы-
словъ? И неушели ты все-таки хочешъ ко-
ватъ измЬну, чтобы низвергнуть себя и
своего супруга съ вершины шочестей къ
ногашъ безчестья? IIрочь отъ шеня! Не
хочу больше ничего слышать.

Гшрцогиня. Что это милордъ? Развф
вы такъ разсердились Еа Элеонору за тоо
что оЕа разсказада ваI[ъ шросто свой сонъ?
Въ олЬдующiй разъ моЕя не надо будетчь
останавливать: ,я оставлю свои сЕы шри себЬ.

Глостэръ. Ну, не сердись-}ше: я 0IIятъ
тобой доволонъ.

ВrоOъоrпъ zт?{,еLl/ъ.

Г о н Е ц ъ. Милордъ шротекторъ, его веди-
qоству угодво, чтобы вы бьтли готовы фхать
въ Сент-Ольбэнсъ, гдЪ король и королева
нашЬрены охотитьсл съ соколами,,

Гло с т э ръ. Сейчасъ иду.-IIойдемъ-же,
Нелди: вЬдъ ты ]шедаешь фхатъ съ наши?

Гв р ц о г и н я. Да, дорогой мой госшодиЕъ;
я тотчасъ-же послЁдую за вами (Ушоаяупъ:
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боюсь я, что Irлутовств0 }0ша будетъ ги-
белью ддя герцогиЕи, а ея IIозоръ будетъ
паденiемъ длл Гемфри. Что бы ташъ Еи
tsышло, & я пол),чу золото за все (УrоOu,rпъ).

сцЕнА III.

Тамъ-ж8. HoTulHaTa в0 двOрцЪ.

ВrоОяm,ъ'. Пumеръ 1t \pyzi,e съ просьбаJан.

l-й шроситЕль. Станеплъ rrоближе,
госltода; милордъ шротекторъ скоро здЁоъ
пройдетъ, и trлы тогда моJIýемъ вручить ешу
наши шисьшенныя просьбы.

z-ft uроситЕль. ,Конечно! Гооподъ его
шомилуй, онъ добрый человЁrgъ! Iисусе, бла-
гослови его!
ВrоOяmъi Сrффольtсъ 1I иOрOлева fllаllzа-

Рuhlа.
1-ft шроситЕль. Вотъ оЕъ, каJIýется,

идетъ, а съ нишъ и королева. ,Я стою здЬоь
IIервымъ.

}-ft шроситшлъ. Назадъ, дуракъ! Это
Iерцогъ Сеффолькъ, а Ее IIротекторъ.

СдФФолькъ. Что тебЬ, шалый? Что
тебЬ отъ меня ну;Iсно?

1-й шроситЕль. ГIрошlу, ллилордъ, шро-
щенiя: я шI]инялъ васъ за лорда шротектора.

ItородЕвА МдргАритА (Чшrпаешъъ
H,aТll,tocь). r,1\{илорду шротектору".-Вы про-
сите его высочество? Щайте шнЬ посшотрЬть.
Въ чешъ твOfi rrросьба?

1-й шроситель. Съ шозволенiя вашого
величества, я JIýалуюсъ на f,:шона Гудшэна,
сдугу шилорда шардинала, въ томъ, что оЕъ
отнfrлъ отъ менJI шой домъ, мою зешлю,
мою JIýеЕу и все моо.

СшоФолъкъ. Такъ и шеЕу цвою тошtе?
Это, дЁйствитедьно, дурно. - А твоя - въ
чемъ? Это еще что? (Чu,,wl,аеrпъ).,,Шtалоба
на герцога Сеффольк& , въ томъ, что оЕъ
огородилъ h{ельфордскiо выгоны". Что это
значитъ, госшодиЕъ бездЁльникъ?

2-rц шроситЕль. Увът, сударъ! ,fi литтtъ
бЁдный шроситель за всЁхъ нашихъ горо-
JшаЕъ.

lIитЕръ (ПоOавшя просьбу).,Жdалоба
на еIOего хозяина, Тошаса Хорнера, въ
томъ, что онъ говорилъ, будто герцогъ
Iоркъ--закuЕный наслЬдникъ шрестола.

ItоролЕвА МдргАритА. Что ты гово-
ришъ? РазвЬ герцогъ Iоркъ сказалъ, что
онъ законный наслf,дЕикъ шрестола?

II и т ý р ъ. Кто? Мой-то хозяинъ? Нбтъ,
честное слово, Ео оЕъ; а мой хозяинъ го-
воритъ, что ато Iоркъ сfiазалъ, и еще: что
королъ-шOхититель шрестола.

СвоФолъкъ. Кто тамъ ость? (В*оOяуlчъ
елуztл). Rозьмите этсго человЬш& и'сейчасъ-

Глосrп9ръ ш z,онецъ) Я -доджна слЬцовать,
шотому-что не могу Irдти вIIередъ, шока
Глостэръ еще шридершивается такихъ низ-
кихъ и сширенныхъ возрЬнiй. Еслибы-бы я
была мyJtýчиной, герцOгошъ и ближайшимъ
въ родЪ, то удалила-бы эти надоЬдливыя,
шЬшающiя шшЬ шрограды, сравняла-бы IIуть
свой ш0 ихъ обезглавленнышъ пдечашъ. Хоть
я и ,женщина, а не зашедлю IJазыграть свOю

роль въ IIышномъ зрЬлищЬ счастья. Да гдЬ
вы ташъ? Сэръ ,Щ,шоrrъ! Не бойся-жо, лк)-
безный, мы одни: здЬсъ нЬтъ нIIкого, к,роппЬ
тебя, да меня.

ВrоOъоrпъ Юлоъ.
I0 м ъ. Iисусе сохрани ваше королев-

ское величество.
Гп рц о г и н я. Кашъ ты сказалъ? Вели-

чеотво? я только высочество.
IОшъ.. Но, шtrIлостъю Бошiей и совЬта-

ши I0лла, титулъ вашего высочества IIовы-
сится.

Гшрцогиня. Что сfiаiIýешь, любезнылi?
СовЬтывался-ди ты съ хитрой кOлдуЕъей,
Мард,жtери Щнtордэнъ) и съ чародЬеш,ъ Род-
}fiеромъ Болltнброкомъ? JItелаютъ-ди они
взяться шнЬ пошочъ?

I0мъ. Вотъ, что они обЬщали: что II0-
кажутъ вашOму высOчестtsу дух&, вызван-
наго ивъ нЬдръ земли, который будетъ от-
вЬчать Еа всЁ вOпросы, KaKie ваше высо-
чество ему шредлOJ{tите.

ГврцогI{Ея. Хорошо; я шодумаю объ
этихъ воIIрOсахъ, а шогда мы возвратиI[ся
IIзъ Сент-Ольбэнса, тогда вшолнf, осущо-
ствишъ это дЪлtl. Вотъ, Юмъ, BoзblшIl себЁ
это въ Еаграду. ГIовеселись, любезный, со
своими соучастникаlши въ этомъ tsа]fiIlомъ

дЬлЬ (УrоOъоmъ).
trOмъ. I0мъ долJшеЕъ веседиться на во-

лото герцогини. Ну, что-жъ? Онъ и II0ве-
селится. Но каýъ-ifiе такъ, сэръ Дшонъ
Юшъ? Замкните ваши уста и Ее IIроизЕ0-
0ите Еи слова, кромЬ: тсс! Это дЬло тре-
буетъ бевмолвной тайны. Госпоша Элеоно-
ра даетъ зодота за то, чтобъ шривести кол-
дуЕък); но золото не I[оJfiетъ бьтть Еекста-
ти, хотя-бы она была сашимъ дъяволошъ.
Однако, есть у шеня и инOе зодото, IIоре-
IIавшее шнф съ дрyгого берега; не сшfiю
сказать, что отъ богача-кардинала или отъ
славнаго новоисшоченнаго герцога СеффOль-
ка, Ео зЕаю, qто оЕо оттуда. Говоря про-
щ0, они, зная властолюбивый нравъ госшо-
шtи Эдеоноры, подкупилrI меЕя, чтобьт под-
копаться шOдъ герцогиЕю, шрожушtJIýать ей
голову про заговоры.Говорятъ: довкiй плутъ
не нуffiдается въ IIосредникахъ; а. мOшду
тЬшъ, я шосредЕикъ Сеффодька и кардиЕа-
ла. Если ты2 I0шъ, но остереJшешься. то
сýоро назовешъ пхъ обоихъ шарой ловкихъ
IIлутовъ. Что-шъ, такъ оно и есть; итаБъ,
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Jfio пошлите съ констэблешъ за его хозя-
IIномъ.-1\Лы еще услышиlшъ о твOемъ дЬлЪ
trередъ кородемъ 

"(УrоОяпtъ: 
сл,уz?л, 1,с Пъо,

rперъ).
КородЕвА МдргАритА. Что-ше ка-

сается васъ, такъ любяrrцихъ защиту кры-
ла милости наш]его протектора, то IIишите
снова свои шросъбы и снова обращайтесь
къ нему (Равръlваеmъ 1I1;ъ просьбъl). Вошъ,
шодлые негодяи! -- Сеффолькъ, уберите ихъ.

Всъ. Hy-;rte, гlойдеште! (У.rоOяшLъ пр0-
сtl,mелtл).

КоролЕвА 1\{дргАритд. Скашiито, ми-
лордъ Сеффолъкъ, таковъ у васъ шорядокъ,
такой обычай rrрч англiйскомъ дворЬ? Та-
кOвO-ли ушравлешiе острова Британiи, та-
кова-ли царственность кароля Дльбiона?
Какъ? РазЬф все еще королъ Генрихъ бу-

детъ ребенкомъ, _ 
шодъ управлонiешъ угрю_

маго шротектсlра? РазвЬ я королева лишь
IIо т}lтулу да по виду, и лодшdна шýить II0д-

данЕою герцога? Говорю тебЬ, IIуль, когла
ты въ городЬ ТурЬ переломидъ кошье въ
честь шоей любви, lt овладЬлт, сердцаши

фраuцyзскихъ дамъ2-я вообразIIла, что ко-

роль Генрихъ шохоЕtъ Tla тебя храбростью,
лтобезнOстью II нарyJI[ностью. Но его у1\[ъ
склоненъ лишъ къ благочестiю, къ отсчи-
тыванiю своихъ Ave-IVlaria на четкахъ.
Его герои-шрорOки и ашостолы; его ору-
:тсiе-святътя изрЬченiя изъ свящоннаго пи-
санiя; наука щля него ристалищо, а ого
возлюбленныя -*-- шЬдныл изобра,эшенiя шри-
численныхъ шъ лику 0вятыхъ. ,.fi-бьт хотЬ-
"ц&, чтобы соборъ карлиЕаловъ избралъ ого
въ IIашы и yвезъ Rъ Риlгъ, чтобы воздЬть
тройствонЕую корону на его главу. Это
бьтлъ-бьт санъ, сашый шодхолящiй к,ь его
набожности.

С Е Ф Ф о лтэ къ. Ваше величество, имЬйте
терпЬнiе. Как,ъ я былъ шричиной прибытiя
вашего величоства въ Англiкl, такъ и шо-

стараюсь въ Англiи, .tтобы вы были вIIол-
нЬ довольЕы.

НоролЕвА }ДдргАритА. НромЬ выOо-
комtрнаго протектора, ость у Еасъ еще
Бофортъ, властныt1 слушýитедь церкви, Со-
},Iерсетъ, Бекингэмъ и ворчдивый Iоркъ; и
малЬйшiй изъ нихъ моJfiетъ сдЬлать въ
Англiи больше, чЬшъ король.

С в о Ф о ль къ. А тотъ изъ нихъ, кото-

рый мошетъ наиболъше сдЬлать, все-Еýе не
I\{ошетъ сд*латъ въ Англiи бол,Ье НевилеЙ:
Солъсбери и IориЕъ, вЬдт,, но простые шэры.

КОРОДЕВА IVlДРГАРИТА. НО ВСЬ ЭТИ

лорды и въ подовиЕу не такъ сильно до-
саЕýдаютъ мнЬ, какъ эта горячка, жена
лорда шротектора: оЕа выстуIIаетъ себф шри

дворЬ, окруJ{tенная толпою дамъ, скорЬе
какъ имшератрица, неJIýели какъ шена гер-
цога Гемфри. IIри дворЬ иностранцы шри-

I-IимаIотъ ее за шOролеву. На ней надЁты
всЬ доходы герцога, а въ сердцЪ своемъ
она шрезIIраетъ нашу бЬдность. Неу,rтсели
я не до,ж{иву до того, чтобъ отомстить ей?
Эта сш*сивая, мелкопомЬстная, низкорож-
денная трещотка, еще на-дняхъ, въ I!ругу
своихъ любимцевъ, хвалилась тЬштъ, что
даже шлейфъ худшаго изъ ея шлатьевъ
стоитъ больше, чЁrпъ стоили всЬ земли мо-
его отца, преJIýде, чЬмъ Сеффолькъ 0тдадъ
ему два герцогства за дочь. 

l

СшоФодькъ. Ваше величестl}о, я yJfie
IIриготовился ловить ее и составилъ такой
хоръ увлекатольЕыхъ IIтиIIъ, что она сядетъ
послушать ихъ пЬсенъ, да больште и не шо-
дымется никогда. чтобъ безшокоить вашо
величество. Такъ оставьте-Jше 0Q, милэди,
и шослушайте меня, осмЬливающагося давать
вамъ въ этоlt{ъ совЬты. Хотъ мы и не .шю-

биrшъ кардIIнала, но долJIýны быть въ союзЬ
съ нишъ и съ лордашш, пока не введешъ
герцога Гемфри въ нешилостъ. Что-нtе ка-
сается герцога Ioplta, то эта нодавняя Jшa-
лоба на него шадо шринесетъ ешу llользы.
Итакъ, однOго за другимъ, шы вышOлемъ
ихъ всЬхъ, а саши вы будете счастливо
уIIравлять кOрlшиломъ государства.

ВrоOяшlъi пOроль Генрtошъ, Iорпъ оо Солr,еlэ-
сешLъ; ?ерlцоZъ ?п zepttozleLя Гi,лсmэръi кар-
lu,н,ttлъ Вофоl)wLъ, Бенuн?алсъ, Сольсбер?,0 1I

У орutсъ.

Itороль Гвнрихъ. Съ шоей сторOны,
благородныо лOрды, шнЬ все равЕо: что Оо-
мерсетъ, что rоркъ, для шеЕя все едино.

I о р к ъ. Если Io р къ дур но постуIIалъ
во Францiи, такъ ешу будетъ отказаЕо отъ
регеЕства.

СомЕрсЕтъ. Еr,лш я Еодостоинъ этого
мЬста, то IIусть Iорнъ будетъ регеЕтомъ: я
ему yступаю.

Уорикъ. ЩостойЕы-ли ваша свЬтлЙтьз
иди нЬтъ, не сtrорьте объ этомъ: Iоркъ все-
таки достоt'IнЬе.

It д рли нАлъ. tIестолюбивый Уорик.ъ,
дай тOворIIтъ старIшимъ.

УорIIкъ. КардиЕадъ шнф не старшiй
на шолъ битвът.

БшкиЕгэшъ. ВсЬ здЬсъ присутствую-
щiо старшiо для тебя, Уорикъ.

У о р и Itъ. Уорикъ шоJшетъ доЕýить до
того, что будетъ старше всЬхъ . -

СольсвЕри. Сынъ, молчи. А ты, Бе-
киЕгэмъ, укашýи мнЬ причину, IIочему въ
этомъ надо отдать IIредшочтOrтiе Соiшерсету.

НоролЕвА МдргАритА. Конечно, lrо-
тош}l что такъ хочетъ король.

Глостэръ. Ваште велиqество, король
достатоIIно великъ для того, чтобъ сашоплу
высказать свое MHЁHie. Это не JIýенское

дЁло.
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шечка, не шошtешь? (I,аеrпъ zерI,|о?uld,lб п0-
LL|ечLLну). IIрошrу прощенiя, rерцогиня: такъ
это вы?

Гшрцогиня.,Такъ, это ,яl! Да, fl, Iор-
дая фра"цуiriенш&, и еоли-бъ я только имЬ-
ла возшоЕýЕость добратьOя съ Еогтями до
твоей красы, то IIаписа,ца-бы свои десять
зашовЬдей на твоемъ лицЬ.

Коголь Гл;нрихъ. Ми.тлая тетуттIка,
усtrошойтесь: это оЕа невOлъно.

Глрцо гиЕя. Невольно1 Смотри, любез-
ный король, спохватись во-врешя. Она оtrу-

КоролЕвА МдргАритА. Если онъ до-
статочно великъ, то длr{ чего-ж0 вашешу
высоцеству бытъ протекторомъ его воли-
чества?
"J Глостэръ. Я, ваше величество, шро-
текторъ гOсударства и IIо его ;шеланiю шогу
оставить свой шостъ.

i.., СшоФодькъ. Такъ оставь-JIýе его, оставъ
и свою дерзосl]ь. Съ тфхъ шоръ, какъ ты
сталъ корOлемъ, 

-вЪдь, 
кто-jfiе кOроль, какъ

не ты?-государство 0ъ каждышъ днешъ бли-
Jше"къ гrогиболи. За моРешъ, дофинъ одер-

;{ýалъ верхъ надъ наши, а всЬ trэры и дво-
ряЕ.е государства были рабами твоего ве-
личlя.

ItлрдинАдъ. Ты изнурилъ народъ на-
логаши. Цершовныя сумшы отощали и ошу-
стЬди твоими старашiяши.

СошЕрсЕтъ. Твои роскошЕыя зданiя
и Еаряды твоей Jшены стOили огромныхъ
Qумшъ государственной казнЪ.

Бшкингэшъ. Твоя JIýостокость въ на
шазанiи виЕовныхъ шревзошла всякiе заsоны
и сдЬлала тебя самого ,жýертвою закоЕовъ.

КоролЕвА МдргАритА. Твой торгъ
долJfiЕостями и городап{и, если-бы онъ об-
нару,шtидся, шакъ ато IIодозрЬваютъ, заста.
вилъ-бы тебя шошлясать безъ головы. (ГчL0-
спхоръ уrоOъо,упъ. Королева роldяепхъ свой
вrcеръ). Irодайто-lшо шой вЬеръ. Что, ду-

таетъ тебя и будетъ няньчить, кашъ Фебен-
Iýa. Но, хоть главный повелитель здЬсь и
не носитъ штановъ, а всетаки Элеошора
отомститъ ему за ударъ ( УuоOшrпъ).

Б шкингэмъ. Лордъ fiардиналъ, ,я ш0-
слЬдую за Элеонорой и шрислушаюсъ шъ
тому, какъ шOстуIIитъ Гемфри. Она такъ
уколота, что бЬшенство ея Ее нуJfiдается
въ шшорахъ] она саша далеко помчится на
свOю погибель (УrоOurпъ).

Снова вrоOъопtъ Глоеtпэръ.
Глостэръ. Тешерь, милорды, когда мой

гнЬвъ оltалъ, вслЬдствiе прOгyлки вокругъ
шлощащи дворца, я шришелъ говорIIть о дЬ-
лахъ государства. Что ше касается вашихъ
злобrrыхъ и новЬрныхъ обвиненiй, то до-
кажите иNъ, II fI гOтовъ подлешатъ зако-
намъ. А Богъ шусть будотъ такъ-Jше ми-
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лостивъ ко мнЬ, какъ я вЬрепъ любви къ
моему королю и отечеству, Но ворнеплся
къ предстояIцему нашъ дЬлу. ,fl говорю, го-
сударь, что Iоркъ- самый подходящiй чо- 

.

ловf,къ для того, чтобъ быть вашимъ ре-
геЕтоIлъ во французскомъ гOсударствЬ.

СвоФольшъ. ГIреэrtде, чЬмъ сдЬлать
выборъ, IIоввольто мн,Ь указать Еа нЬкото-
рыя доtsольно ва}Iýныя шриqины, шочему
Iоркъ-- самый Ееподходящiй для 9того че-
ловЬкъ.

Iоркъ. Я скажу_ T б*, Сеффолькъ, шо-
чому я ноtrодходящiй. Во-шервыхъ, IIотоlшу,
что я не могу дьститъ твой горлостII. Во-
вторыхъ, потому, что если буду назначенъ
на эту долJ{tность, шшлордъ Сеффолъкъ за-
дершрIтъ шеня здЬсь, безъ отпуска, безъ
денOгъ и бозъ llродовольствiя до тЬхъ пOръ,
пока Франщiя не будетъ оIIять въ рукахъ
дофина. ПослЬдтliй разъ я TOHte шлясалъ
шо его дудкЪ, trока fIаришъ не былъ осаж-
ленъ, взятъ голодомъ II шотерянъ.

Уорикъ. Я тому свидЬтелъ: ни олиЕъ
изшЬнникъ своей странЬ не одЬладъ бы стодь
гЕуснаго шостуIIка.

, Сш Ф Ф оль къ. 1\{олчи, неlrокорный Уо-
рикъ.

Уор икъ. Чего мнЬ молчать, олице-
творенЕая гордость?

ВшоOяш,ъ слуз?r Сеффольлtа Le ввоOяmъ
Хорнера ?,е Пъоmера.

С Е Ф Ф о ль Iý ъ. Вотъ человЬшъ, обви-
няющiй въ измЬнЬ; дай Богъ, чтобы
горцогъ Iоркъ шогъ оправдаться!

I о р к ъ. РазвЬ кто обвиняетъ IopKa въ
изrшЬЕЬ?

Itороль Гшнрихъ. Что ты хочешь
скава,ть, Сеффольltъ? Скаши мнЬ, кто это
Taкie?

СшоФолькъ. Съ шозволенiя вашего ве-
личества, это слуга, который обиняетъ сво-
его госшодина въ государственной измЬrrf,.
Вотъ его слова, что Ричардъ герцOгъ
Iоркъ законный наслЬдникъ англiйскаго
IIрестола и что ваше величеств0 -незакоЕ-ный шохитителъ власти.

Ко р о ль Гш нр и х ъ. Скажи, лкэбезный,
это твои слова?

ХорнЕръ. Съ шозволенiя вашего ве-
личества, я викогда не говорилъ и не ду_
маJIъ Еичего шодобнаго. Богъ свидЬтедъ,
что меЕя дошЕо обвиняетъ этотъ негодяй.

ПитЕръ. Милорды, клянусь этиши
десятью Бостями (указываетъ на свои
ша.шьцы), говорцлъ мнЁ онъ это, коIда ifiы
ощнаЕýды trочью, Е& чердакЬ, чистили латы
милорда lopкa.

Iоркъ. IIодлый мусорщикъ и хитрьтй
шегощяй! Я сЕиму съ тебя голову за твои
IIредательскiя рЬчи.-Я шрошу вашо вели-

04в

чество IIодвергнуть его всей строгости за-
ItонOвъ.

Х о р н Е р ъ. Увьт, милOрдъ! Хоть IIовфсь-
те менJI, никогда я этого ше говорилъ. Мой
обвинитель- мой-аше ученикъ. На дЕяхъ ry
шроучидъ его за что-то, а онъ на кодбняхъ
шоклялся, что IIоквитается со плною. Я могу
это доказать: IIоэтому, умоляк) ваше Боли-
чество, Ео губитъ честнаго человЬка шо
обвинонiю негодяJI.

Король Глнрихъ. Щ,ядюшша, что ска-
JIýешъ мы Еа 9то дЬло trо закону?

Глостэръ. Вотъ шаковъ мой шриго-
поръ, милордъ, насколько я могу судить.
IIустъ Сошлорсотъ будотъ регонтоI[ъ фран-
цузовъ, если на Iopкa падаетъ подозрЬнiе.
А людямъ этиI[ъ шусть назначатъ день для
шоедIIЕка въ гrодобающошъ мЬстЬ, IIoToI[y
что у хозяиЕа есть до$азательства, что его
сдуга лд{етъ. Таковъ законъ и таковъ при-
говоръ герцога Гешфри.

Со шЕ рсЕтъ. Благодарю покорно, в&ше
королевскоо величество.

ХорнЕръ. А я охотно принимаю по-
единокъ.

ГI п,I,,Е р ъ. Увы, шидордъ! Я не шогу
драться. Ради Бога, сшалътесь надо MHoKl!
Людская здоба осидила меня. О, Госшоди,
помил.уй меня! Я никогда не буду лвъ_со-
стояшiи нацести ни одного удара. О, Гоо-
шоди, мое сердце...

Глостэръ. Илп ты, мошеЕникъ, бу-
дешъ драться, или тебя повЬсятъ!

Itородь Гвнрихъ. Ведите ихъ въ
тюрьшу, а деЕь шOедиЕIýа пустъ будетъ шо-
слЬднiй въ будущOшъ мЬояцЬ. IIЬйдемъ,
Сомерсетъ, озаботимся, какъ тебя отIIра-
вить (УrоOяrпъ).

сцЕнА I},.

Тамъ-же. Садъ герцOга ГлоGтэра.

ВrоOяпlъ: МарOжер?п Д"сарOенъ, Юм,ъ,
Саусуэль,lt, Болu,небpопъ,

}0 м ъ. Ицltте, госllода; говорю вашъ,
что герцогиня оJItидаотъ исшолЕенiя ва-
шихъ обЬщаттiй.

Б о ли н г Б ро къ. Госrrодинъ I0шъ, мы
къ этому шриготовились. Jttелаетъ-ли 0я
свЬтлостъ видЬть и сдышать наши закли-
нанiя?

}0 ш,ь. Да; какъ-жtе иrrаче? Не сошнЬ-
вайтесъ въ ея храбрости.

БолингБрокъ. Я слышадъ, про нее
говорятъ, будто она ,}Iýенщина нешоколеби-
маго, нешреоборимаго духа; но всетаI[и
бьтло-бы удобяЁе, господиЕъ I0мъ, чтобъ

в. ш Е к о,ш и р ъ.
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tsы были шри ней, наверху, шока шы бу-
демъ работать BHlIзy. Итакъ, идите съ Бо-
гошъ, оставьте насъ (IОм,ъ уrоOшmъ). Ну,
тетка Дшордэнъ, ло,Еtись, скорчись }Ia землЬ
ничкомъ, а ты, Щшtонъ Саусуэль, читай и
приплемся за дЬло.

Гшо0 u,mъ наверrу ?ер1,|оz?.lня,

Гшрцоги ня. Хорошо сказано, господа;

добро IIоJIýаловать вашъ всЬмъ. 3а дЬло-же,
и чЬмъ скорЬе, тЬшъ лучше.

Б олингБрок,ъ. ТергlЬнiе, добрая лэди:
чародЬи знаютъ свое время. Глубокая ночь,
темная, черЕая ночъ, безмолвная ночь, ноч-
Еоо вромя, когда ваЕýJIýена была Троя; то
время ночи, кOгда кричатъ сычи, вOютъ
стороJ{ýевые псы, когда духи бродятъ, а
IIривидЬнiя разверзаIотъ свои моIиды,-
вотъ самое шодходящее время для дЬла,
кOторое Еашъ шредстоитъ. Садитесь, суда-
рыня, и но бойтесь: мы замкнемъ въ свя-
щеЕношъ шругу того, кого вызываемъ (Туmъ
0нu, шспOлняюmъ поOобаtоuц,iя цере"аьон,iu 1.,l,

асерmяупъ ?rI)уZъ; Болuнzбронъ uлш (аусуэль
ч?,аmаеmъ: n CoTtjul"o te" , ,Le m. а. Crпpattl-
н,ъtй zрOлtъ u лоолнiя; зап,l,tълсъ пOявляеmся
0уrъ).

Щvхъ. Adsum.
}ЛдрдJfiЕри Дшорлэнъ. Дзматъ! Име-

Еемъ вЬчнаго Бога, rtередъ именемъ и
властьIо котораго ты треIIещешь, отвЬчай
на шои воIIросы; ты не отойдешь отсюда,
шока всего не скажешlъ.

J{vхъ. Спраrrrивай, что уголно.-fg'"д5-
бы скорЬе я отвЬтилъ и шокончилъ!

В олингtsр окъ. ГIрешде всего кородь.
Что съ Еишъ булетъ?

},vхъ. Еше дtивъ герцогъ, котоlэый
свергнетъ Генриха; но тотъ его переживетъ
и умретъ насильственной сшертью (IIо Jсlъ-

р,lъ yll0?0, иа?iъ 0упъ ?твOрuшъ, ('аусуэль
за7l?,ссывае,упъ е?0 0упвтъ?пы).

Б оли нгврокъ. Какая судьба оJшидаетъ
герцога Сеффолька?

,Щvхъ. Отъ воды оЕъ ушретъ, отъ нея
IIриметъ свOю кончину.

БолингБрокъ. Что постигнетъ гер-
цога Сошерсета?

.Щv х ъ. IIусть онъ избфгаетъ замковъ:
ему безошаснЬе въ песчаныхъ равнинахъ,
ЕеJшели тамъ, IдЪ стоятъ вOзвышенные заIш-

ки. Кончай-;ше; я бодьше не шOгу тершЬть.
Боли ЕгБр ошъ. Спустисъ-Jfiе во мракъ

и въ огненное море. 3лой д}хъ, удались!
( Гролоъ tо.лоолнOя. Дуru спусиаеmся).
ВшоOяmъ шаOроплuво rоуэкъ Le Вепоl,tt?g.rylъ

с0 спtрасrcей.

I о р к ъ. Возьмите этихъ измЬнниковъ
и весъ ихъ скарбъ. Красотка, мы за тобой
слЬдили по шятамъ. Какъ, сударыня, и вы
здЬсь? Король и гOсударство ва}lъ глубоко
обязаны за TaKie труды. ,fl не сомнЬваюсь,
что лордъ протекторъ озаботIIтся хоро-
шенько васъ наград}tтъ за ташiя добры я
дt,ла.

ГшрщOгиня. ОнЬ ll въполOвинyне
такъ д!рны, какъ твои относительно ко-
рOля Англiи, дерзкiй герцоIъ, угроJIýающiй
безъ шричиflы.

Бшкингэмъ. Совершенно вЬрно, су-
дарыЕя: безо всякоЙ шричины. А какъ это
шо BaIIIeшy называется? ( [IоиазъLваеmъ ей
буtlаzъо). Д тf;хъ водите прочь! Заприте
ихъ rrокрЬшче и дерJIýйте IIорознь. Вы, 0у-
дарыня, отравитесь съ нами. Стаффорд",
бери ее съ собой ( Гrрцпzшldя уuоOшпъъ
сверrр). 1\{ы шозаботишся, чтобы II бездЬлу-
шfiи ваIIIи были шредставлены на судъ.
Уходите вы всЬ! (Уrоаяпхъ: супрасtса, Oау,
суэль, Болttнzбропъ ?n 0}э,).

Iоркъ. Лордъ Бекингэмъ, мнЬ кашется,
вы выслЬдиди ее хорOшо. IIрекрасная за-
вrIзка, удачно выбранная дл,fl того, чтобы
ее развить. А теIIерь, милOрдъ, IIоJIIалуй-
ста, посlшотримъ бЬсовскiя шисьмена. Что-
то ташъ есть? ( Чооmrtеmъ). ,,Еще шивъ
герцогъ, который свергfi,етъ Генриха; но
онъ его шере;шиветъ и умретъ насильствен-
ной смертью". Ну, это точL въ точь, шакъ:

,,Aio te, Дасid"а, Rоmап()S vincere pOSSe66.

Ну, что-Jfiе дальше? ,,Скажи мнЬ, кашая
судьба оJfiидаетъ герцога Сеффо.,lьк,а?'6--

,,Отъ воды онъ yшретъ, отъ Еея IIриметъ
свою кончину".-Что IIостигнетъ горцога
Сомерсета? ,,fIусть онъ избЬгаетъ замковъ:
ему безошаснфе въ песчавыхъ равнинахъ,
не;ilели таш,ъ, гдЬ стоятъ возвышенные зам-
ки". Такъ-то, Iчrилорды: трудно добыты эти
шредсказанiя и трудно онf, шонимаются.
I[ороль теперь на IIути въ Сентъ'Ольбэноъ,
а съ нимъ и супругъ этой шрелестной дэди.
Тудu тlойдутъ эти вЬсти, какъ только мотутъ
они сlсорЬе донести IIечальный завтракъ
для лOрда протектора.

БЕкингэlшъ. 1\{илордъ trоркъ, не раз-
рЬшIlтъ-ли MHf ваша свЬтлость быть Еа
этотъ разъ почтальономъ, въ належдЬ шо-

лучить отъ неI0 награду?
Iоркъ. Если вамъ ттодIIо, любезный

лOрщъ. Эй, кто таI[ъ еотъ? {ВlоOL[mъ слуzа)-
Проси милордовъ Сольобери и Уориfiа зав-
тра вечеромъ ко шнЪ на ушtинъ. Идемте!'
(УrоOяпlъ).



ДЪИствiе второе.

сцЕнА r.

Сентъ-Oльбэнсъ.
ВшоOяm,ъ._ Itороль Гешулъоrъ, пOрOлева Мо,р-
?ар 2пшъ п, Г ла с?п э р\, К о р0 ?,0н алъ ъо С е ф ф о л ьrсъ;

с 0ио л ьн?пч0?,0 пер е?t л ll?t аю m с я.

Коро л Е в А ШIд ргАри тд. fIовЬрьто шнЬ,
лорды, до согодн,fl я за rrослЬднiе сешь
лЁтъ ощ0 но видала такой удачной охоты
за водяными птицаши. Однако, над0 зашЁ.
Ttr{Tb, что вЬтеръ бы"lъ оченъ силеЕъ II
было десять шансовъ противъ однOго, что
старый ,Щшtон,ъ но взлетитъ.

Король Гшнрихъ. Но какой взшахъ,
милордъ, сдЬлалъ вашъ сOколъ и насколько
выше остальныхъ онъ шоднялся! Какъ Бо:шьи
дЬ"чнiя видЕы на всЬхъ ого твороньяхъ!
Да! какъ птицы, такъ и люди стремятся
въ вышIIну.

СriоФOлькъ. Ничего шудреЕаго, съ
пO3воденiя вашего величOства, что сошола
лорда шротеЕтора шарятъ такъ высок0:
ови зЕаютъ, что госtrодинъ ихъ любитъ
вышиЕ}, II }Iысли свои вO3нOситъ выше
соколинаг0 пOлета.

Глоuтэръ. Милордъ, лишъ человЬкъ,
tlиз кiй и подлый д}шокl, Е0 IIоднишотся
выше trтпчI,яго шолета.

Кд р.1 lI вАлъ. Такъ я и душалъ] оЕъ
хочетъ быть шревыше облаковъ.

Г.цостэръ. f,a, мидордъ кардиналъ,
Iiакъ вамъ это IIоБа7fiется? Развfi не хо-
1ltlшо-бы было :цля ваIIIего высокошрOпOдо-

, бiя взлетЪть на небо?
Король Гпнрпхъ. Въ храншлищо

.шревЬчнаго блажеЕства.

Клрдиндлъ. Твое нобо--зешля, глаза
твои и шысли Еаtrравлены къ ltоронЬ,
сокровищr твоей души. Ты зловредный про-
токторъ, опасный шэръ, который ластится
къ королю и гOсударству.

Гло стэръ. Что это, кардиналъ? РазвЬ
ушtъ 1аше священство стадо таIi,ъ дOгма-
тично? Tantaene animis coelestibus irае?
ЧазвЁ слушители Щеркви такъ горячатся?
Любезный дflдfl, IIрипрячьте ваш.у злобу:
модtоте-ли вы это сдЬлать шри вашей свя-
тости?

СвоФолькъ. Это не злоба, сэръ; это
но болЪо тог0, что IIристало ташой^ доброй
ссорfi и такошу trлOхошу пэру.

Гдостаръ. Какъ это, шилордъ?
СшоФольшъ. Ну, шакъ вы, шилOрдъ,

какъ ваше высокопрOтекторатство I -

Глостэръ. Ну, Соффолькъ, дерзость
твоя извЬстна шо воей Англiи.

КоролЕвА МлргАритА И твое често-
любiе такжtе, Глостэръ.

fiо,голъ Гшнрихъ. Молчи, шрошу тебя,
любезЕая королева; не trодстрекай 

- 
болЬе

этихъ разъяренЕыхъ IIэровъ, lrбо блаiшенны
широтвOрцы нА зешдЬ.

Itд рд и н А л ъ. Да буду благослове tIъ за
тотъ миръ, который я свOимъ шечOшъ tsо-
лворю въ этOlлъ надшеЕношъ tIрOтекторЁ.

Глос т э р ъ. (Въ cпNOpOH,ll,lcapOboшaiy ).
_Ftлянусъ, любезный дfдfl, я-бът Jшелалъ,
чтобы до атого дошло!

[tд р д инА д ъ (Bu спl,орOна ). Что-экъ, II0-
,шалуй, коли посшЬешь.

Гло стэр ъ (Въсупорол{у). Не обращай на
это дЬло внишанiя кучки I[ятеЕ[ниtýовъ;
своей собственной особой отвътъ за 0с-
корбленье.
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отрада
умн0 -

Idдр д ин А лъ. (Bu супорOrLу). Хорошо, но
толъко ташъ, куда бы ты IIе сtшЪлъ загля-
нутъ; а если осшфлишъся, таIiъ сегOдня
вечорошъ на восточной ошушшЬ рощи.

Король Гшнр ихъ. Чего вы, лорды?
КдрдинАлъ. fIовЬрь мнЁ, кузенъ Гло-

стэръ, ес.ши-бъ слуга твой но шоймалъ дичи
такъ внезаIIно, 1шы еще шоохотилисъ-бы
(В, спъOрOн,у ГлOсулъэру). IIриноси свой шечъ
въ двЬ рукоятки.

Глостэръ. СовершенЕо вЬрно, щядя.
К д р д и н Ал ъ. ( Нъ спхарOшу).Такъ чтO-J*[ъ

вш, разсуд пли? Съ восточной стороЕы рощи.
Гло ст эр ъ. ( l}ъ сшt,Or]Oну).Кардиналъ, fl

съ ваiли согласенъ.
КорольГшн-

рихъ. Ну, что
тап[ъ, дядя Гло-
отэръ?

Глостэръ.
Толкуешъ о coldo-
линой охотЬ и ни
о чешъ друго}lъ,
BaIIIe величестI]о
(Bu счуLOрOну).Ну,
клянусь ilIaTepbto 

i

Госшодней, шо пъ,
я за это выбрЬю
тобЁ шакушку или
мое ратшое искус-
0тво оIIлошаетъ.

КдрдинАлъ.
( I}ъ спх0])0ну) Xte-
dice, te iрsum,
IIротекторъ: и ты
так}ко остерегайся. Оберегай также lt себя.

Король Гвнрихъ. ВЪтеръ усили-
вается, и вашъ гнЬвъ тАкЕýе, лорды. Какъ
докуqr*, шузыка отзываетсrt онъ въ lu0еlшъ
сердцЪ! Когда разрываются такiя узы, fiакая шожýетъ быть надеJfiда на согласiе?
IIрошу васъ, 1шилOрды, дайте пгнЬ уладить
эту ссOру.

Вrоаьоопъ ?0рOсюаlt1,0rLъ Сешm,ъ- Ольба%cа,
,нр?rца: ЧуOо!

Глостэръ. Что значитъ этотъ rIrушъ?
Что за чудо ты IIровозглашаешъ?

Горо]ItАн инъ. Чудо! Чудо!
СвоФолъкъ. IIодолiди къ королю и

разсfiа}тýи ему, что это за чудо?
Гор оJItАн и нъ. Itлянусь ваIшъ, какой-то

слЪгrой, полчаса тошу назадъ, гrрозрЬлъ у
раки святог0 Олъбэнса,-_слЬшой, ниfiогда въ
дýизни trрежде не видавшiй свЬта.

KopoдIl ГвнрI{хъ. Хвала Госшодч, ко-
торый даетъ дуtшашъ вЁрующихъ свЬтъ
въ IIотемкахъ и утЬшенiе въ отчаянiи.
ВrоOяшlъi лс9ръ Сен,пъъ-Ольбэнса с0 свOею
браm,iей; Соомпнопсб, rcOmOpazт 0вое л,юOей
МесуWLъ Tta ?rрес"l,уъ; е?,0 ctce+a Ll, лcшoctcecltlBT

t-t apoOa.

Ка гд и н А л ъ. Вотъ гор0;{ýане иду.tъ
шрOцоссiей, чтобы IIредставитъ этого чел0-
вf;ка вашOшу величOству.

король Гшнрихъ. Велика его
въ сей зошной юдоли, хотя зрЬнiеrшъ
}fiатся его грЬхи.

Глостэръ Пошогите, господа, шодне-
сите его бли:ше къ корOлю. Его волиlIоству
угодно говOрить съ нимъ

КорOль Гшнрихъ. РазскаЕýи намъ,
добрый человЬкъ, какъ было щЬло, чтобы
и шы вшьсть съ тобою шогли tsоздатъ хвалу
Богу. Кашъ? Неуаrtели ты ушýе давно былъ
слЬшъ, а теIIерь гrрозрЬлъ?

С имшкоксъ. Родился слЬшьтмъ, съ
IIозволенш ваше-
го величества.

,Шdш нА. Да,
имOнно, такъ точ-
но.

СшоФолькъ.
Что это за шýеЕ-

щина?
ШtшнА. Его

;frена, съ шозво -

ленiя вашей свфт-
лости.

Глостэръ.
Если-бъ ты была
его шатеръю, ты
шогла-бы это ска-
зать вЬрнЬе.

Король Глн-
р ихъ. ГдЪ ты
родился?

0иiшtIкоксъ. На сЬверfi, въ БеруикЬ,
съ IIозвOлен:я вашего величества.

Король Гшнрихъ. Бфдняга! велика
мIIлOстъ Бошirr къ тебЬ. Пусть-жtе не шро-
ходитъ IIи дЕfl, ни ночи, неосвященныши
IIашfiтью о тошъ, что сдЬла.шъ для тебя
Госгlощь.

КоролЕвА МдргАритА. Скаши мнЬ,
добрый человЬшъ, случайно-ли ты сюда
шришелъ, шъ этой святой ракЬ, иди изъ
благоговЁнiя?

Сиrrгшкоксъ. Богу извЬстно, что изъ
чистаго благоговЬнiя. Разъ сто, иJIи еще
того чаIце, меЕя звалъ святой Олъбэнсъ,
говоря: - Иди, Сишпкоксъ, иди къ моей
ракЬ,иятебЬшошогу!

,Ht в н А. Въ сашошъ дЁлЬ, это вЬрно;
а сама часто слышала, какъ голосъ ого
звалъ.

Кдрлинллъ. Ilакъ? Да ты еще и хромъ?
С и м п ко к с ъ. Да; помоги мнЬ Всемо-

гущiй!
С ш о Ф о,I ь къ. fiакъ ато съ тобой слу-

чилось?
Сипгшкоксъ. r-Ip" паденiи съ дорова.
}It ш н А. Со сливы, госшодинъ.
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Глостэръ. f,авно-ли ты ослЬшъ?
Сишшкоксъ. О, я такъ, родилсfi, го-

сподинъ.
I'лостэръ. Какъ? И всо-таши хотЬдъ

влфзть на дерево?
Симшкоксъ. Но вЬдь это лишъ въ

юности, за BcIo мою JItизЕь.
JItB н А. Щашсе слишкомъ вЬрно: вотъ

оtrъ и пошлатился дорого за ато лазанье.
Глостэръ. Клянусъ всЬшъ святышъ,

ты очеЕь лЪбилъ сливы, если вздумалъ
такъ рисковать.

Сrtшпшоксъ. Увы, госшодинъ, шенЪ
моей хотфлось дашаскихъ сливъ, и она за-
ставила меня льзть съ ошасностью ,шtизни.

Гл о с т э р ъ. Хитрый плутъ; но эт0 ему,
однако, Е0 IIомоJIIетъ.-Дай мнЬ шосл[отрЬтъ
твои глаза. Тегrерь шоргни; теIIеръ открой
ихъ.----IIо моему ты не хорошо видишь.

Сишпкоксъ. Наrrротивъ, гOсподинъ:
ясЕо, какъ днемъ, и благодарю Бога и свя-
таго ольбэнса

l'лостэръ. И ты вЬрно говоришь? А
какого цвЁта этотъ плащъ?

С и м ш ко ксъ. Краснаго, господинъ; кра-
снаго, шакъ кровь.

Глостэръ. Что-шсъ это сказано шре-
fiрасно. Какого щвЬта моя одежда?

С и ш шк оксъ. Да чернаго, конечно;-
чернаго, каЕъ уголь, какъ черный янтарь.

I[ороль ГшнрlIхъ. Такъ ты, значитъ,
зЕаешь, какого цвЬта черный янтарь?

Сш о Ф ол ь Itъ. А меJfiду тЬмъ онъ, ка-
J{teTcff, никогда не видалъ чернаго яЕтаря.

Глостэръ. Но видЬлъ, до сегOдня,
много плащей и шлатьевъ.

,Жtш нА. Никогда, до сегодня, во всей
свбей JI[изни.

Глостэръ. Скаши мнЬ, малый: какъ
его ишя?

СишIIfiоIfrсъ. Увы, госrtодинъ, я не
анаю.

Гло:отэръ. А его?
С имш ко кс ъ. IIраво, госшодиtrъ, но

зЕаю.
Глостэръ. А какъ твое собственное?
Симпкоксъ, Саунлеръ Симгtкоксъ, съ

дозволопiя вашего, гOсподинъ.
Глостэръ. Ну, гtостой шо, СаундOръ,

самый лэтtивый изъ IIлутовъ во всемъ хри-
стiавскOмъ мiрЁ! Если-бы ты родилOя слЬ-
пымъ, ты все-таки могъ-бы зЕ{ать наши
имена, такъ шо, какъ и назвать различные
цвЁта Еашихъ платьевъ. 3рЬнiемъ мOшtно

различить цвЬта, Ео тотчасъ-Jше назватъ
ихъ всЁ ЕевозшошЕо. }Iилорды, святой Оль-
бэнсъ сдЬлалъ чудо, а какъ вамъ шока}fiется
искусство того, кто возвратитъ Еоги 9тому
калЬкЬ'd

Симпкоксъ. О, госшодинъ, если-бъ
вы лшогли!
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'Глостэръ. Господа сентъ-олъбэнцы,
нЬтъ-ли у васъ въ городЁ караульныхъ и
того, чт0 называютъ кнуташи?

Мэръ. КOнечно, шилордъ, къ вашишъ
услугамъ.

Глостэръ. Ну, такъ шошлите сейчасъ-
Jfie за однимъ изъ нихъ.

Мэръ. Сrугlай, малый, и приведи ка-
раульЕаго шряшо сюда ( УrоашпLъ оOшнъ
Lвъ слiусtсzеrпе лей).

Глостэръ. А теIIерь, шоша, шодайте
мнЬ сюда сшамейшу. (Но с1l/ену въоt*осяrпd
с?tа,иейпу). Ну, малый, если хочешь сша-
стись отъ ItHyTa, IIерOскочи шнЬ черезъ эту
сшамейку и бЬги шрочь.

Симшкоксъ. Увы, господинъ, я дашýо
не могу стоять безъ шоддерJ{tки, одинъ; вы
хотите мучитъ шеЕя понашрасну. i

l)озвlлuuцаеулLся cлyza,lt ?tараульt+ъсй съ
инуrпOлсъ.

Глостэръ. Ну, сэръ, мы долJшны за-
ставитъ ваOъ разъисшать ваши ноги. Бей
его, слу.}Iýивый, rrока, оЕъ не порескочитъ
черезъ эту самую скашойку.

КдрАульный. Слушаю, шилордъ. Ну-
ш&, малый, J{tиво долой рубаху!

СимшкокOъ. Увы, гOсtrодинъ! Что-ше
мнЬ дЬлать? Я не въ сOстоянiи да;ше стоять.
(Послtъ fTLOzt), ?tалtъ лсараульl+ъtй шваупшлъ
е?0 оOшнъ разъ, онъ пеI)ес?tаиuваепlъ червъ
с?tа.м,ейпу ?t, убъzаеrпъ прOесь; за н?,слсъ ел%-
0уеrпъ нароOъ, сб ?срu?tт,/wъ: ,,ЧуOо!").

Король Гвнр ихъ. О, Боше! Тьт это
видицъ и терIIишь такъ долго?

КорOлЕвА Ш{дргАритА. МнЬ было
сшf,шно сшотрЪть, какъ побЬшсалъ этотъ
негодяй.

глостэръ. ступайте за кнутомъ и убе-
рите IIрочъ эту шлюху.

ДtшнА. }'вы, сэръ, мы это сдЬлали вЁдъ
IIРОСТО ОТЪ НУЖДЫ

Глостэръ. IIусть ихъ бьютъ кнутошъ
въ кажýдомъ торговомъ городf;, шOка оЕи
не дойдутъ до Бе_руика. изъ котораго при-
ltlли ( УrоOяlпъ: М эръ, ?tараульньtй, аюена
С lt,лtпtсOlсса ?,l, Ttl.).

КдрдинАлъ. Гuрцогъ Гешфри совер-
шилъ сегOдЕя ч}rдо.

0ш о ФольIýъ. Это правда: оЕъ заста-
вилъ хромого сшакатъ и бЬгать.

Глостэръ. Но вы сдЬлали больше чу-
десъ, чЬмъ fi: вы, шилордъ, обратили пiъ
бЬгство въ одинъ день цЬлые города.

ВшоOооmъ Беrcuн?тлсъ.
Король Гшнрихъ. Кашiя вЬоти при-

несъ кузеЕъ нашъ Бешингэмъ?
Бшкингэмъ. Такiя, что сердце мое за-

}Iираетъ ихъ открыть. Кучша злыхъ людой,
склоfiныNъ къ неtrотребныллъ дЬламъ, tlодъ
IIредводительствомъ и при сообщничеотвй
лэди Элеоноры, супруги прOтектOра,-главБ[

в. шЕксIIиръ.
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и начальЕицы этоrо вOзмуще}Iiя,-злоумыш-
ляли шротивъ вашег0 гOсударства, вOди-
лись съ колдуньяпли и чародЬяши, котOрыхъ
мы и Еакрыли на шлЬстЬ престyIIленiя, когда
оЕи вызывали злыхъ духовъ ивъ преисIIод-
ней, воIIрошая ихъ о жизни и сшорти ко-

роля Генриха и другихъ частныхъ совЬт-
Еиковъ вашего tsысочества, о чешъ tsаIпа

свЬтлость знаето болЬе шодробно.
КдрдинАлъ. Итакъ, шилордъ шрOтек-

торъ, вслЬдствiе этог0, ваша сушруга пред-
станетъ въ ЛондонЬ на сулъ. Эта вЬсть,
я душаю, нашравила иначе ocTpie вашего
оруlшiя. Весьша вЬроятно, шилордъ, что вы
не соблюдете своего часа.

Глостэръ. Честолюбивый слудtителъ

этихъ гнусныхъ оскорбитолей и взвЬоить
это дЬло на безшристрастЕыхъ вЬсахъ шра-
воOудiя, госшодство котOрыхъ неttoколеби-
]шо для того, чъя шравда силънЬе (Трубъt.
УrоOяrпъ).

0l{trнА I[.

Лондонъ. Садъ герцOга lopKa.

ВrоOяутl,ъ: rорrcъ, Сольсберll, ш У ороопъ

Iоркъ. Тегrерь, любозные дорды Соль-
сбери и Уорикъ, когда нашъ скроллный
y;шинъ окончеЕъ, дозвольте шнЬ узнать, въ

цорItви, шорестань оторчать шое сердце.
Горо и тоска одолЬли всЬ мои силы, и-
шобфшtденный (какимъ я и есть )--я уст.у-
паю тебЪ, шакъ уступилъ-бы и шодлЬйшешу
изъ рабовъ.

kороль Гш нр и хъ. О, Бо:ше! Какiя
бЬды творятъ злые и тЁмъ самымъ навле-
каютъ посрашленiе Еа свою Jшe голову!

ItоролЕвА МдргАритА. Видишъ, Гло-
стэръ, шакое пятно на твоешъ гнЬздЬ; смотрII-
ffiе; чтобъ ты самъ былъ лучше, безу-
преччЬе.

Гл о с т'э р ъ. Barrre величество, что ка-
саетOя меня, я призываю Небо въ свидЬ-
толи, кашъ я любилъ своего короля и го_

сударство. Что_шсе касается моей жены, я
не зЕаю, что это таксе. МнЬ грустно слы-
шать то, что я усдышалъ. Она блатородна;
но если оЕа забыла честь и добродЬтель
ш зналась съ тЬши, которые, какъ сажа,
мараютъ дворянств0,-я изгоняю ее отъ
своего лоЕiа и общества и отдаю ее Rъ

добычу законамъ и позору, которыr1 обез-
славидъ честЕоо имя Глостэра.

Король Гшнрихъ. Ну, Еа эту Еочь
мы отдохнепдъ здЬсь, а завтра снова на-
IIравишся обратно въ Лондонъ разсмOтрЬть
,то цЬло основательно, шризвать къ 0твЬrу

этихъ уttромныхъ адделхъ, для моего соб-
ственнаго удовлетворенiя, раше MHbHie 0
томъ, что мои шрава на англiйскiй шрестолъ
неоспOримы.

СольсБЕри. 1VIилордъ, мнЬ Ее тер-
пIIтся услышать о нихъ шодробно.

Уо р и къ. Милый Iоркъ, начинай-,же;
и если твои IIрава вЬрньт, то Невили го-
тOвы бытъ твоими послушЕыми шодданными.

IорI[ъ. Ташъ вотъ оЕо Iýакъ. У Эдуарла
Третьяго, шилорды, бьтло сешеро сыно -

вей. IIервый Эдуардъ, Черный lrринцъ,
шринцъ Уэлъсскiй; второй--Уильямъ Хет-
фильдскiй; третiй-Лiонель, горцогъ Кла-
рэнскiй, & за нимъ слЬдующишъ былъ Щ,,жtонъ
Гаунтъ, герцогъ Ланкастеръ; гlятый-Эд-
мондъ Лэнгли, герцогъ Iоркскiй; шостой-_
Томасъ Уустокъ, герцогъ Глостэръ; Уилъ-
ямт, Уиндзорскiй былъ селъмой и шосдЁднiй.
Эдуардъ, Черный шринцъ, ушеръ ltрешýде

своего отца и оставидъ послЬ себя един-
ственЕаго сына, Ричарда, Iýоторый, по смер-
ти Эдуарда Третъяго, царствовалъ, пока
Генрихъ Болишброкъ, герцогъ Ланкастеръ,
старшiй сынъ и наслЬдникъ Щжона Гаунта,
коронованный шOдъ имеЕOшъ Генриха Чет-
вертаго, не завладЬлъ шравленiемъ, не
свергнулъ законнаго корол,rt и но отпра-
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вилъ его бЬдную суtlругу в0 Фратrцiю, от-
шуда она и прибьтла, а ого саi\[0го въ fIом-
фретъ,-гдЪ, какъ вамъ всЬплъ l,tзвЬстно,
безобидныft Ричардъ был,ъ прOдателъски
yбитъ.

УориЁъ. Отецъ, гсргцог,ъ говоритъ
шравду: такшшъ-то образошъ Ланкастерскiй
.дошъ добылт, себЬ корону...

I о р к ъ. ItoTopylo и удерЕtи tsаетъ теIIерь
.за собой сlллой, но не шравол\Iъ, IIотошIу-что
ttо смерти Ричарща, наслЬдЕика шерваго
сына, надлеJ{ýало царствовать потоtлкашъ
слЬдующаго сына.

СольсвЕри. Но Уtтлъяпцъ Хэтфильд-
скiй ушеръ, Ео оставивъ наслЪдника.

Iоркъ. Третiй сын,ь, герцогъ ltларэflсъ,
ilо линiи котOраго я требую короны, ишЬлъ
IIотошство]-дочь Фlллишшу, Ёоторая tsышла
за Эдirлонда Мортишера, графа L{арча; Эд-
мондъ ишЬлъ IIотоI\{ство:-Род;*Iера Марча;
Родшtеlэъ имЬлъ IIото.шств0: Эдшонда, ATrHy
и Элеонору.

С о д ь с Б lx ри, Этотъ Эдмондъ, въ цар-
cTBoBaHie Болинброка, какъ Jl читалъ объ
этошъ, шредъявилъ сIJои шрава на корону и
быдъ бьт королемъ, еслlt-бъ не ОуэЕъ Глен-
лауэръ, который продеJj;Itалъ его въ зато-
ченiи, шока онъ н0 умеръ. Но вернемся Бъ
остальнымъ.

Iоркъ. Его старшая сестра, Днна, моя
мать, наслЬдница корOшы, вышла за графа
Кэшбрид}ка, котtlрый былъ сыномъ Эдмонда
Лэнгли, tIятаго сына Jдуарда Третьяг0. По
ней ,fl и требую себ* короЪевсriва: та была
наслЬл,ницей Родшера, графа IVIарча, кOто-
рый былъ сынOмъ Эдшонда Мортишера, JItо-
натаго на ФилипшЬ, елинственной дочери
Лiонеля, герцога Кларэнса. Итакъ, есди шо-
томшамъ старшаго сына rrодобаетъ наслЬ-
довать IIроJfiде шладшаго, то я корOль.

У о р и шъ. Itакой лсный выводъ iшошtетъ
быть еще яснЬе? Генрихъ требуотъ норону
черезъ Щжона Гаунта, четвертаго сына;
Iоркъ требуетъ ео черезъ третьяго. IIока
не trорвется линiя Лiоноля, онъ но долшенъ
царствовать; а она еще не шрервалась, Ео
гlроцвЬтаетъ въ тебЪ, въ твоихъ сыновьяхъ,
црокрасныхъ отIlрыскахъ этого древа. Ну,
отецъ мой, Сольсбори, проклониl\1ъ-шо шо-
лЬна и, " въ этомъ уеJIиненноuъ мЬстЬ, шустъ
мы IIервые привЬтствуемъ своего закоЕна-
г0 государя, съ шочестьIо, подобаюrцей его
рOдовOму IIраву на KOpoI{\'..

О в а. J{a здравстIJуетъ нашъ государь
Ричардъ, король англifiсitiй!

Iоркъ. Б"rrагодаримъ васъ, лорды! Но
fI не корOль вамъ, пока не коронованъ }I

шока мечъ мой еще не обагренъ шивойеще
IýрOвью Ланкастерскаг0 лOма; а сдЬлать это
надо не 0разу, н0 разсудtlтельно и въ таиш-
ственномъ шtолчанiи. Въ l]ти otrасЕыя вре-

мена д,Ълайте, fiакъ я: заIýрывайте глаза на
дерзOсть герцога Сеффолька, на гордость
Бофорта, на честодюбiе Соморсота, Бекин-
ГЭt1I8, И На ВСЮ ИХЪ КЛИКУ, fiОfiа ОНИ Ее
гlойшаютъ въ западню шастуха всего стада

-добродЁтелънаго 
IIIJIIнц&, добраго герцо-

га Гемфри. Они этого шщутъ и, ищ&, Еай-
дутъ себЪ сшерть, если Iоркъ моJIýетъ бы7ь
пророкоlшъ.

СольсБЕрII. foIилорщъ, оставишъ это]
шы уже знаемъ ваше шшЬнiе шодробно. 

I

У о р и к ъ. Мое сердцо говоритъ мнЬ,
что графъ Уорикъ нЪкогда сдЬлаетъ гер-
цога Iopкa королемъ.

Iорýъ. А я, Невилъ, вOтъ въ чоlшъ

увЪiэенъ: Ричардъ ло}Iýиветъ до того, что
сдЬлаетъ графа Уорика величайшимъ въ
Англiи человЬкомъ, послЬ короля (Уuо-
0яrпъ). -

сцЕнА III.

Тамъ-же. 3ала суда.

Трубъt. ВrоOяпNъ: Корtiль Ген,рtоfrъ, иOр0-
лева Марzар?i/тrlа, I'лосупэ?ъ, lорrcъ, 0rф-
фольпъ 1I L'ольсбер?0; zерц0?1tия Глоспlэръ,
I1,Iа7эOэюер?п ЩоюорOэшъ, Сшусуэль, Юлоъ u

Б4ttl,tl,брOиъ поOъ сwьраuсей

Itорол t, Гл: нрихъ. IIодойдите, Элеоно-
ра Itобэмъ, супруга Глостэра. IIредъ ли-
цо}tъ Бозrtiилшъ и шоишъ ваша вина велиша;
шриши-JItе возI[ездiе, надлешýащоо по закону
за грЬхи, которые въ шисанiи Бошiомъ ка-
раIотсfl с1\Iортью (оо lVIарOэюерtr ЩоюорOон,ъ
?,0 alr.). Вы, четверо, отсюда оIIятъ ворне-
тесъ въ тюрьму, а оттуJца__на шЬсто казни;
колдунью въ IIепедъ соJIýгутъ въ Сшшисфиль-

дЬ, а васъ троихъ удавfIтъ на висЬлицЬо-
А вы, сударыЕя, такъ кашъ tsы благород-
нато происхошденiя, тlослЬ трохдЕевнаго на-
казанiя шередъ народошъ, будете на всю
шизнь лишены гrtrчестей и lrоселитось съ
сэроlдъ Щшtоноппъ Стэнли на родинЬ, въ из-
гнанi,и, r& оотровЬ МэнЬ.

Гпрцог}Iня. Я дOводьнi} изгнаfiiемъ,
но была-бы дOволъt{tе смертью.

Глостэръ. Элеонор&, ты видишъ, что
законъ осудилъ тебя: я Ее шогу оправды-
вать т,Ъхъ, кого осуJItдаетъ закоЕъ (Уrо-
0яrп,ъ: zерцOz?пня ш |руz,,iе заrcлюченldъсе поOъ
спълэаJлсей). Глаза мои шолны слезъ, а серд-
цо-горя. Ах,ь, Гемфри! Такой шозоръ въ
твои годы съ горя ЕакдOtIитъ твOю голову
къ зешлЬ.

гдо стэр ъ. Умоляю ваше величество
отIIустить шеня: шечаль шOя требуетъ ут0-
ленiя, а мои годы-сшоttойствiя.

Король Гшнрихъ. fIостой, Гешфри,
герцогъ Глостэръ. ГIрешде, чЬдлъ уйти, от-
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дай шнь свой ш{езлъ. генрихъ сашъ будетъ
себ,h шрOтекторошъ, а Богъ будетъ моей

опорой, rшоимъ шроводнrIкомъ, фонаремъ,
ос*Бщающишъ шаги шои - Идw с,ъ" широшъ,

гемфри, не шенье любимый, qьпдъ ногда ты
былр протеItтOроллъ твOего короля.

ItоролtrвА 1\{дI,гАритд. f{ не вижy
шричины, шочешу-бы совершеннольтнiй ко_

рOдь нуждался въ llpoTefiTopcтB,b, Бакъ ре-
бенокъ. Богъ и королъ генрихъ пусть Irpa_

вятъ коршилошъ Днглiи! Отдайте, сэръ,

вашъ дtозлъ, а королю - его госущарство.

Глостэръ. Мой,жезлъ? Благородный
Генрихъ, вOтъ lшоtr'{ шездъ: я отдаю его

такъ-}ко охотно, какъ Генрихъ, твой отецъ,

отдалъ его шнЬ; я даже такшýе охотно остав_

ляю его у ногъ твоихъ, каItъ шругiе изъ
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готовы встуtrить I]ъ борьбу; такъ не угодЕо-
ли будетъ вашешу величеству IIосмотрЬть
на ихъ ltоединокъ?

КоролЕIзА 1\{лрглр }Iтл. Конечно, дю-
безный лордъ: я для того и оставила дво-
рецъ, чтобы видЬть разбирательство этой
ссоры.

Король Гшнрихъ. Рали Бога, посмо-
трите, чтобы арена II все остальнOе было

въ порядкЬ: пусть ссора тутъ и кончится,
и да защитI{тъ Irраваго Госшодь!

Iоркъ. Никогда ещо не видалъ я че-
ловЬка болЬе трусливаго и но подготовлOн-
наг0 къ битв*, какъ истецъ,-слуга этоц9

орушýейника, милорды.
ВrоOяупъ съ оdной сшOрOнъL: Хорrьеръ ?t/,

е?0 сосуъOъо, пыоu4iе 3а ezo зOоr)Oвье cl?lтлbаo,

;|:li::::.::].]

l : ]:1,|:| l

l,: ti
! l,ъ.
Lýia**] ']

честолюбiя шриняли-бъ его. ГIрощаr?, дOб-

рьтй король; когда меня не бтлетъ, шу_сть

Ьтрадный ширъ охраняетъ твой тронъ (Уrо,
Тum,,ъ).

КоролЕвА МдргАритА. Вотъ теперь
Генрихъ королъ. а Маргарита королева, и

Гемфри, герцогъ Глостэръ-самъ не cBoli,
вынесши такой силъный ударъ,-два удара
сразу: JfieHa въ изгнашiи и одинъ изъ еI0
членовъ оторваЕъ отъ него -этотъ JIýезлъ,

дающiй властъ. I[ycTb онъ теIIерь 0стается
тамъ, гдЪ ему скорЬе всего шодобаетъ бытъ,
*въ рукЪ Генриха.

СшоФOлькъ" Какъ склоняотся величе-
ственная сосЕа, опyсБая свои вЬтви, такъ
горщость Элеоноры кOнчается въ свOемъ
млаленчествЁ.

Itlpкъ. Лорды, будетъ о Ее1\Iъ. Съ шоз-

воленiя вашего величества, сегодЕя день,
назначенный для поединка; отвЬтчикъ и
истецъ,-ору,lшейнишъ и его работникъ,-

xLlno онъ 0аuсе пьянъ, ошъ вrоOъоmъ съ 0у-
бшlr"поЙ, На ttоrпороЙ в2,0сuупъ мrъuпOпъ съ

11есиOлеъ; переOъ rи.,аJуl,ъ uOеупъ барабан1,1цLеиъ.

Съ 0руzой супOроltъLz I[шrперъ, mOсюе съ бiа-

рабан1,llрl,нOJаъ Le съ поа обной- сюе 0убъошпой;,

съ н,l,сJиъ "4,сасmеровъLе, пьюu,9iе за е?0 зOо-

р()вье.
1-й с о с ъд ъ. Вотъ, сосЬдъ Хорнецъ,

шъю чарку хереса за твOе здоровье. Не
бойся-шо, сосЬдъ, все тебЬ удастся.

2-i4 сосЬдъ. Д я, сосЬдъ, чарЕ,у шаIJ-

неко.
3-й со съдъ. А я, сооЬдъ, чаршу доб-

раго двойного IIива. IIей и Ее бойся сво-
его работника.

ХорнЕръ. 3а дЬло-ше, и я, ей-Богу,
не ударю передъ вапли въ грязь лицомъ,
а fIитеру-фигу.

l-ft }IАстЕровой. Вотъ, IIитеръ, шью

зtl твое здоровье; не трусь-шiе!
2-r4 мАстЕровой. Радуйся, fIитеръ, и
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не бойся хозяина: дерисъ-JIýе во слаtsу ма-
стеровыхъ.

IIитЕръ. Благодаримъ васъ всЬхъ.
IIейте и, шрошу васъ, шOлI.Iтесь за меЕя:
сдается шнЬ, что я уJ{ýъ выпилъ поолЬднifi
свой глотокъ на зеrглЬ. ТебЁ, Робинъ, если
умру, отдаю свой переднишъ; а ты, Уиль,
ilолучишь плой шолотоItъ, а тебЬ, Томъ, вотъ
всЬ щоньги, сколько у шeHfI есть. О, Госпо-
ди, благослови лпеняI Я шрибf;гаю къ Богу,
потошу что ни за что не сшогу сIIравиться
оъ хозяиношъ, который уже много обучал-
ся фехтоtsаЕью.

С о л ъ сts Ер и. Ну, будетъ вамъ IIитъ,
шринимайтесь за драку. Itакъ твOе имя,

oCl

}лалыII Е

IIитЕръ. Ну, ГIитеръ, коночно.
СольсБЕри. IIитеръ! А дадьше какъ?
IIитшръ. Тузилка.
С олъ с Б Е ри. Тузилка? Ну, смотри-шýо,

тузи своег0 хозяина хорошеЕько.
ХорнЕръ. Господа, я пришелъ сюда,

такъ сказать, IIо шOдстрекатедьству моего
мастерового, чтобы дOказать, что оЕъ IIлутъ,
а я-честный человЬкъ. Что-:тtе касаотся
горцога ropKa, шусть я умру, а Ее Еýелалъ
я никакого зла flи 0му, ни шоролевё. А
II0тому, IIитеръо приготовься къ настояще-
му ударУ.

Iоркъ. Отшравляйтесь! у этого шлута
унýъ и языЕъ не ворочается. Играйте, тру-
бачи, тревогy состязающишся (Тревооа. Ошtо
0еllуrпся; Пъоm.еръ цбu,ваеуtъъ х;сзяана TLa-

повалъ).
ХорIt.в]ръ. Стой, IIитеръ, стой! Я шри-

знаюсь, fl IIризнаюсь въ измЬнЬ (У"шu,раеrпъ).
I о ркъ. Возьлшите у него, орудiо драfiи.

--Благодари, любезный, БогЬ и доброе ви-
Ео, шошЬшавшее твоему господину.

IIитЕръ. О, Бо,же! Неу:шели я одолЬлъ
своихъ враговъ IIередъ таI[имъ собраньешъ?
О, Питеръ, тш восторшествовалъ rlо шраву!

Королъ Глнрихъ. Стугrайте, унесите
этого измЬншиfiа съ нашихъ глазъ лолой:
изъ его смерти мы IIознаешъ его вину. Въ
IIравосудiи своешъ Богъ намъ открыдъ trра-
воту и невинность этого бЪдняги, котораго
тотъ думалъ несшраведливо умертвить._-
Идч, любезный, слЬлуй за нами, чтобъ шо-
дучитъ награду 1У uоOяmъ) .

сцtrнА Iy.

Тамъ-же. Улица.

ВrоОятпъ: Глосrпэръ ш е?,о сауuп въ упраур-
ной оOесюOш.

Глостэръ. Ташъ-то, шорой, облако ошра-
чаетъ сашый ясный день, а за лЬтошъ, во
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вЬки вЬчньтя слЬдуетъ безшлодЕая зима съ
JfiестокишII, колючими морOзаши. Какъ вре-
мена года, шротекаютъ многочисленЕыя ра-
дости и горести. Который часъ, господа?

С л у г д. Щесятъ часовъ, милордъ.
Глостэръ. Щесять-тотъ саЙый часъ,

который назначенъ шнЬ, чтобы одýидать
прихода моей наказуешой герцогини. Врядъ-
ли вынесутъ ея нЬ:шныя ноги ходьбу по
этимъ кремнистымъ дорогамъ. 1\{илая Нелли!
Плохо придется твоей благородной д}шЬ 

'

сносить, что этотъ шодлый народъ будетъ
смотрЬть тебЬ въ лицо, сшЬясь Еадъ тво-
}ItЦЪ trО3oРОМЪ, КОГДа ОНЪ-Шýе, еЩе НеДаВНО,
завистливыми взглядаши шрово}Itалъ тебя у
колесъ твоей гордой колесницы, въ кото-
рой ты тор]fiественно Ьхала по улицЁ. Но
тише! Кашется, она идетъ; я шодготовлю
свои заIIлашанныо глаза шъ тому, чтобъ они
увидЬли ея IIозоръ.
Вl;оOu,пtъ zерцOzш1l,я Глосrпgръ въ бrълой
ПРOСmъLнТЪ; у Н,ея на спшн'lъ np?,aаOл(tltlla бу-
"rOа?,а; Idozlt-босъt, въ 1эу?t,/ъ заuссюенная свуъ-
ча. Съ неlо сэръ ,Щuсоt+ъ Сmэнл,tо, ш,ершфъ

ш суlъраuса.
Слrгд. Съ IIозволенiя вашей свЬтло-

стII мы отобьешъ ее отъ шерифа.
Гл о с т э р ъ. НЬтъ ни съ шЬста, коли

ifiизшъ вамъ дорога: гIусть ее идетъ миtшо!
Гшrцогиня. Вы шришли, милордъ, шо-

смотрЬтъ на моо всенарOдЕое IIoсрамленiе?
Теперь и ты IIриносиIIIь шокаянiе. Сшотри,
какъ они гдядятъ. Видишв, шакъ уIýазы-
ваOтъ на насъ шалъцами обез"умЬвшая тол-
ц&, какъ киваютъ они головою, какъ ме-
чутъ взоры на тебя? О, Глостэръ, скройся
отъ ихъ злобныхъ взглядовъ и) въ своеIлъ
зашкЕутомъ пtилищЬ, кайся въ моемъ шо-
зорЬ и кляЕи твоихъ враговъ,-вмЬстЬ тво-
ихъ и моихъ.

Гл оот э р ъ. Буд* терпЬлива, кроткая
Нелди; забудь про это горе.

Гшрцогиня. Ахъ, Глостэръ, дай ты
мнЬ забыть о сашой себЬ. ГIока я еще твоя
сушруга,- а ты принцъ и протекторъ этой
0траны, мнЬ ка]шется, что Ее слЁдовало-бы
меЕя такъ вести, IIоýрытую IIозоромъ, съ
бумагой на спинЬ, въ сопрово;fiдеЕiи этой
сволочи, Iýоторая радуетсfi моишъ слезашъ,
шрислушIIIвается Еъ моIIшъ глубокимъ сто-
намъ. Безшощадный кашеЕь рЬшетъ шои
нЬшныя ноги, а когда я вздрогЕула, зл0-
радный народъ смЬется и совЁтуетъ мнЬ
осторошнЬе ступать. О, Гемфри! I\Логу-ли
я сЕести такое IIозорЕое иго? }'[олtешъ-ли
ты шовЬрить, чтобъ я когда-нибудъ смот-
рЬла въ лицо всему свЬту, или считала-бы
счастлиRыши тЬхъ, которые наслаJfiдаются
солнцемъ? НЬтъ, мракошъ будотъ мнЬ свfiтъ,
а день-ночьк); душы о мOемъ величiи бу-
дутъ шнй адошъ. IIорою, сшажу тебф:-"fi

l

t_
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frfiеЕа герцога Гемфри; онъ rII)иЕцъ, шрави-

толъ всей страны; одЕако, такъ онъ ушрав-
лялъ и былъ ташимъ шринцешъ, что стоялъ

Rъ сторонЬ, шока я, его несчастная герцо_

l,иня, была сдЪлава II0зорищешъ и шуjа-

лошъ для каЕiдаго шодлаго тYнеядца, Ну,
ты будu шротоItъ и но красньй за шой шо_

зоръ; Ее сшYщайся ничФшъ, шока не зам&х_

нетOя надъ тобоfi ськира сп[ерти,_какъ
эт0, навьрно, скоро случится. вьдь всешо_

гущiй Сеффолькъ, вмЁстЬ съ тою, которая

ЕенавидиЙ тебя и всЬхъ насъ, съ Iоркошъ

и [нечестивымъ Бофортошъ, _ этишъ дЕtи_

ВЫпл], шопоiшъ,-всЬ 
" 

они разставили сЬти,

чтобы лишить тебя крылъевъ; и, какъ_бы

ты Ее съумьлъ взлотьть, оЕи все_таки ошу_

таютъ тебя. Но ты не бойся, шOка не увяз_
нетъ нога твоя, и Ее IIредушреждай вра-

говъ твоихъ.
глостэръ. Ахъ, полЕо, нелли] ты Ео

туда шьтишь. я самъ должеЕъ обидьтъ

иkъ шреffiде, чьtшъ они до меня доберутсл.
Еоли-бъ у шеня было въ двадцатъ разъ
больше враговъ и если_бы каждый изъ нихъ

ишьлъ въ двадцать разъ больше власти, все

ато Ее сдьлало_бы шнь никаБого вреда, по_

ша я честенъ, вьренъ и невиненъ. ты_бы

хотьла, чтобы fI сtrасъ тебя отъ этого шо_

зора? но, вьдъ, твой срамъ всетаки не

бйъ_бы сшытъ ) .а я_бы шодвергъ себя на_

руше-нiю заIýоновъ. Самая глав}тая твоя IIо-

мощъ въ сIIокойствiи, моя кротfiая нелли.
IIрошу тебя, шодчиЕи сердце свое терпь_

"Й: ч*u.r, этихъ нешногихъ дшей скор0

прекратятся.
ВtоOumъ zерольOъ.

гшрольдъ. fIризываю вашу свьтлость
въ парламен],ъ его величества, созванпый

u" Бери. на шервоо число слЬдующаго мЬ-

сяца.
глостэръ. А шо_е сOгласIе ва это не

исшрошеЕо IIредварителъно? Вотъ такъ
скрытЕичанъо.]-Х!р_ошо.* я тогда буду ( Ге-

рйь1'ъ ушоOtоуrьъ). моя нелли, я прощаюсь

Ъ* тобою. госшодинъ шерифъ, шусть шака_

занiе ея не шревышаетъ королевскаго шри_

казанья.
шшриФъ. съ IIозволенiя вашей свьт_

лости, моя обязанность тутъ и кончаетс,fl;

тепорь сэръ fi,шонъ стэнли увеветъ ое съ

собоЙ Еа островъ Мэнъ.
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Глостэръ. Такъ Rы, сэръ Щ,жонъ, доллt-
ны теrlорь охранять шою сушругу!

СтэЕли. Такъ точно: шнЬ это tIору-
чено, съ позводЬнiя вашой свЬтлости.

Глостэръ. Не обходитесь-ше съ ней
хуже оттого, что я прошу васъ обходиться
съ ней шолучшо. Мошотъ случиться, что
свЬтъ еще шосмЬется, а я шOгу ещ0 до]шитъ

до того, чтобы оказать вашъ любезность,
если вы ео окаЕ[ете ей. Итакъ, сэръ f,жонъ,
trрощайте.- ГýрцогиЕя. Itакъ? Вы уходите, ши-

лордъ ) и не шрощаотесь со мной?- Глостэръ. Буд" свидЬтелъница шоихъ
слезъ; я не шогу 0статъс,я гOворить съ то_

бою (УrоOя,упъ'. Глосmэръ ш слуzш).
Гврцогиня. И ты ушелъ? Все утЬше-

Hie ушло съ тобою, мнЬ Еичего уJfiъ больше
не осталось. Моя отрада - сшерть; сшертъ,
назвашiя которой я шреJ{ýде 11угалась, п0-

тому что J$едала, чтобы зошнаr{ ,жtизнь была
вЬчна. Стэнли, прошу тебя: yведи шеня от-
сюда,-мнЬ все равно куда; я этого шрошу

не какъ милости, а только, чтобы ты до-
ставилъ менл, шуда тебЬ IIриказаЕо.

С т э н д и. Такъ, зЕачитъ, сударыЕfl, на
островъ }Лэнъ? Ташъ съ BaMI,I будутъ обра-

щаться согласно вашешу полоJItенiю.
ГшрщOгиня. Такъ, вначитъ, очеЕъ

дурЕо, trотOму что оно IIозорЕо. И 
"%у}кели

сЬ- шной булутъ обращатьс,fl гlозорно?
Стэнли. ltакъ подобаетъ относиться

къ герцогинЬ, супI)угЬ герцога Геitrфри; такъ
съ ва[Iи и будутъ ttоступатъ.

Г ш рцо г и ня. Шерифъ, rrрощай, и будь
благошолучнЬе, чЪшъ я, хOть ты п былъ
моимъ воJfiатышъ шри шtlзорЬ.

Шш р и Ф ъ. Такова моя обязанность;
IIростите меня, сударыня.

Гшрцогиня.Хорошо, хорошо, про-

щай; обязанность TBorI окончена.- [Iy, что-
ffiо, Стэнли, шы идемъ?

отэнл и. сударыЕя, оItончивъ пока,fi_

Hie, скиЕьте съ себя эту IIростышю и IIо_

жалуйто олЬтъся вэ дорогу.
ГшрцOгиЕя. Но шозоръ шой не бу_шетъ

сброшенъ вшЬстЁ L)ъ этой тrростыней. НЬтъ,
онъ IIовисЕетъ Еа шоихъ сашыхъ дорOгихъ
шлатьяхъ, и будетъ видЬнъ, какъ_6ы я ни

разодьласъ. ийи вIIередъ: я хоqу скорье
ЬидЬтъ свOю тешЕицу (УхоOяmъ),
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Трубъt. ВrоOяупъ въ зал;у парлаJаенrпа: ,п0-

1)0ль Генрu frь, ?tOрOлева М ар?аршmа, fu l!)lLc-
налъ -Бофоршъ, Сеффо.пькъ, rорrcъ, Beъtotl,,

zелсъ ш lpplz,ie.

Кородь Гшнрихъ. Я удивдяюсъ, что
шилордъ Глостэръ еще Ее IIришелъ: не въ
его шривычкЬ бытъ гlослЬд_нимъ. Что бы
могл0 его теIIерь задерJ[tать?

КорOлЕвА ШIдргАритА. РазвЬ вы не
видите или но хотите зашЬчать за нимъ
странной шеремЬпьт въ обращенiи? Какъ
величаво онъ дерЕýится, какъ дер3Oкъ онъ
ста.цъ за IIоOл*днее врешя, какъ гордъ, какъ
IIовелителеЕъ, какъ не шохоЕtъ на себя?
Мы помriимъ BpeIлfI, когда онъ былъ кро-
токъ и любезенъ; когда мы дишъ IIздали
нА него взглянемъ, а онъ непледленно уJttъ
на шолЬняхъ, таI[ъ-что весь дворъ восхи-
щался его шокорностью. Но встрЬтьте его
теIIерь,- -хоть лаfiýе утрошъ, кOгда всякiй
Jкелаетъ добраго днff, - онъ нахмуритъ бро-
ви, II0смотритъ сердито и шройдетъ IIрямо,
но сгибая колЬна, шрезирая долгъ, кот0-

рышъ нап{ъ обязанъ. На щенятъ но обра-

щаютъ вниманiя, к,огда оЕи скалятъ зубы;
но и великiо люди дроJIýатъ, когда левъ

рычитъ; а Гемфри, вЬдь, не маленькiй че-
ловЬкъ въ Днглiи. Во-шервыхъ, замЬтьте,
что оЕъ блишtайшiй къ вамъ въ родЪ, и
если-бы вы пали, онъ-бьт первый поднялся.
ГIоэтому мнЬ ка,жется, что неблагоразумно,
IIо отношенiю къ злобf, которую онъ ши-
таетъ, чтобъ онъ вращался около вашей
кородевскоl'т особьт или быдъ допущеЕъ въ

совt,тъ вашего величества. Лестью завое-
валъ онъ себЬ народЕыя сердца и шо,Еtно
оIIасаться, что они всЬ гlослЬдyIOтъ за нимъ,
если ешу угодно будетъ llроизвести возшу-

щенiо. Теперь весна,-корни у бурьяна ещо
неглубоки; но оставьто его теIrерь, и онъ
перерOстетъ весь садъ и загдyшитъ расте-
нiя за недостаткошъ ухода. БлагогоговЁй-
ная забота, которую я IIитаю къ свOешу
пOвелителк], заставила меня сосредOтOчIIть
эти оIIасности въ герцогЬ. Если это на-
шрасн0, назOвите эт0 бабъей TpycocTblo,
трусOстью, съ которой я соглашусь, есл}I
вы мо}шете ео побЬдить лyчшими доказа-
тельствами. Милорды Сеффолькъ, БекиЕгэмъ
и Iоркъ, опровgргайте шое обвиненiе, если
1шо}Iýоте, или-жýе заключрIте мои cJJoBa чЬшrъ-
нибудь рЬ,rшительныlшъ.

СшоФолькъ. Ваше величество хOрош0
III)0видЬли этOго герцога. И если-бы мнf,
первод{у было дозволено высказать свое мнЬ-
Hie, мнф каJшется, я-бы сказалъ то-JIýе, что
}I ваше величеств0. Itлянусь JItизнью, герц0-
гиFIя IIо его наyщенiю начала свои бЬсов-
скiя продЁлки. tr{ если онъ Ее участвовалъ
въ еfl простYIIкахъ, то всетаки, шочитая
свое высокое пропсхо;шденiе, IIотоплу - что
оЕъ гrервый, шо коронЬ, наслЬдникъ, и хва-
стаясъ своиlшъ благородствошъ, онъ шод-
стрекалъ годЕую въ сумасшедшiй дOмъ гер*
цогиню шреOтуIIными средствами подгото-
витъ гибель нашему государю. Вода течетъ
ровно тамъ, гдЬ шо,Iокъ глубше; а подъ
своей безобидной внЬшнOстью оЕъ кроетъ
измЬну. jIиса не рычитъ, когла хочетъ IIол-
красться къ овцЬ. НЬтъ, нЬтъ, мой Iосу-
дарь, r'лостэрт, ещо неизвЬданныti человЬкъ
и llодныfi глубокаго lrритворства!

-.d
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IýагдинАлъ. РазвЬ оЕъ, вопр"еки стать-
ямъ закOна, но устаЕовилъ сшертноЙ Еазни
за, небольшiя престугrленiя?

Iоркъ. РазвЬ 0нъ, въ бытностъ свою
Irротекторошъ, Ео собиралъ большихъ де-
нежныхъ сумlшъ со всего государства для
того, чтобьт шлатIIть солдатамъ во Францiи,
и никогда не шересылалъ ихъ? Благодаря
еш}, едседневЕо города возш)rщались.

. БэкIIнгэмъ. .Щовольно! Эти шроступки
еще ничто,жtны въ сравненiи съ тЬми, ко-
торые неизвЬстны, но современемъ вы-
яснятся въ льстивомъ горцогЬ Гешфри.

Itороль Гшнрихъ. Вотъ что, мшлOрды:
ваша заботливость о насъ, чтобъ уничто-
дýить шишы, кOтOрые пдогутъ IIотревоJIIить
наши ноги, достойна похвалы; но сказать-
ли по совЬсти? Нашъ родствеЕникъ Гло-
стэръ такъ JIýе ЕевинеЕъ въ намЬренiи из-
шЬшитъ нашей кородевской особЬ, какъ яг-
}Iенокъ или безобидный голубь. Гuрцогъ
щобродфтеленъ, кротокъ и слишкомъ хорOшо
11астроенъ, чтобы мечтать о злЬ и шOд-
готовлять шнЬ гrаденiе.

ItоролЕвА lV[дргАритА. Ахъ, есть-ли
что oTlacHbe такого шр[Iстрастнаго довЬрiя?
Такъ онъ кажется голубеrшъ? ГIеръя его
лишь занятыя у другихъ. Такъ онъ ягно-
нокъ? Эта шшура y него чуJfiая, IIотошу-что
y него скорЬе наклоннOсти хищнаго волка.
Что-аrсе зЕачитъ притворство для тOго, кто
Ее мошýетъ принять rra себя личину? Бере-
гитесь шо, миJIордъ: наше общее благо за-
виситъ отъ укрощенiя этого коварнаго че-
ловЬка.

ВrоOосrп,ъ СомерсепLъ.
СомЕрсЕтъ. Да здравствустъ мой ши-

лостивый госуларь!
Король Гвнрихъ. Щобро шошаловать,

лорлъ Соrшерсетъ. Шакiя вЬсти изъ Францiи?
СомЕрсЕтъ. ВсЬ ваши интересы въ

ея территорiи соворшенно отняты у васъ:
все цOторяно.

Король Гшнрихъ. Ноласковыя вЁсти,
лордъ Сошерсетъ; но да будетъ водя Го-
сподня!

Iopк ъ. (Въ сmарOну), Особонно неласко-
выя для меня: я такъ JIýе твердо надЬялся
на Францiю, шакъ надЬюсь на плодоносЕую
Днглiю. Такъ-то цвЬты мои rrоблекли 0ще
въ бутылкахъ, а гусеницы объЬдаютъ мои
листья. Но я__ скоро эти дЬла пошравлю, или
шродамъ свой саЕъ за славIIую 1!{огилу.

ВrоOurпъ Глосrпэрпо.

Глостаръ. ВсЬхъ б.па,гъ моешу королю
и IIовелителю! IIростите, государъ, что я
таI[ъ заIIоздалъ.

СшоФольшъ. НЬтъ, Глостэръ, знай, что
ты IIришелъ ощо слишкошъ раfiо, если Ее
сталъ шреданнЬе, чЁмъ ты есть. Я тутъ-
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же арестую тебя за гOсударстRенную из-
мЬну.

Глостэръ. Ну, герцогъ Сеффолькъ,
ты Ее заставишъ меня нш шокраснЬть, trи
измЬнIIтъся въ лицЁ отъ этого ареста: Ее
легко устрашить ничЬмъ незашятнанЕоо
сердце. И чистЬйшiй истOчЕикъ но такъ
свободешъ отъ грязи, какъ я отъ измЬны
моешу гоOударю. Кто можетъ меня обви-
нять? Въ чемъ я виновенъ?

I о рк ъ. Щумаютъ, мидордъ, что вы
брали отъ французOвъ взятки и, будучи
протекторошъ, задерJшивали шалованье сол-
датъ, благодаря чем)r его tsеличоство ли-
шился Францiи.

Глостэръ. Такъ тольшо ду]шаютъ? Да
ItTo-J{ýe они TaKie, что такъ д_тшаютъ? Ни-
когда не отбиралъ я JIýаловаЕъя у солдатъ,
никогла ни одного IIеЕи взятки не бралъ
отъ французовъ. Да шоIлоЕtетъ rшнЁ Богъ
такъ жо, какъ я проводилъ ночь за ночью
въ блЬнiи надъ благоlшъ Англiи! IIусть каJIý-

дая шолушка, ка]шдътй грошъ, который я вы-
рвадъ у короля и себЬ шрисвоилъ, будетъ
шредъfIвлешъ мнЬ въ осу"чденiе въ судный
донь. НЬтъ, шного фунтовъ изъ моего соб-
ствеIIнаго каIIитала, не жýела,fl Еалагать ихъ
на нуJfiдакlщiйся народъ, вытрясъ я изъ
своего кошелька гарнивонаiшъ и ниIf,огда
но шросилъ, чтобы ихъ мнЬ вернули.

Кдрди н А л ъ. Ваrшъ на-рушу, шилордъ,
говорить такъ много.

Глостэръ. Я говорю не болЬе, какъ
IIравду, шоллогай мнЬ Боше!

1о р к ъ. Во время свOего шротектор-
ства, вы IIридумывали для виновныхъ ташiя
страшЕыя, ЕеслыханЕыя IIытки, что аЕгли-
чанъ обвиняли въ тиранствЬ.

Глостэръ. Однако, хOрошо извЬстно,
что, шока я былъ шротекторомъ, всЬ шои
пороки заключались въ JIýалOсти: я трOгался
слезами в иновнаго и слова сширенiя были
исшушленiемъ его вины. Если тольшо это
не былъ кровавый убiйца, или гнусшый и
подльтй разбойЕикъ, обиравшiй бЬдныхъ
IIутниI{Oвъ, я никогда не вO3давалъ ешу
подобающей кары. Убiйщъ fr, дЬйствительЕо,
пыталъ больше, чЬмъ равбойниIýовъ или
какихъ другихъ преOтупниковъ.

Сшо Фолькъ. Милордъ, ато IIростушки,
на котOрые отвЬтить нелолго; шо васъ об-
виняютъ въ болЁе сильныхъ шростушленi-
яхъ, отъ кOторыхъ не легко вашъ очиститься.
Именемъ его величества, я арестую васъ
и тутъ }ше отдаIо подъ охрану лOрда кар_
динала на будущее время, до суда.

Король Гшнрихъ. Милордъ Глостаръ,
я особешно надЬюсь на то, что вы выяс-
Еите все IIодозритольное: совЬсть говориl,ъ
мнЬ, что вы невинны.

Глостэръ. О, милостивый IIовели-
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тель! Ошасны эти дни. ЩобродЬтель душатъ
гнуснышъ честолюбiемъ, а милосердiе гс-
н,ятъ IIрочь рукою Еонависти. Гнусныо шро-

иски гrреобладаютъ, а безшристрастiо изго-
няютъ изъ 3емель вашего величества. fl
зЕаю: ихъ щЬль __ лишить Iшеня ,шизни.

Но, если смерть моя шош[етъ да:ь атому
острOву счастье и закончить IIерIодъ ихъ
тиранства, я пришу ее охотЕо. Но шоя

смерть слу,шtитъ лишь шредлогошъ къ ихъ
игрЬ, IIотошу-что и тысячи людей, кOторые
шока не шодозрЁваютъ объ опасности, не

заключатъ собою сочиняешой иши трагедilт.
Своркающiе глаза Бофорта выдаютъ еIо
сердечную злобу, а 0туманенно0 число Сеф-

фЙька- его бурную Еенависть. РЬзкiй Бе-
кингэшъ языколлъ облегчаетъ бремя зави-
сти, дешащее у Еего на сердцЬ, &_ шрач-
ньтй Iоркъ, котЬрый тянется Itъ луЕь,_ко_
тораго дорзкую руку я отдорнулъ шрочь, --
Еаtrравляетъ IIротивъ шоей ]ýизЕи лошtныя

обвиненiя. Д Вы, шOя царствеЕЕая гOсIIоJIdа,

вмЬстЬ съ осталъЕыши, безшричинЕо взгро_

МозДилинФ-ШоюголоВУнеЩилосТЬисъса.
мышъ лучшимъ старанiемъ rrобущили моего
государя быть моимъ врагомъ. да, вь] всь
обдушали это вмЬстЬ; ,fi и сашъ замЪчалъ
uаЙ, тайныя сходбища и все другоо, чтобы
отЕять у шеЕя бозупречную шtизнь. 

. 
Но нуш-

но будоiъ Еи лоlшньiхъ свидЬтелей, чтобы
осудить tr[оЕя, Еи I[ассш шродательствъ,
чтЪбы увеличить мOю вину; на шнЬ oIIpfl,B,

дается стариЕная шословица:-была_бъ со_

бака, будетъ и шалка.

КдрдиЕАлъ. Государь мой, его зло-

словiе невыносимо. Есди тЬхъ, кто ста-

рается охранить вашу королевскую особу
отъ скрытаго ноJша изшЬньт и отъ ярости
IIредатолей, будутъ такъ шоносить, ругать
и^ издЪваться Еадъ Еими, а виновЕошу бу-

ДоТъДозВоленоТакъшногогоВориТЬ'_эТо
остудитъ ихъ усердiо къ вашешу воличе_

ству.
СвоФолькъ. РазвЬ оЕъ Ее IIошреIýЕулъ

сеЙчасъ-же Еашу IIоRедитольницу въ гну_
сЕыхъ, хоть и хитро слоjшенныхъ вырыше_

нiяхъ, что она будто-бы заставила нЬшото-

рыхъ людей клятвонЕо шринести лоJшныя

Ъбвиненifl, чтобы лишить его сана?

IdоролЕвд МдргдритА. Но я могу

разрЬшить IIроигрывающешу браниться.

Гло ст э р ъ. Это вЬрнЬе сказано, но-
;шели задумаЕо: я, дЬйствительно, шроигры_

Ва.ю'ИгореВыигрыВающипл'ъ'IIоТоШУ.ЧТо
, оЕи сIIлутовали! Itонечноп такишъ шроигрш-

вающиlшъ плоJItно разрЬшить говорить.

БпкингЕшъ. Онъ будотъ исказIýатъ

смыслъ и шродераfiитъ насъ здьсь щьлый

день.-_Лордъ кардинадъ, онъ ваIIIъ шлфн-

никъ.
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Кдрди нАлъ. Господа, берите герцога
и кръшко его стерогите.- ГлOстэръ. Ахъ, такъ-то бросаетъ
шрочь кOроль r'енрихъ свой костыль шреш-

до, чбшъ его ноги достаточно окрЬшнутъ,
чтобьт шоддерJ*ýивать его тЬло! Это-ша-
стуха твоего отрываютъ отъ себя, и уffiе
рычатъ шежду собою волки, которыо сгрш-
вутъ шерваго тебя. О, если-бы rшой страхъ
бhлъ нашрасонъ! О, если-бы такъ было!

Щ,обрый королъ Генрихъ, боюсь я, что ты
rrогЙбнешь ( УrоO?пууLъ: сmраuса u, Глосrпэръ).

Кор оль Гшнрихъ.. 1\{и.торды, дЁлайте,
что IIо вашешу разушьнiю будетъ наилуч-
шиlшъ, шакъ если-бьт шы сами были здЬсъ.

IdоролшвА МдргАритА. Какъ? РазвЬ
вашо воличество JIýелаетъ оставить парла-
шентъ?

Королъ Гшнрихъ. Да, Маргарита.
Сершче шое утопаетъ въ горЬ, шотокъ ко-
тораго хлынулъ къ шоишъ очашъ., Тьло шое

охвачено кругомъ уJшасопл,ъ, IIотоIuу-что мо_

шетъ_ли чтЪ" бытъ у;шаснЬе Еедовольства?
О, дядя Гешфри! tsъ лицЬ твоемъ, я вишy,
начертаЕы лоблеоть, и честЕостъ, ! шрав-

дивость. А шеJfiду тЬшъ, добрый Гемфри,
неушели придетъ часъ, когда я найду т9бя
обшанщикошъ, или усошЕюсь въ твоей вЬр-
ности? Кашая-же ЕенавистЕая звЬзда зави-

дуетъ твоошу 'caE}l что_ 
_ 
и эти знатЕые

лорды, и Kopo.]Ieвa наша I\{аргарита ищутъ
шогибели твоой невиЕной ;шизни? Ты ни
иIшъ, Еишошу лругошу не дЬлалъ зла. Они

увели его отсюда такъ-шо бозшсалостЕо, каfiъ
мясникъ уводитъ теленка и связываетъ ег0,
несчастнаго, и бьетъ его, когда онъ 0т-
шатнется Еа IIути въ кровавую бойню. И,
каIdъ мать его, которая съ воемъ бросаетсfi
туда и сюда, шосшатривая .въ TY сторOЕу,
куда шошло ея новинное дЬтище, и Е0 шо-

J{tотъ Еичего цодЬлать, какъ толъко ошла_

кивать поторю своего любимца,_- такъ я
сашъ ошлакиваю случай съ Глостэрошъ
грустными, безпомOщЕы_ши слезами, сшотрю
ему во олЬдъ отуI[аЕеЕныши очаши и но
шогу быть ешу шодезЕымъ, - такъ силъны
его зашлятые враги. Я буду ошлакивать его
судьбу и говоритъ мешду вздохаши: __ К,то

тЬмЬнникъ? Толъко не Глостэръ (Уrоdu,mъ)"
Корол!]вА МдргаритА. IIрекрасные

лорды, холодный снфгъ таетъ подъ fоря-
чилли лу-.iашш солЕца. Мой повелитоль Ген-

рихъ холодеtrъ къ ваffiнышъ дЬламъ и слиш-
кошъ шолоЕъ бозразсудной JIýалости. Hapy}fi-
ность Глостэра его обманываетъ, какъ
мрачный крокодилъ вызываотъ JIýалOсть въ
сострадательЕыхъ путешествонникахъ, или
какъ змЬя съ шострой, блестящей шкурой,
сверЕувшаяся Еа цвЬтущешъ берегу,. ша-
литЪ ребонка, которыft по ея красотЪ ду-
шаетъ, что оЕа хороша. IIовЬрьте шнЬ, шш-

в. шЕкс

,t
а



в7+
673 КОРОЛЬ ГЕНРИХЪ JГI.

лорды, если_бьт да tо ЕикOго не было умньй
;;;; (u я въ данно*ъ слyчаф, сqитаю себя

очоЕь разуlчIЕой), свЬтъ Ъкоро-бьт освобо-

дился отъ этого глостэр&, & 1\{ы _ отъ страха,

который чyвствуеш,l шередъ нимъ,

ЪдрдинАлъ- Стоитъ раскинуть ушошъ

ллfi того, чтобы онъ yмеръ, а 1шешду тЬшъ,

намъ ну}кна шакая-либо окраска ого смерти-

СлЬдтетъ осудить 9Io шо закоЕу, 
_

Сшо*оопкъ. Но, шо шOешy мнЬнiю,

это Ее бьтло бы хитрOстью: король будетъ

стараться сшасти ешiу ЕtизЕъ, народъ во3-

станетъ, чтобы сшасти ешу шtизЕь. д между

тьмъ у насъ есть лишь шростыя доказа_

телъства его виновности или скорье шодо_

зрЬнiя, шо кOторыlшъ видЕо, что онъ до-

стOиЕъ сшерти.
Iоршъ. такъ значIIтъ, судя шо этоiш},

вы-бы не шýелали его омерти?
С ш о Ф оль къ. Дхъ, Iоркъ, никто въ

тшiрь не шелаетъ этого такъ силъно, какъ я,

Iоркъ. У IopKa болЬе всего шричинъ

шолать еI'о сшерти. Но, милордъ кардиЕадъ,

и вы, милордъ сеффольнъ, сБажите, какъ

ВыДУмаеТо,Иска]шиТФоТъД}ши:осТаВиТь
,.рйЪu гешфри шротекторомъ кOроля развь
но,То-Еýе'ЧТопосТаВиТЬоТощалагоорла
Ь*рurять цышленка отъ голоднаго коршуна?

ItорOлЕвА мдргАритА. такишъ об_

разомъ бьдный цышлOнокъ шожетъ быть

?вЬренъ въ овоей смерти,
СвФФолькъ. Совершенно вЬрно, су-

Дарыня.дразвЬнобыло.бысуМасше-
ствiемъ сдфлать лису надсмотрщикошъ за

, стадошъ? Если кого обвиняютъ въ ковар_

ношЪ убiйствЬ, Еоу}fiеди шоIIусту сшуститъ

.ТомУвиН},IIоТомУ-ЧТоегонашЬренiееще
не исIIоднено? ньтъ, шYсть онъ умротъ:
онъ вьдь диса, по шриродь отъявленныfi
врагъ стада, и ушретъ IIрежде, чЬш1_:1о

шаOть обагрится кровъю, какъ это случи_
1 лось съ Гешфри относителъно моего гOсу,

.Даря.ИнемуДрствYйтолУкаво'какъего
убитъ: капканомъ, сьтямlт иди хитростью,

соннаго или бодрствующато, -- все paBнll
лишь-бы оtrъ ушеръ? пOтоШJr-что воякiй об-

шанъ хорошъ для того, кто шервый нашь_

ревался обrшанут1,_
королшвi iVIлргАритА. вотъ такъ

рьшителъно сказано, трижщы благородный
,Сеффолькъ!

^'оЕФФолькъ. не рьшительно, шO,тоlшу

что еще ничего Ее сдьлано; вьдь часто

высказываIотъ своо MHbHie, Ео рьдко ег()

исшолняютъ. но тутъ сердце шое согдасЕо

ЁсъШоиlшислоВаШиВЪвиДУТого'ЧТоэТо
о .ь IIохвальнырi подвигъ и что нало оградить

, моего грOударя отъ врага. скаши толъко

олоВо'ИябУдУегонаIIуТсТВоВаТЬ.

"ono* 
т.ъъъi*#, *iu''l h ж?#;ъп*i,

прежде чьшъ вь1 налошtите на себя священ_
ниqескiй обЬтъ. Скашито, что вы согласны
и одобряоте это дЬло, и я достану вашъ

исшолнителя его, -_- до того я забочусь о

безошасности моого государя.

СшоФолькъ. Вотъ моя рука: этотъ
подвигъ стоитъ того, чтобы его совершитъ.

ItоролЕвА МдргАритд. То-же говорю
ия.

I о рк ъ. И я. Теперь, когда шы всЬ
высказалИ это, неlшного значитъ, кто оIIро-

вергнетъ нашъ шриговоръ.
ВrоOшууt ъ z011,е1,1/ъ.

ГонЕцъ. 3натные лорды, fi пряшо изъ
Ирландiи, чтобъ объявить вашъ: бунтов_ tl
щики вовстали, и аЕгличане падаютъ отъ

,*" мечей. IIришлите подкрЁшленiе, лорды,
и во-время 0становите ихъ ярость, IrроJItдо

чЬмъ рана станетъ неизлЬчиша. ГIока она
еще сЪЬжа, есть надешда Еа сгlасенiе,

КдрдинАлъ. Это IIоврешдонiе, тре-

бующое нешедленной шоправки. какой со_

"Ьr" дадите вы въ этомъ вашномъ дьль?
Iоркъ. чтобы шослать туда регеЕтомъ

Сомерсета: этиiшъ дЬлошъ гlодобаетъ за-

нятъся ушrблошу шравитедю; свидЬтель тошу

благогlолучiе, которое оЕъ намъ шриносъ

во Францiи. .,

ЬоrrЕрсЕтъ. Если_бы Iоркъ, со своей

дальновидной tlолитикой, былъ та,шъ ре-
гентомъ вшпЬсто меfi,я, но никакъ не остался
бът во Францiи такъ долго.

I о р i ъ. Да, конечно, не дO}шидался-бы,
шока все 110теряно, какъ это сдЬлалъ ты.

я_бы скорьо во_время лишилсfl frýизни, но_

}fiе.;1и шринOсъ-бы на родину брешя IIозора,

оставшись тамъ до тьхъ шоръ, шока не

IIотерялъ всого. ГIокажи шнЬ хотъ ощинъ

шрамъ, зашечатльнныft у тебя на кошф:

люди у кOторыхъ тЬло такъ сохраЕно,

рЬдко побЬlшдаютъ-
КоролЕвд МдргАр}IтА. НЬтъ, эта,

искра обратитс,fl въ яроотный огонь, еOли

вЬтЪръ и тоIIливо дадутъ ей чищу. До-
водьЕо, добрый Iоркъ; шилый сошерсетъ,
молчи. Твог судьба, Iоркъ, въ сiшыслЬ сча-
стiя, если-бы йы былъ регентомъ, лпогла-бы

оказаться хушtе, чЬмъ его,
Iоркъ." Какъ? Хуше, чЬшъ ничто? О,

тотда IIрахъ все rrобери!
с о лпв р сЕ т ъ. въ- то}лъ числь и тебя,

,шелающаго IIозоI)а
КдрдинАлъ. }dилордЬ Iоркъ, lrошы-

тайте счастья. необуздаЕныо керны ир_
ландiи воорyшились и ;мЬшаютъ глину съ

Itровью аЕгличанъ. Нdелаете-ли вы вести

*Ь ирландiю отрялъ старатольно выбраш_

ныхъ людей, шо нфскольку изъ ка;fiдаго

графотва, и гrоrrробовать счастье противъ
ирландцевъ?
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Iоркъ. ,Еtолаю, шилордъ, если ето ве-
личеству будетъ угOдЕо.

С ш о Ф о лькъ. Ну, въ нашемъ автори-
тетЬ его согласiе, и что мы рЬlшаешъ, то
онъ шодтворшдаетъ. ТакъЧ бери-,rке это дЬло
въ руши, благородный Iорнъ.

I ор къ. Я довOлеЕъ. Щоставьте шнЬ
солдатъ, лорды, пока я шриведу въ IrOpя-

дошъ шои собственныя дЬла.
СшоФольsъ. Это - порученiе, лордъ

rоркъ, за выйолненiемъ котораго я шри-
сшотрю. Но теперь, ворнемся къ коварнопду
герцогу Гешфри.

КдрдиЕАлъ. Щовольно о Еемъ: я съ
нишъ такъ ушравлюсъ, что оЕъ больше не
бчдетъ васъ безшок,о}Iть. Итакъ, разойдешся:
день шочти оконченъ, Лордъ Сефф_олькъ, я
долшýенъ, въ ваши шореговорить объ этошъ

дЬлЬ.
Iop къ. Милордъ Сеффолькъ, черезъ

чотырЕадцать дней я буду ошýидать въ Бри-
столЬ моихъ солдатъ^ такъ какъ оттуда я
переправлю ихъ въ ИЦландiю.

Ов о Ф олькъ. Я шр\смотрю за тЬмъ,
чтобьт это было исшолнфо въ точности,
1шилоршъ Iорж,ъ (УuоOяrпъ ВСЙ, ирOлttь lорrcа).

I о р к ъ. TeTlepb, rоркъ, , или никогда,
закали свои боязливыя мьфли и обрати
сошнЬнiе въ рЬшишOсть. Ихп буд" тЬмъ,
чЬмъ ты надЪешься быть, или предай
смерти то, чЬмъ ты Teliepb: этишъ не
стоитъ IIользоваться. fI-усть блЬднолицый
страхъ остается въ людяхъ низкаго шро_

исхоЕýденlя и не находитъ убЬшtища въ
королевскомъ сордцЬ. Чаще весеннихъ до-
,ждей слЬдуютъ мысль за шыслью, и нЬтъ
}Iи одной, кOторая Ее д}ма.па-бъ о власти.
1\{ои мозги дЬятельнЬе, чЬшъ трулолюбивысl
муравьи, шлетутъ хитрыя сЬти, чтобы пой-
шать моихъ враговъ. Хорошо, вельможи,
хорошо: шолитичный постуIIокъ послать
меня trрочь съ толшой людей. Боюсь я,
что вы лишь" отогрфете отощалую зшЁю,
которая, обласканнаfI y васъ на груди, укУ-
ситъ васъ въ сердце. 1\ЛнЬ не хватило лю-

дой,-вы мнЬ дадите ихъ. Я ихъ любезно
принимаю; однашо, будьте увЬрены, что вы

даоте острое орузшiе въ руки безумнаго.
Въ то время, Еакъ въ Ирлапдiи я буду
кормить сильный отрядъ людей, въ Англiи
я шодышу чорЕую бурю, которая унесетъ
десять тысячъ душъ на небо или въ адъ-
И эта жестокая .бур" но шерестаЕетъ сви-

рЪшствоватъ, IIока золотой вЬнецъ Е,а г0-
ловЬ шоей, шодобно свЬтлыллъ лучашъ ве-
личествоЕнаго солЕца, Ео усмиритъ ярость
ея бЬшеннаго вихря. Для осуществленiя
своего нашЬренiя, я шодкуtrилъ упряшаго
кентскаго шЙтеля, Щш,она Кэла изъ Аш-

форда, чтобы оЕъ IIро_и_звелъ возмущggiе
подъ титудомъ Щ,шtона Мортишора. Въ Ир-

ландiи я видЬлъ, какъ атотъ ушрямецъ Кэдъ
соIIротивлялся цЬдому отрffду керЕовъ. Онъ
отбивался такъ долго, что въ бедрахъ его
торчали стрЬльт,--шочти какъ острыя иглы
у о}fiа. А шодъ конецъ я видЬлъ, какъ оЕъ,
освобоffýдеЕный, завертЬлся подобЕо дикому
мавру, IIотр,ясая окровавленЕыши стрЬлаши,
какъ кOлOколъчикашш. Какъ часто, IIодъ ви-
дошъ JIyкаваго косматаго шерна, бесЬдовалъ'
онъ съ врагаши и неузнаннышъ вuзвра-
щался ко мнЬ, чтобы дать мнЬ знать о ихъ
шодлостяхъ. Этотъ чертъ и будетъ шоимъ
замЬстителешъ здЬсь, потому что и лицошъ,
и II0ступьIо, и разговорошъ онъ IIохошýъ на
этого, уJIýе ушершаго, ,Щатtонъ 1\{ортимера.
Ташимъ способошъ я увишtу, какого Еа-
строенiя Еародъ и какъ онъ привязаЕъ къ
доплу и къ правамъ Iopкa. Скашсемъ, чт0
Кэда схватятъ, станутъ IIытатъ и мучить:
,я знаю, что никакое страдашiе, которое они
могутъ IIричинить ому, не заставитъ ого
сказать, что я гrобудилъ его взяться за
орушtiо. Скfi,Е;емъ, что оЕъ преуспЬетъ, что
весьша вЬроятно; Еу, ташъ я вернусь изъ
Ирландiи со своимъ войсколлъ и соберу
ш{атву, которую этотъ негодяй шосЬялъ.'
ВЪдь, разъ Гемфри умретъ (какъ это и бу-
дет,ь), а Генрихъ будетъ устраненъ, я-
наслЬдЕиItъ ( J'х,оаооrпъ).

сцtrнА II.

Бери. HoMfiaTa в0 двOрцЪ.

ВrоOяrпъ пOапrъliпно Nлъс?сOльrcт уб,iйцъ.

1-й увIйцд. БЬги къ милорду Сеф-
фольку; долоJIýи ем}, что шы сшровадили
герцога, ýакъ онъ trриказывалъ.

2-fr, увIйцд. О, если-бы это още только
предстояло!-Что мы надЬлали? Слышалъ.
ли ты, чтобъ человЬrtъ быдъ такой пока,rIв-

.Ф Cr

шIися ý .

1-й уБIйца.Вотъ идетъ милордъ.
}JrоOшmъ Сеффольлtъ.

С ш о Ф о ль шъ. Ну, госшода, обдЬлали
вы это дЬло?

1-й увIйцд. Да, мой добрый лордъ,
онъ Yмеръ. ,

Св о Ф о ль Еъ. I$, вотъ, прекрасЕо ска-
зано. Ступайто-ше, Iýo мнf; на дошъ: я Е&-
грашу васъ за этотъ отваJшный шодвигъ.
Король и всЬ шэры здЬоь шо близости.
Оправили-ли вы поuтель'd Все-ли въ по-
рядк*, сOгласно шоиlшъ указанiяшъ?

1-й увIйцд. Такъ тOчно, мой добрый
милордъ.

Св о Фольк ъ. Ташъ уходIIте-,же шрочь.
(Убiйцъс уrcоOяmъ).
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Иораtоwьъ rпуэубъt. Вrоаяпъъ| пOрOль Ге,н,-

r)?п$ъ, fiOрOлева, MapzapLcиLrt,, rcарOшналъ Во-
форпtъ, Солr,ерсеmъ, лорOъt ш apyzi,e.
Королъ Гr: нрихъ. Гrодите, сейчасъ-

,}fie позовите предъ fiаше лицо нашего дя-
дюшку: скы{tите, что 1шы намЬрены ошро-
сить сегодня его свЬтлость, ташъ-ли онъ
виновенъ, какъ это разглашаютъ

СшоФолькъ. Я тотцасъ IIозову его,
мой благородный повелитель ( У rrоOtоtпъ).

It,ороль I'лнрихъ. Лорды, зайшите
свои шЬста, ш прошу васъ всЬхъ, Ео гIри-
нишайте строгихъ мЬръ прOтIIвъ FIашего

дяди Глостара, шЕаче, fialкT, lrо вЬрнышъ ш

нрfiхъ JrI. 678

герцOг,ъ былъ нЬмъ и не могъ сказатъ ни
слова ( Коlэоль паOаепьъ въ облоороrcъ).

It,оролЕвА 1\{дргАритА. Кашъ чув-
ствуетъ себя шой госlrодинъ? ГJомогите,
лOрды! Король у}Iеръ.

Сомtr рсЕтъ. ГIришодыiчIите его тЁло;
Ilотрясите за носJ,.

КоролЕвА }{дргАритА. БЬгите, иди-
то, IIомогите, гlомогите! О, Генрихъ! От-
rtрой глаза!

С ш о Ф о ль къ. Онъ оJшиветъ, ваше во-
личество, имЁйте TeprrbHio!

Королъ ГшнрЙхъ. О Госгrодь Ее-
бесныirI

значительныtшъ доказательствашъ, если онъ
будетъ уJIичешъ въ IIрOстуIIныхъ дЪлахъ.

КоролЕвА iVIдргАр I,ITA. Бо:ше избави,
чтобы восторжествовало лукавство, чтобы
осудили ЕевинЕаго ведьмоlтtу! Молю Бога,
чтобы Онъ очистилъ ого отъ подозрЬнiй!

Король Гвнрихъ. Благодарю тебя,
1\{аргарита. 0чень шнЁ шрiятньт твои слова
(Возвра1.{4аетпся СефФольrcъ). Что это? От-
чего ты блЪденъ? Чего дронtишtь? ГдЪ-ше
шашъ дядя? Что слyчшлось, 0еффолъкъ?

СЕФФольшъ, Онъ мертвый, у себя въ
IIо(lтели, шилOрдъ. Глостэръ }r\[оръ.

}tоролЕвА МдргАритА. Что вы? Не
дай Боше!

КдрдинАлъ. НеисгlовЬдишъ судъ Бо-
fi видЁлъ во снf, сOгодня Еочью, что

ItорOлЕв;\ МдргАритА. Кашъ чув-
ствyотъ себя мой шилостивый IIовелитель?

Сш оФолькъ. Уопокойся, мой государь!
Милостивый Генрихъ, усшокойся!

К о ро ль Г g нр и х ъ. Какъ? РазвЬ лордъ
Сеффолъшъ меня yсшокаиваетъ? РазвЬ не
0нъ только-что IIришелъ и шlэопЬлъ шнЬ
шЬснь Ёорона,, зловЁщiй звукъ которой ди-
шилъ шеня шýизЕеЕныхъ силъ. Неу,жели онъ
дуi[аетъ, что щебетанье крашивЕика, съ
кришоlлъ объ ушокоонiи, который выры-
вается изъ пустой груди, мо}fiетъ разсЬять
сIIерва раздавшiеся звуки? Не сшрывай
своего яда шодъ слад[f;иI[и рЬчаши; не ка-
сайся меня: оставь, я говорю. Твоо шри-
KOcнoBeHio шугаетъ I[еня болъше, чфшъ
зшrЬиное ,Еýадо. ВЪстникъ гибели, съ глазъ,шiй!
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шоихъ долой! Въ твOихъ зрачкахъ отраша-
ется смертоЕосное тираЕство, зтlЬрская сила
котOраго шугаетъ всЬхъ на свЬтф. Не сшо-

три Еа меня: гдаза твои наЕосятъ раны.
Вшрочемъ, но ухOди: шOдойди, василискъ,
и уOеt новиннаго зрителя видомъ своимъ!
ГIодъ сЬнью сшерти я найду 0траду, а въ
.]týизни лишь двойную сшерть, теперь, когда

ушеръ Глостэръ.
КородшвА МдргАритА.3ачЬшъ вы

таIr,ъ браните шилOрда Сеффолька'/ Хоть
герцOгъ и былъ его недругошъ. однако оЕъ
въ высшой стешени шо христiански тOрюетъ
о его кончинЬ. Что-;ttо KacaeTcfl шеня, такъ,
несмотрfl Еа то, чт0 онъ былъ мнЬ врагошtъ,

я-бы гЬтова осдЬшцуть о_тъ слезъ, ослабЬть
отъ стонанiй и тrоблf;днЬть, какъ гlодснЬш-

никъ, отъ уIIивающихся вздоховъ, 
- 

если-
бы текучiя слезы, раздирающiе душу сто-
ны и уIIивающiеся кровъю I]здOхи шогли

вернуть его Idъ жизни. Гrочемъ я знаю, что
могутъ дуiшать въ свьтф обо мнь? извьст-
но, вЬдь, что мы былlt не 0собенно дру}ш-

Еы. Могутъ шорЬшить, что я устраIIила
горцога, и мое ипля бчдетъ истерзано мол-
вою клеветы, а царскiе дворцы наполЕятся
моишъ пOзорошъ. Вотъ, что пднЪ, даетъ его

сшерь. Дхъ я, несчастная! Быть королевоI1
и вьнчанной безчестьемъ!

Король Гвнр}Iхъ. Увы мЕЪ! Глостэръ,
Еесчастный человЬкъ!

КоролЕвА МдргАритА. Увы шнf;! я
носчаСтЕЬе его. Какъ, ты отВерIIулся и скры-
ваешь лицо свое 0тъ шеня? я не отврати_
тельная прокаJIdенна,h: взгляни ца меня. Что?
Или ты оглохъ, какъ охидина? Такъ буд,-
шiе ядовитъ и убей поItиЕутую тобою коро_

лову. Неушто вся твоя отрада сокрыта въ
шогилЬ Глостэра? Что-;rtъ, такъ, значитъ,
дэди маргарита никOгда Ее была теб,Ii от_

радой? такъ воздвигни_,жf,е его cTaTyIO и

rrоклоняйся ой, а изъ моего изобрашенiя
сдЬлай лишIь вывЬску къ IIивной. Для тOго-

ли я едва не погибла на шорt, It протIIR_

Еышъ вьтроллъ два}fiды была отогнана об-

ратЕо отъ Днглiи къ cBOeI? родной зеh{лЪ?

РазвЬ это Ее означало, что лоброшtелатель-
Еыо вЬтры как,ъ_бы говорили мнЬ:_ Не стре_

шись въ гЕЬздо скоршiоновъ, но ста,вовIlсъ

Еогаши на этотъ нешрiязненный береIъ.__
rIто-ше я сдьлала тогда, какъ не прокляла
эти нЬшныя вЬянiя и тог0, кто выIIустилъ
ихъ изъ своихъ знойныхъ пещеръ? Я про-

сила ихъ дуть Iýъ благословеннь]мъ бере_

гамъ Днглiи или-Еtе ошрокинуть наше судно
на какой-Еибудь Гу;шасiыI1 утесъ. однако,
эолъ Ее захотьлъ быть убiйцей, Ео предо_

ставидъ эту ЕеЕавистную облзанность тебф.

красиво-вздыплавшееся море отказывалось
IIотопить меня, зЕая, что ты, свOимъ шtе-

стоItосердiемъ, II0тоIIишIь меня на землЬ въ

шIIръ. бВ0

слезахъ соленыхъ, какъ море. РазсЬвшiяся
скалы углубились въ зыбтчiй шесOкъ, шо

,желая разбить шеня объ свои острые бока,

чтобы твое крешнистое сердце могло во

дворцЬ твоешъ погубить Маргариту. Когда
буря отбила Еасъ отъ берега, я стOяла, шодъ

вихрешъ, на шалубЬ, до тЬхъ шOръ, шOша

шогла раздичать шфловые утесы; а кOгда

шутнOе небо начало скрывать отъ моихъ
шристадъныхъ взоровъ видъ твоей зомли,=-
,}t сЕяла съ шеи щорогое украшонiе (это бы-

до сердцо, ошравлоЕЕое въ бриллil,нтът) и

бросиiа его шо нашравленiю къ твоей зедль.
Море 11риняло его, и я IIошелала, чтобьi
грудь твоя такъ-Jfiе приняла мое сердце.

Но, несмотря на это, я IIотеряла изъ ви-

ду шрокрасную днглiю и все IIросила свOи

очи шосдЬдовать за }Iоиlшъ сердцешъ и на_

зывала ихъ слЬшыши и шутЕыши 0чкаши за
то, что они IIоторяди изъ виду дýеланЕый

берегъ Дльбiона. Itакъ часто rrобушtд.ала я
сьЪть сеффольБа 11ередо шною и рьчапли
(этиллъ орудiеlшъ твOего коварнаго. Еецо-
сто,яЕства ) очаровывать шеЕя, подобно дс-
канiю, когда онъ раскрывалъ шерелъ обе_

зумЬвшеЙ f,,идоноЙ дЬянiя ,ея отца, нача-
тыя въ IIылающей троь! развь я не бев_

умна, какъ она? Или ты Ее коваренъ,_Jýакъ
Ънъ? увы! не моIу бодье терIIьть. умри,
Маргарита; Генрихъ шлачетъ, что ты ещо
такъ долго JI[ива.

Шулlъ 3<t, ар|ешOЙ. ВrоOяпtъ: Уорtонъ ?n

Соhьеберlt. ЁароOъ их,lъсн?,сm ся иъ 0верям,ъ.

Уори къ. IVIогущественный гоtударь,
ходятъ слYхII, что добрый герцогъ I**фр"
IIредательски убитъ шроисками сеффолька
и кардиЕала Бофорта. Народъ, какъ улеЙ

разъяренныхъ шчедъ, лишенныхъ своей
матки, снуетъ туда и сюда, не заботясъ о

тошъ, коIо у,шадитъ въ cBoel'l 1l[ести. ,fl саплъ

Yсширидъ ихъ гньвный бунтъ, шока они Ее

YзнаIотъ trорядкошъ о его смерти.- Кородь Гвнрихъ. Что онъ ушеръ,
добрый Уорикъ, это слишкошъ фр"о; во
какъ 0нъ чмеръ, о топлъ зЕаетъ Богъ,-но
генрихъ. войди въ еrо комнату, осшOтри

его бездыхаЕЕое тьло и затьшъ ошредьли

его вЕезапную кончиЕу.
У о р и Itъ. Исшолпю все, шой государь,

Останься, Сольсбори, съ буйной толIIою,

пока я Ее вернусъ.
Jl орttttъ уrоOlопLъ в0 вн,уmреннOе па%Oш;

Сgllьсберш уааляеmся-
КорOль Гшнр'ихъ. О Ты, Который

судишrь всЪхъ и вся, подкрЪпи мои мысли!
IViысли, котOрыя стараютс,fl увьрить мою

душу, что руки насилifi были валоJшешш Еа

шtизйь Гемфри. Если подозрЬтliе шое лоJIýЕо,

IIрости мЕЪ, Боше; цраро судить IIринадле-

шrЪтъ, вЬдъ, 0дному тъбъ. ХотЬлъ-бы ,я шой-

ти согрьть его бльднътя губы двадцатью ты_
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сячаши шоцълуевъ и оросить лицо его оке_

аношъ содеЕыхъ слезъ, чтобъ высшазать лIо-

бовь мOю его нЬмому и гл}rхому 1труIIу II

въ IIальцахъ моихъ ш_Oчувствовать его без _

чувственЕую руку. но нашрасЕы были_бы

этИ скУдныЯ сЬфованiя, а увид{iть еIо мерт-

вый земной обликъ развЬ не значIIтъ лишь

усилить шою шечаль?

!,веръо вн,уrпреrLltLсхъ паиOевъ распаrйва-
юш?,ся наспхесюъ; вооOънъ Глосууt,91)ъ, лl,ертп-

въtЙ, на' свOеЙ пOспхел2,l/. УороопЪ Ш |pyzie
супOяtпъ пOалm.

уорикъ. IIодойдите сюда, шидостивый

IIовелитель, посмотрьть на это тьло.
король гшнрихъ. это тO_ше, что по_

смотръть, шакъ глубока мнь вырыта мо_

гила: съ его душою отлетъла вся шоя зеш_

вая отрада, потому что IIри видь ег0 я виЕtу

мою Jfiизнъ въ оI1асЕOсти смерти,
уорикъ. Itакъ душа шO,fI твердо нашь_

рена о]Idитъ у грорЕа о Царя, Который взялъ

на себя наши грьхи, чтобы освободить насъ

отъ страшнаIо прошлгtтiя Своето Отца, таIdъ

я убьйлеЕъ, что р уки насилiя были надо_

жеЕы на шýизнь этого тришtд,ы славнаго

герцOга.
с ш о Ф о ль к,ъ. ушtаоная клятва, IIрине_

сеЕная въ торtrýоOтвенныхъ рЬчахъ! Какое

локазательство свOей кл,ятвы дастъ лордъ

Уорикъ?
у о р и к ъ. смотрите, какъ ftpoBb IIри_

лшла къ его лицу. Часто видалъ я ушер-
шихъ въ свOе вреlшл: лица ихъ пешельЕо_

сЬрЫ, хтдЫ, блЬдны, безкрорны,-вся кровь

сIIустилась къ усилеЕЕо_работавшему серд_

цу, которое, въ борьбь со смертью, шри_

зывало ее Еа IIомошь шротивъ врага. она

остываетъ вплЬстЬ съ сердцемъ и ушýо ни-

когда больше Ее возвращается румяЕитIr
и украшатъ щоки. но взгляЕите; ег0 лицо
qерно и шолЕо крови; тлаза болье выIIу_

Чены'неJfiеЛиПриЕtизIlи'иШироко'исшУ-
ганно вытаращены, какъ у задушеIIЕаго
человька; волOсы его стоятъ дыбошъ, IIоздри

ТсиленнораЗДУТы;рУкиШирокораскрыТы'
какъ у того, кто_бы хватался и боролся

за свOю Еtизнь, но усмиреЕъ силоt1. Смот-

рите: къ простынЬ прилишли еIо вOлOсы;

его окладистая борода всклокочена и сшу_

тава, какъ .шьтняя шатва бурей. лишь
одно вЬроятво, что онъ былъ здЬсь убитъ:
шалЪйшffi Ilзъ этихъ шризнаковъ вполнЪ

вЬроятеЕъ /_\

СшоФольБъ. Однако, KTo-J{te могъ

умертвить герцога? Мы саши съ Бофор-
томъ охраЕяJIи его; а мы, надЪюсь, 0эръ,--
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г&, и очевидно, ошъ здьсь Еашелъ себь

врага.Д 
КоролЕвА МдргАритА. Такъвы, шо-

видимоlшу, шодозрЬваете, что эт}I волъмоJ{tи

виновны въ боввременной кончивЬ терцога

Гемфри?
уорикъ. кто_ше, видя, что телеЕок,ъ

мертвъ и еще истешаетъ свьжей крOвью,

и около стоитъ мясникъ съ тоIIорошъ, не

заIIодозритъ, что оЕъ соверпт,идт убiйство?
кто, наЪдя куро''атку въ гньздь коршyЕ&,

не пойtшетъ, отчего умерла эта IIтичка,

хоть_бы коршунъ и парилъ съ Ееокровав_
леннымъ клювоluъ. такъ точно шодозри_

тельна и эта тратедiя.
КоролЕвА_ МдтгАритА. Не ты-ли,

шясникъ, Сеффолькъ? ГдЬ-шtе твой ношъ?

Если Бофорта величаютъ коршуЕомъ, -
гдЬ-}ше его когти?

с ш о Ф о лъ къ. я не ношу HoJfia, чтобъ

убивать сшящихъ; но вOтъ мстительный
шечъ, зарЕiавьвшiй въ покоъ; 0нъ вычи_

стится въ Еевавистномъ сердцЬ того, кто
меня клеймитъ багровымъ клеймошъ убiй_
ства. Ска]шII, коли шосшЬешъ, гордый лордъ

уорилtъ, что я виtrовеЕъ въ смерти гер_

цога ГешфрИ (УrааЯупъi паlэOъОналЪ, Сiэм,ер-

сешLъ 1,1! Тpyz,ie).
Уорикъ. Чего но шосмЬетъ Уорикъ,

есл}I лшtивый Сеффолькъ сшЬетъ вызы_

вать его?
КоролЕвА NIдргАритА. онъ не шо-

сшьетъ утолитъ свой оскOрбительЕый духъ,
ви продOлшать быть лерзкимъ порицате_
лешъ, хOтя_ бы сеффолькъ вызывалъ еIо

дваццать тысячъ разъ.
У о ри шъ. Oуiuрыня, замодчите! Доз,

водьте мнЬ trочтителъно сказать ваIшъ это_

вьдъ каждое сдово? которOе вы IIрOизно_

сите въ еIо защиту, клейшитъ ваше ко_

родевское достоиIIстI]о.
СвоФолькъ. Грубаго ума и пOдлаго

обращенiя лордъ, если кOгда супруга оскор_

бляла своего дорда, такъ это мать твоя:

она шриняла на свое IIозорЕое лоJItе какоIо-
нибудь грубато, невосIIIIтаннаго IIуJfiлаIIа,

и к,ь благородному стволу шривила от_

ШрыскъДиЧша'шлоДоШъЧегоfII]илсяТЫ'
кЬторый вовсе не IIотOшокъ б.шагороднаго

рOда НевилеЙ.Д 
Уоршшъ. Если-бъ тебя не ограJшдалъ

отъ шеня трьхъ убiйствз, если_бъ я не
боялся отнять у палача ого заработокъ и

освободить тебя таки}л.ъ образомъ отъ де_

сяти тысячъ шосрашленiй, и если_бы шри_

cyTcTвie шоего государя не смягчало меня,-
я_бы заставилъ тебя, лЕtивый трусъ и убiй_
ц&, на кодьняхъ fiросить IIрощенья за твои
шошлыfl рьчи, и сказать, что ты подразу-
шЬвалъ свOю мать, такъ какъ ты роJfiденъ
отъ ЕезаконЕOй связи. Д шослЬ того, какъ

шt

не убiЙцы.- 
уорикъ. но вы оба были заклятыIли

врагами герцога Гомфри и вамъ_шýе, дЪй_

ствитедьно, шOручили его стеречь. IIохоше
на то, что вы Ее утOщади его, какъ дру-
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эта дань страху была бы отдана, я отдалъ-
бы тебЬ твое вознагражденiе и отправилъ-
бы въ ацъ твOю душу, ядовитый вашпиръ
сонныхъ людей!

СвоФольfiъ. Ты шроснешьс,fl, когда
я буду лить твою шровь, если ты осмЬ-
лишъся вьтйти из ь этого собранiя вмtстЬ
со мною.

Уорикъ. Такъ выйдемъ сейчасъ-л{е,
или я вытащу тебя отсюда. Какъ ты ни
есть недостоинъ, я все-ше сражусь съ то-
бою и ока}ку хоть эту услугу духу герцОга
Гемфри ýrоOяrпъ Сеффоль?съ ш Уоръопъ).

It,ородь Г-шнрихъ. Какiя латы крЬпче
ЕозашятнаЕнаго сердца? Тришtды вооруженъ
тотъ, кто IIравъ въ своей ссор6; а тотъ.
чъя совЬстъ заIIятвана неправдой, все рав-
но что нагъ, буд, онъ зашшнутъ хотъ въ
сталь (IПуrлоъ за сщеной).

ItоролЕвА i\{дргАритi\. Что это за
шушъ?
Возвраur|аюулъся: Сrффольнъ 1,0 Уорtолtъ съ

об наэюеNruъLлс?п леецалеL0,

Itороль Глнрихъ. flу, что-Jше это,
лорды? Ваши ярые шечи обнашены въ на-
шешъ шрисутотвiи? СмЬете-ли вьт быть такъ
дерзки?-Ну, что-Jше тутъ за буйный шушъ?

СшоФолькъ. Могуществеtrньтй Iосу-
дflрь, вЪролошный Уорикъ нашадъ на меня
вшtстЬ съ жителяши Бери
Шу*r,ъ mалпъL за с,u/енOtс. ВозвраLlцаеупся

С о льсб 91lt o.

Соль сБ Е р и,{Гово1)l,супъ 1|Lт:6"tVсъ, иOшь0-

ръLе за c,tgettoй), Господа, стоЙте въ сторо-
нЬ; король узнаетъ ваше MHbHie. Великiй
IIовелитель, народъ IIрислалъ меЕя вамъ
шередать, что если коварныt1 Сеффолъкъ
не будетъ тотчасъ ifiе казнеIIъ или высланъ
изъ территорiи шреfiрасной Англiи, т0 онъ
силой вырветъ его изъ вhшего дворца и
заlшучитъ его тялtшой, шедленнOю сшертью.
OHrT говорятъ, что чрезъ него ушеръ гер-
цогъ Гемфри; они говорятъ, что въ лиЦ.Ii
его боятся сuерти вашего ведичоства и qто
литпъ ltростой инстиЕктъ любви и шредан-
ности,--свободныЁt отъ дуБаваго ЕашЁренiя
протrlворf;чить, а такЕýе и отъ }1ыслt{ вос-
преtrятствовать вашимъ желанiяrлъ, - за-
ставляетъ ихъ требовать его изгнанiя. Ови
гOворятъ, въ заботахъ о вашей царствен-
ной особЬ, что если-бы ваше величество,
,нашЁреваясь 

усflуть, шриказали, чтобьт ни-
кто не шйшалъ вашъ отдыхать, IIодъ стра-
хошъ вашего неудовольствiя или ошертной
казни, и т утъ-бы оказа.llась зшЬя съ раз-
Двоеннымъ шtаломъ, Iýоторая исшодтшшка
шолзла бы къ вашешу IJеличоствy,-то вамъ
llеобходиш0 было бы шрOсЕуться, иначе, не-
остановленныflr вашиплъ невиннымъ сномъ,
Этотъ смортоносньтй червъ шожетъ обра-
титъ вашъ сOнъ въ вЬчный, ГIотолгу т0 они
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и кричатъ (хотъ вы имъ и зашрещаете),
что они будутъ васъ охраЕfiтъ, 

-,Еýолаоте-ли вы этого, или нЬтъ, -отъ ташшхъ ошас-
ныхъ змЬй, какою является и естъ ковар-
ный Сеффолъкъ. Отъ его ядовитаго и ро-
кового yfiушенiя, шашъ они гOворятъ, вашъ
любящiй и въ двадцать разъ стоющiй его
дядя предатольски лишеЕъ }Iýизни.

Ндродъ (3о сценай). ОтвЪтъ короля,
шилордъ Сольсбери! }

СшоФолькъ. Весьша вЬроятЕо, что на-
родъ,-грубоо, необразоваЕнOе холошство,-
шлетъ такое шосланiе свOешу государю, н0
вы, д{шлOрдъ, саши рады ишъ услуJ{tить,
чтобы шOказатъ, кашой вы ловкiй ораторъ"
Но вся честь, которая досталась СЪльсбе-
ри, эт0 -быть шослоrлъ Еъ корOлю отъ Iýуч-
ки какихъ то шЬдниковъ.

Ндродъ (3о сцен,ой). ОтвЬтъ короля,
или мы всЬ къ нешу ворвемся!

Ко роль Гшнр ихъ. Стyпай, СольсбOри,
и скаЕýи иlшъ всЬшъ отъ меня, что я бла-
годарю ихъ за ихъ нЬiшныя обо шнЬ забOты.
Хотъ бы они меЕя объ этоtшъ не шросили,
я всеташи наuЬревалсfi IIocTyIIpITb такъ, какъ
они шросятъ. И въ самомъ д*лЬ, шысли
шои еЕýечасно шрOрочатъ мнЬ, что шоеiшу
государству грозитъ IIесчастiе черозъ Сеф-
фолька. IIоэтошу, клянyсь велиqiешъ 'Iого,
чей fi недостойный шредставитель, что Сеф-
фольшъ не бl,детъ ешце долЬе трохъ дше;t
зара;fiать воздухъ, пOдъ страхошъ сшертной
казЕи (Сольсберtо,tltrоOu,пlъ) .

ШоролшвА МдргАрII тА. О, Генрихъ,
дозволъ мнЬ ходатайствоватъ за благорол-
наго Сеффолька.

ttоролъ Гшнрихъ. Небдагородная ко-
ролева, что называешь его благородЕымъ
Сеффольшошъ? Щовольно, говорю тебЬ: если
ты будешь застуIIаться за него, ты лишь
увеличшшь шой гнЪвъ. Если-бът я тOльк0
сказалъ, то сдоржалъ-бы свOе слOв0; но
если я шOклялся, то это уЕ[е ЕоIIоколеби-
мо. - Если, ш() истеченiи трехъ дней, ты
будешь зашЁченъ въ Iýакомъ-бы то ни было
шЬстЬ, мнЬ шодвластЕоt{ъ, весь мiръ не бу-
детъ-- выкyпошъ за твою lfiизЕъ. IIойдешъ,
Уорпкъ, пойдешъ, добрый Уоршкъ, со мною,
я пшЬю сообщшть тебf много ваifiЕаго.
УrоOяlтL-оi БOрO"qь Геruрzоrъ, Уороопъ, лорOъс

1'с ар.
НорOлЕ вА }{дргА р pITA. ГIустъ вашIъ

соIIутствyютъ неудачи и горести! fIустъ
сердечнOе неудовольство и злобная шечаль
бушутъ неразлу чЕыми товарищаши вашихъ
игръI ГдЬ васъ двое, пустъ таIшъ дьявоJIъ
будетъ трOтьишъ и тройная шость trусть
стере:fiетъ вашъ каждый шагъ!

СшоФольЕъ. Благородная корOлева,
оставь эти IIроклятья и дозводъ Сеффольку
съ грустъIо шроститься съ тобою.
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КоролЕвА МдргАритА. Фу, трусливаfl
баба, с;rабодушное творенье! Неушели у
тебя не хватаетъ духа шлясть своихъ вра-
говъ?

СшоФолькъ. Чуша ихъ побери! Къ
чему мнЬ ихъ клясть? Если-бът клятвы уби-
вали, какъ стоны мандрагоры, я бы шриду-
малъ такiя Ьдкiя, заклятыя, грубыя и страш-
Еыя на слухъ выраженiя, таIf,ъ силъно про-
износилъ-бы ихъ сквозь стиснутые зубы,
съ такишъ шношýоствOмъ знаковъ шоей сшер-
тольной неЕависти, Iýакъ шсIIитая, осунув-
шаяся ненависть въ свOешъ ошорзитель-
номъ лOгOвищЬ. ,flзьткъ запинался-бы въ
шоихъ грозныхъ рЬчахъ; глаза шетали-бы
искры, какъ зашшtонный крешеЕь; волOсы
стали-бы дыбошъ, ка,къ у бЬшенаго; да]ше
шашдый суставъ плой кричалъ-бы шорица-
нiя и шроклятiя. Да и теIIерь мое удручон-
ное сердце разбилосъ-бы, если-бш я не шр0-
клиналъ ихd. flyстъ ядъ бчдетъ ишъ IIить-
емъ! JItелчь, или что-либо еще худшее,
IIусть будетъ ихъ вкуснЬйшимъ, тонqай-
шиlшъ кушаЕьошъ1 Сладчайшrая лля нихъ
с,Ьнъ-- роща кишарисовъ! Ихъ главныо виды

-сшертOносные 
василIIски! НЬшtнЬйшее для

нихъ прикосновенiе - IdOлко, какъ ,жало яще-
рицъ! Ихъ музыка *- 0трашна, какъ зшЬи-
Еое шишЬньо, и зловЬщiе сычи tIусть до-
полняIOтъ концертъ! Пустъ всЬ отвратитель-
Еые уJшасы адской шреисtrодшей...

Itop о дЕвА 1\{дргА ри та. f,,овольнo, 1\{и-

лый Сеффолькъ: ты 1шучишъ собя. А эти
страшныfl IIроклятъя, кашъ солЕечные лучи
отъ стекла или какъ слишкошъ силъно за-

ряJItенЕое орулiе, отскакйваютъ и силу свою
нашравляютъ lIротивъ тебя-;ке.

Сш оФOлькъ. Ты шриказывала мнф шро-
клинать, и ты-же шриЕазываешь мнЬ шере-
стать? Клянусь землею, изъ которой шеня
изгоняютъ, я могъ-бы щЬлую зимнюю ночь
шрOклинать, хотя-бы шростOядъ нагой на
горной вершишЬ, гдЪ колючiй морозъ IJo-
все не даетъ рости травЬ,-и шнф эта Еочъ
шоказалась-бы одной шинутой, шроведенной
Rъ забавахъ.

КоролЕв А ШIдргАритА. О, дай мнЬ
i ушросить тебя! IIерестань! f ай шнЬ твою
руку, чтобы я шOгла оросить ое моиши
грустныши слезаши: шусть дошtдь небесный
Ее орошаотъ это мЁсто, чтобы ше сшыть
этихъ памятниковъ шоего горя, моей гру-
сти. О, если-бьт этотъ поцЬлуй шогъ отIIе-
чататъся Еа руЕЪ твоей, чтобы ты, глядя
на это?ъ отIIечатOкъ, могъ вспOшинать о
той, которая вз;цыхаетъ IIо тебЬ тысячью
вздоховъ. Итакъ уходи-шtе, чтобъ я могла
IIознатъ свOе горе: оЕо лишь oTcpolteнo, шо-
ка ты стоишь око"цо меЕя, какъ ЕасыщаI0-
щiйся, когда дуNIаетъ о голодЬ. Я шризову
тебя обратно, или, буд, увЬренъ, сама шод-

вергЕусь ссьтлкЬ. А для шеня разлука съ
тобою-_уJше ссылка. Ступай, не говори со
д[ною. Уходи-ше! О нЬтъ, не уходи още.
Такъ точно двое осуЕtденныхъ друзой цЬ-
луются, обнимаются и шрOщаются десять
тысячъ разъ, в0 сто кратъ болЬе затруд-
Еяясъ разстаться, Ееушели ушереть. Одна-
к0, Tetlepb шрощай! шрощай, шtизнъ съ тобою!

СшоФолькъ. Ташъ-то десять разъ из-
гЕанъ бЬднътй Сеффолъкъ: одйнъ разъ ко-
ролоtшъ и тршЕ[ды три раза ._ тобою. Я не
шо}fiалЬлъ бы о родинЬ, осли-бы тебя ташъ
не было: щ.lтя Сеффолъка и шустынfI была-
бы достаточно населена, если-бъ ты была
его небесною подругойt. Гдf ты, тамъ цЬ-
лый шiръ со всфми различЕыши мiрски-
шш радостя}Iи, а гдЪ тебя нЬтъ,-.ташъ rlу-
стыня. Щовольно. Ж,иви, чтобъ наслаJшдать-
ся ,жýизнью; шнt,-шtо сашош{y ни въ чемъ не
булетъ радости, кроiшЬ той, что ты Jшива.

tJ rоOьопъъ l] о .

ItоролЕtsА 1\{дргr\ритА. Кудu Во такъ
сшЬшитъ? f{о;тtа"llуйста, сшажýи, кашiя вЬсти?

В о. Я шрисланъ доло}fiить его величе-
0тву, что кардишалъ Бофортъ шри-сlшерти:
его внезаIIно охватываетъ тяжкiй недугъ,
отъ I[0тораго онъ задыхается, таращитъ
глазА и ловитъ воздукъ, богохульствуетъ
и шрOклинаетъ всЬхъ лrодей на зепллЬ. IIо-
рой онъ разговариваетъ, кашъ бчлто-бы
около Еего находится духъ герцога Гемфри;
шорой зоветъ онъ короля, и шодушка какъ
будто-бьт ему шепчотъ тайны своей обре-
плененной души. Я пOсланъ шередать его
величеству, что оЕъ кашъ разъ теперь зо-
ветъ его гро}лко.

trtоролЕ вА l\{дрг.!р ит А. Ицлц, перощай
королю эту тяЕtелую вЬсть (Во уrоOшmъ).
Увы! И это -*- свЬтъ? И что это за вЬсти?
Но отчег(.)-же я со,шtалЬrо о потерЁ каБого-
нибудъ Jшалкаго часа, забывая о ссылкЬ
Сеффольша, сошровища души шоей? Но от-
чего-}fiе, Сеффолъкъ, ,r1 гOрюю не объ од-
ношъ тебЬ, Ее сIIорю съ тyчаши юга сле-
зами? Ихъ слезы питаютъ землю, а мои-
мое горе. Иди-lшо шрочь отсюда: ты зна-
ешъ, шороль сейчасъ шридетъ, а если онъ
найдетъ тебя 0о мною, -- ты tшертвый чело-
вЬкъ.

СшоФолькъ. Разставшись съ тобою,
я не могу ушtо ,iltить, но умOреть IIа тво-
ихъ глазахъ было-бы для шеня Ее болЬе,
какъ глрiятноtо дрешотой у тебя на колЬ-
н_чхъ. Тамъ могъ-бы предать я д}хъ свой
небесаплъ такъ-жо тихо и крOтко, кашъ груд-
ной шладеноцъl умирающiй съ }Iаторинской
грудью во рту. Тамъ, шри видЬ короля, ,я-

бы обезушЪлъ и крико,шъ шрOсилъ-бы тебя
сh(е}кить шнЬ очи, и усташи твоими зам-
кнyть мнЬ уста. Такимъ образоrшъ ты или
вернула-бы мою отлетающую душу, иди я

]|
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вдохнулъ-бы ее въ твое тЬло, и тогда она
жила-бы въ IIрекрасномъ ЭлизiумЬ. Умереть
при тебЬ-значитъ умереть шутя; умореть
вдали отъ тебя, значитъ мучитьсfl болЬе,
чЬtшъ умирая. О, дозволъ мнЬ остатъся:
IIусть буlетъ, что будетъ.

КоролЕвА МдргАритА. Уходи! Хоть
шрош{анiо и сильно разъЁдающее сродство,
но оно шриrшЬЕяется къ 0мертныlшъ раЕамъ.
Во Францiю, ллилый Сеффолькъ! Дай мнЬ
зЕать о себЬ; въ какой-бы части свЬта ты
Еи находился, у шеня найдется Ириса, ко-
Topafl отыщетъ тебя.

СшоФолькъ. Я иду.
ItоролввА МдргАритА. И уносишь

мое сердце съ собою.
СшоФолькъ. Это сокровищо, замкну-

то въ самой ,шалкой шкатулкЬ, которая
когда-либо содера{tала цЬнныя вещи. Мы
разстаемся, какъ расщеrlленная ладья. Въ
эту сторону иду ,r{ къ сшерти.

КоролшвА МдргАритА. А fl-въ эту.
(УrоOяmъ въ I]азнъLя сrпOроны).

сцЕнл I1I.

Лондонъ. Спальнfl кардинала Бооорта.

ВrоOя,rтъъz иорOль I'енрооиъ, Сольсберш, Уо-
r)?ппъ ш \pyz,ie. rdорOооrtалъ лесюшупъ въ по -

суll,елш, ш?ш нелl,ъ eZO слуuп,

Itороль Гшнрихъ. Idакъ IIоJшиваете,
милордъ? Скаши, Бофортъ, твоешу государю.

К д рд и н А д ъ. Если ты-сшерть, ,fl 0т-
дашъ тебЬ казну Англiи, достаточную ддя
того, чтобы куIIить еще другой такой ост-
ровъ,-лишь-бы ты оставилъ меня JItить и
не чувствовать боли.

Король Гшнрихъ. О, что за IIривнашъ
дурной Еtизни, если приблишсешiе смерти
такъ yJIiacнo видфть!

У о р и къ. Бофортъ, ато твой государь
говоритъ съ тобою.

КдрдинАлъ. Судите меня, когда вашъ

угодно. РаввЬ онъ умеръ Ее въ свей шостели?
ГдЬ-шъ ешу больше умирать?) Могу-ли я
заставить людей жить волей-Ееволей?- О,
не шытайте меня больше; я шризнаюсь.
Снова ошtидъ? Такъ шокаJfiите-}fiе шнЬ, гдЬ
онъ? fl дамъ тыс,ячу фунтовъ за то, чтобы
увидЬть его! У Еего нЬтъ главъ: ихъ ва-
сорила шыль. IIригладьте его волосы: сшо-
трите! смотрите! Они стоятъ дыбошъ, какъ
вЬтки, обмазанныя сшолOю, чтобы шойшать
мою окрыленную душу. Т{айте rшнЬ шоIIить
и шрикашите aIITeKapIo шринести тотъ силь-
ный frдъ, который я y него кушилъ.

Король Гшнрихъ. О ты, вЬqньтй Щви-
гатель небесъ, взгляни милостивымъ окошъ
на этого Еесчастнаго! О, отгOни усерднаго
и докучнаго врага, который упорно осаJшда-
етъ душу несчастнаго, а изъ груди ег0-
это мрачЕOе отчаянiе!

Уор икъ. Смотрите, какъ шредсмерт-
Еыя муки заставляютъ его cKpeJIteTaTb зу-
бами.

СольсвЕри. Не тревоJIIьте его, шусть
онъ отойдетъ съ миромъ.

КороJIь Гшнрихъ. Миръ душЬ его,
если такъ благоугодЕо Богу. Лордъ карди-
налъ, если ты думаешь о небесноплъ бла-
шtенствЬ, шодними руку въ знакъ надеJшды.
Онъ кончается и Ее IIодаетъ никакого зна-
ка. О Бонtе! ГIрости ему!

Уо р и къ. Такая дурная сшорть дока-
зываетъ чYдовицIнYю ш{изнъ.

Кородь Гшнрихъ. Воздоршись отъ
осуJtýденiй: всЬ мы грЬшники. -- Закройте
ему глаза и плотЕо cllycTиTe IIолOгъ, а шы
шойдешъ шредаться размышленiямъ (Yra-
0шпtъ).
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сцЕнА I.

Нентъ. Бврегъ мOря близь Дувра.

НаOъ лоремъ разOаеmся пальба. 3аууь,лълOъ

выrоаяrrLъ,tOзъ uплюпИI,l,'. иапшпl,Q,?Lъ, 1л{пш-

перъ, шmурлсаIl,ъ, Уольmеръ, Уuууоръ ш

арЪz,iе_. Съ. нuлпr переоOъmъtЙ Сеффольlсъ ш

lpyz,i,e 0сюенупл ьлсg,ldы, плT ъннъспLс,

Itд II и тА н ъ. ГIьтшный, откровенный и

шадкiй день скодьзtrулъ IJъ нЬдра моря;

вотъ и громко воющiе волки будятъ дра-
коновъ, несуш{ихъ трагически - грустную
ночЬ. СоЕВымИ, вялЫШИ, отвисШими крыдья-
ши ласкаютъ они могилы ушершихъ и изъ
своей туманной шасти выдыхаютъ въ воз-

духъ отвратительныя заразныя IIотемки.
IIриведите-шýе военЕыхъ, которыхъ мы за-
брали, и, шока наша пинасса стоитъ на
якорЬ въ ДуврЬ, они тутъ Еа шескЬ отда-

дутъ за себя выкупъ или кровъю овоей

расцвЬтятъ этотъ безцвЬтный берегъ. -
Шш,Йшоръ, этого плЬнниша я охотЕо отдаю
тебЬ, а ты, его, штурманъ, вOтъ этого возь-
ми себЬ въ добычу. А тотъ (уиазъLвая на
L'rффолька) пусть будетъ твоей долей,
Уольтеръ Уитморъ.

1-й лJItЕнтдьмэнъ. Какой за меЕя вы-
куtrъ, шкишеръ? Позволь мнЬ узЕать.

ШкипЕръ. Тысяча кронъ, а Ее то-
IIодставляй голову!

ШтурмАнъ. Стодько-Jfiе дашь и ты, а

не то-долой и твою.
Кдпитлнъ. Какъ? Неужели IIо вашешу

шного двухъ тысячъ кровъ? А еще шосите
ишя и осанку дшеЕтдьмэновъ? IIерерЬзать
горло обоишъ негодяямъ! Вы дOл}fiЕы уме-

реть. Такую ничтоJItную сумшу Еельзя шро-
тивоIIоставить ,шtизни тЬхъ, которыхъ шы
лишились въ схватшь.

1-й д;шентлъшэЕъ. Я дашъ ее вашъ,
сэръ: оставьте мнЬ Еýизнь.

2-i4 д;кЕнтлъмэнъ. ,fi-такJше и сей-
часъ-JIýе flаIIишу объ этомъ дошой.

Уитшоръ. Я лишился глаза во врешя
абордаш&, и IIотому (иъ Се.ффольпу) ты
долJfiеIIъ ушереть, въ отмщенtе за это.

Кд гl и т АЕ ъ. Не бушь так,ъ безразсуденъ:
вO3ьNIи съ него выкYпъ и оставь еlшу ,ж[изнь,

ОшоФолъБъ. Взгляните на моого св.
Георгiя: я д,жентльмэнъ. ЩЬни шеня во
сfiолько угодно, тебЬ будетъ yплачено.

УитшOръ. И я тошо: мое имя Уо.цьтеръ
Уитморъ. Что, это? Чего ты вздрогнулъ?
Какъ? 

- 
Неуашели тебЬ cмei]Tb страшна?

С ш о Ф о ль к ъ. МнЬ страшЕо твOе имя,
въ котOромъ звучитъ смерть. Одинъ уче-
ный составидъ мой гороскошъ и сказалъ,
что я умру отъ ,.вOOъL" . Однако, пусть это
Ее дЬлаетъ тебя кровоЕсаднышъ: вЬдь твое
имя ,rГOльrпL{ръ", еслtrI его шравильЕо шро-
извести.

Уи т м о р ъ. ,,, ТOльtltttръ" или Уольrпаръ,
мнЬ все равно, шакое-бы Еи было. Но Еи-
rогда еще не оскверняло нашего имени
rнусноо оскорбленiе безъ того, чтобы мы
не сшыли этого IIятна. И если я, какъ тор-
Iашъ, IIродамъ свою месть, IIусть IIерело-
мятъ надо мной мое кЬшье, а досшЬхи ше-

рервутъ и ошозOрятъ и 0славятъ пленя не-
годяемъ шо всей вселенной! (Хваmшеупъ
Сеффольпа)" "Свооолькъ. ГIостой, Уитшоръ! ВЬдь
твой шдЬннI{къ принцъ, оЕъ горцогъ Сеф-

фолькъ, Уильямъ де-ля-IIуль.
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Уитшоръ. Герцогъ Сеффолькъ, уку-
танный въ .IIохмотья!

СшоФодькъ. Да, но эти лохмOтья не
составляютъ гIринадлеJIIности горцога. ВЬдь
и,I0питеръ иногла ходилъ шереодЬтышъ;
такъ шочему-шýь бы и шнЬ не дЬлать то-;*се?

ItдпитАнъ. Но I0питеръ никогда не
бьтлъ убитъ, а ты будешть.

Сш о Ф ол ь къ. fIодлый, шичтоjltшый шу-
ffiиIýъ! ItpoBb короля Генриха, благородЕая
кровь дома Ланшастеровъ, Ее шоJfiетъ бытъ
пролита такимъ порочнымъ рабомъ. Не шо-
сылалъ-ли ты rшнЁ воздушныхъ шоцЪлуевъ
и но дерJfiалъ-лII ты шнЁ стремя? Съ не-
покрытой головою шелъ ты рядомъ съ мо-
имъ шуломъ въ богатой шошонЬ и шочитадъ
собя счастливышъ, если я тебЬ киваJIъ го-
ловOю. Какъ часто IIодавалъ ты мнЬ qашу
и коршился моиши объЬдками, когда я пи-
ровалъ съ шOролевой i\{аргаритой? Всrrошни,
и IIусть это сдЁлаетъ тебя смиршЬе и ушенъ-
шитъ твою IIycTyIo гордость! Шакъ ты що-
шидался въ напrей шрихошей мооIо выхода?
И та-ше самая рука моя, которая не разъ
IIисаЛа Въ ТВою ШолЬЗУ, ШоJIýеТъ, ВслЁдствiе
этого, завороЕtить твой дерзновеFIный языкъ.

Уитшоръ. Itапитанъ, скаJшII: не шри-
хлоIIнтть-ли мнЬ этого lrодлаго мунtика?

It д rr и тА н ъ. ГIусть я сЕачала шрихлопну
еfо словами, какъ ог{ъ мон,fl.

СшоФолъкъ. Низкiй рабъ, слова твоII
туIIы, какъ и ты самъ.

Кд гl и т л н ъ. Уведите его отсюда и о.г-
рубите ешу голову надъ бортоллъ нашего
барказа.

СшоФолькъ. Ты не шоошЬешь, }Iзъ
боязни за свою собственную.

ItдIIитАнъ. ГIосмЬю, Г{уль.
СшоФолькъ. Гtrуль?
КдпитАнъ. ГIуль? Сэръ IIуль или

лордъ? Ну, грязный стоItъ, луJItа, или по-
мойнал яlша, чье зловонiе и гр,язь шутятъ
серебристыо ручьи, изъ Iýоторыхъ пъютъ
ангдичане. Теперь-то я замкну твой зъвъ
3а То, ЧJо онъ шогЛOТилъ госуДарсТВеннУю
казну. Губы твои, цЁловавшiя шоролев},
пусть ли}Itутъ зехллю, _ а ты самъ, усмЬхав-шiйся смерти добраго герцога Глостэра,
тщетно будешь скайть зубы на безшrалоът-
ный вЬтеръ, котоllый съ гrрезрЬнiемъ бу-
детъ шродолjшать на тебя свистЬть. И шусть
ты сочетаешься съ вЬльмаши ада за то,
что дерзнудъ сочетать могушlественнаго по-
ЗелиТеля съ ДоЧерЬЮ нIIЧТоJIýнаго короля,
Ео имf,вшаго Еи tIодданныхъ, Еи владЪнiй,
Еи короны. Благодаря дьявоJIъскишъ хитр0-
сТ,ямъ, Ты II0ВысИ.,]lСЯ и, каIdъ ЧосТолюбивьтй
щилла, шресытился кускаши окровавленнаго
сердца своой матери. Чорезъ тебя проданы
французамъ Анжу и lVIэнъ; черезъ тЪбя-ше
луIýавые бунтовщики норuандцы съ шрезрЁ-
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нiемъ отказываются Еазывать насъ своиlши
госIIодами. IIикардiйцьт шерерЪзали шрави-
телей, захватили наши крЬшЪсти и отIIра-
tsили во-свояси нашихъ раЕеныхъ, оборван-
ныхъ солдатъ. Щарствешный Уорикъ и всf;
новили, грозные мечи которыхъ никогда
не trоДымались tIOma[PaCHY, и3ъ ненаВисТи
шъ тебф возстаютъ, воорудtаясъ . И вотъ те-
шерь, доплъ Iорj?,-отторгнутый отъ кOроны
IIозорныш1 убiйствошъ безвиннаго короля
и властЕой, гордой, хищной тиранiей, -Ъоз-горЁлся мститольнымъ огЕемъ и на своихъ
отрадныхъ зfrаменахъ Еесетъ впереди на-
шо полу-солнце, стремящоеся засiятъ Еадъ
изрЬченiемъ: Invitis nubibus. Народъ здЬсь,
Въ IteHTb, во3сТалъ и, въ заклЮdенiо Всего,
II0зоръ и нищета закрались во двороцъ на-
шего корOля, а все черезъ тебя-шсе. fIрочъ!
уведите 0го отсюда.

СшоФолькъ. О, если-бъ я бьтлъ бо-
гомъ, чтобъ разразиться грошомъ на,дъ этишъ
ниЧТо}Itнымъ, поДлыМЪ, оТВраТиТелънымъ
мушичьешъ! lVIелоqами гOрдятся лишь гlод-
лецы: и этотъ негодяй, будучи каIIитаношъ
циЕассы, грозится сильнЬе, ненtели Баргулъ,
tшогучiй иллирiйсшiй ширатъ. Тттшели не- со-
сутъ орлиной крови, но грабятъ шчелиныо
удьи. Невозшолýно, чтобш я ушеръ отъ ру-ки Такого шодлаг0 Вассала, какъ Ты. Твои
слова trодышаютъ во шнЬ гнЬвъ, но не ра-скаянiе. я ъдr во Францiю съ шорученiешъ
отъ корOлевы. fIриказываю тебЬ доставить
меня Еевредимо на тOтъ берегъ прOлиtsа.

Iiд гl и тА нъ. УtlльтеръI
УитI[оръ. Стушай, Сqффолькъ, я дол-

шенъ доставить тебя на смерть.
СшоФолькъ. Gelidus timor occupat

artus: я боюсь тольшо тобя.
Уитшоръ. У тобя будутъ еще при-

чины дл,fl страха, шреЕýде чьмъ я оставлю
1ебя. Ну что-шо? Тешеръ ты IIокорился?
Теrrерь хочешь сширитьЪя?

1-й дJ{tЕ н тдь шэ шъ. Мой iшилостивый
лордъ, уlшоляйте его, говорите съ Еимъ ла-
сково.

СшоФолькъ. ГIовелительный языкъ
Сеффольша твердъ и суровъ; шривышшifi
шовельвать, онъ не ушьетышросить милости.
ТЪмъ болЬе шы Ео IIочтимъ таIiихъ людей,
какъ эти, сширеЕныши rrросъбаши. НЬТъ,
скорЬо склонится моя голова Еа IIлаху, Ео-
JIýеди колЬни мои шоредъ кЬшъ-либо, крошЪ
Бога небесъ и h{оего короля. Ушtъ лучше
торчать на окровавленной рогатинЬ, неJIýе-
ли стоять съ ЕеIIокрштой головой trередъ
грубымъ рабошъ. Настоящее благородЪтво
чуJItщо страха] я шогу вынести болъшо, чЬшъ
вы осмЬлитесь мнЪ сдЁлать.

КдпитАнъ. Тащите его trрочь и не
лавайте ешу больше говоритъ.
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Сш о Ф о ль къ. Ну, шока,Еýито-JIýе, воины,
Еа как,ую JIdecToKocTb вы сllособньtr, чтобы
с1\[ерть шOя никогда не забылась.-НерЬдко
умирали великiе мушtи отъ руки шодлыхъ
византiйцевъ. Ришскiй боецъ и разбойникъ
уI\[ертвили шрокраснаго Туллiя; отъ руки
шригулка Брута шалъ IOлiй Idозарь; отъ
ликихъ островрIтянъ - Великiй fIошшей, а

отъ IIиратовъ-Сеффолькъ (УrоOяуrьъ: Сеф,

фольпъ съ Уu,mлоOрOлсъ ш \pyz,ie).
К д II и т А II ъ. Что-шtе касаетсfl тЬхъ, чей

выItушъ мы уше назначили, намъ угодпо,
чтобы одиЕъ изъ нихъ отшравился обратно.
ГIоэтому ты шойдешъ
съ напд.и, а онъ бу-
дотъ отпущеЕъ.
В r о0 ъоиNъ 0п яуп ь У u,уп,

лсOръ съ пLрчпOлсъ
Сеффольиа.

УитIчIоръ.ГIустъ
тутъ ле,ifiитъ и голо-
ва его, и безшизЕен-
ное тЬло, шока его
не шохороЕитъ коро-
JIева, его любовница.
( УrоOu,rпъ).

1_й джЕнтль-
ш э н ъ. О, }fiестокое и
кровавое зрЬлище! Я
увезу его тЬло [dъ

шоролю: если не 0Еъ,
такъ друзья отош-
стятъ за Еего, равно
Idакъ и королева, кот0-
рой о}Iъ былъ ташъ до-
рогъ при Jfiизни (Уrо-
0шrпъ, унOся mrcло).

сцЕнА II.

Блэкхисъ.

ВrоOяmъ: ЩuсорOсюъ Бевtосъ ш ,П,uсонъ
Голлэн,аъ.

ЩшtорщJ{dъ. Стушай, добудь себЬ шечъ,

хотя-бы тзъ дранокъ. Вотъ уJшъ два днfl,
какъ оЕи trодЕялись.

Щшt о TI ъ. Значитъ, теперъ ишъ тЬшъ

ну;шнЬе соЕъ.' 
ДJшордЕýъ. Говорю тебЬ, что сукно-

валъ, Щ,шонъ Кэдъ, намЬреЕъ пообчистить
государство, выверЕуть еIо и пощн,flтL на
немъ новый ворсъ.

Щшtонъ. Оно въ этомъ Еу,ж{дается, шо-

тому-что IIотерто. Говорю-ше тебЬ, не бы-

вало въ Днглiи веседъя съ тЬхъ шоръ, кашъ

явилисъ эти д,жентльшэЕы.
Щшорджъ. О злошOлучное врем.я! Въ

решесленникахъ не шризнаютъ добродЬтели.

Щшонъ. Дворяне дуплаютъ, что ходить
въ кожаfiOмъ шередникЬ IIозорно.

Щшtордшъ. НЬтъ, и еще того больше:
совЬтники короля плохiе работники.

Щшонъ. Это шравда. Однако, говорятъ:

работай каждьтй на свOемъ пошрищЬ. Это
To-i{de, что сказать-бы: пустъ IIравителяши
будутъ работники, и IIотому нашъ-бы слф-

дOвало быть шравителяши.
Щittо р д ]týъ. Ты какъ-разъ IIошалъ въ

цЬль: вЬрнЬйшiй признаIýъ честнаго чело-
вЬка-загрубфлыя руки.

J{шtонъ. Я знаю к,то! ,fl знаю кто! Вотъ
сынъ Беста, бочарь
изъ Уингхэша.

, Д,жý о р д ]ш ъ. Епшу

IIусть булутъ коJItи
нашихъ враговъ, что-
бы выдЬлатъ изъ нихъ
коJIIу.

Щшо нъ. И Щикъ,
мясникъ.

Щ;тt о р д;{d ъ. Ну,
такъ грЬхъ будетъ
дранъ, какъ волъ, а
нешравда зарЬзана,
какъ телеЕокъ.

Щшtонъ. И ткачъ
Смисъ.

Щшорд,жdъ. Еr-
gо-нить ихъ }кизЕи
окончена.

Щ ш* о н ъ. IIой-
дешъ, rrойдемъ: шриш-
кнешъ jше къ нимъ.

ВарабаrLъ[. ВшоаяшLъ: rdэаъ, лl,ясltл,енъ,Ц,uпъ,
77Lиачъ Слr,оосъ ш лснOсюес?7ъв0 lруuлrъ.

Iý э д ъ. NIьт, Щшtонъ Itэдъ, названные
такъ шо ишони мнимаго отца нашего.

Дик ъ(ВъсупOрOчLцD.Ихп скорЬо за ушра-
денную бочку сельдей.

Кэдъ. Наши враги шадутъ IIоредъ нами,
вдохЕовденными стремленьемъ Еизворгать
королей и шринцовъ. I[рикаши шолчать.

Щикъ. Молчать!
Itэдъ. Мой отецъ былъ Мортимеръ.
Щикъ (Bu супOрOну).Честный человЬшъ

и хорошiй кашеЕьщикъ.
Кэдъ. Мать-изъ рода fIлантадшенэ-

товъ,
Дик ъ (Въ с?порOшу). Я зналъ ее хорошо:

она была IIовивальной бабкой.
Кэдъ. .ШdeHa шоя-изъ IIотомства Лэси.

Щикъ. И въ самошъ дЬлЬ: она дочь
разЕосчиша и продавала мног0 шруJsевъ.

Сшисъ (Bu cmopтlly). Но за шослЬщнео
врешя она ушýъ но шOJшетъ страЕствовать
со своишъ мЬховышъ тюкомъ и бучитъ свое
бЬлъе доша.

i,iý,,liiitiiitiit tЕФitЧ, ,ýK
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долой его!

СлЬдователъЕо, я -- благорOдЕаго

Дик ъ (Въ cynopo]dy). Да, конечно. Г[оле

-благородная 
мЬстность, а онъ таfuIъ и

родился, шодъ тыномъ, такъ-fiакъ у отца
его, крошЬ тюръшы, и дому-то никогда Ее
бывало.

Кадъ, Я храбръ.
Смисъ. (Въ супOрOну). ГIоневолЬ: вЬдь

нищiе всЬ храбрецы.
Itэдъ. Я могу шного вшнести.
Дишъ (Въ сrпOрOн,,у). Объ этошъ Ее м0-

Jшетъ быть воIIроса: я видЬлъ, каЕъ его
стегали кнутоIлъ три базарные дня шодрядъ.

Кэдъ. Я не боюсь Еи огЕя, ни меча.
С rш и с ъ ( Въ сшLOрOltу ).trму нечего боять-

ся шеча: ого одешýда ЕеtrроницаOшIа.

.Щикъ. Но, шнЬ ка7I[ется, онъ долшенъ
бояться огня, потому-что у него сo}IýJIýeHa

рука за крашу овOцъ.
ttэ д ъ. Будъте-Jше храбрьт, IIотошу-что

IIредводитоль вашъ храбръ и клянется все
преобразить. Въ Днглiи будутъ шрода-
ваться хлЬбьт въ семь съ шоловиной шеЕ-
совъ за одинъ шенЕи; въ трехшЬрноlшъ вещрЬ
будетъ десять мЬръ, и я за престушленiе

lrшr считать пить IIолшиво. Все государство
будетъ общишъ достоянiемъ, а въ Чипсай-
дЬ я буду шасти своего коня. Когда-шýе я
буду королешъ, а я имъ буду.-

В с ъ. Сшаси, БOjfiе, ваше величество!
Кэдъ. Благодарю васъ, добрьто люди..

-Денегъ 
вовсе но будетъ: всЬ будутъ IIитъ

и фсть на шой счетъ. Я всЬхъ одf,ну въ
одиЕаковыя платья, чтобы всЬ ладили ме}шдy

собой, какъ братья ) и IIочитали-бы шеня,
кашъ своего IIовелителя.

ДиIýъ. Первое, что шы сдЬлаешъ, шере-
бьешъ,всЬхъ законовЬдовъ.

Кэдъ. НЬтъ, это я нашЬрOнъ сдЬлать.
Не }fiалостъ-ли что изъ IIIкуры какOго-ни-
буд" нOвишнаго ягнеЕка сдЬлаютъ шерга-
ментъ, Что этотъ IIергашентъ, когда его
зесъ испишутъ, губитъ человЬка? Иные
говорятъ, что IIчела кусается, Ео я говорю,
что это тrчелиный восшъ, такъ-какъ я лишь
однадýды шришечаталъ одну веtцъ, и съ тЬхъ
шоръ я самъ не свой. Что это? ItTo ташъ?
ВiоOяуrLъ rL,hспOль?to \,еловmrcъ, веOя gа соболо

пшсLqа, еLауп9 лOен а?0 .

Сшисъ. IIисоцъ чатэшскiй. Онъ ушЬетъ
читать, IIисать и IIодсчитывать.

Кэдъ. О, безобразiе!
С ш и с ъ. Мы забрали его, когда оЕъ

шошравлялъ шрошиси шальчишекъ.
Кэдъ. Вотъ такъ негодяft!
О м и с ъ, Въ каршаЕ*- у него книга съ

к,расЕыми буквами.
Кэдъ. НЬтъ! 3наqитъ, онъ колдунъ.
Щикъ. НЬтъ, онъ да]шо шожýетъ со-

ставлятъ контракты и IIисать Irо-судейсБи.

Itэдъ. Мнф это очеЕь шаль: оЕъ тол-
ковый человЬкъ, честноо слово, и fiе умретъ,
осли я не найду его в[Iновнымъ. IIоди-ша
сюда, шалый, fI долшOнъ 

,дошросить тебя
какъ твое ишя?

ГIисЕцъ. Эмiшануилъ.
Щиш,ъ. Это шишутъ на заголовкахъ

IIисемъ. ТебЬ шлохо шридется.
Itадъ. Отстань!-Обыкновенно ты пи-

шешь свое имя или у тебя ость какой;
либо особьтй вЕаIЕъ, кашъ у всякаго чест-
наго ltростолюдина?

ГIисЕцъ. Б"чагодаря Бога, сэръ, я En-
столько хорошо образованъ, что тшЬю ши-
сатъ свOе ил[я.

В с ъ. Такъ оЕъ сознался:
Онъ злодЬй Е предатоль!

Кэдъ. Я говорю: долой его!
его съ шерошъ и чgрЕильницей

IIовЬсьте
Еа шеЬ

(НrъспOльиа челOв?ъиъ у rOOяпеъ еъ пuсцолr,ъ).
ВrоO,шwьъ ]VIt оuа1,,с лъ.

МихАилъ. ГдЬ нашъ шредводительР
Кэдъ. fl тутъ, странный ты человЬкъ.
МихАилъ. Кэдъ, бЬги! БЬги, сэръ

Геrшфри Стаффордъ и его братъ съ коро-
левскиlшъ войСкомъ близко отоюда! t

Кэдъ. Стой, негодflй, стой! Или я при-
х 1,-)пну тебя. онъ будетъ встрЬчеЕъ чоло-
вЬкомъ Ео хужо ого сашого; онъ вЪдь тольшо

рыцарь, не такъ-ли?
\{ихАилъ. Ща.
Itэдъ. Чтобы сравЕяться съ Еимъ, я

сейчасъ-шtо" шOсвящу себя въ рыцари. Встань,
сэръ f,,шонъ МортимOръ. Ну, теIIоръ оЕъ
только держись!

ВпоOшmъ: с9ръ Геwофрш СrпаффорOъ ш е?0

браrпъ Ушльялr,ъ съ войсполr,ъ I,tJ съ бараба-
налl,?,0.

С т д Ф Ф о р д ъ. ШIятеlтtЕые холошы, пЬна
и грязь IteHTa, отшЬчонные для висЬлицы,
слоJшите орушiе. Возвращайтесь въ свOи
котт9лши, оставьте этого шрозфннаго! Ко-
ролъ будетъ къ ваI[ъ шилостивъ, если вы
отстуtrитесъ отъ Еего.

Уильяшъ СтдФФордъ. Но грозеЕъ,
яростеЕъ и сЕлоЕенъ къ кровоIIролитiю,
осли вы зауtrряшштесь. I[оэтоплу шокоритесъ,
или Yшрите.

Itэдъ. Что-ше касается этихъ разgдfi-
тыхЬ въ шелкъ рабовъ, я на Еихъ не обра-
щаю внишанiя. Я съ ва,ши говорю, добрке
люди, надъ которыми я въ будущемъ на-
дЬюсъ царствовать, такъ какъ я законный
наслЬдникъ шрестола.

Стд Ф Фордъ. Негодяй! Отецъ твой быдъ
маляръ, а ты сашъ сТригуЕъ,-Ее такъ-ли?

Itэдъ. А Адашъ былъ сановЕиЕъ.
УИЛъ"fIмъ СТДФоордъ. Ну, такъ qто_

= жо изъ-того?



697 fiороль гЕнрихъ Yr. 69в

Itэдъ. Ну, шонятно, вотъ что] Эдшонцъ
Мортимеръ, графъ Марчъ, жеЕился на до-
чери герцога 

-Кларонса; не ташъ-ли?
С тд Ф Ф о р дъ. Такъ точно, сударь.
Кэдъ. Отъ нея оЕъ имЬлъ двойни-

ковъ.
Уильяlшъ СтдФФOрдъ. Это лошtн0.

Кэдъ. Ну, это еще воIIросъ, но я г0-
ворю, что это вЬрно. Старшiй изъ нихъ,
отданный на вскормленiе, былъ украдеЕъ
пищей и) въ невЬдЬнiи о своешъ рожденiи
и родствЬ, сдЬлался кашеньщикошъ. Я его
сыЕъ; отрицай это, есди моJIIошIь.

Щикъ, НЬтъ, 9т0 слишкомъ вЬрно, и
IIотошу оЕъ будетъ короле1\{ъ.

Ом и с ъ. Сэръ, онъ слоJfiилъ трубу въ

дошЬ отцfi шоего и еще шо сей день Jfiивы
кирпичи, чтобъ засвидЬтельствовать это;
шоэтошу лучше ваплъ не отрицать.

СфдФФордъ. И неуJfiели вы повЬрито
словамъ этого холоша, которыii сашъ не
знаетъ, что говоритъ?

Воъ. Ну д&, поЕятно, вЬримъп а IIо-

тому убирайтесь!- 
Уильяlшъ ОтдФiФордъ. Щшэкъ Кэдъ,

тебя ttодъучилъ герцогъ Iоркъ.
Кэдъ (Bu супOрOтLу). ОЕъ вI]етъ: я сашъ

это выдушалъ.-Ладно, любезньтй; скажи-ка
отъ меня королю, что ради его отца, Ген-

риха 1Iятаго, шри которомъ шальчишки
играли въ луЕку на фраrrцузскiя кроны, я
согласенъ, чтобы онъ царствовалъ, Ео IIустъ
я буду его шротекторOшъ.

f и к ъ. А сверхъ того, шы требуешъ
голову лорда Сэ за то, что онъ шродалъ
}dэнское герцогство.

Кэдъ. И вполнф резоЕно: этимъ, вЬдь,
искалЬчоЕа Днглiя и моJfiетъ даше ходить
с,ь шалкой, если только я не шодцершу ее
своею властью. Собратъя - короля, говорю
вашъ, что этотъ лорщъ Сэ изуродовалъ го-
сударство и обратилъ его въ овнуха. 1\{ало

того: оЕъ лаJIýе гt)воритъ по-фраЕщузски, а
слЬдовательно онъ изшЬнникъ.

GдАФФордъ. О грубое и шодлое не_

вЬшсество!
Кэдъ. НЬтъ, отвfiчай, если мо;шешь]

фраrцузы нtlши враги? Ну и ладно, а я
вотъ 0 чешъ только спрашиваю: можOтъ ли
тотъ, который говоритъ языкошъ враговъ,
быть добрымъ совЬтнишомъ,*_или нЬтъ?

Воъ. НЬтъ, нЬтъ! И потому мы тре-
буемъ его голORy.

Уильяшъ СтдФФордъ. Ну, какъ вид-
Ео, ласковыши рЬчаши ихъ Ео одолфешь:
такъ наtrацайте-ше на нихъ съ войскомъ
шороля.

СтдФФордъ. 0rушай, герольдъ! Въ
каffiдоплъ тородЪ шровозглашай изшЬнникашI{
тЬхъ, которые возстади вшЬстЬ съ Кэцошъ;
что даJfiо тЬ, которыплъ удастся бЪжать до

окоЕчанiл срашенiя, будутр тrовЬшены на
глазахъ у ихъ JIýенъ и дЬтей, пришЬра ради,
шередъ своими-же дверями. Д тЬ, кто другъ
королю, пусть идутъ за мною. (Уl;оOя,п,ьъ:
оба С'rпаффорOа ?n войспо).

Кэдъ. А тЬ, што любитъ нарощъ, шусть
слЬдуютъ за шною.-Дока]шито-же тешерь,
свободы ради, что вы му,Е[чины.-Мьт Ее оста-
вимъ Еи одного дорда, ни одного джентль-
шэна: не щадите ЕикOго, кромЁ тЬхъ, что
ходятъ въ зашлатанныхъ башмачкахъ, шо-
тому-что они-то и есть настоящiе разсчет-
ливыо и честные люди, кOторые привяли-
бы нашу стороЕу, да Ео сtшЬютъ.

Щикъ. Но они всЬ въ шорящкЬ и на-
стуIIаютъ Еа насъ.

Кэ дъ. Ну, такъ и мы въ шорядкЬ,

да}fiе когда у насъ наибольшiй безшорядокъ.
Идешъ; пларшъ! Вгlоредъ! (УrоOяrпъ).

сцtrнА III.

.{ругая часть Блэшхиса.

TpeBoza. ОOrc парrпitо вrоOяm,ъ u 0еруmся;
оба СmаффорOа убuоrпъо.

Кэдъ. ГдЬ-шсе Щикъ, шясЕикъ изъ Аш-
форда?

Щикъ. ЗдЬсъ, сэръ.
Кэдъ. Враги шадали шородъ тобой,

шашъ волы, бараньт, или и ты обращалс,я
съ ниши, какъ если-бы ты былъ у собя Еа
бойнЬ. fIоэтошу я награЕýу тебя: шостъ бу-
детъ ещо Еа столько-J$е длиннЬе, чЬмъ те-
шерь, а ты IIолучишь разрЬшонiо бить для
ста чоловЬкъ безъ одного.

Щ,икъ. Я больше ничего и Ее ,желаю.
Кэдъ. Д правд} сказать, такъ ты этого

стоишь. Я буду Еоситъ этотъ знакъ гlобЬ-

ды, а тЬла булутъ волочиться у коtrытъ
моего I[оЕя, IIока я но шрибуду въ Лон-
донъ, гдЪ шечъ шэра понесутъ IIродъ нами.

f,,иkъ. Если шы сами наrшЬрены благо-
денствовать и дЬлать добро, такъ отворимъ
темницы и выпустимъ заключеЕныхъ.

Itэдъ. Не бойся, я это тебЪ обЬщаю.
Идешъ, нашравишся въ Дондонъ (УrоOяTrъъ).

сцtrнА IY.

ЛOндонъ. Комната в0 дворцЪ.

ВшоOяrпъz иOроль Генръошъ, ц?,nrrLа,tоuрiй пра-
1,1лett,ie, Веншн?,9лсъ ?,0 сън,1,{,лсъ лорOъ Сg. Нм-
спOльп0 пооOа,ль - !сOрOлева Марzар?пrпа с,а-

чсруuдаешся н,аOъ zоловой Сеффольлrа.

ItоролЕвА МдртАритА. ,fi часто сды-
шала, что горе смягчаOтъ мысли, дЬлаетъ
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ихъ боязливыми и шеророJшдаетъ ихъ. Ду-
шаlt, trоэтому, о L{ести и trерестань плакатъ.
Но KTo-Jшe моЕiетъ перестать IIлакать, глядя
Еа это? ГIусть леJIýитъ его голова тутъ, на
мrэей треIIsтной груди; но-гдЪ-же тЬло, ко-
торOе я-Oы Jшелала обнятъ?

Бвкингэмъ. Какой отвЬтъ дастъ ваше
величество на шрошенiе бyнтовщиковъ?

король Гшнрихъ. я шошлю какого-
нибулъ благочестиваIо ешискоша ихъ увЬ-
щевать: упаси Боше, чтобы столько хри-
стiанскихъ душъ шогибло отъ моча! А я
сашъ скорЬе, неЕtели шодавить ихъ крова-
вою войною, готовъ вести IIереговоры съ

f,,шэколшъ Кэдомъ, ихъ шредtsодителеlшъ.-
Но шостой, я перечту IIрошенiе.

Itop олЕ вА 1\{дргАритА. О, JfiecToкo-
сердые негодяи! Неушеллr это шрелестIIое
лицо, уIIравлявше0 мною, шакъ путе.водная
звЬзда, не шогло приЕудить къ JшалOсти

тЬхъ, которые бъutи недостойны Еа него
смотрЬть?

Король Гвнрихъ. Лордъ Сэ! Щ,ашэкъ

Кэдъ шок.тt'ялся, что щобудетъ твою голову.

Сэ. Да, но я надЬюсь, что ваше во-
личестI]о добудете его.

Король Гшнрихъ. Ну, что-JIýъ, суда-

рыня? Вы все еще горюете, ошлакиваете
Сморть Сеффолька? Боюсь я, дорогая, что
если-бы я ушеръ, ты Ее такъ-бы сильЕо
горевала trо мнЬ.

КоролЕвА МдргАритд. НЬтъ, мой
дорtlгой, я-бьт не горевала: я-бы умерла.

Вr оOtоrпъ ?,0н,е L,{7ъ.

КорOль Гшнрихъ. Ну что, шакiя вЬ-
сти? Чегсl ты такъ сtrьшишь?

Гон шцъ. Бунтовщики въ СаусуеркЬ.
БЬгите, мой IIовелитоль! .Щшtэкъ Itэдъ раз-
глашаетъ, что онъ лордъ 1\{ортишеръ, по-
тошокъ рода герцога Кларонса, отIýрыто на-
зываетъ ваше величество IIохитителешъ
IIрестола и клянется, что коронуется въ
УэстминстерЬ. Его войска-толIIа оборваЕ-
цевъ, холошовъ и шуJItиковъ, грубыхъ и
безшалостЕыхъ; сп[орть сэра Гешфри Стаф-
форда и его брата дала ишъ храбрость идти
цадьше. ВсЬхъ ученыхъ, закоЕниковъ, шри-

дворЕыхъ и дшентльмэновъ они называютъ
подлыми гусоницами и намЬреваются ихъ
ушертвить.

Король r'шнрихъ. О, люди безъ сты-
да! Они Ее вЬдаютъ, что творятъ.

БвкиЕгэмъ. Мой милостивый пове-
лителъ, удшитесь въ Itенельуерсъ, шока
будетъ собрано войско шротивъ нихъ.

Коrо;IЕвА МдргАр итА. Дхъ, если-бы
герцоIъ Сеффолькъ еще былъ ,Еýивъ, ати
KeHTcKie бчнтовщики скоро были-бы усши-
рены!

}uоrоль Гшнрихъ. Лордъ Сэ, изшЬн-
ники тебя неЕавидятъ, а IIотоlшу отправ-
ляйся съ наши въ Кенвльуерсъ.

С э. Тогда особа вашего величества
будетъ въ оIIасности. Видъ моflt шротивонъ
ихъ взорашъ, и потоI[у я лучше остануст)
здЬсь въ городЬ п буду ;тtить одиЕъ, какъ
толъко молtно тайно.

Вlоа lо,m,о |1lyeotl, zOнецъ.
2-r4.гоЕЕцъ. Щжэкъ Кэдъ взялъ Лон-

донскiй шостъ. ,Жtители бЬгутъ, бросая свой
дOма; гнусная чорЕь, ffýа]шдущая добычи,'
соедин,flOтся съ изм*шЕиЕошъ, и 0Еи всЬ
сообща шлянутся разграбить городъ и вашъ
королевскiй дворецъ.

Бшкингэмъ. Не медлите-ше, мой IIо_
велитель: уЬзшайте хоть верхомъ.

Itороль Гшнрихъ. IIойдешъ, Марга-
рита! Госпощь, наша надешда, намъ попл0-
шýетъ.

КородЕвА МаргАритА. lVIоя надеJшда
погибла, когда Сеффолъкъ скончался.

Король ГшнрЙхъ. (ларOу Сr). I[po-
щайте, шилордъ; но доtsЁряйтось кентскишъ
бунтовщикамъ.

БшкиЕгэшъ. Не довЬряйтеоь нишошу,
изъ боязни, чтобы васъ не шредали.

С э. foIоя Еадешда въ шоей новинности,
и IIотому fl храбръ и рЁшителеЕъ (УuаOяrпъ).

сцtrнА J,.

Тамъ же. Тоуэръ.

ВuоOяупъ, лорOъ Сrcgльзъ to lpyz,ie tо rоOяrrlъ
п0 сrп,hн,Iъ, Вншзу вrоOяmъ н,ьсиOльпо ?0-

рOсюа,ll,ъ.

Скэльзъ. Ну что? Щ,жсэкъ Кэдъ убитъ?,
1-й гороJItАЕиЕъ. НЬтъ, шилордъ, и

не похоJltе Еа то, что его убьютъ, Бунтов-
щики завладЬли мостошъ и убиваютъ всЬхъ,
кто имъ шротивится. Лордъ маръ шроситъ
у вашей милости шодкрЁшденiя изъ Тоуэра,
чтобы защища,гi- Jородъ отъ бунтовщи.
ковъ.

Скэль зъ. ffi uо;fiете расшолагатъ IIод--
крЬшленiемъ, безъ Еакого только я могу
обойтись, такъ ЕаБъ меня самого они здЬсь
безшокоятъ: бунтовщики уше пробовали
взять Точэръ. Но вы 0тlrравляйтесь въ
Сшисфидьдъ, соберите народъ, и я пришлю
вашъ туда }Iэттью Гау. Бейтесь за короля,
за родину и за свою дýизнь. Иташъ, шро-
щайте: мнЬ оIIять надобно уйти (Yro-
0яmъ).
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сцЕнА YI.

Тамъ-же. Пушечная улица.

В uоOяrпъ: Дсюепъ КgOъ ш е?0 пршверхюенцъL.

онп уОаряеупъ асвлOлсъ п0 Лон,,аон,сиOлOу

?taЛ'llr'lo.

Кэдъ. Вотъ Мортимеръ и повелителъ
этого города! и тутъ_}Itо, сидя на лондон_
скошъ кашнЪ, я шостаЕовляю и шриказы-
ваю, чтобы въ этотъ первый годъ нашего

царствованiя шо шtелобамъ Ее текло ничего,
крЪшЬ шраснаго вива, на счотъ города. А
зi,тЬшrъ, 

- будетъ измЬной, есди Itто-либо
, Еазовотъ меня иначе, чЬшъ лордошъ Мор-

Тимеропл'ъ' 
Вбmzаеууъъ сOлOrlупъ.

СолдАтъ. f,,жtэкъ Itэдъ! Щ,шэшъ Кэдъ!
Id э д ъ. Вали его ! (Ezo убtl,ваtоmъ),
Сшисъ. Если этотъ шальтй ушоЕъ, такъ

Еикогда уJfiъ больше не Еазоветъ васъ дшэ-
кOмъ Кэдолпъ: мнЬ ка}шется, его достаточflо
предушредили.

iЙкъ. Милордъl въ СiшисфильдЬ со-

брашо войско.
К э д ъ. Идемъ-ше: сразимся съ Еиши,

Но сшерва отдайте и шодошгите Лондон-
скiй мостъ, а если мOЕýете, сошгито таI&?ше

и Тоуэръ. Ну, идешъ-ше! (Уrоаяупъ).

сцtrнА YII.

Тамъ-же. Смисоильдъ.

TpeBoza, ВrоOяупъ съ оOной сrпорOнъLi

It-оОъ 1,0 е?0 прuверсюенцъL; съ )pyzo{ti ?0р0-

сюаие ш r,OрOлевсrое войсио, поOъ преdво-

\umельсrпвiл,,ъ Мэупmью Ioy. Стпъочпа.

Тороuсанp слеяупъL. I[gупупью Гау убtоrпъ.

Кэдъ. Такъ-то, госшода. Тешерь сту-
пайте нЬоколько человЬкъ и разрушайто
Савойскiй дворецъ! другiе - въ коллегiи:
все уничтошайте!

Щикъ. У меня ость rrрооьба къ вашей
свЬтлости.

It э д ъ. Если-бъ ,*, ы IIрOсилъ титула
срЬтлости, так,ъ и тотъ IIолучилъ-бы за это

слов0.
Щ и к ъ. Дишь-бы законы Англiи исхо-

дили изъ вашихъ устъ.
ЩшоЕъ (Во супорOшу). Нечего сказать,

IIлачевЕБIе-Еýе это будутъ закоЕы: его шо-

гДа-ТохВаТилиВъроТъкошЬеШъионъЕе
зашýилъ.

Сшисъ (Во сmOрOну).НЬтъ, Щшсонъ. ,это

будетъ вонючiй закоЕъ: у Еего изо рта еще

воЕяетъ IIодшареЕымъ сырошъ.
Кэдъ. Я уше это обдумалъ: таБъ оЕ0

и будетъ. Стуrrайто, соЕýгите всЬ прави-

в. шЕксIIиръ. т. III.

телъствеЕныя бушаги: шои
глiйскишъ шарлашеЕтомъ.

Щiтtонъ (Во еrпOрOшу). Ну, такъ зЕачштъ
Ьдки-ше будутъ Еаши шостановленiя, если
ому Ее вБIрвутъ зуOы." 

Кэдъ, А вIIредь все будетъ общимъ

достоянiешъ.
ВuоOшrпъ ?0нецъ.

ГонЕцъ. Милордъ, добыча! Вотъ лорлъ
Сэ, шродававшiй фрu"цузамъ Еаши города.
Онъ тотъ, что заставлялъ насъ шлатить

двадцать одну IIятнадцатыхъ долей и шо

одЕошу шиллингу съ фунта, въ шослЬднiй
налогъо ,

ВшоOпrпъZ ДсюорuсOъ Бевzосъ съ лOрOолоъ Со.

Кэдъ. Ну, ташъ .за это оЕъ будетъ

десять разъ обезглавленъ.-Ахъ ты, шол_

ковый, сftршевый, -,нЬтъ, 
крашенинный

лордъ! Теперь ты одЬлался шишенью для
Еашего царственнаго суда. Что шошешь ты
отвЬчать шоешу ве.IIичеству за сдачу Нор-
маЕдiи IосшодиЕу БезимекIO-дофину Фран-

цiи? Да будетъ тебЬ извЬотно, въ ихъ_ при-
сутствiи и въ IIрисутствiи лорща Морти-
шора, что я метла, которая до-чиста выме-
тетъ со двора такую Еечисть, какъ ты. Ты
самыlшъ предательскимъ образошъ развра-
тилъ юношество въ государствf,, основавъ
школу граплотности. И, въ то врешя, какъ
наши предки не ишЬли другихъ кЕигъ,
крошЬ бирки и намЬтоItъ на биркЬ, ты ввелъ
въ уtrотребленiе книгOшечатанiе, выстроилъ
бушаiшную шельнищу, воllреки кOродю, его

кЬронЬ 
-и 

достоинству. ТебЬ 
_ 
въ лицо бу-

дотъ доказано, что ты оебя окрушtаешь
людьми, которые обытtновенно говорятъ о

сущоствительныхъ и глагOлахъ и прOизЕо-
с,ятъ такiя гнусЕыя слова, какихъ но сЕе-
сотъ Еи одно христiанское ухо. Ты шоста-

вилъ мировыхъ судей, которые призывади
бЁщнякЬвъ шъ отвЬту въ такихъ дЬлахъ,
ва которыя оЕи не шогутъ отвЬчать. Кроплб

того, ты ихъ отIIравлялъ въ тюрьшы и вЬ-
шалъ ихъ за то, qто они не умьли читать,
шогда ишеншо, шо этой только шричишь, они
и былиlfui достойны ffiить. Ты, вЬдь, Ъз-

дишъ на лошадяхъ въ IIошонахъ, цо такъ-ли?
С э. Такъ что-ffiъ изъ этого?
Itэдъ. fIонятЕо, чtо тебЬ Ео слЬдова-

ло-бы водить свою лошадь въ платьЬ, въ
то врешя, когда люди шочестнЬе тебя хо-

дятъ въ штаЕахъ и курткЬ.
Щ,инъ. И работаютъ въ одной рубахЬ,

какъ я, нашришЬръ, IIoTol[y что я 1шясникъ.

С э. Вы--шtители Кента.
Щикъ. Ну, что-то ска]шешь ты о КентЬ?
Сэ. ТолъЙо вотъ что: онъ ,,bona tеrrа,

mаlа g:ens66.

КБдъ. Щолсlй его! Щолой его! Онъ г0-
воритъ IIо-латыни.

С э. Только вшслушайто, что я скашу
22
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уста будутъ fl,E-

j,$
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а ташъ отtrравляйте шеня, куда хотите. Въ
Комшентарiяхъ, наltисанныхъ Idозарешъ,
I[,ентъ названъ самою образованной зешлей
Еа островЬ; мЬстность еIо прелестна, шо-
тому что IIолна богатствъ; Еародъ волико-
душенъ, храбръ, дЬятеленъ и богатъ; это
мнф даетъ надешtду на то, что вы не qушtды

;ilалости. Не продавалъ я Мэна, не терялъ
я Норшандiи; однако, чтобы вернуть ихъ,
я готовъ лишиться JIýизни. Я всегда тво-
рилъ милостIl и IIравосудiе; шольбы и слезы
пленя трогали, но приношенiя - никогда.
Требовадъ-JIи я когда чего изъ I]ашихъ
рукъ, Бакъ Ее для поддер}fiки Itороля, го-
сударства и васъ самихъ? Я щедрости свOи

растOчалъ ученышъ писцамъ, потошу что за
шою образоваЕнOсть меня отличалъ король.
А если невЬжестtsO-Бошъо Еаказаньо, такъ
Еауша-шрыJIо, в& которомъ мы летимъ на
небеса. Если tsы только не одер,жtимы злышъ
лухошъ, вы не согласитесь убить шеня. Этотъ
языкъ велъ съ иЕостраньI.ми короляши fiере-
говоры въ вашу trOдьзу.

Кэдъ. Будетъ! Itогда бывало, чтобъ ты
нанесъ хоть одинъ ударъ на шолЬ битвы?

С э. У высокихъ особъ - долгiя руки:
я часто разилъ тЬхъ, которыхъ Еикогда не
видЬлъ, и разилъ на сморть.

Дшордшъ. О, безобразный трусъ! Какъ?
Ты нападалъ на людей сзади?

С э. Эти щеши шоблЬднЬли въ забOтахъ
о вашемъ благь.

It э д ъ. Щерните его за ухо и это за-
ставить ихъ шокраснЬть.

С э. Щолгое сидЬнье за разрЬшенiешъ
дЬлъ бЬдняковъ соворшенно изнурило шеня
и обреrrленило болЬзняши.

Itэдъ. Такъ шы шапоишъ тебя буль-
ономъ изъ IIеЕьки и шолечишъ топороlш,ъ.

Щикъ. Тьт отчего дроJшишь, шалый?
С э. Не страхъ, а шаралицъ меня тре-

воJIýитъ.
Кэ д ъ. НЬтъ, это онъ ýиваетъ нашъ,

чтобы сказать: ,,fl хочу съ ваши сравнять-
ся". Я шосшотрю, будетъ-ли его гOдOва
крЬшче дер;ýаться Еа рогатиЕЬ, или нфтъ?
}'ведите его и казните.

С э. Ска;ките мнЬ, чЬмъ я васъ болЬе
всег0 обшцЬлъ? РазвЬ я доlшогался богат-
ства Irли шOчестёй? Говорите! РазвЬ шои
суЕдуки шолны награблоннышъ золOтомъ?
РазвЬ лtой нарядъ роскошенъ на видъ?
Кошу я навредилъ, что вы ищете моей
сшерти? Этrr руБи ЕеIIовинЕы въ гtролитiи
крOвп безвIIнЕыIъ, а эта грудь-въ тол[ъ,
что шрiютlt;та Jг}iавые шомыслы. О, оставь-
то мнЁ;тiшзньl

К э д ъ. Я са}Iъ чyвствyю Jшалость отъ
его р*чеf'I, Ео я преододЬю ее] онъ умретъ,
xoTfl бы за то, чт0 таБъ хорошо защища-

етъ свою Еýизнъ. Щолой его! у нOго дошо-
вой шодъ языкошъ: овъ говоритъ не отъ
имони Госшодня. Стушайто, тащите его и
сейчасъ-}ше отрубите ему голову, затЬшъ
вOрвитесь въ дошъ его зятя, сэра Щшэшса
Itронлшор&, сЕесите ему голову и принесите
ихъ обф сюда, на рогатиЕахъ.

В с ъ. Все будетъ сдЁлано.
Сэ. Ахъ, соотечествевники! Если Богъ,

когда вы Е*у молитесь, будетъ такъ Jше-
стокъ, неумOлишъ, каЕъ вы, каково гIри-
дется вашишъ отошедшимъ, отлетЬвшишъ'
душамъ? Такъ хоть IIоэтоIлу смяI,читесь,
сIIасите мнЬ JIýизЕъ.

It э д ъ. Щолой его и сдЬлайте, какъ я
приказалъ (Нmсrtаль?tо челOв,тъиъ ш лорOъ
Со уrоOяупъl. Сашый знатный, гордый изъ
IIэровъ Е0 0носитъ голOвы на шлечахъ, если
Ее заплатитъ мнЬ выкупа дани. Ни одна

дЬвушка не выйдетъ зашушъ, но заIIлативъ
мнф своей дЬвотвеЕностью, шро}шде чЬмъ
она ишъ достанется. Мушtчины булутъ ва-
висЬть отъ MeHfI ,iп capote, и мы шостанов-
ляемъ и приказываешъ, чтобы шеЕы ихъ
были свободЕы, какъ тольшо душЪ угодЕо
идш какъ тольшо MoJtýEo выразитъ словами.

f,икъ. Itогда-жо, милордъ, пойдемъ шы
въ Чишсаfiдъ и своими алебардаши зашла-
тишъ за добычт?

Бэ f ъ. Понятно, сеI'Iчасъ-}ше.
В о ъ. }Iо"rоf,цомъl

Возв7эач+аюmся бу rurпавu+Lспlп съ zалOвалl,?п

лорOа Сэ u е?о зяyп,я.

It э д ъ. Но развЬ это не още шолодцо,
ватфе? fIусть они поцЬлуются: вЬдь они
любили другъ друга шри шtизни. Тешерь

разлучите ихъ сЕова, чтобьт они не согла-
силисъ шеffiду собою отдать францувамъ еще
нЬсколько городовъ. Солдаты! Отлоlтtите
грабежъ до ночи: съ этими гOловаши вIIе-

реди вшЬсто шезловъ, мы хотишъ шроfiхать
по улицашъ и заставить ихъ цЬловаться на
кашдоlшъ шорекресткЬ. Идемъ! (} rоOяmъ).

сцtrнА \,III.

Саусуеркъ.

TpeBoza. Вr,,|япl,-оi [1'эOъ ш вся е?,о cттl)a.

Iiэдъ. Вверхъ trо Рыбной J,дицЬ! Внизъ
къ угду Святого Магнуса! Бейте и валите!
Бросайте ихъ въ Тешзу| ('l'рубяrпъ переz0-
вOры, а заrrL,ьJrъ оmбой). Что это за шумъ
я слышу? СшЬетъ-ди кто быть такъ дер-
зокъ, чтобы трчбитъ отбой или пороговоры,
шогда я шриfiазываю бить?
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вашихъ друзей и насъ. Не будетъ раввь
позорошъl если въ то вреiшя, которое вы про_
водите въ раздорахъ, грозIIые француаы,
которыхъ вы нодавно побьшдали, вдругъ
нахлынуть съ шоря и побьдятъ васъ? Сре-
ди этой грашданской расшри, мнЬ yJшe ка-
Jfiется, что я виJ{tу, какъ они хозяйничаютъ
на лонлонскихъ улицахъ, крича: villageois
каJIýдому, кого Еи встрЬтятъ. 1Iустъ лучше
прошад}тъ десять тысячъ шодлыхъ fiэдовъ,
нешели вы IIошадето IIодъ власть францу-
зовъ. Во Францiю! во Францiю! Вернешъ
то, что шотеряли! IIощадите Днглiю, вЬдь
она-родная вамъ земля. У Генриха есть
деньги, у васъ-сила и муJIýество. Богъ
за насъ, не сомнЬвайтось-Jfiе въ шобЬдЬ.

В с ъ. Клиффордъ! Клиффордъ! Мы пой-
лемъ за королемъ и за Клшффордошъ!

Itэдъ. Бьтло-ли когда таIdъ легко сду-
вать IIерышко туда
тд сюда, какъ ату
толпу? Ишя Геш-
риха ГIятаго вло-
четъ ихъ къ сотнь
бЁдъ и заставляетъ
оставить меня оди-
нокишъ. ,fl виtý}, что
оЕи сгOвариваются
схватить шоня. Мой
шечъ дOлJIýенъ шро-
лоJItить шнф дорогу;
здЬсь 0ставатъся не
годится. На зло аду
и чертяплъ, пробь-
юсь сквозь самую
вашу середину и
IIусть небо и честь
будутъ мнЬ свидЬ-

теJIяши, что но недостатокъ рЬшишости съ
rшоей стороны, а trодлая и безстыдная ив-
мЬна моихъ шриверJIýонцевъ заставляетъ
шеЕя бf;жать со всЬхъ ногъ (УrоOшrпъ),

Бшкингамъ. Itакъ! онъ бЬшалъ? БЬ-
гите вслЬдъ за IIишъ и тотъ, кто IIриЕесетъ
его голову королю, шолучитъ тысяqу (кронъ
въ награду (НrъспOльи0 человtъ?съ уfrODяrпъ).
За шной, солдаты! шы обсулимэ_ сродство
шриширить васъ съ королешъ (УшоOяrrl,ъ).

сцЕнА Ix.

3ашOкъ Ненельуерсъ.

Трубt+ъtй звуиъ. На wьеррасу зйлсrcа вtrт-
0яупъ: иOроль Ген,рtошъ, пOр0лева Марzаршупа

?п Соrwерсеулъъ.

Itop оль Гш нр ихъ. Былъ-ли шогда ко-
ролъ, * который-бы владЬлъ црестолошъ и
1шогъ шовелЬвать, и бЫлъ-бьт атиI[ъ шенЬе

ВrоOяlпъ; Веrclонzэ",лrъ u сmа])uL?iъ It лшффорOъ
съ войсtt,о,iаъ.

Бшкингэмъ. Да, онш тутъ и есть, тЬ,
шоторые дерзаютъ и JIIелАIотъ тебя трево-
fltить. Знай Jтiе, Ц,эдъ, что мы пOсланы отъ
короля къ народу, Itотораго ты ввелъ въ
ваблушtденiе, и тутъ*Jшо объявляеп&ъ шроще-
Hio всЪшъ тЬмъ, которые тебя оставятъ и
0ъ мирOмъ разойдутся IIо домамъ.

Кл и Ф Ф о рд ъ. Что скаЙете вы, сооте-
чествешнпкlt? Смягчитесь-ли вы и подда-
дитесь JшалOсти, которую зашъ шредлаl,il,ютъ,' или дадите этой сворЬ вести васъ Ila смертъ?
Кто любитъ королfl и JIýелаетъ IIринять его
прощенiе, пусть броситъ въ воздухъ свою
шашку и ска,]Itетъ: Боше, храни его вели-
честв0! А кто его ненавидитъ и Ее IIочи-
таетъ его отца, Генриха Гrятаго, передъ
которышъ вся Францiя трепетала, - тотъ
IIусть замахнется Еа
насъ шечOмъ и шро-
ходитъ мимо.

В с ъ. Божсе, хра-
Еи короля! БоJIýе,

храни короля!
Itэдъ. Какъ?

Бекингэшъ и Itлиф-

форд", неужели вы
такъ храбрьт? - А
вы, подлое муJ{tичье,
ЕеуJшели вы ему вЬ-
рите? Неушели вы
ЕеIIрошЬнно хотито
быть гtовЬшеЕы со
всЬми своими IIро-
щенiями Еа шеЪ?
Для того развЬ про-
бился мой мечъ въ
лондонскiя ворота, чтобы вы оставили шеня
llри Уайтъ-ХартЬ въ 0оусуеркЬ? Я дуеtалъ,
что вы уJшо низачто IIе шолоiIf,ите оруlttiя,
пока не вершете своеГI rrрешсней свободы.
Но вы всf; невЪрgые, трусы, вашъ нра-
вится J{tитъ въ рабствЬ у дворянъ. ГIустъ
ОНИ ТЯiКеЛЫМИ НОШаШИ ЛОШЯТЪ В8,МТ, СIIИНЫ,
IIусть отниплаютъ у васъ IIзъ IIодъ носу
ваши доща, шOхищаютъ у васъ на глазахъ
ваптихъ ,Еtенъ и дЬтей. Что-нtе касается
меня, то я и одинъ шостою за себя. Итакъ,
IIусть Бо;кье прOклятье будетъ вамъ легкою
ношей!

В о ъ. Мы гrойдемъ за Itэдошъ! Мы шой-

дешъ за Кэдошъ!
ItлиФФордъ. РазвЬ Кэдъ сынъ Ген-

риха Гrятаго, что вы такъ кричите, что
rlойдете за нишъ? РазвЬ ошъ IIоведетъ васъ
въ нЬдра Франщiи и сдЬлаетъ ничтожtнЬй-
шихъ изъ васъ графаши и герцогашли? Увы!
У него нЬтъ даJше своего дома, нЬтъ MtcTa,
куда-бы убЬжать: онъ даЕýе не знаетъ, ýакъ
и чЁмъ Jttить, исключая грабе,ша, обиранiя
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доволеЕъ, чЪмъ я? Едва вышелъ я ивъ ташъ fiакъ опъ гqрячъиЕоIIереЕоситъгру-
полыбели, fiакъ девflти шЪсяцевъ уше былъ быхъ рЪчей
сдЬланъ королемъ. Нишогда още небывало Бшкингэллъ. Слушаю, государъ, и Ео
поддапнаго,- которшй такъ ,шоltыIъ-бы сдЪ- сомнЪваюсь, что IIоведу дЪло ташъ, что всо
латься королешъ, кашъ я-поддаЕчшмэ. обратится Еъ Jашешу благополучiю.

ВrоОяm,ъz БепuнеsJllъ ш ЕлшффорOъ. Itороль Гвнрихъ. IIойдешъ,ffiеЕа, въ
Бвкингамъ. Здоровья и отрадflыхъ покои и поучшмся yправлять trолучше, а

вЪстей вашему величеству! ПОка Англiя лишЬ_мод{етъ проклиЕать моо
Itороль Твнрихъ. Неушели, Бепин- царствованiе (У*оOяm,ъ),

гэмъ, поймаЕъ предатель Кэдъ? Или онъ
тоJIьЕо отстуtrидъ, чтобы подкрЪпиться?
Вll,созу вrоOяrпъ NrъапOльпо пршверсюенцевъ сцЕнА хКоOа съ веревrаJ,rш на lпеfъ.

Itли'ооовДъ. онЪ бйmалъ, мой цове- Нонтъ. Gадъ Дйдgна.
литедь, а всъ его войска сдаются и вотъ
fiакъ, смироЕЕо, 0ъ веревЕаши Еа шоЪ, оши- вхооu,rrtъ ЕэOъ,

даютъ рбшепiя вашеIо величеOтва:-шизЕи
Ыли омбртИ. Кэдъ. Позоръ честолюбiю!Позоръ швfr

ItоiольГшнрихъ. Ну, так,ъ равворви- 0амошу, имЪющеллу мечъ и мощду тъмъ то-

то, о Еебеса, ваши продвЬчпыя врата, что- ToBoI[y умереть оъ rолоду! IIять_ дней я
бы прпнять ллои обЪты хвыIы и бЪагодаре- trрятался въ атихъ лЬсахъ, не осмъливаясь
пiя!-Солдаты! Вы атотъ деЕь вы спасли вшгляЕуть ивъ Еихъ, ташъ fiакъ вся стра-
свою ,ffitrзЕь и доказаJIи, шакъ вы предаЕы Еа меЕя подстерOгаетъ; но теперь я уffiъ
вашешу госуцарюиотечеству; продолшайте- такъ гододеЕъ, что больше-бы Ео выдер-
,же быiь всЪгдi, таЕихъ добрыхЬ шамЬренiЙ ffiалъ, если-бы даде полуqилъ обЁщапiе
и будьте увЪрены, что Генрихъ, паlсъ-бы 'прошить_ ещо хоть тысячу лfiтъ. Поэтому
онъ"нИбыiъвлопоЛучеЕъ,нийогдапебудетъ я шерелЬзъ черевъ fiирпичЕую стЬпу въ
ЕешtrлостиВъ. Итатъ, поблагодаривъ и про- этотъ садъ, чтобы послrотрЪть, sе шоIу-ди
стивъ ваOъ всfrхъ, я распускаю васъ trо я поtсть травы или перохватить ГДЪ-ШИ-

tsашимъ различЕыIлъ зешляшъ. будь салата, что ЕедурЕо дл,я прохлакде-
Всъ. Боше, храЕи шороля! Боше, храви нiя людскихъ frелудковъ въ эту frаРItУЮ

короля! погоду. МнЪ калется, что сашоо слово ,,са-' 
ВrоOtоrпъ zOнещъ. латъ" ЕароsЕо роifiдеЕо мнЪ во блато. Еашъ

Гопвцъ. Щ,озвольто долошить вашому часто, если-бы пе ,,шдомъ или салаТЪ",
величеству, что Iерцогъ Iоркъ тольшо что чашка съ шоишй мозгаши была-бы СКрЪП-

прибылъ изъ Ирлашдiи л) 9ъ обтпдрццц5 леЕа темЕыми заплаташи; каЕъ часто, шогда
мЬтучимъ войскомъ Iеллогласовъ и кернозъ, шеЕя тошила ,flýашда, а я храбро шолъ ВПО-

шеоЬвуетъ сюда въ статЕошъ порядкЪ. И редъ, оЕа шнЪ служила вмtсто fiруfftши, а
всо провоаглашаетъ по мЪрЪ своего шеOт- теtrерь 0лово ,,салатъ" до.пшЕо I[ослУЖитЬ
вiя впородъ, что вооруffiился едиЕOтвеЕЕо шнfr ша пропитанiе.
съ цЪлью, чтобы удалить отъ тебя горцога ВуоOшпъъ ДйOеl+ъ, а 3а нuJлtъ СлУuп.
Сомероета, которогоЕазываотъпредателешъ. Айдвнъ. Боше! Щакто-ше мошетъ Шить

Король Гпнрихъ. Таш,ишъ образомъ, въ придворвой сушатохЪ и наолашдаться
моо rосударство, меffiду Itэдоллъ и Iоркошъ, такими тихими trрогулками, какъ эти? Это
подобно шораблю, шоторьтй, избЪгпувъ бу- шалеЕьIсое наслЪдство, оставлеЕЕое мнЬ от-

ри, trотомъ- застигЕулъ аатишьOмъ и взятъ цомъ, вподЕЁ меця удовлеJворяетъ Е сто-
па абордаlшъ пиратомъ. Но Кэдъ теtrеръ итъ цЪлаго государства. ,f не строшлюOь
прогЕаЕъ, люди его разсЬяны, и вотъ Iоркъ возвыситься паденiеrлъ другихъ; я шоплю
воорушfiлся, чтобы поддершатъ его. Прошу деЕыи, пе ааботясь о аависти; довольЕо и
тебя, БекинIэмъ, ици шъ Еему павстрЬчу и того, что мнЪ хватаетъ Еа содершаffiе хо-
спросfi, что ва trричиЕа ого воорушонiя? вяйства и что бЪдпяковъ Отсылаютъ отъ
Скаши ему, что я пришлю въ Тоуаръ гер- моихъ воротъ вполнЪ довольЕыми.
цога Эдмопда, а тебя, Сошерсотъ, мы от- Itадъ. Это владfiлецъ земди пришелъ
шравимъ туда-,жо, trока его войско пе бу- схватить цеЕя ,ва'шое 0воеволiо-въ тошъ,

детъ Ешъ распущеЕо. что я вошелъ боаъ спросу въ его обитель.-
Сомшрсштъ. Мой повелитель,,я шоко- А, негодяй! Ты хочошь моЕя вшдать и по-

рился-бы охотЕо закдюченiю, или даше лучить тысяqу fiрочъ за то, qто приЕесошь
Ъмерти, чтобы только быть полеапымъ шо- королю шою Iолову? Но л заставлю тебя
ешу отечеству. пошев&ть клиЕOвъ, каfiъ устрицу, и про-

Король Гвприхъ. Во всякошъ случаfi, глотить шой шечъ, шакъ булавfiу, преfiЕде}
пе будь слишкомъ рФзоmъ въ выра,шеkiяхъ, чfrллъ шы 

'съ тобой разOтаЕомOя.
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Айдшнъ. Кто-бы ты ни былъ, грубiянъ,
я тебя Ее зЕаю: таýъ зачЬмъ-ше мн.Ь вы-

щавать тебя? РазвЬ н0 довольно того, что
ты вOрвался ко мнЬ въ садъ, какъ воръ,
шришедшiй обокрасть мои влацьнъfl и вльз_

шiй Еа шOю стЬну, не спросясъ шеЕя, са-

мого владьльца,_и ты-Jше грозишь шнь въ
ташихъ дерзкихъ выраЖенiяхъ?

Кэдъ. fIугаю тебя? да клянусъ благо-

роднЬйшей кровью, которая,когда-либо бы-
ла шролита, я таIý,же еще вцЬшлюсь тобЬ
въ бороду. сшотри_Еýе на меня хорошенько.
я уJше IIять дней, какъ Ее ьлъ мяса; одЕа_

шо, шодойди_ка ты и IIятеро твоихъ слугъ,
и шошусти Бо;тсе, чтобы я больше ЕиI[огда

yJfie не ьлъ травы, если я ше шрикOлочу

васъ, шертвыши, какъ дверЕые гвозди,
Айдшнъ. НЬтъ, никогда, шока еще

Дшглiя стоитъ, trо ска,шутъ, что Длександръ
Айденъ, кентскiй эсквайръ, съ дюдьlши Еа_

шалъ на голоднаго человЬша. ГIротивься
своишъ шристальЕымъ взоромъ шоеiшу; шо_

см.оТри,ЕОшOЖеШь.ЛиТыВзгляДамиоДо-
лЬты шеня? Сравни себя со шною,_суставъ

' съ суставошъ, и ты-тораздо меньше imeнfl.

твоя рука_лишь одиЕъ IIалецъ моего ку_

лаfiа; твоя нога 
- 

трость въ сравненIи съ

этимъ бревношъ; моя ступнfl шоборотся с0

всею силой, какая въ тебЬ есть; а если я

только взшахну въ воздухъ рукою:_ такъ
шогила yjшe вырыта тебЬ въ зешлЬ. Что-шtе

касается до словъ, то они сOOтвфтствуютъ

твоишъ, а о чемъ я умолчу, то IIусть плOй

шечъ долоЕtитъ.
It,эдъ. Itлянусъ свOей доблестью! вотъ

самый сOвершенный воинъ, о какомъ я к0-

гда-либо слыхивалъ" Il,.тrинокъ! Если ты II0-

гЕешь ocTpie свое или не изрЬшtешь этого
толстошясаго болваша Еа лошти, IIре,жде,

чЬмъ усшоБоишься въ_лсвоихъ Еоffiшахъ, я

на ко;ьЕяхъ ушодяю I0питера, чтобы олъ

обратилъ тOбd въ IIодкозный гвозд.ь _(Д,-
ру'*со. КэОъ паOаеmъ)- О, я убитъ! Меня

убилъ никто иной, какъ голодъ; шусть толь_

ко выступятъ противъ моня десять тысячъ
чертей , 

"и 
дайте- шнь ть досять обьдовъ,

которыхъ я лишился, и я вызову ихъ в.9ьхъ.

садd, увянь! и бушь вIIеродъ шогилой для
всЬхъ, кто JIýиветъ въ этомъ дошЬ, поJошу
что ,iь." отлетьла неtrобьдишая душа кэда!

А й дЕ н ъ. IIеушели я убилъ Кэда, этого
чудовищнаго изшЬнника? Мечъ! ,f прославлю
тёбя за этотъ trодвигъ, и тебя IIовЪсятъ

надъ моей плогилой, когда я умру. нишогда
Ее будетъ эта кровь стерта съ твоего острrя,
но ,i, будешь въ ней, какъ въ ощешдь ге-

рольда, чтобьт шроявить славу своего гос-

подина.
Кэдъ. Айденъ, шрощай Iц Ее гордись

своей гrобЬдой. Скаlши отъ шеня IteHTy, что

оЕъ дишился лучшаго изъ своихъ людей,

который убьшtдаетъ весь мiръ быть труса_

ши, II0тому что я, который Еикогда не былъ

трусомъ, шобьшtденъ не силой, а голодомъ.
( Улl,tораеrпъ),t 

Дйдшнъ. Небо да будетъ шнЬ судьOю;

ты меня обишаешь. умри, шроклятый Ео_

годяй, и шроклятiе той, что родила тебя!

Itакъ я сую шечъ въ твое тЬло, так,ъ я
шелалъ-бы сунуть и твою душу въ шре-

исшоднюю. отсюда ,fl стащу тебя за ноги,

внизъ головOю, въ навозную кучу, ItoTopaя

будетъ тебЬ могилOй, и тамъ отрублю твою
бЪзстыдную голову. Ее я торшествеЕно IIо_

несукъкорOлю'осТаВиВъТУлоВищонашро-
шитЬнiе воронашъ ( УшоOяупъi ДlrOенъ, mаu4а,

за собоrо rп?ъл0, I,L е,луuл) .
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Тамъ-же. Поле между .{артоOрдOмъ п
Б лэнхис0 мъ.

Съ оOной сrпOроrLъL-лаеерь %0роля; съ 0ру-
оой-вlо'dtоупъ rорпъ с0 свu,пlой, съ бараба-
Hal,cl,c ,ш знаwсеldалс?r; въ rL,r6%0rпоI)0лсъ оmdа-

лен,iu,- еzо войсttrl .

Iоркъ. Ташъ Iоркъ является изъ Ир-
ландiи, чтобы предъявить свои IIрава и
сорвать кOрону съ головы слабаго Ген-
риха. Громче звOЕите, колокола! Горите,
огви, ярче и свЬтлйе, чтобъ чествовать за-
коннаго королfl великой Англiи! О, sancta
majestas! Кто ше кушилъ-бы тебя доро-
гой цЬноrо? fIусть IIов}Iнуются тЬ, кто
Ее ушЬетъ ушравлять. Эта рука создана
для того, чтобы дершать только золото.
Я не могу ltридать доллtЕаго дЬйствiя сво-
имъ словашъ иЕаче, fiакъ если въ ней бу-
дутъ сfrиIIетръ или uечъ . И, есди толъко
есть во мнЬ д}ша, это буf,етъ сýIIпетръ, l
на Iýоторошъ я буду гrодбрасывать лилiи
Францiи (Вl,оOииL-о Бенll,нzэ"ltъ). fi,To это къ
нашъ? Бекингэплъ, чтобьт цошtшать rrHt?
ВЬрно, его шрислалъ кOролт,. Я дод?IiеЕъ
IIритвOриться.

Бшкингэмъ. Iоркъ, если твои нашЬ-
ренiя хороши, такъ и я привЁтствую тебя
хорошо.

I о ркъ. Гемфри БекинIэшъ, я шрини-
маю твой привЬтъ. IIришелъ-ли ты дOсдомъ,
или по собственшохлу Jтýеланiю?

БшкиЕгэшъ. IIосломъ отъ Генриха,
шашего могущественЕаго госуд.аряr чтобы
узЕать IIричину этого BoOpyJIýOHrfi в0 время

пятое.

шира, или для того, что ты,-такой-;тtе шOд-
данный, шакъ fr,-шротивЕо своей клятвЬ и
присягЁ въ IIодданствЬ, собрадъ такое болъ-
шOо BoI'IcKo, безъ его разрЬшенiя , и осшЬ-
лился подвестII его такъ близко ко двOру.

rоркъ (Въ сrпOраrLу).Я едвамогу го-
ворить: такъ великъ мой гнЬвъ. О, я шогъ-
бы разсЪкатъ скалы и драться ихъ облош-
ками, такъ я сердитъ на эти дерзкiя рЬчи!
А теперь, шOдобно Аяксу Теламонiю, я шогъ-
бы сорвать свой гнЬвъ на вOлахъ иJIи на
баранахъ. Я роJfiденъ гораздо выше, чЬшъ
король, и болf,е шохошъ на короля, болЬе
царствеЕъ въ своихъ шOшыслахъ. Но я еще
долJfiенъ казаться доволъныlшъ, пока Ген-
рихъ не станетъ слабЁе, а я -сильнЬе._--
О, Бекингэмъ, шрошу тебя, шростч мнЬ, что
я такъ долго не давалъ тебЬ отвЬта: шысли
1шои тровожtитъ глубокая почаль. ГIричина,
шочешу я шривелъ ск]да это войско,-уда-
лить отъ кOроля гордаго Сомерсета, кото-
рый вредитъ и ого величеству, и государ-
ству.

БвкиЕгэlшъ, Это сдишкошъ сашона-
дЬяншо съ твоей сторOны. Но если твое во-
opyaKeнie но имЬетъ другоli цЬли, такъ ко-
роль исшолЕплъ TBoIo прост,бу: герцогъ Со-
uерсетъ в,ь ТоуарЬ.

Iоркъ. Ты честью ручаешься, что онъ
въ заключенiи?

БшкиЕгэшъ. Честью ручаюсь, что онъ
въ заключеЕiи.

I оркъ. Тогда, Бшкингэшъ, я распущу
свои Bolicкa. -. Uолдатът, благодарю васъ,
всЬхъ, расходитесь, а завтра выйдете ко
rшнЬ на шоле Сент'Щжýорша ) и вы IIолучите
свOе ,jfiалованье и все, чего по}ltелаете.
ГIусть мой государь, добродЬтельныt1 Ген-

ДЁИствiе
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рихъ, потребуетъ I[0ег0 старшаго сыЕа,--
нЬтъ, хOть I1 всЬхъ моихъ сыновей,-въ
залогъ моего поддаЕства и любви; я всЬхъ
ему пришлю так,ъ-Еtе охотно, каIdъ я JItиву

}Ia свБтЬ. Зошли, имущество, кони, воору-
,женiе и всо, что я ишЬю, къ его услугаллъ]
лишь-бы умерт, Сомерсетъ.

Бшкингэшъ. Iоркъ, я хвалю такую
ласковую IIокорность: мы вдвоешъ пойдешъ
въ ставк,у его величества,

ВrоOъоупъ иOрOль Гешрtоа,ъ со св?s,п,1,0й.

Король Гшнри хъ. Бекингэшъ, развЬ
Iоркъ не шелаетъ Еаплъ зла, что идетъ II0дъ

руку съ тобою?
Iоршъ. Съ полной шокорностью и сми-

решешъ являетс,fl
Iоркъ къ вашему ве-
личеству.

Itороль Гшн-
р и х ъ. Такъ съ ка..
кишъ- JKe ЕаплЬренiеrшъ
ты приведъ это вой-
ско?

Io р къ. Съ намф-

ренiеrrtъ убрать отсю-
да предатоля Сомер-
сета и сразиться съ
этиlшъ чудовищвымъ
бунтовщикошъ Кэ-
домъ, о которOшъ я
слышалъ съ тьхъ
шоръ, что онъ ра3-
битъ.
Вg;оOtоmъ Айаенъ съ

?,алOваю rdэOа.
А r? дЕ н ъ. Если

человЬку грубому и
такого Еизкаго со-
стоянiя дозволено яв-
лflться предъ дицо
шороля, такъ я шринOшу въ даръ его ве-
личеству голOву изшЬнника 

- 
Кэда, кото-

раго ft убилъ въ тlоединкЬ.
Itороль Гшнрихъ. Голову Кэда? Ве-

ликiй Бо,ше, какъ Ты сшраведливъ!-О, дай
мнЬ шосшотрЬть на мертвое лицо того, кто
шри шизни l такъ сильшо меня тревоJ{tилъ!

Ска,жи мнЬ, друтъ шой, такъ ты тотъ са-
мый, кто убилъ его?

А й д Е н ъ. Да, я, съ шозволешiя вашего
величества.

Itороль Гшнрихъ. Какъ тебя зовутъ
и какого ты званiя?

Д й д Е Е ъ. Александръ АйдеЕъ, вотъ плое

имя; я бЬдньтй кентскiй эсквайръ, любящiй
свOего короля.

БшкинIэмъ. Съ шOзволенiя вашего
величества, не шЬшадо-бы пOсвятить его
въ рыцари за эт0 доброе дЬло.

Король Гшнрихъ. Дйденъ, шреклOни
колЬна ( Онъ преклOrLяеmъ по"q?ъна). Встань
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рыцареlшъ. 1\{ы даемъ тебЬ въ награду ты-
сячу марокъ и ffiелаемъ, чтобы съ этихъ
шоръ ты Еамъ слуJItилъ.

Дйдшнъ. Дай Богъ вЬку Айдену, что-
бы заслу]Itить такую щедростъ и JItитъ лишь
толъко, шOка онъ вЬренъ своему государю.

Кор оль Гшнр и хъ. СшOтри, Бокингэмъ;
вотъ IIдетъ съ королевой Сомерсетъ. IIоди,
шрOси ее скорЬе спрятать его отъ Iерцота.
ВrоOяrпъ: %0I)0лева МаltzарLеулLа Le Солоеlл-

сеупъ.
КоролЕвА МдргАритА. Ради тысячи

Iорковъ, и то онъ не сшр,ячется съ голо-
вою, но стаIIетъ IIередъ ниlшъ смЬло, лII-

цомъ къ лищу.
Io р къ. Что-ше

это? РазвЬ Сошер-
сетъ на свободЬ? Ташъ
выIIусти - шо, Iоркъ,
свои долгозаключен-
ные пошыслы, и гIусть
языкт, твой шрирав-
няотся къ твоому
сердцу. НеуJ{tеди
IIотер IIлю прис yTcTBre
Сомерсета? Лушавый
король, зачЬшъ изшЬ,
нилъ ты слову, кото-

рOе мнЬ далъ, зная,
какъ шнЬ тяЕýело сЕо-
сить обиды? Такъ fr

назвалъ тебя кOро-
лешъ? НЬтъ, ты но
король, ты несшосо-
бенъ шовельвать и

уIIравлять толIIами,
которыми не смЬетъ,
да и Ее мошýетъ уIIрав_
лять предателъ. Твоей
головЬ не шристада

корона; рука твОя создана, чтобьт дершать
шосохъ шалоплника, а не уfiрашать собокl
грозный царскiй скиIIетръ; золотой вЬнецъ

долJfiенъ окружать мое чело, к,отораго улыб-
ка и угрюмOсть, шодобно копью Ахилла,
шогутъ этой шеремЁной убивать и исцЬ-
лять. Вотъ рука, которая моJшетъ выс9ýо

дер,жать скипетръ и имъ-ше утвершtдать
властные закоЕы. IIусти! Клянусь небомъ,
ты болЬе не будешь повелЬвать тЬtшъ, кого
Небо сOвлало твоимъ поRелителешъ.

СоrшшрсЕтъ. О, чудоtsищньтй изшЬн-
никъ! Я аростую тебя, Iоркъ, за государ-
ственную изшЬну королю и коронЬ ГIови-
нуйся, дерзкiй измЬнникъ, шрOси милости
на кольняхъ!

Iоr,къ. Тьт хочешь, чтобъ я шрекл0-
нилъ колЬна? Сrrерва сшроси вонъ ихъ: шо-

терIIятъ-ли 0ни, чтобы я 11редъ человЬкомъ
преклOЕялъ rtолЬна? Любезный, шозOви сю-

да моихъ сыновей, и оЕи будутъ мнЬ uо,-
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рукой (УrоO?пшъъ оOоонъ Itзъ слуzъ). Я знаю,
оЕи скорЬе зало}шатъ свои мечи, чтобы осво-
бодить шеня, не,Еýели доlrустятъ шеЕя шойти
въ заключенiе.

ItородЕвА МдргАритА. I[озовито сю-
да ItлиффOрла, просите его шридти сейчасъ-
шо, чтобы сказать] шогутъ-ли незакOЕныя
дЬти Iорка слуд[ить порукой за своего вЬ-
рOлOмнаIо отца.

Iоркъ. О, забрызганная кровью неашо-
литаЕка, отверJшеннища Неаполя, кровавое
иго Днглiи! f,Ьти ropкa, которыfl выше тебя
шо роЕýденiю, будутъ гrорушой своешy отцу
и отравой для тЬхъ, которые откашутся
,принять 1шоихъ сыновей за шеня залогошъ
(ВшоOяmъ съ olH,olio сrпорOнъL: ЭOуар,Oъ ,ш

РоочарOъ f[ланупааоюен9?пъ съ войсrсалш,,
съ |руzой-mаисюе съ войспа"Oсlе: сrп,аръtй
КлъоффорOъ съ съLноtоъ). Сшотрите, вонъ они
идутъ: я ручаюсь, что они все уладятъ.

КоролшвА МдргАритА. А вотъ идетъ
и Клиффордъ, чтобы отвергЕутъ ихъ шо-

руку.
КлиФ Фордъ. Здравiя и счастья коро-

лю, моему поведителю! (ПpэепJтll,яеmб ffт-
лrъна).

Iоркъ. Благодарю тебя, Клиффордъ.
Скаши, каковы твои вЬсти? НЬтъ, не шугай
Еасъ ташимъ сердитымъ взглядоlшъ: мы твой
государь, Клиффордъ; шреклони оIIятъ ко-
лЁна, и мы простишIъ тебЬ эту ошибку.

КлиФФордъ. Вотъ шой король, Iоркъ:
я Ео 0шибся; но ты ошибаешься, д}мая, что
я ошибся. Въ Бедламъ его! не сошел,ъ-ли
оЕъ съума?

Король Гшнрихъ. Да, ItлиффOрдъ,
настроешiе, шодходящое къ Бедлашу, и д}хъ
честолюбiя заставдяетъ его шротивиться "

своешу королю.
Кли Ф Ф ордъ. Онъ изшЬнЕикъ: отIIравь-

те его въ Тоуэръ и отхватите ешу его шя-
теJfiную башку.

КОРОЛЕВА МДРГАРИТА. ХОТЬ ОНЪ И
арестованъ, но не ,желаетъ IIовиноваться.
Оцъ говоритъ, что его сыЕовья отвЁтятъ
за него.

I о р к ъ. Не такъ-ли, сыновъя?
Э дудрдъ. Конечно, благородный отецъ,

если тOлько Еаши слова пOплогутъ.
Р и ч А рдъ. А если не шош.огутъ ваши

слова, такъ помогутъ наши шечи.,
КлиФФордъ. Однако, что у насъ тутъ

за выводокъ измЬнниковъ!
Iоркъ. I[осмотри въ зеркало и назови

такъ свOе изобрашенiе. ,Я-то король, а ты
IIритворный сердцемъ шредатель. Позовито
.сюда Еа apeнy шоихъ храбрыхъ шедвЬдей,
котOрые, лишь шобрякиванiемъ своихъ цЬ-
шей, шогутъ удивить этихъ JItестокосер-
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дыхъ щеЕ,fiтъ. fIросите ко rшнЬ Сольсбери
и Уорика.

I}арсtба?със. ВrоOяmъi Уороонъ 2,0 Сольсберu,
съ войсиолl,ъ.

ItлиФФордъ. Такъ это-то твои лледвЁ-

ди? Мы ихъ загOвиIлъ до смерти и цЁшью
ихъ свяшемъ руки BoJ{ýaKy, если ты оошЬ-
лишься вывести ихъ на травлю.

РичАрдъ. Я нерЬдко видЬлъ, какъ
горячая, слишкошъ yвлекающа,flс,fl собаrtа
возвращалась и кусалась, IIотому-что ео

удерJfiивали; какъ оЕа, IIочувствовавъ Еа
себЪ шохнатую лашу шедвЬдя, подJfiишала
хвостъ шеJIýду ноIъ и выла. И вотъ такую-
то Yслугу вы окаJfiете, осли вOсIIротивитесь
лорду Уорику.

КлиФФордъ. Вонъ скошище злости,
отвратительный, непереваронный кошъ, та-
той-ше крючковатый въ обращенiи, какъ и
въ фигурЬ!

IоrIýъ. НЬтъ, вотъ мы такъ осЕова-
тельЕо васъ шодJ{ýаришъ.

Кл и Ф Ф о рдъ. Борегитесь, какъ-бы вашъ
Есаръ но сшегъ васъ сашихъ.

Король Гвнрихъ. Ну, Уорикъ, развЬ
колЬни твои отyчились сгибаться? Старикъ
СольсбOрц,-пOзоръ твоимъ сЬдинашъ, бе-
зумныil воffiдь своего душевно-больЕого
сынаJ Itакъ, HeTБeJII ты и Еа смертЕомъ
одрЪ хочешь разыгрывать изъ себя бун-
товщика ш, съ очка}Iи свOг{хIи, разысши-
вать себЬ бf;ды? О, гдЬ-;*ýе вЬра? ГдЬ чест-
ность? Если она изгнава изъ холодной г0-
ловы, то гдЬ-;ше ей найти шрибЬJfiище на
зомлЬ? Ушъ не хочешь-ли ты рытъ шоцилу,
чтобы вырыть войну и оIIозорить кровью
свою IIочтенную старость? Отчего ты, хоть
и старъ, а ЕуJfiдаешься въ опытности? Илш
зачЬшъ ты злоушотребляешь ою, если оЕа
у тебя есть? Стыдись! Почтительно шре-
клони продо мной колЬна, которыя дряхлая
старость клOвитъ Еъ шогилЬ.

СольсБЕрш. }Ioit II0велитедь, я саплъ
съ собоlо обсуцrlлъ шрава этого достосдав-
наго геRцога и шо совЪсти считаю ого за-
конЕыл[ъ наслЬдЕиномъ англiйскаго кор0-
левскаг0 шрестола.

когOль Гшнрихъ. Развь но клялся
ты мнЬ въ IIоддаЕствЬ?

Соль сБЕри. Клялся.
король Гв нр ихъ. Мошешь-ли ты

снять съ себя такую клятву небесамъ?
СольсБшри. Воликiй грЬхъ шрисягать

грЬху, Ео още большiй- сдершать грf,хов-
Еую клятву. Кто шодýетъ быть обязанъ тор-
ffiествеЕною rtлятвой совершить убiйство,
ограбить человЬка, лишить ЕеtrорочЕую дЬ-
вушку ея цЬлошудрiя, сироту - родового
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права, и пе имЪть Еа эти. престуIIлеЕrя

BilrraKot приqиЕы, rtромЪ той, чтоонъсвя- сент,Oльбэнсъ.
заЕъ тоDJfiеетвеЕЕою клятвой?----коЬЫОшвд 

МдвгДритА. Хитрый пре- Iревоzа. Сrпычплл,. В,rоOшупъ Уорu,пъ,

o*-ti"::"1'Y;XTfi#'fiBJJ##rT'u.-,"- уорипъ. клиффордъ кошберландскiй,

г9ма и приБаJшите е-шу вооруffiитьс_я. ато Уориrtъ тебя вызываотъ, и, еOли ты
-"^--lЪ"й. 

зови вйнгэма и всЪхъ дру- не прячешь(jя отъ медвЪдд теtrеръ, Еогда

,.t, ЪЪЪiu у 
-rЪЬ 

U.rr,, а_ я рЪшился цЬр- грозЕыя трубы играютъ тревогу, а шрики

ствовать или умереть. СбудЪтся шервое, у}лирающихъ Еаполшяютъ вOадYшное пр0-

оOли сны мои оtrравДаются. ётранотво' говорю тебф:. Ч'иффордъ, вы-"*-У;;r;;. 
ТоОЪ-лУчше-бШ опять лечЬ ходи И сразисълсо._ ллпою! |орцый вдасти-

въ IIостель и сЕов& йй; сЕы, чтобы ив- тель сЪвЪра, Клиффордъ Кешберландскiй,

бfiшать брапной бyри. Уоришъ охрипъ, приаывая тебя къ орушiю,
'"^ъ;Ё;;;i",НЪЪr"ося выпостиболь- ЧтЬ-ше uто, блатородный лордъ? Кашъ? Вы

шую бурrо, IIеЕýели

кашую 
" Ъы мошошь -#Frr ВrоOu,mъ Iорлсъ.

ваЕЕымъ Еъ суýова- i ;*Ж f€'E:]i,toii,,,...... тадъ любидъ.
тоЙ палкЬ,-въ этотъ

доЕъявыOоко trоДымУ i ВпOu,уъ^hm,ф-

лдU,Iь}t, ЁUцIrчýд дФ 
рикъ! Ищи себЬ дрУ-кой угодЕо бурЧ,

чтобы напугатъ теоя его вицомъ., Iого звЪря, я сашъ долженъ загЕатъ ЕакоЙ угодно бурЬ,

ШлиоЬордъ А я 0орву. твоеIо мед- смертЬ этоIо одеЕЯ

вЪдя со шлема и съ презръпiемъ pu"roon*, ^ уо""*". Ну, это благородпо, Iоркъ:

его Еогаши, вопрокд воffiаЕу, *о"ор"П o*pu'l ты сражаошься ба fiороЕу, Кашъ я намЪ-

Еяетъ модвЪля. 
Euilbilttу' j'UrUРДД vДУШ 

n*"""J*:x'J*H ;:уtthJ.lt ii;Tb yxg_
Молодой It,лиооогдъ. Итакъ, къ !р{- ;;й, й,i"ъu ..rодr* 1чuоаяmъ1.

шiю, побЪдоносныЙ отецъ! IIодавимъ бун- "'"'й.о"й*ъЁд". чrо видишь ты во мuъ,
тOвщиковъ и ихъ сообщниковъ, Iопкъ? чего остаповилоя?

Рич.лгдъ. Фуй, шаrсъ но стыдно! Будъто -"Д 
Iовкъ. я_бывлюбилO,fiвътвою храбрую

шидостивЪе,ЕеIоворито здобно:выотъупtи- oca'Iýy, если_бът ты Ео былъ моимъотъяв_
Еаете сегодЕя 0ъ Iиоусомъ Хриотомъ, доЕЕымъ врагошъ.

Молодой It,лиооовдъ, [,орзкiй, аа- Itлиооорцъ, Мушество твоO так,fiе Ео

шдеймеппый позоромъ! Тебъ-дИ ато впать? нушдалось-бы въ IIохвалts и у.вашенlи, еOли-

Рич.а,rдъ. Ну, еоли Ее эъ небесахъ, бi1 оп9 нg проявилось въ беастьтлствЪ и

,"*"Ъr 
-у-Й 

павЪfiпо отъуffiиЕаошь въ IIре- измъпф,

псшодпей(УrоОяrпъвъразнъLясmоронъt).Iорпъ.Ташъпусть-оЕопомоffiетъмпъ
противъ твоеIо меча, ибо fi выра,?sаю elo
по справодливости и по своему Еастоящому
праву.' hu"**ордъ. ДЪйотвуйте-lшо вмфстЪ-
Е душе моя, и тЪло!
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Iоркъ.
ся-же!

в. шЕIý

Страшная ставка! Защищай-

КлиФФордъ. La fin соurоппе les
оеuyr es ( Срасlсаюm,ся; Клооффораъ паOаепtъ
,1,1., 

у"ф{,?,lраепtъ).
Iоркъ. Такltмъ образошъ, война при-

}Iесла тебЬ миръ, шOтошу что ты умолкъ.
1\{иръ его душЬ, о небо, если на то есть
твоя воля! ( УrоOооmъ).

Вхо0 ч.mъ LwолоOой IdлuффорOъ.
_h{олодой ItлиФФордъ. Стыдъ и trо-

зоръ! Все въ смятенiи: страхъ родитъ без-
шорядокъ, а безпорядокъ раЕитъ тамъ, гдЬ
долJшенъ-бы защищать. О война, дочь &д&,
fiOторую разгнЬванныя небеса дЬлаютъ
своимъ орулiемъ, брось въ застывгlriя сердца
нашихъ шtrlивершýенцевъ горячiя угоJIьямщенiя!-Не давайте ни одному изъ сол-
дать убЬшtать: кто истинно lrреданъ BoTiHb,
тотъ не имЬотъ себялюбiя, а ташжiе и лю-
бящiй себя прiобрЬтаетъ имя храбраго не
ч9_ _существу своему, а шо случайности,
(ВооOu,,mъ mрупъ оmца). о, шусть IIридетъ
конецъ tтодлому св*ту, и шреЕiдеврешенное
Itламя послЬдняго суда шусть сольетъ вмЬ-
стЬ небо и зешлю! Пусть теIIерь зазвучитъ
общiй трубный тласъ, а всЬ ЪлучайЙые и
IIичтOжные звуItш умOлкнутъ! Неушели ты
былъ, дорогой отецъ, шредназначеЕъ къ
тошу, чтобы въ мирЬ потерять свою шоло-
дость, гrрiобрЬсти серебристый нарядъ шу-
Дрыхъ лфтъ и среди общаго двишýенiя, бу-
Дучи ужо пэрошъl }мереть въ HeBblKecTBeE-
номъ поединкЬ? Пр" видЬ этого сердце шое
обратилось въ камень-и остаЕется капден-
ныlшъ, шока оно еще мое. rорrсъ не щадитъ
нашихъ старишовъ: не поп{ашу и я дЁтей
враговъ! Слезы дЬвушекъ будутъ для меня,
какъ роса для пламеЕи, а красOта, которой
часто требуютъ тиравы, будетъ дл,fl моей
шлашеЕной ярости, какъ ленъ и шасло. Съ
атихъ шоръ я не буду зЕать Jfiалости: встрЁ-
чу-ли дитя изъ дома Iорковъ, fi изрЁжу его
на стOлъко-;sе кусковъ, какъ бЬшенная I\{e-
дея изрЬзала юЕаго Абсирта. Я буду искать
славы въ дýестокости. IIойдешъ, новый об-
лошокъ древняIо дома Клиффордовъ! (По0-
1нzолtаеулLъ ml)упъ оrпца). Какъ Эней несъ
0таl)ика Днхиза, такъ и я несу тебя на
свOихъ мощныхъ плечахъ; Ео Эней несъ
дdивOе бремя, а тяшелЬе моей бЬды нЁтъ
вичего на свЬтЬ (УrоOlоwьъ).
ВrоOяшl,ъ: Рu,чарOъ lrланmаOоlсен,тпъ Lc Со-

Jlерсеупъ, срасюаясь. Г о лоерсе??l,ъ убr.оmъ.
РичАрдъ. Такъ-то, леши тутъ. Своею

смеI)тью ltодъ дрянной вывЬской пивной:
,r3а.монъ Сенпъ'ольбэтdса" Сомерсетъ IIро-
славилъ колдунью. Мечъ, шродолшай въ
тошъ-дtе духЬ. Сердце, булъ все еще яростно.
flоrrьц молиТ_есЬ за врагOвъ, а принцы"-у бп-
вайтб! (Уrоа,lопъъ).

сширъ. 72о

T'yeBoza. Сmычиа. ВrоOr,оmъ иOрOль Ген-
рLсrъ, иOрOлева nLapzn1l|eи1, t lc apyaier Oтh-

, сmупая.
КоролЕвА 1\{дргАритА. Идемъ, ми-

лорд}! Вы слишкомъ медлите: стыдитесь-
;ше! БЬшишъ!

Король Гвнрихъ. 1Шошсешь-ли ты
убЬжать отъ неба? Г{остой, добрая ШIар-
гарита!

ItоролЕвА ШIдргАритА. Да изъ чегQ
вы сдЬланы? Не xoTLITe ни боятъся, ни
бЬэкать. TeTrepb будетъ MyJItecTBeHEo, р&-зумно и осторо.lшно съ нашей cтopoнbi-
дать ДорOгy Врату, а самимъ сшастись какъ
только в031шоЕtно; MO}ItEo-Jfie это-лишь бЬг-
ствомъ (ВOалtо слъl,utна mревO?а). Если вы
будете взяты, это будетъ для насъ ворхъ
несча,стiй; но если мы благогlолучно сша-
семся, какъ ЭТо, дЬйствителъно, во3плоJIýно,
лишь-бы не ваша вялость мы достигнемъ
Лондона, гдф васъ любятъ и гдф это по-
врежденiе, наЕесеннос теIIерь нашей судьбЪ,
MojlteTb быть JIýиво исправлено.

ВrоOьоууLъ члоолоOой КлuффорOъ.
I\{ оло д о й Кл и Ф Ф о р д ъ. Если-бы сердцо

мое Ее замышляло зла въ будущеш{ъ, я-бы
скорЬе богохульстовалъ, неJfiели совЬтовалъ-
бы вамъ бЬшать. Но вы долЕýны бфлtать:
неизлЬчимое разстройство царствуетъ въ
сердцахъ Еашпхъ Еастоящихъ приверлýен_
цевъ. БЬгите, ради вашего благ&, & мы еще
доJItивемъ, чтобы увидЬть день, когда Еаша
счдьба шередастся ишъ. Идемте, мой пово-
литель, идемте! (УасоOяrпъ).

сцЕнА III.

пOле близь Сент'Oльбэнса.

T,peBoza. Оупсrпу плеl+,iя" Т'llубъt. В rоOяупь.;
Iорrcъ, РlочарOъ Плануrt,аOоюенэrпъ) Уо7эuнъ
,Le солOаrпъt съ бачэаба?tаJи,п u зналсенал0,1.,с-

Iоркъ. Кто моБетъ долоjýить шнЬ о
Сольсбери? Что съ Еи}Iъ, съ этимъ зим-
нишъ львомъ, Еоторый во гнЬвЬ забываетъ
свои старыя раЕы и шечать врешени и,
кашъ шолодецъ, въ цвЬтЬ ювOсти, гlодшрЬш-
ляется самиши обстоятельствами? Этотъ
счастливьтй деЕь ушъ Ее таковъ, и мы,
вначитъ, не шобЬдили, если Сольсбери IIо-
гибъ.

Р и ч Ар д ъ. ШIой доблестный отецъ, я
триJItды помогалъ ему сегодня сЬсть на
лошадь II три}fiды огра,ждаJIъ его, трилtды
я уводилъ его шрочь и убЁ:шдалъ не шред*
приЕишать дальнЬйшихъ дЬйствiй. Но все-
таки, гдЬ была ошасность, ташъ я его встрЬ-
чалъ, и какъ роскошные ковры въ убогомъ
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домЬ, была воля въ егЬ слабомъ тЬлф. Но
вотъ онъ, доблестный воиЕъ, идетъ сюда.

ВuоOu,пъъ Сольсберш.
СольовЕри. Клянусь своишъ мочомъ!

Ты хорошо бился сегодЕя, да и всЬ шы

вообщБ. Благодарю васъ, Ричардъ. Вогу
извЬстно, какъ долго шнЬ още осталось
Jшить, Ео Ему было угодЕо, чтобы вы три-
Jшды сшасли мOн,я сегодЕfi отъ непл_иЕуешой

сшерти. Однако, лорды, шы еще Ее всего

достигли. Этого недостаточЕо, что Еаши
враги на этотъ разъ бЬ,шсали: Taкie шро-
тйвники сшособны ошравиться.

Iоркъ. Я зЕаю, что наша безошасЕость
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въ шогонЬ за ними: боюсь я, что королъ
бЁшалъ въ Лондонъ, чтобы тellорь-ffiе со,
звать парлашентъ. Будемъ преслЬдовать
ихъ, шреЕýдо, чЬшъ они разошлютъ шред-
писанiя. Что скаfrýетъ лордъ Уорикъ? Идти-
Еамъ за виши?

Уорикъ. 3а ниши? НЬтъ! Впореди ихъ,
если вOзшо}шво. Ну, fiляЕусь, лорды, это
былъ славный деЕь! Битва шри Сент'Олъ-
бэнсЬ, выиграттная славныlшъ Iоркошъ, бу-

детъ увЬковЬчена на всЬ .грядущi+ BJe-
шена.--Гремите, трубьт rи барабаны!-ВсЬ
въ Лондонъ! И шусть у Еасъ случится ещо
мвоIо такихъ славныхъ дней! (УrоOяrпъ).

I

l

Коншцъ второй чАOти ,rГшнгиха yI"
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Часть III.
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ЧАСТЬ ТРЕТЪЯ.



ДЪИствующiя лица:

Король Гшнрихъ IrI.
ЭдуАрдъ, шринцъ уэльсскiй, его сыЕъ,
Людовикъ XI, король фр*rцузскiй.
Гшрщогъ СошЕрсЕтъ, lIшрцогъ Экзштэръ, i
Грдоъ ОксФордъ, l_СТОРOННИКИi"i." НорсомБЕрлэндъ, } КОРОЛЯ ГеН-

Грдоъ Уэстшорлэндъ, I РИХа,
Лордъ КлиФФордъ, I
РичАрдъ IIлАнтАдшЕЕэтъ, )

герцогъ Iорrtъ, l

* ЭдуАрдъ, графъ Марчъ, вIIо- 
|

слЁдствiе Эдуардъ IY, | л_

,Щшордшъ, впослЬдсЪвiе гер- } еГО

_ цогъ fi,ларенсъ, i СЫНOВЬЯ.

Р ичА р д ъ, вшослЬдствiе гер- l

цогъ Глостэръ, l

3 дм о ндъ, графъ Ретлэндъ, l
Гшрцогъ НорФ9льItъ, lМдркизъ 1\{оЕтшгю, i
Грдоъ Уорикъ, [ сторонЕики гер-
Гr,доъ IIшмБрокъ, { щога Iорша.
Ловдъ Гдстингсъ, 

I

Логдъ СтдФФордъ, J

Сэръ Дшонъ Мортимшвъ,| дяди герцога
Сэръ Хьюгъ }Лортимшгъ,j Iopкa.
Гшнрихъ, графъ РичмоЕдъ, юilоша.
Логдъ Рдflт вЕрсъ, братъ лэди Грелi.
Сэръ Уильямъ Стэнли.
Сэръ Дшонъ МонгошЕри.
Сэръ Дшонъ Сомшрвiлль.
НдстАвникъ графа Ретлэндъ.
1\{эр ъ города Iоркъ.
КомЕндАнтъ ТоуэрА.
Дв о рянинъ, два стороJIýа, охотникъ.
С ы в ъ, убившiй своего оlца.
О т в ц ъ, убивпriй своего сына.
ШоролЕвА },{дргАритА.
Лэди Ггэй, вгtослЬдствiе сугrруга Эдуар-

Да I]r II королева.
Б ,.,н II А, сестра французсшой королевы.

Солдаты, свита короля Генриха и королfI
Эдуарда, в,hстники, страJша и проч.

Щлъйсупвiе пр0 LосrоOlоrуLъ въ 3 аrшсrъ цасm()ю
в0 Фраrtц,itлi въ проOолсrcен,itl, 0сш,альтLOZ()

временu, -въ Анzл,itо.
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ДЪ йст вlе шервое.

сцtrнА I.

Лондонъ, 3ала парламента.

Барабаннъ-tй бой. Нуъсtсольпо солOаrпъ zep-

цOаа lo1lпa връLеаюrпся въ залу. 3а шLспO,ш

вrоOяrпъ: zерцO?ъ Iорпъ, ЭOуарOъ, Рu,чарOъ,
Норфольиъ, Монупеzю) Уоръопъ ш |pyz,ie. Bc,h

съ бrълъtлttл рOза"ц4?п rLa u,сляпаrъ.

Уорикъ. Удивляюсь, какъ спасся шо-

ролъ изъ нашихъ руЕъ.
IорЕъ. I[oKa шш шреслЬдов€uIи сЬвер-

ЕУЮ ЕОНЕИЦУ, ОЕЪ УДИЗЕYДЪ ХИТРО, ШОКИ-

Еувъ свошхъ людей; тогда великiй лордъ
Норсошберл9Едъ, воинственный слухъ шо-
тораго ЕиЕогда не выносидъ отбоя, обод-

ридъ дрогЕувшее войско; оЕъ, дордъ Клиф-
форпъ и лордъ Стаффордъ, всф рflдошъ,
бросилисъ Еа Еашъ главный боевой фронтъ
и) врЁзавшись въ нOго, были убиты меча-
ми шростыхъ рffдовыхъ.

ЭдуАрдъ. Отецъ лорда Стаффорд&,
гершогь Бокингэмъ, тоJше убитъ или ошасно

раЕеЕъ; я раскололъ ему Еаличникъ шря-
мышъ rдарошъ. Ддя шовЬрки, взгляни, отецъ,
Еа его Бровь (Попазъсваеупъ свой 0?срOвав-
лешrоыtо .ллечъ).

МоЕтЕгю. А вотъ, братъ, крOвь и
графа Ушгътшейра (ПопазъLвая,, Ioyltcy ш
свой ,+оечъ), Ботораго я встрЁтилъ шри столк-
новонiи войсвъ.

Р и ч Ард ъ ( Броеая назелсь ?,0лOву 2ер-

цOzа Солерсеmъ). Говори за меЕя ты и раз-
сшыши, что я сдЬлzuтъ.

. I0ркъ. Ричардъ отлЕчился лучше всЬхъ
моихъ сыновей. Но ЕоуБели вы шертвы,
ваша свЬтлость, лордъ Сошерсетъ?

Н о р Ф 0 ль шъ. ГIусть то Jшe о}fiидаетъ
все шоколЬнiо f,шtона Гаунта!

РичАрдъ. Я надЬюсь сности такъ го-
лову и королю Генриху.

УорIIкъ. И я, rrобЬдоносный принцъ
Iоркъ! Що той шоры, шока не увиJttу тебя
сидящишъ на шреотолЬ, захвачонЕошъ те-
шерь лаЕкастерскимъ домомъ, я не сомкЕу
глазъ, клянусi небомъ! Это дворецъ тру-
сливаго короля; вотъ кOролевскOе мЬсто;
займи его,.. Iоркъ: оЕю принадлеjfiитъ тебЬ,
а Ее наслЁдЕикашъ Генриха.

Io р ýъ, Такъ шоллогай мнЬ, мидыti
Уорикъ, и тогда я сдЁлаю это; сюда пды

шроникJIи только силой.
НорФольЕъ. I\{ы шомоJItешъ тебЬ, и

тотъ, ItTo бЬлtитъ, IIовиЕоЕъ сtr[ерти.

Iop къ. Благод&рю, любезный Нор-
фолькъ. Останьтесъ со шною, лорды, и вы,
солдаты, оставайтесь и нOчуйте возлЬ меня.

Уорикъ. И если появится король, но
наносить ему оскорбленiй, развЬ что онъ
станетъ насильно выгоЕятъ Васъ ( СолOаrпъt

у l,оOяrпъ).
I о р къ. Королева созоветъ сюда сегодня

свой шарламеЕтъ, Ео оЕа Ео IIодозрЬваетъ,
что и мы примемъ учаотiо tsъ совЬщанiяхъ.
РЬчаши ли, удараши, но мы отстоимъ здЬсь
свои IIрава.

Р и ч м о Ед ъ. Мы вооруJtýеЕы, ,остаЕеш-
ся вЕутри зданiя.

Уорикъ. Этотъ trардашентъ IIрозOвот-
ся кровавышъ, если IIлантад,Еtенэтъ, герцогъ
Iоркокiй, не будетъ корOлешъ, и не Еизл0-
,жится робкiй Генрихъ, трусость кOтораIо
обратила насъ въ гrосмЬшище для Еашихъ-
враговъ.
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Iоркъ. Такъ не шокидайте шеня, мои
лорды; будьте отва,Еýны; я хочу владЬть
моимъ шравомъ.

Уорикъ. Ни король, ни тотъ, кто ешу
наиболЬе шредаЕъ, буд" онъ сашый гордый
изъ сторошЕиковъ Ланкастера, Ее IIосшЬетъ
шевельнуть Itрылошъ, когда Уорикъ зазве-
Еитъ кодокольчикоlчIъ. Я trосаJшу Плантад-
ЕýеЕэта; IIусть осмЬдится кто его вырыть;
рf;шайся, Ричардъ, требуй англiйской ко-
роны! (ВеOеmъ rорпа пъ ууьрону; шlOупъ са-
0шmся).

Трубн,ъtе звуп|е. ВrоOяупъZ иOроль Геtл,рt оfrь,
ItлuффорOъ, Норсо,чtберлэнOъ, У gс.уплоOр,

ленOъ, Эпggупэръ ?п lруz,iе; всTъ съ алъllt1'л/

рO3алlп %ш uпляпапъ.

Кор оль Гшнрихъ. 1\{илорды, взгляни-
то, гдЪ возсЬлъ наглый мятеJfiникъ! На са-
мOlшъ государевOмъ мЬстЬ! ВЬроятно, онъ
намЬревается, съ шомощью шогущества Уори-
к&, этоIо вЬроломнаго шэра, посягнутъ Еа
корову и стать королемъ. Графъ Норсош-
берлэндъ, онъ убилъ твоего отца и твоего,
КлиффOрдъ, и вы оба шоЕлядись отошстить
ошу, его дЬтяшъ, его любишцамъ и друзъяшъ.

НорсошБЕрлэндъ. Если Ее исполню,
пусть небо отошститъ мнЬ!

КлиФФордъ, Надешда на то застав-
л,яетъ Itлиффорда носить траурЕые досшЬхи.

УэотмордэЕдъ.Что шо, неушýели плы

это IIотерIIишrъ? Стащимъ ого шрочь. Сердце
плOе кипитъ гнЬвошъ; я Ее могу стерIIЬть
этOго.

Король Гшнрихъ. Буд" терrrЬливЬе,
любезный графъ Уэстморлэндъ.

tr{,лиФФордъ. ТерпЬнiе годно для тру-
совъ, такихъ, какъ онъ; онъ Ее шосшЬлъ-
бы сидЬть здЬсь шри ЕýизЕи твоего отца.
ВсешилостивЬйшiй государь, дозволь нашъ
здЬсь-шо, въ IIарлашентЬ, нашасть на домъ
IopKa.

НорсошБЕрлэндъ. Хорошо сказаЕо,
ЕyзеЕъ; да будотъ!

fiороль Гвнрихъ. Но развЬ вы не
зЕаете, что горолъ ишъ мирводитъ и что
отряды соддатъ къ ихъ услугашъ?

Э к з э т э р ъ. Но, буд, терцогъ убитъ, оЕи .

быстро разбЬгутся.
Королъ Гшнрихъ. Сердцу Генриха

чу,}Itдо,желанiе обратить эту IIарламентскую
шалату въ бойню! Itузенъ Экзэтэръ, боевьт-
ми орущiями Гонриха будутъ: оуровый
взглядъ, слова и угрOзы (Онъ пръобл?Бшл,
ся пъ zеllцоzу). Ты, шятешный герцогъ Iоркъ,
сойди съ моего трона и шреклони колЬно

у моихъ ногъ, шрOся милости и IIощады; я
твой государь.

Iоркъ. я твой.
, Экзэтэръ. Стьтдись! сойди; оЕъ сдЪ-

лалъ тебя герцогомъ Iоркскимъ.
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Iоркъ. Это было моимъ наслЬдiешъ,
какъ и мой графскiй титулъ.

ЭкзэтэрЙ. "Твой отЙъ изшЬнилъ ко-
ронЬ.

Уоrиlfrъ. Ты, Экзэтэръ, измЬняешь ко-
ронЬ, слЬдуя за'атишъ шохититолошъ шре-
стола, Гонрихомъ.

КлиФФордъ. 3а тtЬшъ-ше ешу слЬдо-
ва,ть, какъ нв за настоящимъ королошъ?

Уорикъ. Такъ, Itлиффордъ, Ео вOтъ
оЕъ--Ричардъ, герцогъ IopKcKiй. !

Ко роль Гш нрих ъ. Ия долшенъ стоять,
а ты сидЬтъ Еа моешъ тронЬ?

Iорк,ъ. Щолшtно такъ быть-и будетъ.
Удовлетворись этиtrл,ъ.

Уорикъ. Буль герцогошъ Ланкастер-
скишъ, шродоставь ему быть королемъ.

Уэотшорлэндъ. Онъ и король, и гер-
цогъ Ланкастерскiй; лордъ УрстллорлэЕдъ

утверJItдаетъ это.
Уорикъ. А Уорикъ отрицаетъ. Вы за-

были, что мы тЬ самые, что trрогЕали васъ
съ шоля, убили вашихъ отцовъ и IIрошли
сквозь городъ къ дворцовыlшъ воротаплъ съ
расшущонныши знашеЕами.

Н орсошБЕрлэндъ. Да, Уорикъ, fi шри-
IIомиЕаю это къ шоешу горю и, клянусь
своей душой, ты и твой домъ покаетесь
за это.

Уэст}IорлэЕдъ. Шлантад,}fiеЕатъ,,fi
больше возьшу шизней изъ твоихъ сыно-
вей, родствеЕниБOвъ и друзей, неJшели было
каIIель крови въ ,жилахъ шOего отца.

КлиФФордъ. Не настаивай болЬе; иЕа,-
чо, Уорикъ, вtшf,сто словъ, я шошлю тебЬ
такого вЬстниша, который отошститъ за шо-
его отца, шрешf,до ношýели я тронусь отсюда.

УориItъ. БЬдняга Клиффордъ, какъ .я
прO3ираю его.

IЪркъ. Хотите вы, чтобы плы дOказали
свои IIрава Еа корону? Если нЬтъ, наши
мечи отстоятъ ихъ Еа шолЬ битвы.

Король Гшнрихъ. Какiя могутъ быть
у тебя, измЬнникъ, шрава на корону? Твой
отоцъ былъ, шакъ и ты, герцогошъ IopK-
скимъ; твоfл дЬдъ Род;шеръ I\{ортиморъ-
графъ 1\{арчскiй. А я, я сынъ Генриха fIя-
таго, гrобЬдившаго дофиша и французовъ и
овладЬвшаго ихъ городаши Е областяпли.

Уорикъ. Не шошинай о Францiи, ltо-
тоlшу что ты все оtr,ять IIотерядъ.

Король Гвнрихъ. IIотерялъ н0 я. а
лордъ-шротекторъ; шнЬ было всего девять
шЬсяцевъ, кOгда меЕя коронOвали.

РичАрдъ. Вы доводь]Iо стары тешерь,
а .ка,пdется, что все еще теряете... Отецъ,
сорви корOну съ этого сашозванца.

ЭдуАрдъ. Родитель шилый,.сдЬлай это"
Воздошtи ее Еа свою голову.

МонтЕгю (hорrcу). Щобрый братъ, тш

в. шЕкспиръ.
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кто былъ его государемъ, и насиJIьвg за_

0тавилъ ето отказатъся отъ короны,
У ор икъ. IIредшолоJIIип{ъ, шилорды, тто

онъ сдЬлалъ это даже не шо приЕу}шденIю,

шолагаетO-ли вы, что ему дозволялосъ на_

нести }щербъ самой шороЕЪ?

экзэтэръ. ньтъ; онъ шогъ отказатьсfi

отъ нея лишь съ тЬш[ъ, чтобы шреемникошъ

ему бьтлъ и царствовалъ ето блишайшiй

насльдникъ.
Король Гвнрихъ. Ты шротивъ Еасъ,

герцотъ ЭкзэтэръL'L 
Экзэтэръ. fIраво на еIо сторонЬ, и

потому шрости меня.
IЬркЪ. Что вы шешчотесь и не отвЬ-

чаете, шилорлы?
5 к з а rЪ 

" ". 
совьоть говоритъ шнь, что

.-lюбишь и чтиIIIь opy}шie; позволь jfie нашъ

пOЕоЕчить это боемъ, а не OутяffiЕичая такъ_

РичАрдъ. 3вучите, iрубьт и бараба-

баньт, и король убЬшtитъ,
Iоркъ. МолЙите, дЬу! Ф

Itороль гшнрихъ. зашол,rи ты и дай

гOвOрить королю Генриху!
^у 

о р и ш ъ. IIлантад,}I{еЕэтъ долшеЕъ_ го_

вOрить первымъ. Слушайте его, лордьJ, IIри-
томъ молчите и бчдьте внимательнЬе: кто

перебьOтъ его, ушретъ,
'L 

Шороль Гшнрихъ. Неушели ты ду-

}Iаешь, что fi IIокину'мой.королевскiй пре-

столъ, на Itотороlшъ возсьдали мой отецъ

"^ 
lЫд"з ньтъ, пусть прешде того война

r_lбезлюдитъ мое королевство... и знамя ихъ,

таБъ часто развьвъвшееся во Францiи, а

теIIерь To.TbIio въ днглiи, шъ_ великому 1\{о-

ецг серfечЕому горю... да будетъ мOи]шъ

,,o;u"oiit что Ьы йолеблетесь, лорды? }дои

шрава I0рOши, лучше 0го шравъ,

}- о р и Бъ. fr,оrlаffiи это, Генрихъ, и ты
бт:ешь БОРОЛеШЪ. 

о

It огO"ць гшнрихъ. геЕрIIхъ четвертыи

:обы;lъ короЕу шобЬдой",

I о р к ъ. возмущенiоллъ противъ свOего

}.t-r |-l,].] Я.

Iir_lPo.Ib гшнрихъ. не зшаю, что ска_

зать: сJабы }toц IIрава. Но говори: лI[оЕýетъ
Ео1,,о.lъ ЕазЕачитъ себЬ наслЬдника?

I r,r р к ъ. Тапъ что-же?

н,,_,ро.]ь ггнрихъ. Если онъ шо}fiетъ,

то fl }i(_rpC1.Ib заБоЕвый: Ричардъ, въ IIри-

сттствiг ]IЕоIIIхъ .10рдовъ, оставилъ коро_

н, генL]IIIт четвертому, Еасльдникошъ к0_

торат0 оьr.ri моfi отецъ, а я тошу наслЬд-

вIIкъ.
I о р Б ъ. но оЕъ вO3сталъ прOтивъ того,

это мой законный государь,
корOлъ гшнрихъ. всь отверЕутся отъ

меня и шорейдутъ къ нешу!
н о р с о 1ш Б Е р л э н д ъ. гIлантадJI{еЕэтъ, Ее

смотря на всЬ твои IIритязанiя, не душай,

чтобiт Генрихъ шогъ быть такъ низлоJItенъ,

уорикъ. низлоJItеЕъ будетъ оЕъ, Ее_

смотря ни на кого!
Ъ орс о мБ Ерлэ ндъ. ты заблушдаешься

и) Еесшотря Еа тв_9е х,тогущOство Еа югЬ,

"Ьдi 
ЭссЪкоо-шъ, Норфолiкошъ, Суффоль-

*oin" иликентолгъ,__внушающ9е тебь такое

сашоплЕЬнiе и гордость, _- тебЬ Ее yдастся

вOввести герцоIа, воIIроки шЕЬ,

trtл и о о о рдъ. Itоролъ Генрихъ, сшравед-

ливы твои IIрава 
"оо 

нЬтъ, Йо лордъ Клиф-

форд, к,лянется биться за твою ващиту;

iiycTb разверзнется IIочва и поглотитъ моЕя

шивоI0, если я IIреклоню rtольно шередъ

тЬмъ, кт0 убилъ шоеI0 отца!

1ton ol, Гвнр ихъ, О, Itлиффордъ, шакъ

твои слова lrHb сердце о,шtивили!

23
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I о р к ъ. Гонрихъ Ланкастеръ, слоши

съ себя короЕу... вы что боршочете или
что зашышляете, шилорды?

Уорикъ. Воздай дол)fiЕое царствен-
}Iошу герцогу Iopttcшoмy, иди я ЕаIIолЕю
это зданiе воOруJI1енныши людьми и на тошъ

самоплъ государевошъ мЬстЬ, Е& Itоторомъ
оЕъ теtrеръ сидитъ, нашишу его титулъ
кровью сашозВанца (Топаеулъъ rtоzой, 1i., сOл,

0 аупъt ?LO?tазыв аюуtъс я).
Король Гшнрихъ, NIилордъ Уорикъ,

выслушай тOлько одЕо слово... Дай шнЬ

толъко шо}шизЕеЕЕое IIраво быть королешъ.
IорItъ. УтверлI4 корону за мнOю и шо-

ими наслЬщникаши, и ты будешь сшокойно

щарствOвать, II0к,а ты J{tивъ.

Кородь Гшнрихъ. Я доволеЕъ, Ри-
чардъ IIлантадашеЕэтъ; пользуйся этишъ
шоролевствошъ 

шослф моей сшерти..* 1- 
КJIиФФордъ. Но какая это обида для

rIринца, вашего оына!
Уорикъ. Hortaкoe благо длfl Днглiи и

дл,я Еего самого!
Уэотшорлэ ндъ. Низтtiй, трусливый,

слабодушный Генрихъ!
Itли Ф Ф о рдъ. Какъ ты оокорбилъ и

собя, и насъ!
УэстlшорлэЕдъ. Я не могу болЬе слу-

шать такихъ условiй.
НорсошвшрлЕндъ. Я тоJшо.

КлиФ Ф 0рдъ, IIойдемъ, кузенъ, шере-

дадишъ эти вЬоти королевЬ.
УаотморлэЕдъ. IIрощай, малодуш-

ный выродокъ-король, въ холодной крови
котораго не таитсfi ни одной искры чости!

Н о рс оплвшр лэ ндъ. Буд" добычею доша
Iopкa и ушри узникошъ ва свой Еему}ffе-
ственный шоступокъ!

КлиФФордъ. Ща будешь ты преодо-
лЁнъ въ страшной войнЬ! Или ;Iýивя въ
шокоЬ, заброшенный и гlрезрЬнный! (Ушо-
0яrпъ: Норсолr,берлэн,Oъ, Itлtоффораъ ш Уасm,
лt0рл9н0ъ).

Уор икъ. Оборотись сюда, Генрихъ, и
не сшотря Еа Еихъ.

Экзэтэръ. Они шаJшдутъ I[ести, и по-
ToI[y не хотятъ IIошориться.

Король Гшнрихъ. Ахъ, Экзэтэръ!
Уорикъ. О чешъ вздыхаете, милордъ?
Кородь Гшнрихъ. IIе о себЬ, лордъ

Уорикъ, а о плоешъ сынЬ, котораго я такъ
шротиtsоестествt:нно дишаю насльдства. Но
IIусть булетъ, чт0 будетъ!. . ,fl завЬщаю trа-
вЬки Еорону тебЬ и твоишъ шаслЬдникашъ,
Ео съ условiемъ, чтобы ты IIринесъ здЬсь
Itлятву, что IIреЁратишь эту меJfiдоусобную
войну и будешь шочитать пл,еня, шоша я
Jfiивъ, за своего государя и властелина и
не уtrотребишь то;fiе ни насилiя, ви шре-

дателъства, чтобы низвергЕуть меня и цар-
ствовать самOму.

0 tr и р ъ. 7+0

Iоркъ. Охотно принишаю эту Iiлятву
и выI{олню ее. (СrоOъоrпъ съ упрOн,,на?0 Jус,л6-

сmа)
- 
У о р и къ. Многiя лЬта королю Ген-

риху! [IлантадJIýеЕэтъ, обнишись 0ъ нишъ.
Itороль Гшнрихъ. Многая лЬта и

тебЬ, и твоишъ отваш[нышъ сыновья,шъ!
Iоркъ. ОтнынЬ шримирились Iоркъ съ

Ланкасторошъ.
Экзэтэръ. IIроклятiе тош}, кто вахо-

четъ обратить ихъ въ враговъ!
Музъmа. ЛорOъt, прu,бл?,ссюаlо?пся.
IорIýъ. I[рости, мой iшилостивЬйшiй

лордъ; я возвращаюсь въ свой замокъ.
Уорикъ. А ,fl займу Лондонъ съ шо-

иши солдаташ,и.
НорФолькъ Я въ Норфолькъ съ мо-

иши сторонЕиками.
ШIонтЕгю. Я Еа шоре, съ котораго

шришолъ (УшоOятпъ: 79цпъ съ съLшавьял0l.1,

i орu,пъ, Норфоль?съ, ]Wошmеzlо) солOаупъt

1,|J СВШmа,,).
Король Гшнрихъ. А я, съ болью и

шечалью, ворочусь ко двору.
ВuоOяупъi пOрOлева Ма,рzар?пrпа ш пршшцъ

J gльесп,i,й,

Эшзэтэръ. Вотъ королеtsа. Ея чевты
выдаютъ ея гвЬвъ, Я убЬгу.

Кородь Гвнрихъ. И ятоJfiо, Экзэтэръ.
(Хочеrп,ъ u,Orпъо). 

__

I\dАргАр и т А. НЬтъ, Е0 ухOди; я шо-

слЬщую за тобою. __
Король Гшнр ихъ. Усшокойся, милая

королева, я останусь.
ШIдргАритА. Кто шо}шетъ быть сшо-

шойшымъ шри такихъ ушасахъ? О, Еесчаст-
ный человьк,ъ! лучше бы мнь умOреть въ

дьвичествь и Ее встрЁчать тебя никOгда,

и Ее родить тебЬ сыЕа, чЬшъ видЬтъ въ
тебЬ iодобнаго безчеловЬчнаго отца! ЧЬмъ
васлу,жилъ оЕъ IIотерю своего шрироJшдеЕ_

наго шрава? Еолибы ты любилъ его вполо_ F
виЕу такъ, кашъ я его люблю, или шоре_ ъ,

несi бы ради его такiя муки, какъ нькогда
я, или вскормилъ бы его, какъ я, своей
кровью,-ты IIролилъ-бы лучше самую до-

рогую кровь своег0 сердца, не}Ilоли навЕа-
чилъ бы себЬ шреошниЕOмъ этого лютаго
герцOга, дишивъ шаслЬдiя свOего единст_

воЕЕаго сына.
II ри н цъ. Отецъ, ты не мошtешь ли-

- шать шенfl наслЬдства. Если ты царству-
ешъ, отчого Ее шогу я наслЬдовать те_б_Ь?

Король Гшнрихъ. Прости мнЬ, Мар-
гарита; шрости мнЬ, милый сынъ. Графъ
}'орикъ и Iерцогъ принудили мен,fl.

МдргАрЪт д IIринудили тебя! Ты к0-

роль, и тебя шOгутъ IIринудить? МнЬ отыдно
Ьебя слушать. Ахъ, трусливая дрянь! Ты
шогубилъ себя, своог0 оына и меЕя ) и trри-

далъ дому lopKa такOе главенство, чт0 бу-
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_цешь царствOtsать лишь какъ-бы по ихъ

о"ооarи. 
^ЗавЬщать ому и еIо наслЬдЕи_

кашъкороЕунезнаЧиТъ-ЛиЭТопригоТо-
вить сашолlу себЬ моIилy и влЬзть въ нее

io*" Кале; оуровый Фолконбрэйд,Еtъ кошаЕ-

дуетъ пролиRами, герцогъ сдЬланъ прOтек-

тороплъ королевства, и ты считаешь себя

пъ безоtrасности. Ташою безопасЕостъю IIоль-

ЗуеТсяТреIIеТI\Ущая-оВца'окру}fiеннаяВоЛ-
iЪ*u. ЕЪли_бьi я бьтла здьсъ, я, шрос,тая

iкенщина, солдаты IIодняли-бы шеЕя Еа свои

копъя шрежде, чьмъ я сни3Oшла_бът до та_

Iig1o постуIIка! Но ты IIредпочелъ ЕtизЕь

своей чести; видя это, я отдьляюсь какъ

отъ твоего стола, такъ и отъ твоего лоЕtа,

Генрихъ, до той IIоры, ...шOша не будетъ

уЕичто}fiеЕъ IIарламентскiй актъ, которымъ

тЫ лишаешЬ нdслЬДства Iд_оегО сьlна, Лорды

сьвера, которые отреклиOь отъ твоего зна_

мени, тIослЪдуютъ за моишъ, лишь только

твидятъ его шоднятышъ; а IIоднято оно бу_

детъ, длfl твоего IIо3Oра и шолной гибели
jo*u'IЬркъ.,. 3атЬмъ, я yхO]fiу", Идешъ,

ЪЬо* моЪ; удалишся; наши войска готовы;

соедиЕишся съ ЕIIми,
король гgнрихъ. гIостой, милая

Маргарита, tsыслyшай, чт0 я сшашу
Д 

шIдргАритд. тът говорилъ ушtе слиш_

комъ мвого. Стушай шрочъ!

король гйнрихъ. мой милый сынъ

Э:уардъ, ты останешься со шной?

м др гдр и т д. для того, qтобьт быть

тбитышъ его врагами!
fIринцъ.^ЕслиflВернусЬпобЬдиТе.

Jе}IъсъIIоJя'тоУВи}шУсьсъВаШеюми-
JOстъю; дотолЬ-;ше шослЬдую за нею,

}IдргАритА. IIойдешъ, мой съlЕъ, нашъ

IIеJьзЯ шецлИТЬ :Тfl,КЪ (КороЛава,, IVIарzарu,mа

il чlljшнl+ъ уrоdяmъ).
БоrооЪ гшнрих". Бьдная королева!

Нанъ ея любовь ко мнЬ и к,ъ сыЕу заста_

вп.]а ее разразЕться гнЬвными выраженi_

яшшl Ja будетъ отIшщеЕо за не0 этошу Ее_

IIавIIстЕOrду IеРЦОГ}l высокомЬрiе котораго,

оБрыленЕOе II0хотъю, шаритъ Еадъ шrоей

корояоЙ, чтобы, rtодобно голодношу орлу,

растерзать тьло мнь и моому сыЕY!... от_

cTrIIJeEIe этихъ трехъ лордовъ мучитъ шнь

r,gilfщ€i Я ЕаIIИШУ КъЕимъ, шрОСЯ ихъ дру-
;ýеснп... Ilоfiдешi, кузенъ, ты будешь шо_

нuъ пOс.lанце}Iъ.
._Jнз.rтэръ. и я надъюсь, что умиро-

TBL-)[) I{-) IIIъ всЁхъ (J rоOяm,ъ),

сцЕнАII.
Номната въ СандальOкOмъ замкЪ, близь

Уэкоильда въ lоркшэйрЪ.

Вшоlяmъi ЭOуарdъ, РоочарOъ ,ш MoTtmezto.

РичАрлъ. Братъ, хотя я и младшiй,

дозволь мнЬ...
ЭдуАрдъ. НЬтъ, я съумЬю бытъ луч-

шимъ ораторошъ.
Монт Егю. А у шеЕя доводы шостроше

и неотразишЬе.
ВrоOъоупп Iорrсъ.

IОРКЪ. ЧТО ЭТО? МОИ СЫНОВЬЯ И МОЙ

братъ ссорятя*? въ чоlшъ сrrоръ? кто Еа_

чалъ первыи f
ЭдуАрдъ. Не сшоръ, а маленъкое гlре-

ширатедьство.^ 
I0 р къ. о чешъ-;rtе?
ричАрдъ. о тошъ, что касаетоя вашей

свЬтлости и Еасъ: о корOнЪ Днглiи, кото_

рая ваша, отецъ!Д 
Iоркъ. моя, дIлтя мOо? ньтъ, шока не

умеръ Генрихъ,_- 
риIIАрдъ. ваше шраво Ее въ зависи_

мости отъ его JшизЕ}I или сшорти,

ЭдуАрдъ. Если вы наслЁдникъ, то

шользуйтесь этишъ тепорь. fIозволивъ IIеро-

дохнуть Ланкастерскошу дOму, .твидито, что

онъ шерегонитъ васъ въ концЬ,
Iорк,ъ. Я IIоклялся, что оЕъ шроцар-

ствуетъ сгtокойно.
ЭдуАрдъ. Норади царства можно Еа-

рушить всякую клятву. Я готовъ нарушить
тысячу ихъ, лишь_бы процарствовать одинъ

годъ.
р и ч А р дъ. ньтъ, Боже избави BaIIIy

свЬтлость стать клятвоIIрестуIIЕишошъ!

Iоркъ. Но я стану ишъ, есди шрибЬгну

открыто къ орунtiю.

РичАрдъ. fi докажу вашъ шротивЕое,

если шозволите шнЬ говOрить,

Iоркъ. не шошtешь доЕавать, сынъ шой,

это невозмо,]Idно.

р и ч Ар дъ. к.lrятва шедьйствительЕа,
если она произЕесена Ее IIередъ Еастоя_

щимъ и законнымъ судебнымъ чиноlшъ,

имЬкlщишъ власть Еадъ клянущимся; Ген-

рихъ Ее имьлъ никакой властш, лишь за_

хвативъ ее; штакъ, если оЕъ шотребовалъ

вашего заявленiя, то ваша клятва, милордъ,

тщетна и ничтоiшна. сльдовательно, шъ ору_

шiю! IIритошъ, отецъ, шошысли тольшо, что

за сладOсть носить короЕу: въ еfl кругу

элизiумъ, всь радости и бла,женство, о ко_

торыхъ мечтаютъ поэты! зачьмъ мы мед_

лимъ? ,fl не буду спокоенъ, IIока бЬлая роза,
Еосишая мЕою, не окрасится tsъ теIIлой още

крови Генрихова сордца.
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I о рк ъ. Щовольн0, Ричардъ. Я буду
королемъ или у1\{ру. Вратъ, шосшЁши тот-
часъ въ "fондонъ и подстрекни Уорика Еа
это IIредшрiятiе. Тьт, Ричардъ, отIIрав}Iшьсfl
къ герцогу Норфольfiъ и сообщишь ему
тайно о нашемъ нашЬренiи; ты Эдуардъ,
къ милорду Кобгему, за шоторыiшъ 0хотно
trодниiшутся кентiйцы; я вЬрю въ нихъ: это
солдаты, разу}Iные и доб"честные, волико-
дyшные и шолные отваги. ГIока вы за,йме-
тесь этимъ, мнЬ останется только изыскатъ
случай шъ возстанiю, но такъ, чтобьт не
проIIовЬдали о мOешъ намЬренiи ни кOроль,
ни кто дiэугой изъ Ланкастерскаго доrла!
( t3rо0?.сrпъ пOсланеtцъ). Но подоJIýдите. Ка-
кiя вЬсти? ЗачЬмъ ты rrрибьтлъ такъ ш0-
спЬшно?

IIослАнЕцъ. Королева со всЬми с{,-
вернышм графаши и лордап{и намЁрона оса-
дIIть васъ въ вашешъ заrшкЬ; она удýе близко
съ двадцатью тысячами человЬкъ, и потому
обороните свою крЬгrость, шилордъ.

I о р к ъ. Да, моей шшагой. Не думаешь
ди ты, что шы ихъ боимся? Эдуардъ и Ри-
чардъ, оставайтесь шри мнЬ; братъ ШIон-
тегю гrоспЁшитъ въ Лондонъ: шусть благо-
родный Уоршкъ, Кобгэпцъ и другiе, кото-
рыхъ 1шы оставиJIи покровителяпли кOроля,
ушрЬгtятъ свOе IIолOшенiе шогучими мЁ-
раши, не довЬряя llростаку Генриху и его
клятвамъ.

Мо н тЕгIо. Братъ, я иду; я склоню
ихъ, не бойся; затЬшъ, почтительно про-
щаюсь (УrоOшrпъ).
ВrоOяmъZ сэ?}ъ tuсонъ ш сэръ Хьrоzъ Мор-

rу\?,слсе,ръ.

Io р къ. Сэръ - Щжонъ и сэръ - Хъюгъ
ШIортишеръ, дядъя лгои! Вы прибыли въ
Сандалъ въ счастливый часъ: Еасъ хочотъ
осадитъ армiя королевы.

С аръ Дшtонъ. Ей не шридется этого:
мы ее встрЬтиплъ въ шолЁ.

I о р къ. Какъ, съ пятью тысячамII
лкlдей?

РичАрдъ. Хотъ съ пятью стами, отецъ,
есдп Hy;fiHO! Военачальникомъ тамъ ;fiеЕ-

,щиЕа! Чего намъ бояться? (ВОал,u вOенпая
"lоузъtна).

ЭдуАрдъ. Я слышу ихъ барабанъ];
выстроимъ нашихъ людей, выстуtrишъ и
завя;Iiешъ бой тOтчасъ ,же.

Iop къ. По IIяти человЬкъ прOтивъ
двадцати! Хотя неравенство велико,--fl не
сомнЬваюсьl дflf,я, въ нашей побЬдЬ; я вы-
игрьтвалъ не of,Ho сраженiо во Францiи,
когда нешрiятель бывалъ вдесятеро с;альнЁе
насъ; lточему Ее им*ть мнЬ и теIIерь та-
кого успЁха? (TpeBoza. У rоOяупъ).

ксширъ. 7+4

сцЕнА trII.

равнина передъ Сандальскимъ замкOмъ.

Вьюmъ,улl,ревOzу: \влооюеrt,iе войсrъ. ВшоOяmъi
Рiуплейао Le е?,о насrпав?tшиъ.

Рш тлэндъ. О, куда мнЬ бЬ:шать, что-
бы избфгнутъ ихъ рукъ?. О, наставникъ,
В3гляци, сIоДа IIДеТъ кроВоJIýадный Itлиф-
фордъ!

ВrоOоопl,,ъ Itлuоф форOъ съ солOаmалс,l.,с.

It,ли ФФордъ, ГIрочь, кашеланъ! твой
духовный саЕъ спасаетъ тебЬ ,жизЕь; что
ше до этого отрOдья проклятаго герцога,
отецъ ItOтораго убилъ мOего отца,, онъ дол-
женъ умероть.

НдстАвникъ. И я, милордъ, раздЁлю
его участь.

КлиФФордъ. Соллаты, увелите его.
Ндс тА в н и къ, О, Itлиффордъ! Не

умерщвляй этого невинЕаго ребенка, или
ты будешъ ненавистенъ Богу и лIодяшъ.
(УшоOuпlъ увлеиаелtъtй солOаmаwttо),

Кл и Ф Ф о рд ъ. Что это? Онъ уже шертвъ?
Илп страхъ сомкЕулъ ешу глЫза? Я ихъ
открOю.

Рш тл э нд ъ. Такъ сIлотритъ заключеЕ-
ный левъ Еа весчастнаго, тр0IIещущаго
шодъ его хипдЕыми лашаши; такъ расхаши-
ifiиваетъ онъ, издЬваясь Еадъ своей }fiер-
твой, и такъ шриблиЕýается онъ, чтобы
растерзать ея члены. О, милостивый Клиф-
форд", убей меня своимъ мечомъ, а не
этимъ грознымъ взоромъ. Милый Itлиф-
фордъ, IIозволь шнф сказать IIреJшде, неJIсе-
ли ,fl уплру: я слишкомъ нI[чтоJ{ýныri шред-
iшетъ для твоей ярости; мсти плу}Iýашъ, а
мнЬ дай ,Fýить!

ItлиФФор дъ. НашрасЕо говоришь ты,
бЁдный шалъчикъ, кровь моего отца за-
ткЕула тотъ trроходъ, чорезъ который могли
шроникЕуть твои слова.

Р в тлэ Едъ. Такъ шyсть откроетъ его
вЕовь крOвь шоего отца. Онъ муJшъ, Клиф-
форд*, ты и считайся съ Еимъ.

КлиФФордъ. Буд, здЬсь и твои
братья, ffхъ JItизfrъ и твоя была-бы еще
ЕедостатOчнымъ от}Iщонiемъ. IIЬтъ, осли-
бы я разрыдъ шогилы твOихъ шредковъ и
повьсилъ-бы скованныши ихъ истльвшiе
гробьт, и это не утЬшило-бы моей ярости,
Ее облегчило-бьт rшнЬ сердце. Видъ кого-
либо изъ допла Io;lKa,-эTo фурiо, терзаю-
щая мнЬ душу. И до тЬхъ шоръ, шока я
не иотреблю ихъ шрошлятOе IIлемя, но
оставя въ }fiивыхъ ни одного, я буду жить
въ аду, и поэтому... (3ан,ос?.еmъ ру?tу).

РЕтлэЕдъ. О, шозволь мнЬ шомолить-
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ся передъ смертью. Тебя шOлю: добрый
Блиффордъ, пощадц_ 1шеЕя.'Кли 

Ф Ф ордъ. Насколько шощащитъ те-

бя ocTpie rшоей шшаги.
рьтлэндъ. я не сдьлалъ тебь ника_

Бого вреда: за что ты хочешь меня убить?
ItлиФФордъ. Отецъ твой сдЬлалъ,

рштлэндъ. но это было еще до шоего

по,чденiя. у тебя сынъ, шощади пленя ради
;;;._ Не то, въ Еаказанiе за это", вЬдь

сшраведливъ госгtодь... и сынъ твой бу_

дет'ъУмерш{ВЛенъТакъЖепеЧалъно'какЪ
я. о, 

- 
заточи шеня на всю }1ою }Itизнъ въ

тюрьшу... и если fi пOдамъ IIовOдъ къ гнь_

ву, тогда IIусть я умру; теIIеръ- ше у тебя

нЬтъ IIрIIчиI1ы",
ItлиФФордъ,

ГIричины нЬтъ?
Твой отецъ убилъ
шоего, шоэтошу
члrри! (tIopaJюa-
еrrlъ ezo).

Р шт.IIэ Ецъ.
Dn faciant, Iаu-
dis suшmа sit
isba tuae (цлоtл,

раеmъ)
КлиФФорд,ъ.

ГIлантаджiеЕэтъ]
}1ду, ТIлантадЕýе-
нэтъ! llycTb 0тъ
Брови твоего сы-
н&, заII0кшейся
Еа }tоешъ клин_
БЬ, такъ I{ рлýа-
вЪетъ }tоo ору-
;r;ie, доколЪ твоя
Ii р0 вь, застывъ
Brr Ъстt съ HeIo,

не ;_j,аставштъ }te -

Ея сте реть лlхъ

КОРОЛЬ ГЕНРИХЪ YI.

разоLtъ 
1, (Уrо0 lоltt,ъ) .

сцtrнА I]г.

Тамъ-жg. ТревOrа. В)(0д}tтъ tOркъ,

I о р Б ъ. Аршiя корOлевы одерЕtа{u

Вtр)ýъ; оба мои дяди уб9тrы, пошогая шнЬ;

в,-'Ъ }IoE IIршверJшенцы обращаютъ тылъ ш,ь

пы.rкr]lIl 
"ро.о 

и бЬгутц шодобно кораб-

Jяuъ. н€сt]]Iы}IЪ вЬтроллъ, или ягнятаШЪ,

БС,Т,_,РыIъ прес;rЬдуютъ лIстощенные голо-

]1_1}lъ Br-r.lHш. Сьтновья м_ои... Богъ зЕаетъ,

что CTilJr_)Cb съ ниши. Одно я знаю: они

tsе.lш себя. БанБ "Iюfи, рожденные для то-

го, чтобът зас.lтБцть славу своею шивнью

II.1п смертью. Трu;пдr, шробивалъ rшнЬ до-

irory РшЪар:ъ, трпБ]ы крlIкнJлъ оЕъ мнЬ:

.. С'оъ.aЪi'I, отецъ, ]ерF,пл":" и столъко жtо

разъ яв.lя"lся Бо шнЬ Эдгардъ съ пУРПУ-

рOВыШъШеЧоШъ'окрашеннышъшорУкояТ-
ку кровью тьхъ, которые встрьчались ому.

й кЪгда сашыо стойкiе вOины отступали,
Ричардъ кричалъi ,,Вшередъ! не уступать
Еи пяди зеfuли!" И онъ кричадэ 9шу: ,,Ко-
poц}l или Jше славную мOгилу! Скигlетръ,
или зешную гробницуl" Тогда мыJщарили
сЕOва... Но, увы! стали ошять", Такъ ви-

дьлъ я, какъ 
" 
лебедь тщотно борется шро_

тивъ теченiя и тратитъ силы шередъ одо_

львающиши ого воднаши (слъшлttа ?tороуп-

'па,я уtъревOZа). Чу! Роковая погоня продол_

JIýаотся, а я'ослабЬлъ и не могу _избЬшать
ярости шресльдоватолей. но еслибы я бътдъ

и^ крьпче, я не сталъ бы укрываться отъ

tея: сOсчитаны тЬ посчинItи, которыя от_
шущоЕы Еа мою
Еtизвь; здЬсь дол-
i$енъ я остаться,
здЬсь долJItна
шончиться моя
ш[изнь.

ВuоOяупъ: ?ropl-
лева 7VIарzаръо-
ша, ItлшффорOъ,,
НорсолоберцэшOъ

1,,с солOауrъъt.

Идите, кро-
воЕýадный Клиф-
фордъ, суро-
вый Норсомбер-
лэндъ... Вызываю
в аш Y неутOми-
N{ую ярость на
еще большiй
шылъ. ,fl ваша iши-

шень и Еtду ва-
шег0 удара.

нор со1\lБЕрлэндъ. сдавайся на нашу

шилостъ, надшенный II.шантадJIýенэтъ.

Кли Ф Ф о р дъ. Да, на такую шилость,

БоТорУЮегонещаДнаярУкаоказаЛаШOеМУ
отцу, сводя съ ниlшъ счетьт. свалился нынь

ФаэЬонъ съ своей колесницы и шревратилъ

въ веqеръ trолуденный },Iигъ,

Io ркъ. мой шешелъ шоJItетъ IIрOизве_

сти, кашъ фениксъ, такую IIтицу, котора*

отмститъ вЪЪол" вашъ; Ьъ этой надешдЬ я

шодЕишаIо очи къ небу, шрезирая всо, чт0

вы моЕýоте мнь нанести. что_шtе вы Ее

rlрибли,]fiаеТесь? Какъ! Толша ихъ, и боятсяI
J- 

К,л и Ф Ф ордъ. Такъ обороняются тру-

сы, когда уже не шогутъ бЬнtать далЁе;

ТакъIОрЛицыкЛЮюТъсОБоЛуегоШроЕзаю-
lцiе когти; такъ отqаяЕные воры, утративъ
надеffiду остаться въ шtивыхъ, изрыгаютъ

брань на ilристав_gвъ,
I о р к". О,, КлиффOрдъ, шодумаfл еще

разъ и шробЬги шыслешно мое шрошедшее,
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и если д{оJfiешь, но краснЬя, то IIогляди
мнЪ въ лицо и шрикуси тотъ языкъ, кOто-
рый IIоЕоситъ, какъ труса, того, чей гроз-
ный взглядъ заставлялъ тебя, еще недав-
Ео, обмирать и бЬшатъ.

КлиФФордъ. Я не дýелаю препирать-
ся съ тобою слово за слов0, во обшфняюсь
съ тобой удараши, и два}fiды двушя за
одIIнъ! (Обнаасаеmъ лоечъ).

КорOлЕвА 1\{дргАритА. Стой, oTBaJfi-
ный Itлиффордъ! Ее дЬлай ешу чести доз-
волить оцарашатъ тебЬ шалецъ, хотя-,бы съ
тЬшъ, что ты IIоранишь его въ сердце.
Если ворчитъ собака, то нЬтъ доблести въ
томъ, чтобы cyнyтb ей руку меJ*ýъ зубовъ,
когда MoJsHo 0тшвырнуть ое прочъ ногою.
Война даруетъ право шользоваться всяки-
ми выгодаши (Всъ шваупаюшLъ rоlэиа, и0-
mоръtй сOпроrпшв ляеrп с я).

ItлиФФордъ. Дй, ай! Ташъ бьется те-
теревъ въ силкахъ.

НорOомБшрлэндъ. Такъ мечется кро-
лишъ въ сЬтяхъ (rорrcъ мяrпъ въ плrънъ).

I о р к ъ. Такъ торJItествyютъ воры,
овладЬвъ добычей; таI[ъ шодчIIняются чест-
ные люди шревосходству разбойничъей
силы.

Норсошврлэндъ. Itакъ Jшелаетъ те-
шерь BaIIIe величество IIоступIIтъ съ нимъ?

Нор олЕ вА IVIдр гАр и T:l. Храбрые вои-
ны, КлиффOрдъ и Норсомберлэвдъ, выRе-
дите его на этотъ кротовый бугоръ, его,
который охватывалъ Iоры расшростортыми
Р}ЕВ,tuИ, НО ОТОШелЪ ЛИШЬ СЪ ШРИ3РаКOШЪ
отъ Еихъ. Какъ? это ты хотЬлъ быть коро-
леlшъ Англiи? Это ты красовался tsъ на-
шомъ пардашентЬ и прOповЬдывалъ о своемъ
высокошъ происхо,жденiи? ГдЁ шуча твоихъ
сыновей, чтобы шоддердýать тебя тешерь?
ГдЬ расцутный Эдуардъ и здоровенный
Дшtорлlшъ? И гдЬ этотъ храбрый 

-горбуЕъ-

чудо, твой сывOкъ Щикъ, что возбу,шtдадъ,
брюзлtащиллъ голосошъ, своего батюшк)r къ
мяте,зrсу!) И гдЬ, наконецъ, твой любимецъ
Ретлэндъ? Взгляни, Iоркъ: я омочила этотъ
IIдатокъ въ Idрови, которую храбрый Itлиф-
фордъ выIIустилъ изъ груди отрока острiемъ
своей шшаги; даю его тебЬ, чтобы отереть
ишъ твои п{еки. Увы! бЬдный Iоркъ! Если-
бьт я Ее неЕавидЬла тебя смертельно, я
сострадала бы твоему злосчастному шоло-
;ненiю. ГIрошу тебq, сокру_шайся, чтобы
развеседить меня, Iоркъ! Itашъ! ЕеуJшели
твOе ffiестокое сердце такъ высушило тебЬ
нЪдра, что у тебя ве моJшетъ выкатиться
ни одной слезы Еа сме[rть Ретлэнда? За-
чЁшъ ты тершЁливъ, человЁкъ? Ты дол-
jшеЕъ бЬсноватъся, и я издЬваюсь ташъ
надъ тобой, чтобы взбЬсить тебя. Тошай,
ругайся, тоскуй, тогда я буду шЬть и пля-
_сать, Тьr хочешь платы, я видtу, за то,

7+в

чтобы менfl шозабавить: Iоркъ не мOJIIетъ
говорить иначе, какъ въ коронЬ. Kc.r-

рону IopKy! Вы, лорды, кланяйтесь ешу
IIониJIIе... Щершtите ешу руки, шока я на-
дЬну еплу ее.. . (НоOЙваЬупъ елсу булtаuс-
Hyto иорону). Ну, шраво, сэръ, онъ те-
шерь пOходtъ на шороля! ВЪлъ это онъ
занялъ было мЬсто кOроля Генриха, это
онъ былъ его навначеннышъ ЕаслЬдникомъ.
но какшýе этотъ великiй ГIлантаджýенэтъ
укорOновался такъ гrоспЬшно, нарушивъ
свою тор,шественЕую клятву? Насколько
IIомЕю, вы но дол}Itны были стать коро-
лешъ, шока король Генрихъ не IIоJшалъ ру-
1и сплерти . И вы о сЁняете себЁ голову
Генриха вЬнцомъ, шохищаето дiадешу съ
его чела, теперь, шри его дýизни, вOtrреки
овоей священной клятвЬ! О, это пресЪуш-
ленiе, и слишкошъ ЕеIIростительное! Що"йой
эту корону и гоJIову съ короной! Въ тече-
Еlи одвого вздоха усшЬйте его убитъ...

КлиФФордъ. Это шоя обязанностъ, з&
счетъ моего отца!

КоролЕвА МдргАритА. НЬтъ, шо-
доJItди, шослушаемъ его модитву.

I о р к ъ. Француsска,fl волчица, в0 худ-
шая волковъ французскихъ, ты, чой языкъ
ядовитЬе зшЬинаго зуба, не шристало твOе-
му шолу тордýествовать, какъ амазонкЁ-по-
таскушкЬ, Еадъ горемъ тЬхъ, кто порабо-
щенъ судъбою. Но если-бы твое лицо ше
было, подобно маскЬ, неfIOдви}шнымъ и
наIлымъ отъ привычки къ злыluъ дЬлашъ,
я шопытался бы заставить тебя шокраснЬтъ,
надшенная королева! одно сказанiе о топдъ,
откуда ты, шакого ты происхошсденiя, до-
статочно 11озорно для того, чтобы шристы-
дитъ тобя, но буд, ты безсты}fiей. Твой
отецъ носитъ титулъ короля неаполитан-
скаго, обЬихъ 0ицилiй и Iерусалиша, но
онъ но такъ богатъ, какъ англiйскiй шел-
кOшомЬстникъ. Не этотъ ли бЬдный мо-
нархъ Еаучилъ тебя оскорбfiенiямъ? Они
излишни и не въ IIолъзу тебЁ, высокомЬр-
ная королев&, -развЬ чт0 ты хочешъ rrод-
твердить IIосдовицу о тоtr[ъ, что нищiй,
сЬвъ на коня, загоЕитъ его до смерти.
,Шtенщинамъ шридаетъ часто гордOсть ихъ
красота, но Богу извЁстно, что на твою
долю досталось ея немЕого; наибольшео
восхищенiе иши вызываетъ ихъ добродЬ-
толь; но ты IIораJfiаешь противнымъ; ихъ
сдерjltанЕость уподобляетъ IIхъ чему-то бо-
Jшественношу; bTcyTcTBie еr{ дЬлаетъ тебя
отвратительЕоI'I. Ты так?fiе IIротивоIIолоЕýflа
ВсеплУ хOрошOМ}l какъ аIIТиIIоДы нашъ, иДи
сЬверъ югу. О, сердце тигрицы, сокрытOе
подъ дtенской шошей! Itакъ мOгла ты шр0-
лить кровь ребенка, trредло}Itить отцу вы-
тероть ою свои Iлаза, а всо fito сохранила
Еýенское облttчье? Нtенщины нЬшны, кротIdи,

I
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сострадателъЕы, устуIIчивы, а ты cYpoBa,

ЕеIIроклонЕа, окамоЕЬлая, труба и безшо_

щадша. Ты требовала отъ меня ярости,

твOо }колаЕiо испOлнено тепорь; хотЪла,

чтобъ я шлакалъ,-ш это }шеланiо исшолне-

но: свирЬ11ствуюшiй вЬтеръ натоняетъ не_

IIрестанныо ливни, а когда вьтеръ сти_

хаетъ, дошtдь начинаетъ идти. эти сдезы_
шохороны моего милаго ретлэнда, и каffi_

дая кашля ихъ взываетъ о плести за его

cl[epTb, шости тебЪ, шодлый Нлиффордъ,
тебЬ, лffiивая францушtонша!

НОРСОШБШРЛЭНДЪ. БУШЬ Я ШРОКЛЯТЪ,

но его страданiя такъ трогаютъ меня, что

яеДВашOгУуДерJItиВаТъоТъслеЗъшои
глаза.

Iоркъ. Его лицо не троЕули бы даше

голодные людоЪды, они не заIIятнались бы

его кровью; Ео вы болЬе безчеловЬчны,

болье 
'оеу*олимы... о, въ десять разъ _бо_

дЬе... чЬiшъ гиршанскiе тигры. Гляди, без-

шОЩаДнаякороЛеВа'наслеЗызлOсЧасТнаго
0тца; ты омоqила эту ткань въ кровь шоего

мидаго мальчика, а я слезаIши сшылъ шрOчь

эту кровь. возьIли этотъ IrлатOItъ и иди,

гOрдись иlшъ (ОrпOаеуrLъ ей плату1,0хъ). И
если ты IIравдиво шередашь весь этотъскорб-
ный разсiазъ, то кдяЕусь душой! слушатели
trрOдьютъ слезы. да, даJIýе мои враIи не

удерffiатъ быстро _текущихъ слезъ и ска_

iiуй: ,,увы, тЬ было шýалкое дьло"I Бери

корOлъ гЕнрихъ TI.

ifie мою короЕу и съ нею шое шроклятlе, и

да наЙдOшь ты въ свооЙ бЬдЬ такое Jшe

утЬшенiе, какъ то, котOрое я полyчаю изъ
твоихъ слишкошъ Jшестокихъ рукъ! Дt,еото-

косордый КлиффOрдъ, изгоняit меня изъ
этого свЬта... Душа шоя къ Еебесамъ, кровь
на ваши го.шовы!

НорсоlшБЕрлэ ндъ. Если-бы оЕъ былъ
палачомъ всей шоей рOдни, я никакъ не
могъ бы не заIIлакать вшЬстЬ съ нишъ,

видя, до чего сердечная тоска лавитъ ешу

о"ЪоролЕвА 
МдргАр итА. Какъ! Ты го-

товъ зарыдать, шилордъ норсошберлэндъ?
IIодушай о всешъ влfi, которOе оЕъ намъ

сдЬлалъ, и это быстро осушитъ твои нЬ,ш{,

ныя слезы.
КлиФФордъ. Вотъ тебЬ, шо моей

клятвЬ, з& 0мерть моего отца! (3аиалъь*

ваеупъ еео\.

КоролЕвА МдргАритА. А вотъ тебЬ
въ отIIлату за нашого мягýосердаго коро-
ля ! (Idолеrпъ е?0 mосюе).

I о р к ъ. Отверзи дверь твоего мило-
сердiя, благiй Господь! Душа моя выле_

таотъ черевъ эти раны, ища Тебя! (У шоtл-

7эаеm,ъ).
КOролЕвА МдргАритА. ОтсЬqь ешу

голову и выставIIть е_е на iоркскихъ воро-

тахъ: шусть герцогъ Iоркъ обозрЬваетъ 10_

родъ Iоркъ! (У rоOtt,rrьъ) .

ь



ДЬИствiе второе,

сцtrнА r.

равнина близъ Нреста illортимера въ
ГероордсшейрЪ.

Вараб_анньtй бой. Вrоdяп,l,ъ: ЭOуарOъ ?п
РоочарOъ с0 свошлсъ войспоJ,,[;.

Эддурдъ. ХотЬлось-бы знать, какъ
сшасся нашъ августЬйшiй родитель... И
усшЁлъ-{т оЕъ, пiи нйтъ, ,rЪь.uу; ооrо-
ни Клиффорда и НорсомберлэЕда. Ъсо" оЕ.[,
взятъ, мы услышали-бы о томъ вЬсть; еслII
убитъ, " услышали-бы тоJIýе. Если-же' онъ
спасся, я полагаю, До Еасъ ДоШДо-бы сЧа-
стливое извьстiе о его сшасеЕiи. Кашъ чув-
ствуетъ себя мой братъ? отчего оЕъ такъ
грустепъ?

РичАрдъ. Я Ее плогу рацоваться, пока
Ее стаЕетъ мнЬ извЬстно, что сталосъ съ доб-лестныltъ отцомъ. Я видьлъ его снующимъ
въ битвЁ, замЬтилъ, кавъ онъ выискивалъ
Клиффорда; шнЁ казалось, оЕъ шроби*ался
въ самую густую свалку, кашъ Левъ Въ }ьо-
рOвье стадо, или какъ медвЬдь, окру,жен-
ный шсами: когда тотъ IIоцараtrаетъ нЁко-торыхъ и Заставитъ ихъ В3выть, шрочiе
дерJшатся подалФе, дая на нег0. Такъ ра-сIIр&Влялся нашъ оТецЪ сЪ сВоими Врагами,
такъ бЬшали враги отъ Еашего воинст"чо-
наго 9тца. }IнЁ Еашется, есть чЁмъ гор-
диться бытъ ег0 сыЕоI[ъ!.. Сшотри, какъ
заря отfiрываетъ свои золотыя врата и шро-
щается съ блистательнымъ солнцемъ! fiакъ
оЕо шохOдитъ на расцвЁтъ молодости, оно,
реВУБрашеЕное, какъ юноша, красУюшiйся
IIередъ своею вOзлюбленнот1!

ЭдуАрдъ. Мерещится моишъ главашъ
или я вилýу три солнца?

РичАрдъ. Три блистателъЕыя солнца
и ка]шдOе изъ Еихъ совершеЕЕOе солЕце...
они Ее отдЬляются тслубящи1\{ися облакаши,
Ео дер;fiатся. шорозЕь на яркошъ небЬ. Смо-ТРи, смотри! онп сближЪются... слились,
какъ-бы цЁлуясь, какъ-бы Блянясь въ не-
Еарушишостш союза... И вотъ они, одинъ
свЬтильЕикъ, одинъ шламень, одно солЕце...
Небо изобразил0 этишъ *uко.-нибудъ со-
бытiе.

ЭдуАрдъ. Это удивительЕо странно, л
ЕикOгда Ео слыхивалъ о подобномъ. я шо-
лагаю, братъ, что оно призываетъ насъ къ
битвЁ; мы, сыЕовья храбра.о шоuurui*.-
нэта, шашдый изъ Еасъ yJшo славенъ сво-
иШи ДостоиВсТВаШи, но мы ДолЕtЕы, Ее В3и-
рая Еа, То, соеДиниТЬ Еаши лУЧи И освЬ-
щать ими зеI[лю, какъ это сQдЕце мiръ.
Что бы ни озЕачало знаменiе, съ *rir"шоръ я выставлю на моешъ щитЁ три
солнца.

Р и ч А рд ъ. IIЁтъ, лучше трехъ дЬвъ;сшазать съ твоого позволенiя, ты больше
любишь самокъ, неj$ели самцовъ (вrоdtоrпъ
вIъспхнtолоъ). Но кто ты, чей грустный видъ
предвЬщаетъ страшЕую рЬчь, у*. готовую
ва твоемъ языкь?

В ъ от Е и къ. я одинъ изъ IIечальныхъ
зрителей того, кашъ былъ убитъ благород-
ньй герцогъ Iоршъ, вашъ августЬйшiй оrъцr.
мой возлюбленный лордъ.

ЭдуАрдъ. О, не гЪвори болЬо! ,fl услы-шалъ уfrfiO слишкомъ tr[Еого.
РичАрдъ. Скаши, какъ онъ ушеръ; я

хOчу услышать все.

{

Z

{
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Въстникъ. Онъ былъ ошрушенъ мно-
гоqислеЕныши врагаши и дерJIýался trротивъ
Еихъ, какъ тотъ, кто бьтлъ Еаде}fiдой Трои,
дерша лси шротивъ грешовъ, хотЬвшихъ войти
въ Трою. Но сашъ Геркулесъ дол;Iýенъ устy-
пать превос\одству силъ, и шножеств0 уда-
ровъ, хотя бы и шалымъ тоIIорOшъ, гlодсЬ-
каютъ и валятъ самый крЬпкоствольный
дубъ. Отца вашег0 одолЬло шно)шество рукъ,
но онъ ушер]цвленъ лишь злобяокl рукою
ЕеIIриширишаго Клиффорда и королевы; оЕа
увЬнчала нашего свЬтлЁйшаго герцога, она,
горько изщЬваясъ, насмЬхалась ему въ ли-
щ0, и когда оЕъ зашлакалъ отъ скорби, Jfie-
стокая королева IIодала o}I}l чтобьт утереть
щеши, платокъ, нашитанЕый невинной KpoBbIo
милаго юнаго Ретлэнда, котораго убилъ су-
ровый КлиффOрдъ; и шослЬ шногихъ издЬ-
вательствъ, мЕогихъ шодлыхъ обидъ, они
отрубили ему гOлову и выставили ее Еа
iорксltихъ воротахъ. Тамъ и остается она
ещо грустнЬйшимъ зрЬлищомъ, когда-либо
видЬнЕымъ ллною!

ЭдуАрдъ. Милый герцогъ Iоршъ, наша
ошора, тебя Ее стало, и нЬтъ у насъ Jfie-
зла, нЬтъ гrрибЬшшща! О, Itлиффордъ, буй-
ный КлиффOрдъ, ты загубилъ цвЬтъ евро-
rrейскаго рыцарства, ты IIредателъски шо-
бЬдилъ его, IIотому что, мечъ о шочъ, оЕъ
одолЬлъ бы тебя! Теперь чертогъ ллоой

души обратился въ ея тешницу... О, если-
бьт ова шогла вырватъся изъ нея и шое тЬ-
ло было бы зарыто въ зешлю на rrокой! От-
нынЬ я нишOгда уJIýе не исшытаю радости...
Нишогд&, о, Еикогда, Ее уви,Еtу болЬе ра-
дости!

Р и ч Ардъ. Я шлашать Ео могу: всей
влаги моего тЬла еще нодостаточн0, чтобьт
yтолить плое шылающоо, каfiъ горнило, серд-
ще; не моffiетъ и языItъ мой облегчитъ во-
ликое бремя моего сердца. То сашое дыха-
Hie, Еотороо вырвется съ шоей рЬчью, р&з-
дуетъ yголь, горящiй у меня на труди, и
соJItiIýетъ шеЕfl огнешъ, который шошытаютс,fl
загасить мои слезы. ГIлачъ облегчаетъ глу-
бину горя; такъ слезы _- дЬтяшъ, мшЬ ОбП
и мщонiе!.. Ричардъ, я ношу твое имя, ,fl

отомщу за твою смертъ или умру, ,просла-
вясь этою trошыткой.

Э дуАрдъ. Нашъ доблестный герцогъ
остатiилъ тебЬ свое имя; но его герцогство
п шЬсто оставлеЕы шЕЬ.

Р и чАрдъ. Еоли ты IIтенецъ этOго цар-
ственнаго орла, выка]fiи свое IIроисхоЕtде-
Hie, глядя пря}lо на солнце. Не говори:
шЬсто и герцогств0, а тронъ и королевство;
то и другое твое, или же ты не его рода!

Boootl,cи,iШ лl,аtr)lttъ. ВrоOяrпъ: Уоршпi u
Монупеuо; за ,tlлrлш вOйслсо.

Уо р и къ. Ну, IIто, шрекрасЕые лорды?
Itакъ дЬла? Itакiя извнЬ вЁсти?
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РичАрдъ. Велишiй лордъ Уоришъ! Если-
бы шы стали шерецавать наши скорбньтл
вЬсти, и fiри каждомъ словЬ колOли-бы се-
бЬ тЬло шинЕýалоlшъ, пока не разсшазали бы
всего, то сдова гlрибавили бы нашъ болЬе
страданiя, чЬшъ раЕы. О, доблестный лордт,!
Герцогъ Iоркъ убитъ. '

ЭдуАрдъ. О, Уориrtъ, Уорикъ! Тотъ
IIлантаджешэтъ, котороlшу ты былъ такъ до-
рогъ, какъ сшасенiе еrо души,-онъ ушерщ-
влонъ,Еýестокишъ лордошъ Клиффордошъ.

Уо р и къ. Ушсе десять дней тошу Еа-
вадъ, я затоIIилъ эт.y вf;сть шоиши слеза-
ми; а теIIерь, чтобьт усилить еще мЬру ва-
шего горя, я прибылъ 0ъ разсказошъ о тOмъ,
что случилосъ съ того времени. [Iослф кро-
вавой битвьт у Уэкфильда, гдЪ вашъ отваJш-
ный отецъ исшустилъ свой шослЬднiй вздOхъ,
вЬсти о вашешъ шOраженiи и его шонqинЬ
бьтли доставлены шнЬ такъ быстро, какъ
толъко iшоглА домчаться почта. Я, находясь
въ ЛондовЬ, кашъ охранителъ короля, стя-
нулъ солдатъ, собралъ толllу друзей и-
будучи достатOчЕо силенъ, какъ мнЬ шаза-
лось,-двинулся къ Сентъ-Ольбэну, чтобы
шересЬчь дорогу королевЬ; я удерJшивалъ
при себЬ короля радII своей шоддер,}Iýши,

узнавъ чорезъ лазутчиftовъ, что королева
идетъ съ явнымъ намЬренiемъ уничтo]Itить
нашъ недавнiй шарлашентскiй актъ, каса-
тельн0 присяги короля Гонриха и вашего
наслЬдства. Чтобы сIýазать короче2 -- MtJ
встрЬтилисъ у_ Сентъ-Олъбэна; войска Еа-
ши сошлись и обЬ стороЕы дрались отчаян-
trо; но равнодушiе ли короля, поглядыва-
вшаго ласково на свою воиЕствеЕную суш-
ругу, лишило 1шоихъ воиЕовъ ихъ горячаго
задора, или шричиною тому была вЬсть о
ея усшЬхахъ и болЬо, нешели обычный,
страхъ шередъ ,жестоItимъ Клиффордошъ,
сулившиIшъ грозно кровь и сшорть всЬшъ
шлЬннымъ, - того не берусь судить... Но,
говоря шо шравдЬ, ЕеIIрiятельское орушiе
Еосилось всюду, точно молнiя; а наши сод-
даты, -- какъ вяло летающiя ночныя совы
или лЬнтяй-молотильщикъ съ цЬшошъ, -удары сыпали слегка,-"какъ будто били сво-
ихъ гlрiятелой. Я ободрялъ ихъ сlIравед-
ливостью нашего дЪла, обf;щанiемъ Еа хо-
рошую плату, Еа высшiя награды... Но все
было нашрасно: ишъ но хотЬлосъ драться,
и мы, не надЬясь на шобЁду съ ниlши, бЬ-
;шали,-кOроль къ своей королевЬ, а братъ
вашъ, лордъ Щ,шоршсъ, Норфольшъ и ,fl IIо-
спЬшили возшоJIýно скорЬе Еа соедиЕенiо
съ ва,ми, узнавъ здЬсь, на границЬ, что вы
собираетесь съ силаши для Еоваго боя.

ЭдуАрдъ. Но гдЬ-:ше герцогъ Нор-
фолькъ, милыft Уорикъ? И когда вOрЕулся
изъ Бургундiи въ Англiю Дшордшtъ?
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У о р II къ. Г*lrцOгъ въ шести шидяхъ
отсюда съ своIIми солдатами, а братъ вашъ
шрислаЕъ ЕедавЕо вашею доброю теткою,
герцогиЕею Бургундской, чтобы гrодкрЬпить
насъ войскомъ въ этOй необходимой войвЬ.

РичАрдъ. ВЪрно, было уше не выдер-
Jfiать, если бЬшалъ п храбрый Уорикъ; я
слыхалъ часто о его славныхъ шогоняхъ,
но викогда еще о IIозорнOмъ oтстуIIленiи.

Уорикъ. И теперь но услышишь ни-
чего шозорнаго, Ричардъ, а узнаешь, что
моя твердая шравая рука сшособна сорвать
вЬнецъ съ головы слабаго Генриха и вы-
дернуть грозный скипетръ изъ его рукъ,
буль оЕъ да}fiе такдýе отваJше,нъ на вЪйнЪ,
наскOльшо онъ славится своей кротостью,
мирOлюбiемъ и набошностью.

РичАрдъ. Я знаю это хорOшо, лордъ
Уорикъ; но осуждай меЕя: лишъ любовь
къ твоей славf, заставила меня такъ гово-
рить. JIо что Еамъ дЁлать въ это смутное
время? Сброситl, нашш сталъные досшЬхи.
облечь свои дЬла въ черныя траyрныя
одеJIýды и перечитывать наши ,,Ave IVIa-
riа" шо четкамъ? Или-,lтtе - начертить на-
шимъ мститодьнымъ орушiемъ Еаши шо-
,литвы на шломахъ на,шихъ враговъ? Если
вы за это послЪднее, скашýите ,,д&"... И въ
дЬло, лорлы!

уорикъ. Затьмъ и отыскалъ васъ
Уорикъ, затЬшъ пришелъ lI братъ мой,
Монтегю. Выслушайте л[еЕя, шилорды. Вьт-
сокошфрная и дерз.кая шOролева, союзно съ
Itлиффордомъ, надменнымъ Норсомберлэн-
,щомъ и другими гордыми птицами той-ше
породы, обработала податливаго короля,
какъ воскъ. Онъ шоклялся передать вамъ
наслЬдiе ш его клятва заIIесева въ IIарла-
ллептскiе списки; но теперь вс,я шайка от-
правилаOь въ ЛондоЕъ, чтобы унпчтоJItить
эту кдятву и все, что моiкетъ IIротивощЬй-
ствовать лаЕкастерском,у дошу. Ихъ силы
доходятъ, lrнb ка;$отся, до тридцати ты-
сffчъ человЬкъ. Но съ шомощью Норфодька
и съ моею, и со всЬши друзьfIми, которыхъ
?ы, храбрый графъ Марчъ, шолtешъ набратъ
изъ IIреданныхъ уэльсцевъ, насъ насчитает-
ся всегда двадцать пятъ тысяqъ. Что-аrсе,
вшередъ! Идемъ прямо Еа ЛондоЕъ, осЬд-
лаемъ еще разъ нашихъ взмыленныхъ кс_
ней, вOсклиIIнOмт, ешо разъ: Валяй tsраговъ!
IIо Ее IIовернемъ тыла и не побtжимъ еще
разъ!

РичАрдъ. Ily, вOтъ, те-перь я снова
слышу рЬчъ великаго Уорика. Да не уви-
дитъ болЁе дневЕого свфта тотъ, который
крикнетъ: Назадъ! кOгда Уорикъ велитъ
дерJfiаться.

ЭдуАрдъ. Лtlрдъ Уорикъ, я обошрусь
на твои IIлечи, и если ты шадешь... чего
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сохрани БоJше!.. тогда падотъ и Эдуардъ;
но да шредотвратитъ небо такую бЬду.

Уорикъ. Ты болЬе не графъ Марчъп
а герцогъ Iоркскiй, ближайшая затЬмъ сту-
пенъ -англiйскiй кOролевскiй шрестоJIъ: ты
дол,нtенъ быть провозглашеЕъ кородемъ Анг-
лitт во всЬхъ городахъ, черезъ которOые мы
прослЬдуешъ, и кашдый, кто Ее броситъ
шашки вверхъ отъ радости, заплатитъ за
такой проступокъ головоrо. Король Эдуардъ,
доблестпый Ричарлъ Монтегю! Не будемъ
долЬе мечтать о славЬ, но пусть зазвучатъ
трубьт,-и за дЬло!

РичАрдъ. Тешерь, КлиффоFдъ, буд"
сердще твое твердо, какъ сталь... Ты до-
Iýазалъ yJшe его окаменЬлость свOими по-
двигамII... Я проколю его тебЬ или отдамъ
тебЬ шое.

ЭдуАрдъ. Бейте, барабаны! Богъ п
святый Георгiй за насъI

ВrоOu,rпъ в rcспхнт.шиъ.

}r о р и к ъ. Ну, что? Какiя вЬсти?
Въстникъ. Герцогъ Норфолькъ посы-

лаетъ ваI[ъ сказать черезъ меня, что коро-
лева шриблишается съ силънышъ войокомъ;
оЕъ умоляетъ васъ о скорЬйшешъ рЬшенiи.

Уорикъ. Как,ъ разъ и кстати, храбрые
воиныl Идеrrъ! (У rоаяmъ),

СцЕнд II.

Передъ гOрOдOмъ l0ркъ.

ВrоOяm,ъ: иOрOль Ген"рtоtъ, t€OрOлеба Мар-
zарlеупа, пршнцъ Уэльсп,iй, КлuффорOъ ul

Норсолоберлэн,Oъ. Войсио.-

ШородЕвл Мдрг,\ритА. Щобро по,ша*
ловать, милордъ, въ добрый" городъ rоркъ.
Вотъ тамъ голова того архI{-врага, кOто*

рый тщилс,fl увЬнчать себя вашей короной.
Но веселитъ вамъ сердца этотъ IIрелшетъ,
милOрдъ? чr.

Король ГвнрIIхъ. Да, какъ веселятъ
утесы тЬхъ, кOшу грозитъ крушешiе; видъ
этOтъ IЕететъ мнЬ душу, удерJши месть
свою, благiй Госшодьt то не моя вина, и
не ушышдеЕЕо я IIреступидъ свою клятву.

Кл и Ф Ф о рдъ. Всемилостивыti государъ,
здЬоь на,д0 отдошtrть въ сторону из"цишнюю
снисходитедъЕость и, вредную Jшалость. На
кого додЕýЕы львы обращатъ кlэоткiе взоры?
Не на тЬхъ, которые хотflтъ захватить ихъ
логовище. Чью руfiу лIIшýетъ лЬсноft мед-
вЬдъ? Но ту, кOторая trOхищаетъ у него
дЬтенышей на его глазахъ. ItTo избЪгаетъ
сшортностнаго укуса лритаившейся зiшЬlr?
Не тотъ, что настyпаетъ ей на спину. Ма-
лЬйшiй червь обороняется, когда его тош-
чутъ, и голубки клюются, защищая своихъ

в. шЕксIIиръ.

З';

fl
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птенцовъ. Честолюбивый Iоркъ мЬтилъ на
твою короЕу ) а ты улыбался, шогда онъ
хмуридъ своо сордитое чело. Онъ былъ
тOлько герцогомъ, хотЬлъ сдЬлать своего
сына корOлешъ и возвыситъ свое IIотомство,
какъ любящiй родоЕачальникъ. Ты шо, со-
стоя королемъ и благословенный добрымъ
сыноlшъ, согласился Еа лишенiе его шаслЬд-
ства, IIоступивъ какъ нелюбящiй 0тецъ.
НеосмыслOнныя,?Itивотныя вскармливаютъ
своихъ дЬтенышей, и хотя человЬqескiй
обликъ страшенъ для нихъ, одЕако, ItTo но

шо, чтобы ты сохранилъ свое доотоянiе и
шогъ оставить это достоянiо ешу.

Король Гшнрихъ. Клиффордъ ока-
зался хOрошиlшъ ораторOшъ и шривелъ вOсь-
ма сильныя доказательства. Но, Шлиффордъ,
не слыхивалъ ли ты, что Ее правомъ на-
}шитое въ IIрOкъ нейдотъ? И счастливится
ли ToIvIy сыну, 0тецъ кOтораг0 шошелъ въ адъ
за свою нашиву? Я хочу оставитъ послЬ
оебя шоOплу сыну lшои добрыя дЬла, и хо-
рошо бы было, когда бы мой отецъ 0ста-
вилъ мнь лишь это! Все остальноо стоитъ

видалъ, какъ ради защиты своихъ шалю-
токъ они борются--даJIýе тЬшли крыльями,
котOрыя слушtили иNIъ II0рOю лишь для
трусливаIо бЬготва,-съ тЬшъ, кто лЬзетъ
къ ихъ гнЬзду и даже шýертвуютъ соб-
ственной жизнью для обороны дЬтей? Сты-
дитесь, Ioсудflрь, берите ихъ въ пришЬръ!
Разв* Ее IIрискорбно, что этотъ добрый
юно'rIа yтратплъ-бьт свOе IIрироЕiдонЕое
IIраво trо винЬ отца и могъ-бы впослЬд-
cTBie сказать своешу ребенку: ,,То, что
прiобрЬтено шоишъ прадЬдошъ и дЬдошъ,
охотЕо отдаЕо }I0и}Iъ беззаботЕымъ отцошъ?"
О, какой бы это былъ IIозоръ! ВзгляЕи Еа
этог0 юЕOшу, и шYстъ его муfitественнOе
лицо, шредвьщаюшее благополyчную судъ-
бу, заЕалитъ твOе }tflгкое сердце Еа столь-

слишкоlшъ дорOго ,l охрана еrо шриноситъ
въ тысячy разъ болЬе заботьт, не,iшели об-
ладанiе имъ 

-'ращ,ости. 
О, кузенъ Iоркъ!

Еслибъ лучшiе твои друзъя знали, какъ
шрискорбно мнЬ видЬть здЬсь твою голову!

Ко р ол Е в д 1\{АргАр }I тд. Милордъ, .вос-

пряньте духомъ; нолрiятель близокъ, и ва-
шо малодушiе заставляетъ слабЬть вашихъ
сторонЕиковъ. Вы обЬщали рыцарское до-
стоинство Еашешу отва}fiношу сыну; обна-
Jшите мечъ, чтобы шосвятить его тотчасъ.
Эшуардъ, шрешлони колЬна!

Король Гвнрихъ. Эдуардъ fIлантад-
JIýенэтъ, встаЕь yJfie рыцаремъ! И шошни это
наставленiе: обнашай шечъ лишь за шравду.

fIринцъ. Мой шилостивый отоцъ, съ
вашего королевскаго IIозволенiя, я обнашу
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его, какъ наслЪдЕикъ шрестола, и въ этой
войнЬ буду драться иlшъ на смерть.

КлиФФордъ. Такая рЬчь прилична
дЬльному- шриЕцу.

ВrоOшупъ в,лъсупнLl,?lъ.

В ъ с т Е и нъ. Щарственные воJfiди, готовь-
тесь! Уорикъ съ тридцатью тысячами че-
ловЬкъ идетъ, подершýивая герцога Iортtъ.
И въ тЬхъ городахъ, черезъ которыо оЕи
шрOход,flтъ, они шрOtsозглашаютъ его KQpo-
леlшъ, и многiе шримыкаютъ къ нимъ. fIри-
готовляйтесь къ битвЬ; они уше близко.

Itл и Ф Ф ордъ. Вашему величеству луч-
ше бы удалиться съ шоля. Королова дЬй-
ствуетъ успЬшнЬе въ вашо oTcyTcTвie..

ItоролЕвА МдргАритА. Да, добрый
лOрдъ мой; шредоставь насъ нашешу счастью.

король Гвнрихъ. Но ваше счасть0
тоше и мOе; я остаюсь шоэтому.

Норсо1\[вЕрлэндъ. Тогда не пначе
кашъ съ рЬшишостъю драться.

II ри н ц ъ. Мой царственный отецъ,
ободри этихъ благорOдЕыхъ лордовъ, trри-

дай духу тЬшъ, котOрые бьются ддя твоей
защиты. Обнаши свой мечъ, лtилый отецъ,
и крикни: ,,С". Геоl}гъ"!
l вооuс eH,i е в о йспа, В х; о d яупъ| Э а у а рOъ, Д{нс 0р d -
с|с ъ, Рьоч a1l d ъ, У о р шrсъ, 

_ 
Но р ф о л ьttъ, М о нm е z1o,

сOлOапrct.
Э дуА р дъ. Клflвопреступникъ Генрихъ!

Хочешь ты на колЬняхъ шlолить о шощадЬ
и возлошtить вЬноцъ на мою голOву, или
будешь JIýдать смертельной гибели въ полЬ?

ItоролЕвд 1\{дргАритА. ГIоди, JIýури
своихъ шрисшЬшникOвъ, гордый, дорзкiй
шальчишка! Шрилично ли тебЬ быть такимъ
наглышъ ша слоRахъ trередъ шоишъ госу-
даремъ, своимъ закоЕнышъ королешъ?

Э дуА р дъ. Itороль JI, и онъ долЕýеЕъ
шреклонитъ колЬно; я назначенъ наслЬдЕи-
коплъ съ его согласiя; IIотомъ его клятву
нарушили, я слышалъ, вы, состоящая шо_

ролемъ, хотя носитъ кOрону онъ, заставляли
его, шосредствомъ новаго паtr)ламентскаго
авта, вычеркЕуть l[ешfi и вIIисать его сын а.

КлиФФордъ. Что сtrраведливо. Шому
шýе наслЬдоватъ отцу, какъ не сыну?

РичАрдъ. И ты здЬсь, мясникъ?.. О,
я Ее мOгу говоритъ!

КлиФФ ордъ. Ну, д&, горбунъ, fl здЬсь
для отвЬта тебЬ и всякому наглецу троего
сорта.

РичАрдъ. Ты рбилъ юнаго Ретлэнща?
Это ты?

Уорикъ. Что ска]fiешь, Генрихъо со-
Iлашаешься " устушить корону?

Ко ро л Е в д МА ргАр и.т 
"t.. 

Туда-ffiо, долго-
язычЕый Уорикъ! Какъ сшЬешь ты I0воритъ?
I[,огда я встрЬтиласъ съ тобоЙ у СЪнтъ-
Ольбэна, твоII ноги сосдyжили тебЁ лучшую
слушtбу, чЬшъ руБII.
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Уорикъ. Тогда былъ rшой чередъ бЬ-
.}Itатъ, а, тоIIерь твой.

КлиФФордъ. Ты говорилъ тоJIýо сна-
ча,Iа; однако, бЬшсалъ.

У о р и к ъ. Но но твOя отвага, Клиф-
форд", rlрогЕала шеня тогда.

НорсошБЕрлэндъ. И не твое муJIýе-
ство, которое долЕýЕо было бы заставить
тебя 

устоять. 
. 

t

Р и ч Ард ъ. Норсомберлэндъ, тебя я ува-
,шаю... Но прешратишъ эти trереговоры, шо-
тому что я удердýиваю съ трудомъ взрывъ
моего шерешолЕеЕнаго сердца шротивъ }tлиф-
форда, этого Jшестокаго убiйщът дЬтей.

Itл и Ф Ф 0 рд ъ. ,Я убилъ твоего отца. Его
ли называешь ты ребенrtошъ?

РичАрдъ. Убилъ, какъ шодJIецъ, fiакъ
трусъ_предатель, и такъ ушортвилъ ты и
Еашего нЬшнаго брата Ретлэнда. Но Ее
закатится еще солнце, и fi заставлю тебя
шроклясть это дЬло.

Король Гшнрихъ. ЩостаточЕо рЬчей,
шилорды; выслушайте меЕя.

КородЕ вд 1\ДлргАритА. Вызывай ихъ,
не то сошкflll уста.

Кородъ ГшнрIIхъ. IIрошу тебя, Ео
ограЕичиваfл моего языIdа] я шороль ,-и
ишЬю шраво говорить.

КлиФФордъ. ШIой государь, рана, вы-
звавшi}я эту встрЬчу здЁсь, Ее плоJшетъ
бЫть задечсна словами; шоэтому ллолчите!

Р и ч Ар дъ. Тогда, шалачъ, обнашай мечъ.
Кля,нусъ тЬtшъ, кто создалъ насъ всЬхъ, я
увЬренъ, что всо му;fiество Itлиффорда
только у него на лзыкЬ.

Э дудр дъ. Ска;ши-ш0, Генрихъ, шри-
зшаешь ты Iшое право или нЬтъ? Тысяча
нарOда, закусивъ утромъ, не будетъ уJше
обЬдать сегодЕя, если ты не устуtrишь шнЬ
короны.

УориIf,ъ. И если ты откашешь въ
этомъ, то шустъ кровь ихъ на твOю го-
лову! Iоркъ облачился въ доспЬхи лишъ за
IIравду.

rl p и Е ц ъ. Если то IIравильно, что Уо-
рикъ Еаходитъ IIравильЕыtrIъ, то зла нЬтъ
вовсе; рЬшительЕо все сtrраведливo.

РичАрдъ. Отъ кого бы ты Еи былъ
IIриJfiитъ, Ео шать твоя здЬсь: я узнаю ве
тебЬ материнскiй языкъ

I[,оr,олЕвА МдргАритА. А ты такъ
ЕеIIохошъ ни Еа своего 0тца, ни на матъ,
а шодобенъ только скверношу, уродливому,
закдеймонЕому, отмЬчеЕному рокомъ для
того, чтобы отъ тебя всЬ сторонились, шакъr
отъ ядовитой шсабы или отъ страшнаго Jшала
ящерицы.

Р и чАрдъ. НеагlолитаЕское шtолЬз0 шодъ
англiйсЁою IIозолотой, отецъ твой навы-
вается Iiоролешъ, какъ" будто бы каЕава
моJIсетъ зваться моремъ! но шакъ ты Ее

,

I

(
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стыдишъся, знаfI свOе IIроисхо}шденiе, шо-

зволять своему языку обличать незаконн0-

роЕýденность твоего сердца?
Э д уА р д ъ. Стоило бьт заIIлатить ты-

сячу кронъ за пушъ сOломьт, коlорый об-

разушидъ бы эту безстыдную паскудницу.
Гроческая Елена была гораздо красивЁе
тебя, хотя твоему MyJIty и шриходилOсь
быть lVIенелаешъ; но никогда братъ Дга-
шешнона не былъ таIf,ъ оскорбленъ этою
вЬрололлною ,женщиной, какъ оскорбденъ
тобою этотъ Iýороль. Его отецъ тор,ж{ество-
валъ въ самошъ сердцЬ Францiи; онъ одо-
лЬлъ тамъ короля, зас,fавилъ сшириться
дофина, и есл}I бы твой шу}шъ JIýенился с0-
образно своемy саЕу, онъ сохранилъ бы
свою славу и до этого дня; но когда онъ
принялъ нищук) Еа свое ло,]ffе, IIочтивъ та-
киlшъ бракомъ твоето бЬдняка-родителя,-
изъ-за солнца хлыЕудъ на него ливень, ко-
торый сшылъ шрочь изъ Францiи всЬ прiоб-
рЬтенiя его и шородилъ 1шятежъ противъ
его короны на родинЬ,-потому что чЬшъ
вызваны эти смуты, какъ не твоимъ вы-
сокомЬрiемъ? Буд" ты смиреннЬе, наши
IIритязанiя дрешали бы ещо. Изъ состра-
данiя къ мягкосердошу королю, мы отлодýили
бы Еаши требованiя до другого врешени.

ЩшtордJ{tъ. Но когда мы увидЬли, что
наши солночные лучи родятъ тебЬ весну,
а твое лЬто не приноситъ намъ Jfiатвы, мы
налоJItили тоIIоръ на твой чуJfiеядный ко-
рень, и хотя ocTpie задЬвало не разъ и
насъ самихъ, мы, знай это, одЕажды на-
чавъ рубитъ, во остановимся, шоЕа Ее от-
сЬчемъ тебя совсЬмъ, или Ее ороси},tъ твоего

роста своей разгоряченной кровью.
Эдудрдъ. И, рЬшаясь Еа это, я вы-

зываю тебя. Не хочу дальнЬйшихъ шере-
гОВОРОВЪ, IIОТОМУ ЧТО ТЫ Не ЩОЗВ0;IЯеШ Ь

говорить кроткому шоролю. Звучит9 трубы!..
РазвЬйся, наше кровавое знамя!.. ГIобЬда
иди могила!..

Кор олЕвА МдргАритА. IIодошtди,
Эдуардъ.

ЭдуАрщъ. НЬтъ, строIIтивая,шеншина,
Ее xojFy JIýдать болЬе. Эти рЬчи будутъ
стOитъ сегодня десяти тысячъ Jttизней.
(УrоOяmъ).

сцЕнА III.

Поле битвы мвжду Тоутономъ п Саксто-
нOмъ въ lоркшэйрЪ.

'l'ревоzа.,П,въосюен,iе войсэпъ. ВrоdLtупъ
Уорuнъ.

Уорикъ. I[ереизмученный работой,
какъ скорOходъ Еа бЬгЬ, я шрилягу, чтобы

IIеревести д}хъ; шOлученЕые II отIIдачен-
Еые удары совсЬшъ обезсилили tшои крЬгrкiя
шилы и, не смотря на мою ярость, я дол_
шенъ нешного отдохнуть.

ВбrъzаешLъ ЭOуауэOъ.
[)дуАрдъ. Удыбнисъ, благое небо! Илw

рази, злая смерть! Мiръ заволокся, солнцо
Эдуарда омрачилось...

Уорикъ. Ну, что, шилордъ? Itакъ дЬ-
ло? Есть Еадо;fiда }Ia хорошее?

ВrоOоопl,ъ Доюораслсъ.
Дшtорд,Еtъ. Наше дЬло IIотерян0; наша

надеjIýда 
- 

одtrо горько0 отчаянiе" Нашъ
строй пробитъ; слЬдомъ за Еаш[и'гибель.
Какой намъ дашь 

'совЬтъ, куда бЬшать?
ЭдуАрдъ. Тщетно и бЬгство; они пре-

слЬдуютъ насъ кашъ на крыльяхъ, а шы
ослабли и не моJtýемъ избЁшtать погони.

ВrоOъоmъ РtочарOъ.
РичАрдъ. О, Уорикъ, зачЪшъ тш уда-

лился? Jfiаждавшая земля впила кровъ
твсего брата, пронзеннаго острiешъ Idлиф-

фордова кошья. У;ше въ предсшертныхъ
мукахъ 0нъ RоIIилъ,-и то было шодобно
отдалонному зловЬщешу гулу: - ,,Уоришъ,
отмсiи! Братъ, отмсти за шою смерть!"
Такъ исшустилъ свой д}хъ благородный
лордъ,-шоцъ брюхомъ ихъ лошадей, обшrа-

равшихъ свои IIIетки въ его щышившейся
крови.

Уорикъ. Такъ пусть-}Itе земдя шере-
IIьется нашей кроRью! Я убью своего коня,
IIотошу что не хочу бЬшать. ЗачЬмъ стоиIшъ
мы зщЬсь, rrодобно шягкосерды1\{ъ Jшенщи-
нашъ, ошлакивая Еаши утраты въ то врешя,
какъ враги ташъ злобствуютъ? И глядимъ,
точно-бы трагедiя ilазыгрывалась въ шутку
ломающимися ак,гераши? 3дЬсь, на колЬ-
trяхъ, шриношу клятву передъ Вышнишъ
Богоlшъ, что не остановлюсь, но усlrокоюсь,
пока или смерть сIлежитъ моII глаза, или
счастье дастъ выIIолнить мнЬ iшЪру Moefi
шести!

ЭдуАрдъ. О, Уорикъ, я шреклоню шо-
лЬна съ тобою и соединю мою душу съ
твоею въ этой клятвЬ, и шреffiде, чЬшъ
мOи колЬна шодЕимутся съ холоднаго лика
зешли, воздЬну мои руки, мои очи, моо
сердще къ ТебЬ, о возносящiй и нI{звер-
гающiй царой! Молю Тебя, есди въ Твоей
водЬ шредатъ плое тЬло шоиплъ врагаiшъ, т0
да будутъ отвоl)зты Твои шЬдныя райскiя
врата ддя сладостЕаго rtрошусЕа rшоей грЬш-
ной души! Тешврь, лорды, trростимся до
новой встрЬчи, гдЁ ни сдучится,-на небЁ-
ли, илI1 на землЬ.

Ричлрдъ. Братъ, дай мнЬ руку... и
ты, милый Уорикъ, IIозволь обнять тебя
моиши утоlшленныши рукаши. Я, не шла-
чущiй никогда, я сшягченъ гореlшъ о тошъ}
чт0 зиша шрекращаетъ такъ нашу весну!
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Уорикъ. Идешъ, идемъ! Еще разъ,
IIростите, дорогiе лорды!

Дшорд;Itъ. ГIойдемъ всЬ вмЬстЬ къ
нашишъ войскашъ; rrозволишъ бЬжать тЬмъ,
Iiто Ее захочетъ оставатъся, а тЬхъ, кото-
рые насъ но шокинутъ, назовомъ нашей
ошорой и обЬщаешъ имъ, если одоршýиlшъ
верхъ, Еаградить ихъ, какъ шобЬдителей
на олимшiйскихъ играхъ. Это мо}шетъ все-
лить отвагу въ ихъ измученЕую грудь.
Надешда есть още на 7шизнь и на шобЬду;
не будемъ-}fiе шедлить, идемъ бодро отсюда.
(УrоOяwьъ) .

сцtrнА Iy.

То же; другая часть пOля.

В о е в о е 0 вt ьою el-t,iе . В u о0 яmъi Рооч ар dъ t o К лu,ф-
фо7эOъ.

Р и ч Ардъ. Ну, Itлиффордъ, ты одинъ
шередо шной; представь себЬ, что эта мOя
рука за герцога Iорttъ, а эта за Ретлэнда;
обЬ обязаны тебЬ 0тшстить, буд, ты окру-
JIсенъ шЬдной стЬною.

Кл и Ф Ф о рд ъ. Ну, Ричардъ, f{ здf;съ
наединЬ съ тобою; эта рука шоразила твоего
отца ropKa, а эта умертвйла твоего брата,
Ретлэнда; а вотъ и сердце, которое ли-
fiуетъ отъ ихъ сшерти и IIризываетъ руки,
убившiя твоого родителя и брата, совер-
шить то ше надъ тобой. Итакъ, дерJIýись!
(Оба бьюrпся. ВuOOооупъ Уорu,lоъ, КлъоффорOъ

бrъсюtl,mъ).
РичАрдъ. НЬтъ, Уорикъ, намЬть ка-

кого-Еибудь другого звf;ря, а этого волка
я хочу затравить сашъ ( Ушоаяrпъ).

сцЕнА у.

.{ругап часть пOля.

1'ревоzа. ВшоOu,упъ иорOль Генрш,хъ.

король Гшнрихъ. Эта битва шохо-
дитъ на ту борьбу утра, fiогда умирающая
шгла сtrоритъ съ возрастающишъ свЬтомъ,
и когда пастухъ, шOдувая на свои ногти,
Ее моjýетъ Еазвать времеЕи ни настоящишъ
дЕешъ, ЕЕ ночью. Битва уносится то въ
одЕу сторону, ýакъ могучее моро, гонимое
приливомъ шротивъ вfiтра; то въ другую,
какъ то ;ffе море, выну,ждеЕЕое отстушить
подъ Еаtrоромъ вЬтра. То шересилятъ волны,
то оtrять вЬтеръ. То беретъ верхъ одно,
то вноtsь другое, и оба, грудь о грудь, си-
лятся шобЬдить, а все никто не iiокореЕъ
и не шокоридъ другоI,о. Такъ равЕовЬсна
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и эта Jшестокаfi война. IIриеяду здЬсь, Еа
этотъ кротовьтй бугорокъ... ItoMy Господь
Велитъ, шусТь ТОшУ И ДосТанеТся побЁда!
Маргарита, моя сушруга, и съ нею Клиф-
форцr, отослалII шеня trрочь съ битвы; оба
клялись, что они удачливфо во всемъ, ко-
гда шеня нЬтъ тамъ. Лучше бы мнЬ уше-
реть, еслибы была на то Бошiя воля! Что
есть въ это_шэ MipЁ, крошЬ скорби и горя?
о, Боше! МнЬ кашется, чтО мошtЕО ШРОJIýИТII
счастливье, бывъ тольýо простышъ батра-
кошъ; сидФлъ-бы я на холлликЬ, какъ Ье-
шерь, начертилъ бы хорошенько солнечные
Часы, ТоЧка Въ ТоЧкУ, чтобы 3наТь, KaIýT,
бЬгутъ минуты, сколько ихъ требуется для
шолнаго Часа, сколько часовъ Въ теченilt
сутOIýъ; сколько нушtно сутокъ для свер-
шенiя года, сколъЕо гOдовъ моJIIетъ шро-
,н{ить смортный человЬкъ. Узнавъ все это,
я подЬлилъ бы время: столько-то часовъ
буду я trасти мое стадо; столько-то часовъ
буду отдыхать; стольшо-то часовъ созерцать;
столько-то часовъ веселиться; столько-то
дней мои овцы будутъ въ тягости; стольш0-
то недЬль до того шакъ бЬдняJшIýашъ яг-
ЕIIться; стольшо-то лЁтъ до того, какъ мнЬ
стричь съ Еихъ шерсть. Татtъ минуты, часы,
дЕII, шЬсяцы и годы trрошли-бы согласн0
той цЬли, ддя которой они созданы, и до-
вели-бы сЬдины мои до покойной могилы.
О, чтобы это была за Jsизнь! Itакъ сла-
достна и каЕъ шрiятна! РазвЬ шусты боя-
рышниша Ее даютъ болбе прiятную тЬнь
IIастvхамъ, сшотрящишъ Еа свои невиЕныrI
стада, чЬшъ рOскошно вышитые балдахины
королямъ, боящишся изшЁны своихъ пOд-
данЕыхъ? О, д&, тысячу разъ, да! И въ за-
ключенiе.-простой творогъ шастуха, его
холодЕOе Jшидкое шитъо шрямо изъ фляги,
его обычный сонъ шодъ свЁшею древесной
сЬнью, Ео превосходнЁе ли они королев-
скихъ лакомствъ, мясъ, красующихся Еа
золотыхъ блюдахъ, и затЁйливаго лоJIýа, Еа
которомъ шошоитъ Еороль свое тЬлоr-но
шодъ надзорошъ заботы, ЕедовЁрiя и пре-
дательства!
Тревоеа. Вrоаооmъ съ{l+ъ, убu,вллl,,i,й свое?,0 тyll,-

ца; 0нъ rпаu4uтпъ eZТ пLрапъ,
Сыtrъ. fуренъ тотъ вЬтеръ, что ни-

кому Ее шриLоденъ! У этого человЬша, 'к0-тораго я убилъ въ рукопашной схваткЬ,
шожетъ быть заIIасъ шроЕъ; а я, благош0-
лучно обобравъ ихъ теIIерь у него, могу,
шошалуй, еще до вечера, отдать и ихъ, и
свою ,шизнь другому, кашъ этотъ мертвый
отдалъ мнЁ... Кто онъ?.. О, Боше! Это лицо
моего отца, котораго я невзначай убилъвъ этомъ сра,шенiи!.. О, тя}If,елыя времена,
порOJшдающiя такiя событiя! IVIеня IIовелъ
изъ Лондона короJIь; мой отецъ, будучи
подчиненнымъ гр?фа Уорика, былъ на сто-
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роЕЬ Iорка, шо шриказанiю своего гоOшо-

диЕа, а я, получившiй ;fiизнь изъ еIо рукъ,
лишилъ его ,ildизни 1шоиши рукаши. IIрости
шнЬ, Госrrоди! Не зналъ я, что творилъ!
ГIрости и ты, отецъ; я не узналъ тебя!
IIусть шои слезы ошоютъ эти кровавые
слЬды... И болЬе ни слOва, поша онЬ вшолнЬ
не изолъются.

Король Гшнрихъ. О,,жалостЕое зрЪ-
лище! О, кровавыя времена! Когла воюютъ
львы, борясь за свои логовищ&, бЬдныя,
Еевинныя овцы терtrflтъ отъ ихъ врашды!
I[лачь, несчастный qеловЬкъ, ,fl буду вто-
рить тебЬ, слозой. за слезою, и пусть наши
сердца и наши глаза, шолобно меJшдоусо-
бищЬ, ослЬпнутъ отъ слезъ и разорвутся
отъ скорби!
ВшоOьоууъъ 0ууLецъ, yбtt Bu,o,ito cBaezт съtна, съ

eZ? rпрупалсъ на рапа7;ъ.
ОтЕцъ. Ты, защищавшiйся та,къ твер-

до IIротивъ шеЕя, шодавай мнЬ свое золото:
я $ушилъ его сотней ударовъ. Но, trогля-
Jшу... врашеское-ли это лицо? О, нЬтъ, нЬтъ,
rrЬтъ! Это мой единстtsенный сынъ! О, шаль-
чикъ мой, .если въ тебЬ остаетс,fl JItизни,
oTкpofi свои глаза; смотри, сшотри, Kartie
IIотоки, гонишые шорывистою бурей моего
сердца, стремятся на твои раны, смортель-
ныя для шоихъ глазъ и души1 О, сЕýалься,
Госшоди, надъ этиши несчастными врешена-
ши! Что за влокдюченiя, столь гнусныя,
кровавыя, безсшысJIенв ыя, мятеJIýшыя и шро-
тивоестествоЕЕыя, порOЕtдаетъ эта убiй-
ственная расшря! О, дитя мое, твой отецъ
далъ тебЬ JIýизнь слишкомъ раЕо; слишкошъ
IIоздЕо отнялъ оЕъ ее у тебя.

Король Гвврихъ. Горе за горешъ! О,
если-бы моя смерть IIрекратила такiя ;ше-

стокiя дЬла! О, с;Idалься, сJшалься, благое
небо, сJfiалься!.. На его лицЬ алая и бЬлая
роза, роковые цвЬта Еашихъ соперничаю-
щихъ доtrловъ... Одна походитъ вполнЬ на
шурtrуръ его крови; другаfl изобралtается, я
виJI[у, оrо блf;дныши щешаши... IIусть увя-
Еетъ одЕа ивъ этихъ розъ и расцвЬтетъ
другая! Если-Jfiе онЬ будутъ шродолшатъ
сшоръ, тысячи ;ttизной увянутъ!

сынъ. Кашъ отнесется ко шнь шать за
смертъ отца: не утЬшится она нишогда!

О т ш цъ. Какое шоре слезъ IIрольетъ
уоя ЕеЕа, узнавъ объ убiйствЁ сыЕа: не
ттЪшится она никогда!
' 

-aБ о р о.I ъ Гшнр и хъ. Какъ всЬ эти скорб-
Еыя дЪ.rа долrшЕы озлобить шротивъ короля
страЕy: Ее утЁшится и oHat

СыЕъ. СпорбЬлъ-ли когда сынъ такъ
о смерти отца?

Отв цъ. Ошлакивалъ-ли когда такъ
отецъ свOего сына?

It,ороль Гл нрихъ, Огорчалоя-ли когда
такъ кородь шечадью своихъ шощданныхъ?

Велика ваша скорбь; шоя въ тысячу разъ
болЬе.

Оынъ. Унесу тебя туда, гдЪ пдогу вы-
IIлакатъся вв0.]tю (УrоO?iупъ) уrLося rпрупъ).

0 т ш ц ъ. Мои рукш будуЬъ тебЬ Ьава-
номъ; мое сердце, милый мапъчикъ, будет,ь
твOею шогилой, IIотол[у-что не исчезнетъ
изъ ЕOго никогда твой обликъ. 1\{оя взды-
хающая грудь будетъ твоишъ похороннымъ
колоколоплъ, и такъ шогильно-трустеЕъ бу-
детъ твой отецъ, такъ скорбенъ, IIотерявъ
тебя, шри неишЬнiи другого, какъ былъ
ГIрiамъ, утратрIвъ всЬхъ своихъ доблест-
ныхъ сыновей. ,fi yнесч тебя отсюда, и шусть
оЕи дерутся скOлько хOтятъ: я ушертвилъ,
гдЬ Ее слЬдовало убивать (УrоOаmъ, унOся
rпрупъ).

Королъ Гвнрихъ. Скорбныо люди,
обремененныо шечалью, здЬсь сидитъ корOль,
болЬе грустный, ЕеJfiели вы!
Тревоzш. Щвuсюен,,i,е вOйсиъ. Вrо0яT пъi и0IJ0-
лева IVIароарLеппLа) прu,нцъ У gльссп,iй, Эrcзэ-

уп9ръ,

IIриЕцъ. БЬги, отоцъ, бЬги! ВсЁ наши
сторонники бЬ:шали; Уорикъ неистовствуетъ,
какъ разъяренный быкъ. IIрочь отсюда! За
Еами гонится смерть!

КоролЕвА i\{дргАритА. Наконя, ши-
лордъ, и сшЬшите во всю IIрыть къ Бэрви-
ку. Эдуардъ и Ричардъ, шодобно сворЬ бор-
зыхъ, завидЬвшихъ бЬгущаго, исшугаЕнаго
зайца, уJше Еастигаютъ насъ, звЬроки свер-
кая злобнымъ взглядомъ и съ ошровавлен-
ною стальк) въ рукахъ... И IIотому cKopbl:t
отсюда!

Экзэтэръ. Бфжишъ, такъ-какъ съ нимII
шесть... НЬтъ, не о()танавдивайтесь для разъ-
ясЕенiй... СпЬшите.. . Или послЬдуйте за,

мною, я бЬгу впередъ.
Королъ Гвнрихъ. НЬтъ, возьми шеня

съ собою, милый Экзэтэръ; не то, чтобы я
боялся оOтаться здЬсь, но я радъ идти туда,
куда шOлаетъ Iýоролова. Вшередъ! Идемъ!
(У uоOяmъ).

сцtrнА Iy.

То-же шъст0.

ТролtлtitП барабан,нъtй бой. ВrоOшупъ ране-
t+ъtй КлuффорOъ.

It,лиФФордъ. 3дЬсь догоритъ шоя свЁ--
ч&, здЬсь угаснетъ она, свЬтивIIIая к,оролю
Гонриху, шока горЬла. О, Ланкастеръ, боюоь
твоего низвершенiя болЬе, ношели разлу-
ченiя моей д}ши съ тЪлошъ. Моfl любовь
и страхъ приманивали къ тебЬ многихъ
друзей, Ео, когда я trаду, эта тягучая сдлЬсь

растаетъ. ГIокидая Генриха, 0Еи шодкрЬIIятъ



}Iаглаго Iорка;-низкiе люди роятся, какъ
какъ лЬтнiя. шухи, и куда летятъ коплары,
какъ не къ солнцу? Д кто свЬтитъ теперъ,
Бакъ Ее враг}I Генриха? О, Фебъ! если-бы
ты не дOпустилъ Фаэтона шравить твоими
бсlрзыши конями, твоя lrалящая колесница
Еикогда не обошгла бы земли; и если-бы
ты, Генрихъ, велъ себя какъ шристойно ко-
ролю, или шакъ ведъ себя твой отецъ и его
отецъ, не устуIIавшiе шочвы дOму Iopкa,
онъ ЕикOгда не разшнодýился бы шодобно
"цЬтЕишъ мухамъ, и я, и десятItи тысячъ
въ этоlшъ несчастномъ королевствЬ Ее оста-
tsили бы вдовъ, oltлакива,ющихъ нашу сшерть,
а ты хранилъ бы еще сегодЕя мирно свой
IIрестолъ. Не благорастворенiе-ли воздуха
благопрiятст]]уотъ плевелашъ? Не излишняя-
ли снисходительностъ IIридаетъ смЬлости .

разбойникашъ?... Напрасны мои :шалобы и
неисцЬлишы мOи раны; нЁтъ мнЬ пути для
побЬга и нЬтъ силы 0овершить шобЬгъ.
Враги безжалостЕы и не шощадятъ меЕ,fl,
потошу что я и Ее заслуJItиваю съ ихъ сто-
роны шощады. Воздухъ шроникъ въ мOи ра-
ны, и я слабЬю отъ IIотери крOви... Ицп-
то, Iоркъ и Ричардъ, и Уорикъ, и всЬ дру-
гi.е... Я rtоразилъ нЪдра вашихъ 0тцовъ,
шроколите мою Iрудь (Лu,ъtl,аепLся чувсmв,ъ).

Тревоzа l,{,, оупбой. Вt)Olяrпъ: ЭауарOъ,
ЩсrcорOоюъ, РеочарOъ, Монrпэz,lо ) У оршпъ

1,с сOлOаmы.
Э д у А р д ъ. fIередохнемъ, iшилорды. Уда-

ча IIозволяетъ нашъ остановитъся и сtшфнить
боевую yгрюмостъ на мирный видъ. НЪ-
сколъко отрflдOвъ гrреслЬдуютъ IIрOвOJIIад-
Еую королеву, кOторая руководитъ смир-
нымъ Генрихомъ, хотя онъ и король; такъ
шарусъ, вздутый бурныллъ вЬтрошъ, застав-
;I,ЯОТЪ КУШеЧеСКОе СУДНО ИДТИ ПРOТИВЪ ТО-
qенiя. Но какъ вы думаете, лорды, бЬ,жалъ-
ли Клиффордъ съ ниши?

У о р и къ. НЬтъ, невозмоJ{tно, чтобы оЕъ
усшЬлъ уйти, IIотому что вашъ братъ Ри-
чардъ, высказываю это въ его шрисутстiи,
отмЬтилъ его лля шогилы; итаfiъ, гдЬ бы
онъ Еи былъ, навЬрнOе овъ умеръ (Клuф-
фо7эаъ сrпо?l,епl,ъ u уJишраеmъ).

ЭдуАрдъ. Чья это душа такъ тягOст-
но отходитъ?

Р и чА рд ъ. Это шредсшертный стонъ,
Бакъ rrри шереходf ,шизни къ сшерти.

ЭдуАрдъ. Взгляни, кто это; и теперь,
Богда битва уffiе коЕчилась, будr это лругъ
или врагъ, шусть съ нимъ обойдутся ми-
лостиво.

РшчАрдъ. ОтмЬни этотъ милосердый
IIриговоръ, trотол{y что это КлиффOрдъ, ко-
торый, в8 удовлетворясь тЬшъ, что онъ от-
сЁкъ вЬтвь, срЬзавъ Ретлэнда, когда его
листtsа едва начивада расшускаться, вса-
дилъ свой убifiствен пый ЕоiIýъ въ саллый
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кореЕь, изъ кOтораго шрасиво вырOст€l,л,[r
этотъ нЬшный отIIрыскъ... Я разумЬю на-
шего августЬйшаго отца, герцога IopKa.

Уори къ. Снимите съ воротъ iоркскихъ
Iолову вашего отца, шоставлеЕнYю Еа Еихт,
Клиффордошъ, и trусть его голова зайшетъ
это шЬсто: отвЬтить надо мf;рою за шЬру!

ЭдуАрдъ. ГIоднесито сюда этого зл0-
вЬщаго ддя нашего дома филина, tsыкрII-
кивавшаго лишъ смерть Еашъ и нашишъ_.
Тегrерр она trрервала его ушасный, угро-
шающiй голосъ; его языкъ, вЬlцающiй бЬды,
не заговоритъ болЬе ( Слу _z,to перен,Oеяmъ
rуL,лъло впереOъ).

Уорикъ. Я думаю, что овъ лишенъ
сшособности IIоЕишать... Говори, К,лиффордъ:
уз_Еаешь-ли ты, IýTo говорнтъ съ тобою?..
НЬтъ, мрачная, туманная смерть затмила
лучъ его }Iýизни; не шошетъ онъ ни вищЬть
Еасъ, ни слышатъ, что мы говориIлъ.

РичАрдъ. О, еслибъ шогъ! Да, шоJIсетъ
быть, и шоJ{tотъ: ему разсчетъ, вЬдь, шри-
творятьс,fl для того, чтобьт избЬ:шать горь-
каго издЬвательства, шодобнаго тому, кото-
рому оЕъ шOдвергъ нашего отцQ въ его
сшертньтй часъ.

Д;шордJfiъ. Если ты такъ думаешъ, то
подразви его злыши сдоваши.

РичАрдъ. Клиффордъl IIроси помило-
ванiя и не шолучи шощадыI

Э д у А pJ ъ. Клиффордъ, шайся съ без-
плодвыftlъ расfiаянiемъ!

Уорикъ. Клиффордъ, шр}Iдушай изви-
ненiя своиlшъ простушкамъ!..

ДшордJt[ъ. А мьт, шока, гtридумаешъ
уJfiасныя муки тебЬ за твои IIростуIIIIи.

РичАрдъ. Тьт любилъ IорЪа, Ь я 0ыЕъ
IopKa.

ЭдуАрдъ. Тьт сшýалился Еадъ Ретлэlt-
доплъ,-я сJшалюсь Еадъ тобою.

Д шt о р д JIý ъ. ГдЬ-ше каIIитанъ IVIаргари-
т&, чтобы защитить васъ?

Уорикъ. Они сшЬются надъ тобою,
Клиффордъ! Ругайся ше шо!своему обыкно-
венiю.

Р и ч А рд ъ. Какъ! Ни одного ругатель*
ства? Знать шлохи дЁла на свЬтЬ, если у
Клиффорда нЬтъ въ зашасЬ хоть одного
шроклятiя для свOихъ дрУЪей. Изъ этого
MoEtEo догадаться, что онъ мертвъ... Кля-
нусь д}шою, если-бы цЬною Йоей шравой
руши я могъ кушить ешу два часа шизiтлtо
въ которые я насшЬялся-бы надъ нишъ вво-
лю, вотъ эта руша отрубила-бы ту... И
брызгнувшая крочь задушила-бы мерзавщ&,
неЕасытная JшаЕýда котораго не утолилась
rоркомъ и юнышъ Ретлэндоlлъ.

У орIIкъ. Но ушеръ оflъ: отрубишъ ему
гOлову и trоставишъ ее туда, гдЬ стояла го-
лова BaIIIeIo отца. А топерь къ Лондону
торJIIественнымъ шоходOмъ, чтобы кOрOЕо-

767



769 король гЕЕрихъ Yr. 77о

ватъся татъ шородешъ {пглiпl Оттуда плочахъ утворшДа,ю Е свой престопъ п Еи-
Уориrъ пероппывотъ во Фрапцiю череаъ шогда ЕопредпришуЕпtIого,еслиЕестаЕетъ
моро д шопросить лэди ВОп_п_у Тебfi въ су- Еа то твоего совЁта ц согласiя. Рпчардъ
пругЕ. Ты овяшошь тЪмъ обЁ_стравн и, аа- произвошу тебявъгорцогиГлостэръ; ДшЪрд.
кJпOчивъ друffiбу съ..Францiей, не будешь ffiа-въ горцоги Кларепсъ. АУорипъ,какъ
боятьоя своихъ разсЬян]lыхъ враговъ, ещо мы сами, шошотъ вя8ать и рФшаiь, по сво_
uадЪющихся вовстать. И хотя оЕш Ео шо- ему проиввопу.
гутъ уЕусить доводьЕо больпо, ты по да- РичевдС. IIоввольто шпt лучшебьтть
вай иллъ ворчать и оокорблять твоеrо олу- горцогошъ Ifirаренсъ, а ffшордЫу-горцо-
ха. Сначала я хоqу увидЪть твоо короцо- гомъ Глостаръ. Герцогство ГлЪстбръ сдиш-
вапiе, & trотошъ отпрdвлюсь шоремъ въ Бре- кошъ роЕовое.
ташь, чтобы аакJIючить этотъ брашъ, если Уогипъ. ТТу, это валrЁчанье вздорЕоо.
та,Еълугоддо мое!лу Iосударю. .. Рпчардъ, тш буршъ герцогомъ Глоотаръ.

Эдv.лвдъ. Какъ тыхочошь, любезшый А_топерь мы въ.ТIонлонъ, гдfi вступиrлъвъ
Уорипъ, пуOть ташъ й будетъ: Еа твоихъ обладавiе L{ихъ поsестей (УrоаяЙф.
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ДЪ йствiе третье.

сцЕнА r.

0хота на сЪверЁ Англiи.

ВrоОяrпъ: Ова сшtOрOсlса съ саJ|,осшl,рrбламltl
въ ру?6аfrъ.

1-й сторо}шъ. Ушроемсfi цодъ этишъ
густышъ кустарникомъ; чорO3ъ ату шоляЕу
скоро пройдутъ олони; шы, спрятавшись въ
атой чащЬ, намЬтимъ главЕаго ивъ всего
0тада.

z-ft стороffiъ. ,fl стану Еа холшЬ, тогда
шш шошемъ стрЁлять оба.

1-й с тор ошъ. Нельзя; звуБъ твоого
саI[острЬла спугЕетъ всо стадо, и тогда мой
выстрЬлъ прошадетъ. Станешъ здЬсь и при-
цЬлимся въ лучшато, а для того, чтобы
время Ео показалось тебЬ сшучЕышъ, я раз-
сýашу тебЬ, что случилось со мЕою одЕа-
шды, на этомъ самошъ мЬстЬ, гдЁ мш сто-
имъ.

z-ft сторо;fiъ. ItTo-To идетъ, обошди,
IIоfiа оЕъ удалится.
ВпоOшrпъ порOль Гешрu,rъ, переоdrъrпъой,

съ м0л?пrпвен,1{ll,?60 J4ъ.

Король Гшнрихъ. ,fl бЬшалъ ивъ IIIo-
тландiи, изъ одной любви шъ шоей странЬ,
изъ шеланiя привЬтствовать ео шоишъ со-
чув9твеЕЕымъ взорошъ. НЬтъ, Гарри, Гuрj
рtr, это Ее твоя страЕа; твоо мЬсто 8аЕято,
твой скишотръ вырваЕъ у тебя, сшыто то
шуро, Еоторымъ ты былъ шомазаЕъ. Никто
шолЬнопрекJIонекный Ее назовотъ тебя ше-
саромъ, ЕиЕакой смиреннътй проситель но
взмолится къ тебЬ о trравосудiи; нЬтъ, Еи-
т;1,o пе обратитс,я къ твоей защитЬ, потоtrfiу-

что шогу-ли ,я шомогать другишъ, Ео умЬя
пошоIБ себЬ?

1-й сторо;шъ. А, вотъ таЕъ дичь, шку-
ра Еоторой доставитъ сторо,ttу Еаграду! Это
бшвшiй ýороль. Схватишъ его!

Ii ор о ль Гш нр и хъ. IIришу въ объятiя
fi горькое злосчастье; говорятъ-шо .мудр0-
цы, что 9то самый умный способъ.

z-ft сторошъ. Чего шш fi(дешъ? Зцер.
шишъ его.

1-й с т о р о,ш ъ. IIовреIIеЕи 0що; послу-
шаешъ нешного.

Itороль Гшшрихъ. Моя супруга и шой
сыЕъ отправились во Францiю ва помощью,
Ео, шакъ я слышалъ, великiй, всевластный
Уорикъ шоЁхалъ т}[в,-,шо шросить сеOтру
короля въ JfiеЕы Эдуарду. Если ати вЬсти
справодливы, ваши трудDI ЕапрасЕы, бЬд-
Еыо шоролева и сыЕъ шой, потому-что
Уорикъ довкiй ораторъ, а Людовикъ такой
IIриЕцъ, Еотораго легшо троЕуть трогатоль-
Еы![Е фtовами. Но, въ этоI[ъ отЕошенiи,
Маргарита шошетъ тоше скJIоЕить ого, цо-
ToI[y что это шенщЕЕа, весьма засдушиваю-
шаJI состреданiя. Ея вздохи сдЬлаютъ шро-
ломъ въ ек) Iруди, ея слезы пробьютъ и
шаIIеЕЕOе сордце; тигръ присширЬетъ шри
еfi сшOрби, и НероЕъ замучится раOшаянiошъ,
усль]ша ея ,яша.шобьт, увид,fi е,fl солеЕыя сле.
вы. Но, увы! оЕа прЕшла шросиIь, а Уориýъ

-дать; она будетъ, слЬва, умолять о по-
шощи для Генриха; оЕъ, сшрава, IIросить
суtrруги Эдуарду. Она вапл&чотъ, ска,жотъ:
ея Генрихъ низлошоЕъ; онъ улшбнотсff, сýа-
шетъi его Эдуардъ водворенъ. ОЕа, бЬдшяш-
Б&, Ео I[ошетъ болЬе и шолвить съ гOря;

цеffiду тЬмъ Уориrсъ ушазываотъ на титулъ
Эдуарда, сшягчаетъ все худоо, приводIIтъ



r1\,i
!

773

доводы великой вя,.шýЕости и, въ заключе-

"ia, 
отвлекаOтъ короля отъ неfl, съ обЬщ&,

пiеrлъ его сестры и всего шрочаг0, что мо_

жOтъ yкрЬпитi и шодцершать IIолоJItенiе

Еоролfi Эдуарда. О, Маргарита, такъ оЕо
будетъ, и ты, бЬдная д}ша, будешь IIоза-

быта, бывъ безшомоIцЕою, когда явилась.
z-ft, оторошtъ. Скашtи, кто ты, толItую-

щiй о короляхъ и королевахъ?
КорЪль Гшнрихъ. ,fl болЬе того, чЬшъ

я ка}шусь, и монЬе того, чЬшъ я рошденъ.
Во всякомъ случаЬ, я человЬкъ, trо тому
что шенЬе этого я уiше быть Ее могу; а
людямъ шозволитедьЕо говорить о короляхъ;
отчего же нельзrI и мнЬ?

2-t4 стороfi!ъ. Ща говоришь ты, словно

бы u самъ былъ кородешъ.
Король Гшнрихъ. Таковъ я шыслоЕ,

Ео, и этого довольно.
2-r4 сторошtъ. Но еслlл ты корOль, гдЪ

твоя корона?
Король Гшнрихъ. Корона въ моешъ

серццЬ, а но на словЬ; оЕа не покрыта ал_

шазаши и индЬйскими Еашнями; она Ееви-

дима; зовутъ мою шороЕу: довOльство. Эта
Борона, которой рЬдко шользуютвfl короли!

2-ft стор оJfiъ. Ну, если ты кородь,

увЬнчанный довольствомъ, и твоя короЕа-
дOводьство, то ты додшtенъ быть доволеЕъ
tr тЬмъ, чтобы съ Еаши тlройтись... Намъ
сf,ается, вы тOтъ IiорOль, котораго Еивло_
жtrдъ Бородъ Эдуардъ; а шы, какъ его шод-

даЕЕые, присягнувшriе ешу Еа вЬрностъ,

додшЕы задержать васъ, какъ его врага.
Itороль Гшнрихъ. А вамъ не случа-

.rOсь шрисягать и Еарушать клятву?
z-ft сторопtъ. НЬтъ, такой клятвы Еи-

Богда не было, и теIIеръ этого Ее будетъ.
Король Гшнрихъ. ГдЬ-аше были вы,

Богда я бьтлъ англil'тскI{мъ королемъ?
z-ft сторошъ. ЗдЬсь, въ этой ше сто-

рошЬ, гдЪ пtIIвемъ и тешерь.
король Гшrrрихъ. я быдъ шомазанъ

въ Бороди Rъ девятимЬсячЕоI[ъ возрастЬ;
rоf, отецъ и дЬдъ были корол,яши; и вы
ýляJIIсь въ вЬрноподдаtrствЬ мнЬ. Сшашите
ле, Ее Еарушали вы шрисяги?

1 -й с т о р о,Еý ъ. НЬтъ, IIотому что мы
бцдш поIдавЕыши вамъ, шока лишь вы бы-
JЕ ý1_1[х_llQЦЪ.

HopoJb Гвнрихъ. А развЬ ушеръ я?
Ее ],ыхiг я еще шо человЬчески? О, шро-

t-TiБE. ЭН Ее 3ЕаеТе ДаЖе, ВЪ ЧОШЪ КЛЯЕе-
тесъ] l'х,,-,трште, БаЕъ я сдуваю это IIеро съ

свсtгl_, .хЕца, ш БаБъ воздухъ вЬетъ его ко

rвt ,_,ii,aTEo, Е БаБъ оно IIовиЕуется моOму

IyHr,B,:Bib_,. БогIа ,1rю я, и устуIIаеlъ тошу,
въг1,1 вЪетъ оЕъ.-таБова и логковЬсность
Ilрсlстrэгсl Е&[lrllд. Но Ее Еарушайте своей

щ)Есягп: \{оя сцЕреЕЕаfi просьба Ео долJIýЕа

"lЪ.тать 
васъ IIовIIЕЕыши въ этошъ 'грЬхЬ.

БOрOдъ гЕIIршхъ YI. ?7+

хотито; королю прихо[lIтсjl
будъте шоролями вы, я сдr'

Иците, шуда
подчшняться;
шаю васъ.

1-й сторопýъ. Мы вЬрношоддашЕые шо-

рOля,-шороля Эдуарда.
Itороль Гшнрихъ. И стаЕете так}Iши-

шto у Генриха, сядъ оЕъ на мЬсто ЭлуаI)да.

1-й сторо}Iýъ. Именемъ Бога и коро-
лfi, I[ы приказываемъ ваI[ъ идти съ Еами
к,ъ приставамъ.

КорOль Гшнрихъ. Ведите, во ишя
Бога! Ишя вашего короля-да булетъ ува-
жсеноl И что, IIо Бо,жъей волЬ, совершитъ
вашъ король, тому я подчинюсь шошорЕо
( УrоOяmъ).

сцЕнА II.

ЛондоЁъ. Ношната в0 двOрцЪ.

(ВrоOяупъZ ?сOрOль ЭOуарOъ, ГяOсупоръ, Кла-

рен,съ ,u лэO,ьо I'рэй,

Ко р о ль Э дуАрд ъ. Братъ Гдостэръ,
шри соЕтъ-олбэнской битвf; сушругъ этоfi
лэди, сэръ fжсонъ Грэй, былъ убитъ и его
пошЬстьями завладЬдъ шобЬдитель. Она шро-
ситъ топерь о возвращенiи ей этихъ зе-
моль, въ чемъ шы, шо сшраведливости, II

Ее моЕtемъ ей отfiазать, IIoToI[y что этотъ
достойныft дшентдъtr[эЕъ утратилъ шивнь
въ борьбЬ за дошъ IopKa.

Гло стэр ъ. Ваше величество сдЬлаете
хорошо, уваJшивъ ея шросъбу. Было бы без-
честно отýазатъ ей въ этомъ.

Itороль ЭдуАрдъ. Такъ ишеЕЕо; од-
Еако, шодошtдешъ.

Глостэръ (въ crnтI]тTLy). Вотъ что! Я
ви]fiу, что этой лэди шридется выIIолЕитL
кое-что, прешýде чЬмъ роль выполвитъ ея
шросьбу.

ItлдрЕнсъ (въ сrпорону). Онъ умЬотъ
выслЬдить JцIIчъ, какой у ного нюхъ!

Гл о с т э р ъ (въ с,упOрOт+у). 1\{олчи!

Ко р оль Э дуА р дъ. Вдовица, шы раз-
сIлотрIIшъ BaIIIy гlросьбу; явитесъ въ другоfi
разъ, чтобьт узнать вашо рЬшенiе.

Лэди Грэй. ВсемилостивЬйшiй госу-
д&рь, fI но ,шогу терпЬть отсрочши; шустI,

соблаговOлитъ ваше величество шорЬшптI,
со мной тотчасъ, и какова ни будотъ ваша
воля, я буду ею цовольЕа.

Глостэр ъ (въ crnopol+y). Ну, вдова, я

ручаюсь за всЬ твои зеtr[ли, если тольItо то,
что ому нравится, шонравится и тебЬ. Дер-
шись шрЬшче, Ее то, бошусь, достаЕется
тобЬ ударъ.

ItлдрЕЕсъ (въ сrпорону). Ей Еечог0
боятъся, развЬ IIто oITa yпа,детъ.
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ГЛОст.эръ (в^ еупорO*L,у). Избави Богъt
0пв воспользуется тогда аЙr".

Король ЭдуАрдъ. Сколъttо у тебя дЬ-,

КлАрансъ (въ qmорону). ,1\{нЬ шышется,
оЕъ хочетъ шотребовать у нея рёбенша?

Глостэ tъ-(въ crryopoш!). НЬтъ, хоть:
вьтсЬки меня; онъ хочетъ лучшо шодарIlть

JIэди Грэй. У шен;q ихъ троо, всоми-
лостивЬйшiй государь.:Глостэръ (чч1mоjэ,о?Lу). И будетъ чо-
твOро, если ему шодчишишьсяо

Король,ЭдуАрдъ. Дtалl_будетъ; осли
оЕи лишатся 'отцовскихъ помЬотiй.

Лэди Грэй. Ташъ будьте шидOстивы,
грозный вдадыка, и дарурiте ихъ ипл,ъ.

Itороль Эдудрдъ. Милорды, 0ставьто
Еасъ; ,fi хочу испыт&ть нах9дчивOсть этой
вдовы.

Глостэръ. О, оставлfIемъ тебя Еа сво-
бодЬ, и булешь ты свободенъ, шока шоло-

достъ Ее IIрOстится съ тобой, шредOс[авfi
тебя костыдямъ (Глосrпэръ со rtлацленсъ 0Tll,-

rоOяwьъ въ супорOну).
Король ЭдуАрдъ. Тешерь, сша,}Iýите

мнЬ, сударыня, любите-ли вы своихъ дЬтёй?
Лэди ГрэЙ. О, такъ-шýе сильЕо; какъ

самOе себя.
Кор оль ЭдуАрдъ. И Ео готсiвы-ли

вы сдЬлать многое для ихъ добра?
Лэди Грэй. Ради ихъ добр,а, ,fl II0ро-

шесу вс,fiкOо зло..,

Король ЭдуАрдъ. Такъ дОбудьто имъ,-

ради ихъ добра, пошЬстья вашеFо муЕýа.
,Лэди Грэй. Я ддfl того'и.,fiвдлась кБ

вашему ве jIич€ству. " .- ,"'

Король ЭдуАрдъ. fl сша^шу, ва}tъ,'шашъ

добыть ати вемли.
Лэди Грэй. Вы сдЬлаото шевfi тЁшъ

ва вЬкъ слугой вашего величества.
Король ЭдуАрдъ. А какую услугу"

oýa;fieTe вы мнЬ, если царую ихъ?
Лэди Гrэй. Itакую вы IIрикаffiето,

если тольшо я въ соотоднiи ее, оказать.
Король ЭдуАрдъ. Но вы стаЕето от-

говар}Iваться, узнавъ о дарЪ мнЬ.
Л а д и Гр э й. НЁтъ, свЬтлЁйшiй госу-

дарь, развЬ что я Е0 могу этOго ЕсIIод-
Ецть.

Еороль ЭдуАгдъ. О, ты , шошешь
асполнить то, о зешъ я хочу проOЕть.

Лади Гrэf,. Въ такоцъ случаЬ, ,fi сдЬ-
д€lю то, что прика,жетъ заша шидOсть.

Глостэ эъ (въ сrп0l)01dу).Опъ ЕаIIираетъ]
крЁпко, а сЕдьЕыо дошди . пфбиваютъ п'
шраморъ.

КлАршЕсъ (въ еmор*Lу),
$акъ огонь! Ея восЕу Еедьвfi

Онъ кtrl&с@Еъ,
Ео раста,flтъ.

кспиръ.

Лэди Грай. IIочешу
Iосударь? Не слЬдуетъ-ли
задачу?
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вш 0стаЕовились,
шнЬ узЕать I[ою

':
легшая: ш0-

Лэди Грэй. И исполЕить ео,тЬмъ
д8рчо, что я II0дданная. ,;t

Король ЭдуАрдъ. Если такъ, я охотво
возвращаю тебЬ шомЬстья твоего муЕýа.

Лэди 1'р9й, Я откланиваюсь съ тъш-
сячью благодарностей. I

" Глостэръ. Торгъ заключенъ, ов& IIод-
IIисываетъ его свOимъ пOклоFIOмъ.

Кородь Эдvз,вдъ. НЬтъ, ты шостой:
,fi рааумЁю дары любви.
, ,. Лвди Грэй. И я рааумЁю дары любвll,
шой милостивый властитель.

въ другOмъ смыслЬ. Iýакую любовь, дуца-
ешь ,ты, я Jfiашду такъ шрiобрЬсти?

Лэди Грвй. 1\{оло любовь по сшорть,
мою сшироЕвую шризЕательность, шои м0-
литвы,,- ту любовь, rtоторой требуетъ
добродЬтель и котOрую добродЬтель да-
руетъ' Королъ, ЭдуАрдъ. НЬтъ, шляЕусь, ,fi

разумЬлъ другую любовь.
Лэди .Грэй. Такъ вБ[ разумЁето но TOr

qто я думала!
Король Эцvардъ. Но теперь вш шо-

шете угадывать отчасти мою мысль.
Лэди Грэй. ,fl никогда во соглашусь

Еа то, чого, II0види**у, добиваотся ваш0
величеOтво.

Itopoлb Эдvа,rдъ. Говоря пря![о, ff
шýеладъ-бы спать съ тобой.

бьт лучше спать въ тЙрьшЬ.
: Itopoлb Эдудrдъ. Такъ Еошолучtrшь

fiýo ты мушýниЕыхъ шомЬстiй., ,; Лэди Грэй. IIусть будетъ вдовьишъ
достоянiемъ мнЬ честь; ,fl, не хочу шуIIить
ихъ е,fi щЬною.

Itороль Эдvа,гдъ. Но ты шричиЕfiошь
эIишъ большой вредъ своимъ дЬтямъ.

Лэди Гр,эй. А ваше ведичество вро-
дите тtмъ и имъ, и мнlЬ. Но, могущест-
венный rосударь, это шутливоо увлоченiе
Е€ вяffiется съ ваfrýЕостью мOего ходатай-
0тва. IIрошу васъ, отшустите менfl съ ,rда"
или ,rЕЬтъu.

Itоролъ Эдудрдъ. пrДа", если тш сЕ[}-
шешь uд&" Еа I[ою просьбу.',,НЬтъ", если
скашешъ ,rЕЬтъ" на то, что, я шрошу.

Лэди Грgй. Въ такомъ случаЬ: ,rнЁтъП,
государь. Мое ходетайотво оýоЕчово.

ГлоOтэръ (въ grпOрO?су). Но Еравится
оЕъ вдовЬ; он& хшуритъ лобъ.

Клдршнсъ (Bu супOрOну). Опъ 0ашый,,
шоуиЬлый лrобовнш$ъ во вOошъ хРиотiшf-,
ствЬ.
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Король ЭдуАрдъ (въ сm,OрOну). Ея
обращенiе доказываетъ, что оЕа IIреисшол-
Еена сБрOмЕости; оя рЬчи обнару}Iýиваютъ
Евсравненный умъ. ВсЬ ея совершеЕства
заслу}шиваютъ власти. Такъ или иначе, оЕа
стоитъ короля. Она додitýна быть или моей
любовницей, или сушругбft. - Скаши, что
€сли корOль Эдуардъ возьшетъ тебя въ Iýo-

ролевы?
Лэди Грай. Это легче сказать, Еолtели

сдЬлать, всошилOстивЬйшiй государь. ,fl под-
даЕIIая, годная ,въ предшеты шYтши, во Е0
гOшьусь я въ гOсударыни.- 

Itороль ЭдуАрдъ. IIрелестЕаfi вдOва,
клянусь своимъ саЕошт,, я говорю лишь то,
чт0 у меня на душf;, а имевн0, чт0 fl хочу
обладать тобою, Еакъ возлюбленнOй.
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Король ЭдуАрдъ. Братья, вы ш{е-

дали-бы внать, о чемъ, шолъ } Еасъ раз-
говоръ?

Глостэръ. ВдовЬ онъ Ео поЕравилсfi;
что-то 0Еа очень грустЕа.

Король ЭдуАрдъ. Вамъ покаЕýотся
страЕнышъ, ос.ши я ее обвЬнчаю...

ItлдрЕЕсъ. Съ кЬмъ, милордъ?
It,ороль ЭдуАрдъ. Со шЕою, Нла-

рOнсъ.
, глоOтэръ. Это бтдетъ дивомъ, дней
на десять, шо крайней мЬрЬ.

КлАрЕЕсъ. На день больше, чЬмъ
шрOдол]fiаютс,fl сами дивы.

Глостэръ, За этотъ срокъ циво уше
шOкOнчится.

Король Эдулрдъ. Ладно, шутито,

Лэди Грэй. fi это болфо того, что ,I

шогy датьl fI слишкомъ ничтошЕа, чтобы
быть вашей сугlругой, Ео слишкомъ цЬнна,
чтобьт стать вашею шалошницей.

It о р 0ль Э дуАрдъ. Вы толкуето вкривь,
BfoBa, Я разушЬлъ: бьтть королевой.

Jэщи Грэй. Barrreй ми.тIости будетъ
ЕеIltr)iятно, осли мой сыЕъ назоветъ васъ
1-r}i[r_rýl,

}i,:,рOлъ ЭдуАрдъ. Но болf;е, чЬшъ
e|J;I шr]tr ]очери назоtsутъ тебя ma,Tepblo.
Ты :]_:,.,ва II шшЬешъ нЬсколько дЬтей; а я,
IIu,-::.uъ Бо;нiей Матери, хотя и холостъ,
E,_,ilшl,!_t св0IIýъ тOJIýе. Чtо шо, вЬдь это
сча,]тье бытъ отцOшъ I[Еогихъ сыновей!
EIe возtrажаfi б0.1f,е, ты буцешь шоей су-
П t,r Г,_,I=I .

Г.1 остэръ (6ъ сlllорон,у). Щуховньтй
отецъ пOБr]пчш.lъ съ ltсповЬдъю.

Ir.r rр Е н с ъ (въ спlорOну), Онъ сдЬлался
II\{-|l]jIIIношъ ра]и шерешЪньт,

братъя. Я шогу сообщить ва}tъ обоимъ, что
оя rrросьба ува?шена отнOсительно tlошЬотiй
ея шуfiка.

Впоаu,rпъ 0ворян?,t нъ.
ДворяЕиЕъ. ВсешилOстивЬйшifi гOсу-

дарь, вашъ непрiятель, Генрихъ, взятъ It

шриведенъ, какъ плЬнникъ, шо входу въ
ВаIПЪ двOрецъ.

Ко голь ЭдуАрдъ. IIрепрOводите его
въ Тоу9ръ. Мы, братья, шойдемъ къ тош},
кто его пойшалъ, чтобы равсIIросить, кашъ
его ввяли. Вы, лэди, пойщете съ наши;
лорды, оказывайте еfi. шочтеЕъо! (УrоOяrпъ:
?tорOль еdущлOъ, лgOш Грай, КлаlээтLсъ 1)

4t орOъ).
Глостэръ. А, Эдуардъ хочетъ быть

почтителънышъ съ }шенщинаши! ХотЬлось
бы шнЬ, чтобы онъ истощилъ себЬ u мозгъ,
и кости, и все такъ. чтобь: изъ его чреслъ
Ее шогла бы возникнуть Еи одЕа надеiшная
вЬтвь, дJIя заграJшденiя шнЬ того золотого
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ItpeMeHи, о которошъ я шечтаю! Но ше}шду

за,душевЕыI[ъ шоишъ Jfiеланiемъ и мною
t будъ уJsе схороневы всЬ права расtrутIlаго
Эдуарда) есть еще КлареЕсъ, Генрихъ и
ег0 молодой сынъ Эдуардъ и все еще не-
IIредвидЬнноо IIотомство отъ ихъ тЬлесъ;
они аайшутъ шЬста, шрешде чЬмъ я успЬю
это сдЬлать... Сообра,женiо, охлаJшдающео
шои trланы! Что-шtе мнЬ шриходится только
грезить о IIрестолЬ, подобно ToI[y, кто, стоfi
на мысЬ и гдядfi на отдаленныft берегъ,
на который ему хотЬлось бы 0туIIить., Еýо-

лаетъ, чтобы его шагъ былъ равЕосиленъ
его глазу; оЕъ Itлянетъ шоре, отдЬляющео
его оттуда, и говоритъ, что изсушитъ его
съ цЬлью шролол{ить себЬ дорогу. Такъ
жышду я шороЕы, будучи столь далекишъ
отъ Еея; таIýъ кляЕу тЬ прешятствiя, кото,
рыfi Еасъ равдЬляютъ, и такъ ,fl говорю,
что уЕичтоJшу эти IIричины, такъ обольщаю
себя несбыточЕостъю! Слишкошъ быстръ
шой взоръ, слишкошъ заЕOсчиво шOе серд-
цо,-развЬ что моя рука и шуJшество гIо-

равЕяются съ ниши. Но если, полоJItипд.ъ,

шЬтъ кOроловства для Ричарда, то шакую

другую радость мо}Itетъ предоставить ему
мiръ? Могу ,fi найти небо Еа груди ffiен-

щиЕы, пошрыть свой стаЕъ блеотящими

украшенiялли и очаровывать Iýрасивыхъ
JшеЕщиЕъ моиши рЬчаши и Eapy}шHocTblo?...
О, Jшалкая мысль! И болЬо несбыточная,
чЬшъ достиJItонiе двадцати зOдотыхъ ко-

ропъ! Любовъ шрокляла меЕя еще въ утробЬ
шЕ}тери и дл,я того, чтобы я не пользовался
ея шЬпtныши законаши, оша шодтdупила сла-
бую шрироду какой то подачкоfi, съ тЬшъ,
чтобы та свела шнЬ руку, какъ завядыfi
кустъ, Еагромоздила бы гору на лtоей спшнf;,
гЙЪ усЬлосЪ уродство, обращающее въ trd;-

сшЬшище шоо тЬло, выкроlтла-бы мнЬ ноги
неравной длины, сдЬладil бы меня Hecol)a{}-

мЬрнымъ во всЬхъ частяхъ, чЬмъ-то вроцf,
xa{Jca или необлизаЕнаго медвfi:шенка, Еи-
чЬмъ Ео trOхоfrtаго Еа Iлать. Ttl KOI'I ли я
человЬЕъ, чтобьт моня тlолюбlrть? О, ч уло-
вищtrOе заблу;шденiо дажо пIIтатъ такую
мысль! Но осли этотъ мiръ Ее IIредостав-
ляетъ шнЬ другой радOсти, крошt тог0,
цтобы шовелфвать, cшIlpflTb, госltодствовать'Еадъ тЬми, IýTo шрасивЬо меня, то мои}lъ
блалсенствомъ будутъ шечты о коронЬ, и
во всю мою ,шизнь Еашъ шiръ будетъ ка-
ваться шнЬ адошъ, до той шоры, шOка мое
безобразное тудовище, Еа которо}л.ъ Еаса-
JшеЕа эта голова, во будетъ увЬнчано бле-
стлщею короной. Но все ,шо я Ео знаю,
Бакъ добытъ 9ту корону: шного ]I[ивней сто-
fiтъ шошду мЕою и этой цЬлт,ю, а я подо-
бенъ ToI[y, IiTo, заблудясь въ теI]нистоiшъ
лЬсу, обрываетъ иглы, но сашъ изO}jваIIъ
_шми, ищетъ дOроги u удаляетO,я отъ Еея,
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не в"IIаетъ, какъ выбитъся вfi проOтOръ Е
отчаянво старается найти выхOлъ; такъ }ty-
чусь я, чтобы вахватить англiftскую ко-
рону; Ео я избавлюсь отъ этой муши, шро-
рубивъ себЬ IIуть кровавышъ топорOшъ.
Что шо, ,я могу улыбаться и убивать съ
улыбкой; могу выра,жать удовольствiе, когд&
что либо удручаетъ шнЬ сердце; могу оро-
шать свои щеки поддЬльныши слезами и
шрилаJIсивать свOе лицо ко всякимъ ,обсто-
ятельстtsамъ. Я утошлю болЬе мореходовъ}
чЬшъ то дЬлали сирены, л убью болЬе спл,о-

трящихъ Еа шеня, Ее}шели василискъ, я
съумЬю быть ораторомъ но хуже Нестор&,
обману хитрЬе, не;шеди то могъ Улиссъ;
тrодобно Синону, возьшу другую Трою, шере-
щоголffю цвЬташи сашого хашелеона, одержу
верхъ [надъ fIротеешъ въ перемЁнЬ об-
личья, и самъ кровоlшадный Машiаведь бу-
детъ школьникомъ шередо шной. Я шогу
сд,Ьлать все это-и мнЬ но добыть короны?
Да! Буд" она еще далЬе отъ шеня, я ео
сорву! (l rоOltпl,ъ).

сцЕнА III.

Францiя. Ношната во дворцЪ.

Музъспа. ВrоОяmъ: фlэанцузспiй поI)0ль Лю-
0овuпъ ш е?о сестпl?а Бонна с0 свuупOй. Rо-
Iюль саOtоrпся на rпрOшъ, пl,оzOа вrоOяmъ:
?tOрO.пева 7Iа7эаар?,еmа, ея съснъ прuццъ ЭOу-

араъ ш zрафъ ОпсфорOъ.

Itороль Людо в иI[ъ. (вспlавая). IIре-
красная англiйская королева, достоуваiкае-
мая 1\[аргарита, садцсъ со шною; нешрилIIч-
но тебЬ, ltо саЕу твоому и рошденiкl, стоftтъ,
когда сидIlтъ Людовикъ.

ItоролЕвА МдргАритА. НЬтъ, шогу-
щественный фраrrцузскiЁt государь, теIIерь
уJIIе 1\{аргарита дол]ltна 0шустить свой флагъ
и научIIть ся шодчинятъся тамъ, гдЬ IIове-
лЁваютъ короли. Соанаюсь, я была вели-
кой королевоI'I Адъбiона въ былыо, золотыо
дЕи; но теIIерь злосчастьо попрало мой тII-
тулъ и trоверглO меня Еицъ съ позорOмт,.
Я дол,шна, поэтому, зaHIrI}laTb мЬсто, п0-
добаюш{ее шоешу состоянitо, и оообраJfiатъOfi,
съ этимъ сширепнLI}lъ мЬстоtrлъ.

Король Лкlдовикъ Но, скаJfiи, пр0-
кра,сЕая кOролева, откYда проистекаетъ та-
шое глубокое отчаяшiе?

КородЕвА },IдргАрцтА. Оно шроисхо-
дитъ отъ причины, кOторая Еашолняетъ
слезаши мOи глаза и остаIIавдIIваетъ шой
явыIýъ, затошляя горемъ мOе серццо.

Король Людовикъ (саоюая ее вазль
аебя). Но, что бы это ни было, ты ост&-
ЕOшIlс,fl собою и сядошь со ллной рядошъ.

в. шЕБспшръ.
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-Но склопяй шеи подъ ярмо фортуЕы, Ео
,шусть твой Ееустрашишый щухъ шересту-
IIитъ побЬдоЕосно черезъ всЬ Ееудачи. Го-
вори шрямо, королова Маргарита, и шовЬ-

дай свое горе; оЕо будотъ облегчено тебЬ,
если тольЕо Францiя шоJшетъ оказать по-
1\Iощь.

КОРОЛЕВА МДРГДРИТА. ЭТИ МИЛОСТИ-

выя сдова о,пtивдяютъ мой ушавшiй духъ и
IIозводяютъ заговорить lfioeмy языку' сшо-

ванЕому горемъ. Ща будетъ ,Еýе извЬстно
благородному Людовику, что Генрихъ, еJ{ин-
ственЕо.владЬющiй моею любовью, изъ ко-
роля стадъ изгнанникомъ и принуJIýденъ
J{tить IIокиЕутымъ въ Шотландiи, въ то
врешя, какъ надшенный и честолюбивый
Эдуардъ, герцогъ Iоркскiй, завладЬлъ шо-

ролевскишъ титуломъ и шрестоломъ англiй-
сýаго законЕаго, дЬйствительЕо IIомазаЕ-
Еаго короля. Вотъ шричиЕа, IIо которой я,
бйдная Маргарита, IIришла, вшЬстЬ съ шо-
ишъ сышомъ, шринцешъ Эдуардошъ, наслЬд-
Еикошъ Генриха, просить твоей справедли-
вой и вакошЕой защиты. И если ть1 ва насъ
ве вступишься, вся наша н,адешда прошала:
IIотландiя готова Еамъ шошочь, Ео того Ео
ШОJIýеТЪ; НаПr; ПЭРЫ И ЕаРОП,Ъ 3ЭЗРаЦеаЫ;
Еаша казЕа захвачеЕа, Еаши солдаты обра-
щоЕы въ бЬгство, Е сами шш, шашъ видишь,
въ тя}шелош,ъ полошонiи.

Itороль Людовикъ. Славная короле-
в&, IIеренеси терпЬливо эту бурr, шока
мц обоудиллъ средство къ ея прекращенiю.

ItородЕвА МдргАритА. Но чЬшъ шы
бодЬе Jшдемъ, тЬмъ сидьнЬе стаЕовятся Е&-
шЕ враги.

КороJIь Людовикъ. Но ч*шъ я бо-
дЬо промедлю, тЬшъ лучше шошогу тебф.

КоролЕвА 1\{дргАритА. О, нетершЁ-
Hie совмфотно съ истиЕнымъ горешъ! И
вотъ, сI[отри, идетъ сашъ виновникъ этоIю
юря.

ВrоOu,,rпъ Уороокъ с0 евLOrпок),

Королъ Лтодовикъ. Кто это входитъ
таБъ сш Ъло въ IIftшомъ шрисутствiи?

IiородЕвА lVIдргАрIIтА. Это нашъ
графlъ Уорикъ, величаfrrшiй другъ Эдуарща.

Б о ро л ь Лю до в II къ. fl,обро шOшtttJIO-

ватъ. храбртлй Уорикъ! Что шривело тебя
в_, ,i,;,,:.,lrrtiю?

Сr.,эtltлtъ съ mрона; норOлева Дfutрzарцулlа
всlпаеп,Lъ.

Б : pl]lJE вА }IдргАри тА. Вотъ шодЕи-
Iзrтl]€ i| 61l-r[Ея буря, шОтОМУ ЧТО ЭТО ТОТЪ,
BiTot,rHit п _ вtJtваетъ вtтрами и теченьешъ.

Г,:,р ii Б ъ (}гъ I{шешш дооточтишаrо Эду-
sрд& ýl-,f,r-!ff А.rъбiона, моего властителя и
Il]CT.f8I;] Е ТВСtРГr-l ПредаЕЕаго ДРУга, я яВил-
ся. чJ , ';.; 6;агс ;ir_,JзтедьЕо и съ ЕеIIритtsор-
Е,_ i J!,,'t,Bbi,-l пршвf,тстRовать, во-IIервыхъ,

твою королевскую особу; затЬшъ, чтобы
искать друшескаго союза съ тобою п, н&-
конецъ, ради скрЬrrлgнiя этой дру,жбы суп-
руJшескиши узами, просить тебя соблагOво-
лить Еа дарованiе добродЬтельной Бонны,
твоей шрекрасной сестры, въ вакOнЕыя
сушруги англiйсЕому кOролю.

IýоролшвА МдргАритА. Если ато
удастся, Еадеfr{ды Генриха погибли!

Уорикъ (Боннm). И, шрекрасЕаfi да-
ш&, отъ ишеЕи моего короля, шнЬ шоручо-
Ео, съ вашего милостиваго IIовволенiя, шо-
цЬловать IIочтитольЕо вашу руку и выра-
зить вамъ устЕо всю сердочЕую страсть
шоего гOсударя; сдава о васъ, шроникЕувъ
въ его сердце черозъ его вниIлательЕое

ухо, водворила туда вашо иаобрашенiе и
ваши добродЬтели.

КоролшвА I\{дргАритА. Король Лю-
довикъ и лэди Бонна, выслушайте шеЕя,
преiшде Ее,шели отвЬтите Уориtсу. -Его прось-
ба вызваЕа не безкорыстЕою, честЕою лю-
бовью Эдуарда, Ео хитростью, проистекаю-
щею ивъ нуJfiды. МOшtно ли тиранамъ бе-
воtrасЕо править дOма, если оЕи но шрiоб-

рЬтутъ внЬшнихъ важшыхъ союзовъ? Что
оЕъ тираЕъ, Еа то достаточЕо одЕого до-
шаз&тельства: вЬдъ Генрихъ JIýивъ. Но если-
бът оЕъ умеръ, такъ здйсь стоитъ IIринцъ
Эдуардъ, сыЕъ Генриха - короля. Смотрtr,
Лlодовикъ, кашъ бы тебЬ но Еавлечъ Еа
себя шозора и ошасности этимъ союзомъ и
бракомъ! Хотя похlIтIlтелямъ и удастсfi
врешенно шользOватьс,fl властью, но небо
сtrраведливо и IIодавляетъ вло со вреше-
Еешъ.

Уорикъ. Щерзкая IVIаргарита!

ПриЕцъ. И почOшу Ее ,rкороJIева?"
Уорикъ. Потошу что твой отецъ былъ

похитителемъ, и ты стодько ше Ео привцъ,
шакъ оЕа Е0 кOрOдева.

ОкоФордъ. 0лЬдовательЕо, Уорикъ в0-
все отшЬняетъ ведIIкаго Щшона Гаунта, flo-
шOривIIIаго больштю часть Исшанiи, а шосдЪ

Щшона Гаунта,-Генриха Четвертаго, шуд-

рость котораго была зерцаломъ для самыхъ
мудрыхъ, и далЬе, ва атиI[ъ шудрымъ г0-
судареilъ, Геrтриха ГIятаго, шокорившаг0
своею храбростъю Францiю. Нашъ Генрихъ
шроисходIIтъ по пряшой линiи отъ Еихъ.

Уорикъ. Оксфордъ, какъ ffiо ато, въ
овоей сладкой рЬчи, ты Ео упомfIнулъ, что
Генрихъ Шестой fотерялъ все, шрiобрЬтен-
Еоо 

- 
Генрихошъ l[ятымъ? МнЬ кажется, что

продстоящiе здЬсь шэры Францiи додшtЕы.

усшЬхЕуться при 9тOмт. Idъ тому ше ты
говоришь о родословной, всег0 шестидеся-
ти двухлЬтней; нI{что}IýнOо вром,fi ддfi.оцро-
дЬленiя кородевскихъ гrравъ!
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ОксФордъ. А ты, Уорикъ, шаЕъ I[o-

",.l.еrпь ты говорить такъ противъ своOго го-
,Jударя, которошу слу,жидъ триццать шесть
шЬтъ, и Ее шраснЬть въ обличеЕьо своого
дредательства?

Уоришъ. А Е&къ моJsеIъ Оксфордъ,
всегда ващищавшiй шравду, шршстогивать
теперь лошъ fiъ родословной? Стыдиоь! IIо-
шинь Генриха и Еазови королешъ Эдуарда!

ОксФордъ. Назвать королемъ тOго, шо
чьешу ЕеIIраводЕому пригOвору былъ ш&з-
ЕоЕъ мой старшiй братъ, лордъ Обри де
Веръ? И, мало того, и мой отецъ, ушýе Еа
склонЬ его истекавшихъ лЬтъ, шогда саша
природа шодводида ого къ враташъ слперти?
НЬтъ, Уориrtъ, нЬтъ; шока шизЕь шоддер-
ffýиваотъ эту руку, рука 9та будетъ поддер-
,живать лаЕIýастэрсшiй домъ.

Уоришъ. А я за дошъ Iopкa!
Шороль 'Лющовикъ. Королева Марга-

рита, llриЕцъ Эдуардъ 
"_ _Оксфордъ, благо-

Ьодито, по нашеlt просьбЬ, отойти въ сто-
рону, шока л шобесЬдую шодолЬе съ Уори-
комъ.

ШоролЕвА МдргАритА. fа Ее допу-
отитъ шебо, qтобы рЬчи Уорика обольсти-
ли его! (ОrrьrоOlоrпъ съ пtr)uнцем,ъ ш Оrcс-

форOомъ).
Idоrоль ЛюдовиIýъ. Тешеръ, Уорикъ,

0Еаши ты шнЬ по совЬсти, дЬйствитольЕый-
дЕ fiороль ваIпъ Эдуардъ? IIотому что мнЬ
Ео хотЬдосъ бы соедиЕятьс,fi съ Еимъ, осли
оЕъ ЕезаЕоЕЕо избранъ.

Уоришъ. Ручаюсь за ного своишъ доб-
рымъ именемъ и честью.

Itороль Людовикъ. Но любезеЕъ-ди
оЕъ народу?

Уовикъ. ТЬшъ болЬо любезенъ, что
Генрихъ былъ ЕеOчастливъ.

Король Людовикъ. 3атЬшъ, оставя
всяЕоо пр}Iтворство, скаЕýи шнЬ по истинЬ
о размЬрЬ его любви къ нашей сестрЬ
БоннЬ.

Уор икъ. Она такова, кашъ приличе-
ствуетъ шодобному шонарху. Я лично слы-
хивадъ, какъ оЕъ говорилъ и клялсfl, что
вта его любовь-вЬковЬчноо pacTeнie, шо-
тошу что коронь еfl залоЕсеЕъ въ шочвЬ
добродЁтели, а листва и IIлоды озарены
свЬтиломъ красотьт. Эта любовь чуfrýда рев-
Еости, Ео оЕъ не шереЕосетъ IIрезрЬнiя, если
д9ди Бонна не утолитъ его страданiя.

Iýороль ЛюцовцIýъ. Сестра, шы вы-
0rушаепдь тепорь твоо тв-ердоо р*шенiе.

Б он ЕА. Ваше согласiе или отItазъ бу-
дутъ моишв ( Уорu,,пу). Однако, fi сознаюсь,
что, еше до этого вреI[еЕи, если мнЬ слу-
чалOсь с.цшшать о дЬянiяхъ вашего короля,
то шоfi слухъ сЕJIоЕядъ мой резуi[ъ къ trо-
жоланiю.
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Король Людовишъ. Въ таýомъ олу-
чаЬ, Уорикъ, шо,я сестра будетъ даЕа Эду-
арцу, и шы ошродЬлимъ условiя отЕоситOль-
во того, что запишетъ ýородь за своей
,суtrругой; оЕо долЕtЕо бт,rть равЕосильно ея
приданЕому. I[одойди блише, ýоролева Мар-
гарита, и буд" свидЬтельвицею того, что
Бонна будетъ ,шеЕою англiйскаго ýорол,fi.

ШриЕцъ. JItепою Эдуард&, & не англiй-
скаго кOродfi.

ШоролшвА МдргАритА. Хитрый Уо-
рикъ! ты задумалъ разстроить 9т[Iшъ сою'-
вомъ мое ходатайство: до твоOго шрихода
король Людовикъ былъ другошъ Генриху.

Нороль Людовикъ. Такиплъ и остаюсъ

,Еъ Еему и къ МаргаритЬ; Ео если ваши
IIрава Еа корону слабы, какъ то trfiоштто
предlrолOЕýить IIо усшЬху Эдуарда,, то бу-
детъ только справедливо, если я буду осво-
,божденъ отъ подачи вамъ шомqщи, Itоторую
я только что. обЪщалъ. Но, тЬЙъ Ео шенЙе,
вы найдете во мнй все то доброшселатедь-
ство, котораго требуетъ вашо полоЕýенiе ш

ýоторо0 мошЕо оказатъ въ поло,ж{епiи моемч.
Уорикъ. Генрихъ }шиветъ сшокойно

въ Шотлашцiи; Ее ишЬя тамъ Еичего, ошу
Еочего и терять; что шасается до васъ, ва-
ша бьтвшая королова, т0 у васъ есть отецъ,
сшособный васъ trоддершать, и вашъ дучш0-
бы безпошоиiъ ого, Еешели Францiю.-

КородЕвА МдргАрЕтА. Молчать, Еа-
глый и безстышiй Уорикъ! Молчать, Еад-
шенный создатель и рушитель королей! fi
Ее уйду, пока шои рЬчи и 0дезы, шолЕыя
правды, в0 ваставятъ шородя Людовика
узрЬть твои лукавые вашыслы и лJ{tивую

.]rюбовь твOего короля: вы оба IIтицы од-
Еого полета! (Слъпменъ звупъ роzа).

Король. УоРикъ, это какое-шибудь пос-
ланiе къ Еамъ или шъ тебь.

В r о0 ъопtъ в%сrпн,,Il,?съ.

ВъOтникъ. Милордъ шосолъ, эти IIись-
ша къ вашъ отъ брата вашего, маркиза iVIoH-
тегю. Эти отъ вашего короля къ вашему
величеству... 1l|Lарzарurrьrc). Ь 9то, шилэди,
ваtr[ъ... отъ Еого, Ее зЕаю (Всrъ ч?,еmаюпl,ъ
ПU,СЬЛlа),

О кс Ф ордъ. I[рiятно шнЬ, что Еаша
прекрасная королева и IIокровительница
ультбается IIолученЕымъ вЬстямъ, а Уорикъ
хмурится шри своихъ.

fI р и н цъ. Но зашЬть, что королъ топ-
Еулъ ногой, точЕо его обошгдо шрашив9й.
Я душаю, вс@ шъ лучшешу.

Король Людовикъ. Уоришъ, какiя
фебЬ_ новости? И ваши, прекрасЕая кор0-
лева?

IýоролЕвА ШIдргАритА. Мои т&ковы,
что ЕаIIолЕяютъ шнЬ сердцо ЕеошидавЕок}
радостью.
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Уорикъ. Мои поJIшы rrечали и. рав-
страиваютъ мнЬ сердце: __Д 

король люцовикъ. но что_ffiе это?

вашъ кородь дiенился Еа лэди грэй и те_

шерь, чтобы заг.шадить свою л}ItивOсть п

вашу, шосылаетъ шнЬ шисьшо съ увЁща-
нiешС IIотерпьть? такъ-то ищотъ онъ союза

;; Францi.й? и IIозI}ол'Iстъ себь оскuрб_

лятъ шасъ такимъ сшособошъ?

ItоролЕв;\ }{дргАритА. Я уiше шре-

ДУшро'Е{ДалаRаШеВелиqесТВо;ВоТъДOказа.
толъство любви Эдуарда и честности Уориltа!

Уорикъ. Itоролъ Людовик,ъ, я к,ляgусь

здьсь шередъ сашишъ небошъ и всей надеJш-

дою мOею Еа небесноо блашенство, что ,я

ЕеII0виЕоЕъ въ этомъ преступленiи эдуар_

да! Онъ мнЬ болЬе Ее король, tIотошу что
Б"" безчостилъ моЕя... Ео себя еще болЬе,

если мо)шетъ шоЕятъ свой IIозоръ. Но за_

бьтлъ_.тlи я, что мой отецъ шогибъ безвре_

шеЕно ради дома Iopкa? не оставилъ_ли я

безъ вниопанiя обиды, шричIIЕеЕноI'1 моей

шлемFlнrrrrцЪ? Не увЬrrчалъ-ли ,fI ег0 коро-

левскою короной?- не лишилъ_ли я генри_
х& его IIрирошденЕаго TrpaBa? и за все 9то,

шодъ конецъ, я наIрашдевъ стыдоrшъ? I1o

стыдъ падетъ толъко на Еего, IIOTOMY что

я васлу;{tиваю чести . И чтобы возстаЕовить
ЦоюЧесть'IIоТерянЕУюизъ-3аЕего'яоТ-
реýаюсь отъ Еог(J и перехо,Еtу Iýъ генриху.
Ьuп,rородная королева; забудьте rrрежнiя

Ееудоводьствiя; съ этихъ шоръ я вашъ вЬр_

кrrЪ слуга; я отомщу за оскорбленiо лэди

Бонны и водвOрю Генриха Еа ого преЕýЕее

шЬсто.
КорOдЕвА ШIдргАритА. Уоришъ, эти

сдOва обращаютъ мою не}Iависть въ лю_

бовъ; я шрощаю и забываю совершеЕЕо всь
шрешнiе поступки, радуясъ том!, что ты
ст&Еовишься другошъ Генриха,

у о р и къ. такимъ другомъ, шравдивыI[ъ

другомъ, что если король людовикъ бла,го_

воrить снабдить ЕаOъ нЬокольшиши отряда,

IE избранныхъ солдатъ, то я IIопытаюсь
вцсадЕться съ Еими на Еашъ берегъ и Еиз-
IоБу съ помощъю орушсis тирана съ ого

престола. не его шолодой новOбрачной шо_

IоIъ ешу, а что до кларенса, то, кашъ шнь

IIЕшуть, оЕъ Ее IIрочь отпасть отъ Еего,

за то, что эдуардъ ffiеЕился бодье рали
своеfi бrудливой IIохоти, неJшели ради че_

ств, ЕJш-Бе укрЬпденiя и бозошасЕости Еа-

шеГл i ,-,]цЕы.

Б о н Е д. J,орогой братъ, чЬмъ мошýотць

ты Jтчше отошстЕть за Бонну, каЕъ Ео по-

шошью этоfi Еесчастной кородевЬ?
Iro го.lЕ в д }IrргАритА. славный ко_

ролъ, БаЕъ БIIть бьдноллу генриху, если ты

Ео сIIасешь его отъ губительЕаго отчаянiя?
Б он ЕА. }[оя обида составляетъ одЕо

съ обидоrо этоi't анг.riftской ýоролевы,
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уориIdъ., и L[ofI, IIрекрасЕая л}ди Бон_

Е&, соединяотся съ вашею-' Король Людовикъ. А моя-L _qъ ея

обидою, и съ твоею , и съ обидою IVIарга_

риты. IIоэтошу, рьшаю твердо, вы получи_

те IIомощь.
It о р о лЕ в д мАр гАр и т А. fIозволъте шнь

топерь-шdе приЕести вашъ шокорнЬйшую бла-

годарность.
король людовикъ. итакъ, вЁстникъ

Езъ Днглiи, возвращайся скорЬе и скаiкш

лЕtивому эдуарду, твоему цредполагаемO,uу

королю, что llйдовикъ фра1lцузскiй rrошIлетъ

ешу ря}fiеЕыхъ, чтобы шотьшить ого съ но_

uоОрi,оЕOй. Ты видЬлъ, что здЬсь было; ш0-

ди, лере,шугни тЬмъ своего короля,

БонЕА. Скаши ому, что въ надешдЬ

Еа ого скOрое вдовство, я надьну ради н0_

го траурЕую гирлfiнду,

Itоролшвд мдргдритА. скапши 0}1}l

чТоfiслаrаюсВоиТраУрныяоДеffiцыиIо-
товлюсь облачиться въ досшЬхи,

уориItъ. скаши ему отъ шен,fi, что

онъ 1шоня оскорбидъ, ш, з& это ,я низдошtу

его вскорь. вотъ тебь плата, иди (въсrп_
rLlпиъ ушоOu,упъ) -

Король ЛюдовиIýъ. Вы, Уорикъ съ

Оксфордошъ, шерешлывете моро съ _шяjью
тысflчами людеh и встуtrите въ бой съ

Ьду*рдошъ, а шри шервошъ случаЬ эта бла_

городвая кородева и IIриЕцъ посльдуютъ

ве вами съ свЬшимъ шодкрЬшленiешъ; Ео

шреffiде чЬмъ шойдемъ, Уорикъ, разрЬши
оцЕо шOо coMgbHie: чт_о будетъ Еашъ зало_

гомъ твоей твердой вЬршости?

уориЕъ. вотъ что будетъ зыIогошъ

шоей незыблелtой вЬрности: если Еаша Ito,

ролева и этOтъ юный шриЕцъ сочtасЕы, то

ясоеДиЕяюсънишъТOТЧасъ-ffiеУзаI[исУ-
пруJшоства I[ою старшую дочь, мою радость,

королЕвА мдргдритА. да, ,fi соглас_

Еа и благодарю за IIредло}fiеЕье. Сьтнъ моft

эдуардъ! она красива, и добродьтельн&, по_

этошу не I[едли, подай руку Уориду, а

вшЪстЬ со своей рушою свою ЕеившЬнную

клятвy въ томъ, что только , дочь Уориша

будетъ твоею,
fIриЕцъ. да, я соrласеЕъ взять 0о,

шотошу что оЕа достойна этого, и вотъ, въ

вЕ&Еъ моей клятвы, мо,я руýа (поOаеmъ

руиу Уоръоку).

It,ородь людовикъ. чтtl_ше мы Jшлемъ?

надо собрать солдатъ, а, ты, мистеръ Бур_

бонъ, нашъ главныft адмиралъ, ты IIере,

шравишь ихъ ýа, Еашеh[ъ королевскомъ ф"то_

,Ь. мнь такъ ,желательЕо, чтобы эдуарлъ
шалъ въ весчастливой войнь за свое шу_

точвOе сватовство на французской приЕ_

цессЬ.
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Всъ уrоOяffl6, БрOмIъ !оуltлпа.
Уоришъ. Я прибылъ сюда пOсломъ

Эдуард&, в возвращусь его заклятышъ, смор-
тельныцт, врагомъ. Опъ вOзлOшtидъ Еа шеЕ,fi
свадебЕоо IIорученiе, Ео отЁЬтомъ ешу бу-
детъ страшЕа,,fl война. Не было у него Еи-
шOго, чтобы офлать чучедомъ, шрошЬ шепя?

пиръ. 788

Но зато и Еикто Ее обратитъ такъ его
шутки въ горе! я былъ виЕовЕикошъ его
вовведенiя на шрестодъ, л буду и виЕов-
Еикошъ его ЕивверtкOнiя. IIе то чтобы я
сострадалъ къ Еесчастью Генриха, я толь-
шо хочy отмстить за издЬвателъство Эду-
арда (J rоOъоmъ).
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ДЪИствlе четвертоо.

сцЕнА I.

Лондонъ. Номната в0 дворцВ.

ВrоО Яшl,ъ : I'лосу,L9|)Ъl1 Кларен,съ, Соrлоерсеrпъ,

Монmе?к) 1.0 \pyz,i,e.

Гдост9ръ. Ну, скаши шнЬ, братъ
Кларевсъ, что ты душаешь *объ этошъ Ео-
вошi брашЬ съ лэди Грэй? Не сдЬлалъ-ли
вашъ братъ достойЕаго выбора?

КлдрЕЕOъ. Увы, ты знаешь, что от-
сюда до Францiи Ее блшзко; какже было

еtу до}$даться вOзврашеgiя Уорика?
С омЕрсЕтъ. Милорды, прократито т&-

пой разговоръ: сюда идетъ цороль.
II;1зimа, lJrоOяrпъi rороль ЭOуарOъ со cBlt-

*ia; лэОtl, Гlлэй, иапъ lсорOлева,l усюе; Пем,-
броtсъ, СrпаффорОъ, Гасупuшzсъ,l/0 ilpyo,i,e.

Глостэръ. Съ ЕиI[ъ и его хорошо из-
браппая супруга.- ЕлАрЕнсъ. Я хочу высказать ешу

шршо. что думаю.- 
Король 

- 
ЭдуАрдъ. Ну, братъ Itда-

р€Е6ь, каЕъ Еравится ваI[ъ Еашъ выборъ?
ВЕ Ta}rb задушчиво стоито, точно не со-

всtrъ Iоволъны?
ýддрЕЕсъ. Не больше, чЬшъ Людо-

вЕj;ъ f,r,анш.узскiй иди графъ Уорикъ, ýо-
:,,- ý; таБъ слабы духо!лъ и разсудкомъ,
ч: :;,_,iп.Iятсш Еа наше оскорбленiо.

Н ipo.rb ЭдуАрдъ. I[одожишъ, что они
в5 а тЕт,]ý безшрЕчиЕЕо; но оЕи тOлько Лю-
!.i'!аýъ Е fr_l[ltrý}, а я*Эдуардъ, КОРОЛЬ И

ЕдIъ. Е Гс,[,шБr ш шOтy имЬтъ свою водю.
Гд,:, с r.. р ъ. и водя ваша будетт,, шо-

TOIT ЧТu] ВН БОРОJЪ; ЕО СЛИШКОмЪ ПОСШЬШ-

Еь[е б[,авш рtrъо бываютъ удачны.

Король ЭдуАрдъ. И ты обшжеЕъ,

братъ Ричардъ?
Глостэръ. О, шЬтъ! Избави Богъ,

чтобш я iшеладъ разлучить, что соодиЕево
Богомъ, и шритOшъ бшдо бы шаль разъеди_
Еить тЬхъ, что царятся таБъ славно,

Королъ ЭдуАрдъ. Отло,ши въ сторOЕу

всЬ этII насмЬшкш и в&ше нерасшолоЕýOнrо;

скашите шнь, почешу лэди грэй Ео IIрш_

годЕа въ сушруги шшЬ и въ кород_евЕ l
Англiи? И "въi 

тоJIýе, Сошорсетъ и ]VIoB I

тегю, выскаЕýито свободЕое ваше MHbHie.

It,ддрЕЕсъ. Моо MHbHie то, что Бо, l

роль Людовишъ стаЕетъ вашЕI[ъ врагошъ

ва то, что вы насмьялись Еадъ Еишъ Е&_

шимъ сватовство}lъ шъ л9ди БоннЬ,

глоOтэръ. А уоришъ, исшолЕяя ваше

порученье, обезчещоЕъ вашимъ IIовышъ

бракошъ.
Itороль ЭдуАрдъ. Но осли мнЬ удаст-

ся усмиритъ и Люцовика, и Уорика ка-
ким* л"dо шридумаЕнышъ мною средствошъ?..

моЕтЕгю. но всо шо ооединеЕI0 съ

Францiею шошощью ташOго союза Y{ГЬгtшло
бы в&шо государство tIротивъ ЪнЬшшихъ

оур, лучше, Ееfitели бракъ, заключеншшft

дома.
гдотиЕгсъ. развь IVIоцтегю Ее вЕаетъ,_

что Днглiя безошасЕа сама собой, если оЕа

только вЕутреЕЕо вЪрча?
моrdшгю. да, Ео она ощо безошаснье,

есди ошираOтся Еа Фрашцiю.
гдсi и пг с ъ. лучшо шользоR*ться Фрап_

цiей, Еешели довЬрять Фравтцiи. Будешъ оши-

раться только Еа господа, да на шOря, Ео_

iор"r" онъ даровалъ Еамъ, шакъ ЕепреOбо-

ришую защиту, и будешъ обороЕяться лишъ
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съ этой ,пошощъю: Еаша безопасЕость содер-
Jшится въ цихъ ш въ насъ сашихъ.

IlлдрЕнсъ. Одной атой рЬчью лордъ
Гастингсъ заслуЕtилъ себfi наслЬдницу лорда
Гунгерфорда.

Король Эдудrдъ. Что още? На то
была моя воля, шое с,огласiе, и въ этотъ
рааъ шоя воля дол,шЕа быть законошъ.

Гл о стэръ. И всо жо, мнЬ кашется,
цто вашо величество IIостушили Ееладно,
отдавъ дочь и наслЁдницу лорда Скэльзъ,
брата вашей возлюблонной сушруги. Она
годилась бы лучше шнЬ или Кларенсу, но
вы JIýертвуотo братьялли супругЬ.

КлАрЕЕсъ. Иначе вы но отдали бы
шаслЬдЕицы лOрда Бонвиля сыну вашей но-
вой супруги, продоставляя вашашъ бра-
тьямъ искать счастья въ другомъ мЬстЬ.

Король ЭдуАрдъ. Увы, бf;дняга Itла-
ренсъt Тьт огорченъ изъ-ва супруги? Я
шайду ео тобЬ.

Кл А рв Е с ъ. Вы доказали свою разсу-
дительЕость своишъ вьтборомъ; вышелъ оЕъ
Ее ваЕýЕышъ, и IIотом}, шрошу васъ, шо-
ввольте мнЬ уше сашому быть ходатаемъ
ва себя. Съ этой цЬлью, я нашЬренъ вскорЬ
покинуть васъ.

Король ЭдуАрдъ. ГrокиЕь или остаЕь-
cfi, Эдуардъ будетъ королешъ, не связав-
Еымъ волей брата.

ШоролЕ RА Ел и з Ав Е тА. 1\{илорды, до
тоГо, какъ его величеству бьтло угOдно
воввысить меЕя въ санъ королевы-б)rдъте
только сшраведливы, и вы это IIризIIаето,--
fi Ее бьтла Еизкаго шрOисхо}кденiя, и другiя,
пизшiя, неJIýели я, ишЬли шодобноЪ" ,же
счастье. Но насколъко этотъ саЕъ прино-
ситъ честь MrTb ц шоимъ, Еастольшо-J{tе не-,
прiязнь тЬхъ, шошу я шýелала-бы угодить,
ошрачаетъ мою радость оIIасеЕiемъ и ше-
чаJIьюо

I[ороль ЭдуАрдъ. Любовь моя, Ее
стараfrся развЬять ихъ угрюшость! ItaKoe
опасенiе и frакая печаль шогутъ бьтть у
тебя, IIока Эдуардъ остается тЬоимъ вЬр-
Еыцъ другомъ и ихъ истиЕЕышъ владыкой,
ýоторOму оЕи додJIýны подчиЕяться? И оЕи
подЕЕЕrIтся, и будутъ тебл любить, если
Ее захотятъ васлу}fiитъ моей ЕеЕависти;
trЕачо, я тебя защищу, & ови исшытаютъ,
въ отмтценiе, шою влобу.

Гдостэръ (въ сrпOрону). Я слуцаю и
говорю ЕешЕого, Ео думаю тЬмъ больше.

Bu о'Оtl,rпъ вrъспъfl,ll,пъ.

Idоrодь Эдvа.rдъ. Ну, посланный, ка-
вiя письма, вдв кавiя вЬсти изъ Францiи?

ВъстЕиЕъ. Мой высокiй государь,
шисемъ нЬтъ; есть пЬсволько словъ, во
такихъ, Itоторыхъ я Ее смЬю произЕести
беаъ в&шего особаго разрЬшеЕiя.

шспиръ. 7gZ

ItорOль Эдvлрдъ. .IIачинай, плы раз-
рЬшаемъ. Но. передай мнЬ вкратцЬ ихъ
слова такъ точно, Idашъ тольшо шошешь ихъ
тIрипомЕить. Itакой отвЬтъ далъ шороль
Людовикъ Еа мое шисьмо?

ВъстЕикъ. IIри моошъ уходЬ, ого
слова были имеЕво такiяl ,,ГIоди, ска}ки
лаItивоплу Эдуарду, предtrолагаемому кOролю,
что Людовишъ фрuнцузшiй шришлетъ къ
немy ряженыхъ, чтобы IIовеселить ого и
новобрачную". }

trt о р о л ь Э дv,о. рд ъ. Неушели ташъ храбръ
Людовикъ?) Мошетъ быть, онъ rтринимаетъ
шеня за Генриха? А что сказала лэди Бонна
о шоемъ бракЬ?

ВъстЕикъ. Ея слова бьтли такiя и
выговореЕы съ кроткишъ преврЬнiемъ: 

"Ска-Jfiи ему, что, въ наде;шдЬ Еа его cItopoo
вдовство, я надЁну траурную гирлянду".

Itоrоль ЭдуАрдъ. ,fI не осушдаю о0,
она не пtогла сказатъ шенье того: еir бътла
нанесена обида. Но что сказала супруга
Генриха? Я слышалъ, что и оЕа бilла
ташъ-шtе.

ВъстЕцБъ: rr,Скапtи olfifl IIроизнесла
оЕа, Mot? трауръ кончеЕъ, и я готова об-
лачиться въ доспЬхи",

Король ЭдуАрдъ. I[онятно, что оЕа
хочетъ разыграть роль ашавоЕки. Но что
сЕазалъ Уорпкъ среди этой брани?

ВъстЕишъ. Онъ Еегодуетъ больтпо
всьхъ Еа ваше величество и отослалъ шеня
съ такпмп слOвами: ,,скаши еш}, что онъ
меня оскорбилъ и что я скоро низвергЕу
его за это".

Шороль Эдvлрщ,ъ. Шашъ, неуJIýели из-
мЬннишъ смЬлъ произЕести ташiя падмоЕ-
ныя с.шова? Хорошо-яýе, я воrrру}fiусь, бу-
Дучи шродушре}IýдеЕъ. IIустъ будетъ война,
Ео оЕи , пошдатятс,fl 8а свою самонадЬяп-
ность. Говорш еще: Уорикъ друJsитъ съ
Маргаритой?

ВъстЕиЕъ. О, милостивый государь!
Они связавы такоft друшбой, что лtолодой
приЕцъ Элуардъ жеЕится Ее дочери Уориша.

IdлАрЕЕсъ. На старшой, вЬроЬтЕо;,
IýлареЕсъ возьшетъ цеЕьшую. Ну,- братъ
король, trрощайте и спдите крЁшче, а я
иду за вmрой дочерью Уорика; и хотfl
шн* Ео хватаетъ Itороловства, но въ бракЪ
все-ше я Ее буду ЕЕЕýе васъ. ItTo за I[еЕя
и Уорнка, олЬдуfrто ва мною! ( УrоO?trпъf
3а нltлtъ ('олt е 1лсеlюъ).

Глостэръ (чъ супOр0l{у). Я но rrойду.
ШIои ,мысли мЬтятъ шодалЬе; я остаЕусь изъ
любви Ео къ Эдуарду, а шъ королю.

Король ЭдуА рдъ. IýлареЕсъ и Сомер-
сетъ пошди оба шъ Уорику! Но я воору-
}fiенъ шрOтивъ худшаг0, что I[0шетъ слY-
читься; необходттмо только торопитьсfi ,i"
такошъ отцаяЕЕомъ случаЁ. fIедлброкъ и
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СтаффOрдъ, "идито собиратъ людей шоишъ
имеЕошъ и готовьтесь къ Bopiнb. ТЬ ушýе

здЬсь или высащятся скор0; я дично тот-
часъ шослЬдуIо за ваш[и (Пел,броиъ ш Сm,аф,

форOъ уrоOяrпъ). Но пре}кд0, не}IýелII я
llоЙду, Гастингсъ и Монтегю, разрЬшито
мое 

-соплшьвiе. Вы оба бltи;rtе всьхъ къ
Уорику, шо к,рOви и п0 союзу. Скажите
шнЬ, любите-ли вы Уорика болfiе, нешели
шеня? Если такъ, то отправлялiтесь оба къ
EeI[y; мнЬ лучше зЕать васъ врагами,,чЬмъ
ýоЕадO,шнымtr друзьяI!tи; но, 0слт{ вы Еа

шOроль гЕЕрихъ, Y[. 1g+

сцЕнА Ir.

PaBH}tHa въ УарвинштэйрЪ.

BrcOяfluьli Уорtоttъ 'll' О,ксфораъ съ фlэау,*

цу зспltJroш Le lруztллоtо воЙсхалr1,0.

УорIII[ъ. ВЬрьте мнЬ, мшлордъ, все
LIдетъ до сихъ пOръ хорOшо. IIростой Еа-

родъ присоединяется къ ЕаI[ъ толшами.Д 
ВiоОяmъz Кларенсt, 1l, СолоереепLъ-

У о р и къ. Но. сшOтрите, вотъ Сошоlэ-

шъроны xpalrиTb шнts върную шокOрнOсть,

зuduпдЬтельствуйто это какимъ-либо дру-
аiеOкишъ зашлятlOмъ, ддя того, чтобы fi ни-

сетъ II tdларонсъ.'-ГоЙfиrе тотчасъ, Еордш

друзья вы?| 'L U 

КлАI}ЕЕсъ. Не ошасайтесъ шасЬ, ши-

Еогда Ео могъ YсомЕиться зт, васъ. лордъ,
""^^iй;йгю.'ПуСтi'БЬ"" оомоrк.rъ Мон- - Уорикъ, Если такъ, ,iтебевцъlt fiдr-

теl.ю, по .fiольБу *- ОудЙ"Ъ-ЪiЪ"Ы-- цечоъ, то лобр9 IIож_аловЕl,ть ыь__Уоришуt

Гдстипгоъ. и гййuтсу, 'по olýoлbкy ДоОро'пошаловi,ть п Соморсетъi i[ сsитар

о", ооarо"r" 
-Й 

дЪло Эдуарда! подпышъ пЕIать пецовЪрiе, ýCl'f& ,Т,ТО съ
'*- йо"опь Эду'irдъ. А Ъы, братъ Рп- благороднышъ 0ордцемъ протffгЕва@тъ 0вок)

чардъ, будешь съ валли? открыт_ую руЕу въ знакъ любвп, Иначs, я
'*"^-iоо'й-rrъ. 

[,а, 11 ," ,оо sсЁмъ sа- могЪ бЬ дрлать, что Idларевоъ, Эдуарца;,

шишъ проТивЕиБамъ. братъ, лншь притворЕ0 Еашъ стороЕЕtrвъ,

fiоролЬ Эдvавдъ. Если такъ, то я, }io, fобрО пожалов-ать, шоft цилыft I[ла-

уОЪu*д.# "; ;fiй, а теперЪ зъ путЬ и реЕсъ; моя дочЬ будетъ твоеft. А топерь,

пе бч;rемЪ терятЬ Еи одЕогО ча,са, шоfiа Ее почему-бы, подъ поЕрОвошъ Ёочп ч кOгда

ilr;i;Ё; У;;;;"-;' Ъrо 
"rоr.оiной 

дtrlу- твой Ъратъ располояtЪлOя таýъ..яебрешпо,

",,,ТJПiйоъ;;ф. а еrо содпатш рысfiаютъ по сосЪдшпшъ го-
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шараYлъ, ЕаI[ъ ве Еапасть Еа Еего врас-
плохъ fi ве взятъ его безъ хлOпотъ? Наши
JIазутчиши находятъ дЬло очеЕь легк}tмъ.
Улиссъ ,и сильный fiiомидъ проникли от-
BыItEo и хитро въ шатры Реза п вывели
оттуда роковыхъ еракiйскихъ коней; такъ
и мш, хорошо прикрытыо чернышъ покро-
вол[ъ Еочи, IчrоJшемъ неоJItидаЕно поразить
cтpa}Iýy Эдуарда и захватить его самого;
я не говорю, убить его. Я хочу лишь
взять ого ЕеuжиданЕо. ВсЬ, што хочетъ
шришкЕуть Iýo мнЬ въ атой попыткЬ, шро-
-зозгласите ишя Генриха, BIlIbcTb съ вашишъ
вошtдемъ (Всrъ ир?пцашъ ,rГенршrъ!") Итакъ,
въ дорогу, молча. За Уорика и его дру-
вей-Богъ и святой Георгiй! (УrоOяпtъ).

сцЕнА l[I.

Л аг,а р ь Эдуарда бп и8ъ Уо р и к а.

Вrоdяуrьъ н,hслtoльпо часовъLrъ dля параула
npll ?tOрOлевспой палашLпrъ.

1-й чАсовой. Идите, братщыl кал;дый
эа свое мЬсто; королъ располоJшился у}fiе
,ШО СЕУ.

z-ft чАсовой. Но какъ, развЬ онъ Ее
ляшýетъ въ шостель?

1-й чАсовой. НЬтъ, оЕъ торшtествеЕЕ0
поклялся Ео лоffiиться и не шользоваться
"естествеЕЕышъ пошоешъ, пока или Уорикъ,
илЕ рвъ самъ, в0 будетъ шодавлеIIъ въ ко-
Еецъ.

z-ft чАсовой. Такъ завтра, вЬроятно,
,6удетъ бой, ес.]rи Уорикъ ташъ бливко, как,ъ
-люди говорятъ.

S-й чАсовой. Но скаJши, lrрошу тебя,
што этотъ лордъ, Iýоторый остаетс,ff съ ко-
ролемъ въ его палаткЬ?

1-й чА с о в о й. Это лордъ Гастингсъ,
гдавный другъ кOроля.

S-й чАсовой. Вотъ что! Но пOчему
король шриказываетъ своишъ гдаввышъ сто-
роЕниЕаtъ размЬститься въ сосЬднихъ го-
родахъ, а самъ остается въ хододЕомъ
,полЁ.

2-й чАсовой. Такъ больше честш, шо-
тошу что оЕо опаснЬе.

3-й чАсовой. О, лаiiте мнЬ почесть Е
покой, п fi IIредшочту ихъ ошаоной чести!
Если-бы Уорикъ звалъ, въ кашошъ поло-
шенiи король, оЕъ врffдъ-ди Ее захотЬлъ-
бш его разбулить.

1-й чАсовой. Да, только наши але-
барды преградили-бьт ему входъ.

z-fr, чАсовой. Конечно; для чого-;fiо
мы и въ караулЬ у fiоролевокой cTaBK}I,
fiаI[ъ Ее дд,я того, чтобы ващитить его
особу отъ IIочЕыхъ вратовъ?
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ВrоOяmъ: У оlltокъ, Itлаlленсъ, Онсфо7эOъ,
Сопrерсеупъ L0 солааtпъr.

Уорикъ. Вотъ его палатка; смотрите,
тамъ и караулъ. СшЬлЬй, тоtsарищи! Те-
перь вашъ честь IIли никогда! За мшоli, и
Эдуардъ будетъ Еашъ.

1-й чАсовой. Кто идетъ?
z-iT, чАсовой. Стой! Но то убью.

У оръl,rtъ lt,?LpQчiе пylto|Lаупъi rrУ орtопъ!У о1ltl,нъ!"
u бросаюпlся нu cnl,paclcy, иOпLтI)ая бъоюшупъ,
пр?rчаz .,,Hib орусюitо| Ну opllctc,ito!" _У оlэtлttъ'
u проч,i,е преслrъOуюmъ бъzlJur,сfrъ. Ба7лабаш-
нъtй бой Ll mрубъс. Уороопъ ?п проч,iе вв-
враuцаюmея,, вынOся пOрOля, ?tOпхары(,о сш-
0u,,пъъ въ нOчшOil,ъ шалаm,lъ, н,а преслfъ. Гл0-

сrп9ръ ш Гасrпu,ldzсъ,лlблъzаюпъъ.
Соr,r, ;рсЕтъ. Што эти, которые бЬгутъ?
Уорикъ. Ричарцъ и Гастшшгсъ; пусть

ихъ! Вотъ горцогъ.
Коr,олъ Э дуАрдъ. Герцогъ! I[ослЁд-

шiй разъ, когда мы видf;ллtсь, Уорштtъ, ты
ввалъ }IеЕя королеш{ъ.

УориБъ. Да, Ео дЪла перемЪнились.
Itогда ты обовчестилъ trfiеЕя, какъ посла, я
сЕялъ съ тебя королевскiй саЕъ II явид9jI-
теперь, чтобьт Еазначитъ тебя герцOгойъ
Iоркскимъ. Увы! fiакъ шоrъ-бы ты правитъ
Еородевствомъ, Ее знаfI, каБъ обра,щаться
съ шослаша, шакъ доволъствоватъс,я одною
шеной, каЕъ вестп себя съ братъяппи по-
братски, ЕаБъ заботиться о благосостояшiтл
Еарода и какъ оборонятъся противъ своихъ
недруговъ.

Король ЭдуАt,дъ. И ты, братъ Itла-
реЕсъ, здЬсь? Тогда fi випtу, что Эдуарду
Еадо шоневолЬ пасть. Но, Уорикъ, ЕесмотрrI
Е& воЬ Ееудачи Еа, тебя самого п твошхъ
сообщниковъ Эдуардъ будетъ всегда дер-
iкатъ себя шоролемъ. Хотя фортуна въ своеfi
злобf, низвергаетъ rлой шростолъ, шоя душа
превосходитъ разшЬръ ея rолеса.

Уорикъ (снtл,мая съ неzо поронц). Ну,
буд" въ душЬ Эдуардомъ, англiрlскимъ ко-
ролешъ, Ео Еосшть короЕу будетъ Гонрихъ;
онъ будетъ настоящимъ королешъ, а ты
лишь тf,шью. Мшлордъ Сомерсетъ, наблюди
за, тЬмъ, чтобы герцогь Эдуардъ былъ шре{
провоjliдеЕъ Бъ брату шоему, архiешискоll /
Iopкcкoily.

Король ЭдуАрдъ. ."Цюди долшtшы под
чиняться тому, что шовелЬваетъ рокомъ;
безшолезно IIротивиться вЬтру ш течешi}о.
(Ezo увоOяrпъ; Сомеулсеrпъ съ t+tоrw,ъ).

ОксФордъ. Что наN{ъ о.стается теперь
дЬлать, trtилорды, ýакъ Ео идти на ЛопдоЕъ
съ нашимъ войсномъ?

Уориfiъ. Да, это IIервOо, что Еамъ
Еадо совершить: мы додЕtны освободить ко-

роля Генриха изъ его заключснiл и возве-
сти его TIa корOлевскiй троЕъ (У rоOяmъ).

в. шЕI[спшръ.



798
7g7 король гЕЕрихъ Yr.

сцЕнА IY.

Лондонъ. Номната в0 двOрцЪ,

В rоОяfпъ: ?60р0лева Влu,завеrtъа u, РаЙверсъ,

рдйвЕрсъ. милэди, что шричиЕоюта,
iiol'I tsнезашной шерешЬшы въ васъ?

I[,оролЕ]вА ЕлизАвЕтА, Но, братъ

райверсъ, неушели вамъ неизвьстЕо недав_

Еее ЕесчаСтье, trоразИвшее к,ороля Эдуарда?

р дйвЕрс.ъ. IIотеря ш.акого_нибудь в&Еý_

паго сраженiя противъ Уорика?

королЕвА Елизавштл. ньтъ, Ео по_

тер,fl ого ссботвенной шоролевской особы.

РдйвЕ р съ. Нашъ государь убитъ?

королЕвА ЕливАвЕтА. I[очти убитъ,
потол[у что взятъ въ пльнъ; оЕъ былъ или

шродаЕъ изшЬною караульныхъ, или з&-

сiигнУтъ врасшлохъ ноп_рiятелешъ; Еа сколъ-

Ео я могла увЕать далЬо, оЕъ IIоручеш} те-

шорь .оиокоrlу IopKcKoM}l гFусному братч

Уфика yI, слЬдовательЕо, нашему врагу,

рдйвврсъ. такiя въсти, призн8юсьr

IIолЕы скорби, Ео, милостивая милэди, IIо_

старайтесь шересилить ее; Уориltъ моJItетъ

такъ ?ше проиграть битву, какъ выиградъ ее.

ItоролЕвА ЕливАвЕтА. Щ,о тЬхъ шоръ

бдагая ЕадеJfiда задер?тýитъ во мнь ушадошъ
;ЕизЕи; я цодшЕа ограшдать себя отъ от-

чаянiя изъ любви къ шлоду л юбви Эдуарда,
воторый Еошу въ cBoeI,I утробь. это за_

ставдяетъ шеЕя сширитъ своft гнЬвъ g Ее_

стЕ БротЕо Бресть шоихъ бЬдствiй, Да, да,

рщи этого я подавляю въ себЬ Ее одЕy сле_

зу tr задерБIIваю _взрывъ изсушающихъ
вровь взfоховъ, дабы атиI[и вздохами илЕ

сJезаuII Ее былъ завЬянъ trли затошлеЕъ

пподъ Бороля Эдуарда, зашонный наслЬд-
flЕЕъ англiйской короЕы.

РдйвЕрсъ. Но, шилэди, что стадось
съ Уорикомъ?

кЪролЕвд ЕлизАвЕтд. мнь извьотно,
что 0пъ идетъ Еа ЛондоЕъ, чтобьт возло_

жить сЕова ЕороЕу Е& голову генриха. уга_
дай остальЕоо: друзья короля Эдуарда долJIý-

нн устуIIить, Ео, чтOбы предушредить Efl,-

силiЬ тирана (потому что Еельзя довЬрять_
ся тому, кто одЕашды Еарушилъ с,вою клят-
ву) я уrlроюсь въ святилище, чтобы с,шасти,

пЬкраЙнеП мЬрЬ, шаслЬдника правъ Эдуар-

fa, тамъ я буду безошасна отъ обмана и
василiя. IIойдеШЪ, бЬшсишъ, шоша возмоЕýЕо

бЪготво; если Уорикъ захватитъ Еасъ, мы
ЕеЕзбЪ}ýЕо умрешъ (У rо0 яrпъ),

сцЕнА Y.

парнъ близь замка [ulидльгэмъ въ lopk_
шэЙрЪ.

вrоояупъi глосmэръ, гасrпъон?съ, с9ръ

Уu,льямъ Сmанлtо 1,с 1pyz,ie,

глостэръ. ну, шилордъ гастингсъ II,

и сэръ Уильяллъ Сiэнли, Ео дивитесь тOму,

ЧТояВаВеДъВасъсЮДа'ВъсаШУюглаВЕУIо
.rащу парка. [Ьло вотъ въ чемъ; вамъ
,пзпfотЕо; что нашъ корOль, мой братъ,
здЬсь шлЬнникошъ епископа. Но оЕъ шоль-

;]J,ется у него хорошимъ обращенiешъ II

большоft свободой: такъ, часто, ради раз-
влеченiя, оЕъ охотится здЪсь и лишъ пощт,

сдабышъ надворошъ. Я тайЕо увЬдошилъ его]

если оЕъ Еаправитс,fl въ ату сторону.' 9ко-
ло этого времени, шодъ видоIдъ своеfr,объr,l-

Еой потЁхi, то Еайдетъ здьсь друзеli съ
людьми и шонями для освобошденiя его из],

Ееволи.

ВlоOяmъ: БоI)оль ЭOу,tlлOъ tl, оъОпLнLLхъ.

Охотникъ. Сюда, шилордъ; шо это}Iy

пути водится дичь.
Король ЭдуАрдъ. НЬтъ, малыii, сюда,

гщЪ стоятъ охотЕики. Ну, братъ Глостэръ,
дордъ Гастингсъ и прочlе, вы подошли tакъ
близко, чтобы украстъ дичь у оцискоша?

Глостэръ. Братъ, и дЬло, и шЬсто

требyю гъ, чтобъ мы сшЬшtиди. Твой конъ
готовъ Еа к,раю шарка.

It,орOль ЭдуАрдъ. Но куда шы Еапра-
вишся?

ГдотиЕгсъ. Въ Лоннъ, мидордъ, а

оттуда Еа судахъ въ Фландрiю.

Гло стэръ. ОтличЕо IIридумано, вЬрьте
мнЬ; это бьтло и мое MHbHie.

Itоролъ ЭдуАрдъ. Стэнли, я отблаго-

дарю тебя за усердiе.
глостэръ. Но чего шы стоишъ? Нс

время толковать.
Itopoлb ЭдуАрдъ. Охотникъ, что ты

сшаffiешь? Хочешь съ паши?

ОхотЕикъ. Лучше шоступtrть такъ,
чЬллъ оставатъся и быть повЬшеЕЕыtrlъ.

Глост9ръ. Ташъ идешъ-ffiо, IIоконqимъ
9ту суматоху.

I[,оrоль ЭдуАрдъ. IIрощай, ешископъ!

защитись отъ гньва Уорика и молись о

Iошъ, чтобы я вЕовь стадъ обладать Боро-

ЕоЙ ýrоOяrпъ).
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сцЕнА yI.

JloMHaTa въ ТоуэрЪ.

ВrоOяrпъ: %0I)0ль Генршrъ, Нларенсъ,
У орzопъ, Солоерсеrпъ, лt олоOой Роо,оrltонOъ
ОrcсфорOъ, Монrпеоlо, пом,енOайrttъ Тоуэра

ш cB,Len,la.

Ito р о л ь Гш нр и х ъ. Кошендантъ, тепOрь,
когда Богъ и мои друвья низвергли Эдуар-
да 0ъ королевскаго шрестода, а мой плЬнъ
обратилсfi въ свободу, мой страхъ въ Еа-
де,жду, шои trечали въ радость, чЁшъ шы
долffiны ваплатить тебЁ шри Еашешъ осво-
бошденiи?

КомЕЕ дАЕтъ. IIощданЕыо не шOгутъ
требовать Еичого отъ свOиNъ госуларей; Ео
если сширеЕная шросьба шожетъ имЬть зна-
ченiе, то я прошу шрощешiя у вашего ве-
личества.

Король Гшнрихъ. Въ чешъ, комеtr-
дантъ? Въ тошъ, что ты хорошо обходился
со мною? НЬтъ, буд" увЬренъ, я вOзнагра-
,жу твою доброту, trотоI[у что она обрати-
ла мпЬ шое заключонiо въ удOвOдьствiе:
такое удовольствiе, которое исIIытываотъ
IIтища въ клЬткЬ, ногда, шослЬ }Iногихъ
грустныхъ шоплышленiй, она, благодаря зву-
кашъ собственной гармонiи шочти забываетъ
объ утратЬ своей свободы. Но, Уорикъ, по-
слЁ Бога освободитель мой-ты, и IIотошу
я благодарю особенно Бога и тебя; Онъ
былъ воJI[демъ, а ты е Io орудiемъ. Теперь,
Jшелая преобороть гоненiя сульбы таI[ою
ширЕой ,Еgизнью, въ шоторой сурба не могла
бы угЕетать мевя болЬе, и длfi того, чтобы
Еаселонiо атой благословонноft страны не
тершЬло отъ неустойчивости моихъ созвЬз-
дiй, ff, хот,fi ц прOдолffiаfi Еосить Еа голо-
вЁ корону, шередflю, Уорикъ, всо ушравле-
Hio въ твои руки, IIотошу что ты счастливъ
во всЬхъ дЬлахъ.

уор ишъ. Ваша милость славились вссг-
да своими добродЬтелями, а теперь вы оFа-
зываетесь столь-ffiе мулрышъ, какъ добро-
дйтельнышъ, шредус!{атрива,я и избЬгая ко-
варOтва судьбы; весьма неrлногiе люди

ушЬютъ IIрЕла}Iýиватъс,fi ýъ звЬздамъ! Но за
одЕо IIозвOльто шнfi осудить вашу шидость:
вы иабрали шеЕя, Iýогда на лицо Кларенсъ.

ItлАршн съ. НЬтъ, Уорикъ, ты достоиЕъ
Еоршила, ты, которOшу шри роffiденiи небе-
са шрпсудиди оливýовую вЬтвь и лавровый
вfiнокъ, какъ счастливому ивъ войнЁ, ивъ шш-

рt, шоэтому я охотЕо даю тебЬ шое согласiе.
Уорикъ. А я избираю одпого Кларен-

са въ IIротекторы.
Король Гвнр ихъ. Уориýъ и КлареЕсъ,

дайте оба ваши руши; соедиЕите ихъ, а съ
вими д оердца ваIIIи, длл тоrо, чтобы ЕЕ-

шaкa.fl расшря Ее шЁшала вашему управле-
Еiю. Я дЬлаю васъ обоихъ t протOшторами
страЕы, I[еJfiду тЬмъ каЕъ я буду вЪсти
частную JsизЕь, IIотрачивая свои шослЬлнiе
дЕи на молитву, ради возмездiя ва грЪхи
т во сла;ву Госшодню.

Уорикъ. Что отвЬтитъ ItлареЕсъ ва
Ъолю его гооударя?

Клдршнсъ. Что оЕъ соглашается, если
согласится и Уорriкъ. На твOю судьбу мнЁ
моJIýно подо,Еtитъся ! .

Уорикъ. Тогда, хотя и противъ ,мо-
.его iше,цанiя, я до.IIнdеЕъ бьтть довольЕымъ.
Мы вIIряJшомся BMЪcTbl шодобно двойной
тЬни тЬла Генриха, и заллЬнишъ его,-я ра-
зуллЬю въ т,flгости tlравленiя,-шешýду тЬллъ
каIdъ оЕъ будетъ пользOваться шоqестлми и
покоемъ. Теперъ, Itларенсъ, намъ болЪо
qЁмъ необходимо rrосшЬшить съ провозгла-
шенiемъ Эдуарда измЬшнишошъ и съ коЕ-
фискацiей его зеплель и ишущества.

ШлАрЕЕсъ. И что еще? Что его на-
слЬдство долМно бытъ опредЬлеЕо.

Уорикъ. И Кларенсу достанется въ
немъ его доля.
, I[ороль Гшнрихъ. Но первою изъ
ва;шнЬйшихъ Еашихъ заботъ шусть будетъ,
я шрошу (я Ео IIриказываю у}ко болЬе), шо-
ýлать за Маргаритой, вашей королевtlй, и
з€} шоимъ сыЕо}Iъ Эдуардоллъ, чтобьт вOро-
тить ихъ скорЬе изъ Францiи. IIока я но
увиJItу ихъ здЬсь, coMHЁHio и страхъ бу-
л}тъ ЕапOловиЕу затмЬвать шнЬ всю ра-
дость мOего оовобо,жденiя.

Клдршнсъ. Это будетъ исtrолЕеЕо съ
возллол*ной скоростью, шой госуда"рь.

КOр"оль Гшнрихъ. IVIилордъ Сомер-
сетъ, што этотъ юЕоша, о которошъ вы, по-
зидIlмоI[}l заботитось т&къ нЬ,жно.

СомшрсЕтъ. Это мододой Ошсфордъ.
КорOлъ I'шнрихъ.' IIодойди блиэтtе,

вадеЕýда АнглiиI (hлааеmъ py?ry елсу н,а
оолову). ЕслЕ тайныя сtrлш оообщаютъ исти-
Еу Iлоему шрозрЬнiю, атотъ красивый мадь-
чикъ будетъ благословенiо}лъ для нашей
родиЕы. Его лацо исшодЕеЕо сшоrtойЕаго во-
личiя, его годова создаЕа IIриродой для Ео-
шепiя короЕы, руm для дер}ffанiя скиIIФтра,,
а садеъ оЕъ, очевидво, для ToIo, чтобы со
времеЕи украсить собою шрестолъ. Чтите
его, мидорды: ему шрOдстоктъ оназать вамъ
болЬе блага, чЬшъ я оIýавадъ ваIfiъ зда.

ВrоOооrпъ в%сrпш,Lсиъ.

УорЕЕъ. Съ какою вЬотью, другъ?
ВъстниБъ. Съ такою, что Эдуардъ

сýрылсfl отъ вашею брата и бЬкалъ, ш&къ,

Уор икъ. ВЬсти Ее следоGгныя. Но какъ
оЕъ trfiогъ сшастись?

ВъстЕикъ. Его увезли Ричарщъ, гор-
цогъ Гдостаръ, ц дордъ Гастинrсъ, I[oT0-
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рыо шодffiидали его, тайЕо засьвъ не 0кр&Е_

ЕЬ лЬса, и отняли его у опискошскихъ
охотвиковъ; вЬдь охота слушила ему еfrtе-

дЕевЕой потЬхой.
Уоришъ. Мой братъ отЕосидся слиш-

кошъ небрешно шъ свЪей обязанности. Но
идешЪ отсюДа, госуДаРЬ, и шодумаOмъ о сред-
ств&хъ шротивъ всякой бЬды, IýOторая шо-

,жетъ случиться.
УrоОЯrпiz иорOль Генрtл,,UЪ, Уорu,пъ, Idла-

I)енсъ, ?аOлаешOан,rпъ ш св?'dупа,

СбшЕрсЕтъ. Милордъ, этотъ побЬгъ
:]дуарда I[Еъ Ее IIравится, IIотому чт0 нЬтъ
соЙшЪнiя въ топлъ, что Бургундiя ока}fiетъ

ему шошощъ, и у Еасъ 9удоr" ещо болЬе

tsоЙЕъ, нешели шрежде. На скодько Еедав-
ное предвьщаuiв
Генриха шорадов&"rIо
шое сердцо Еадеffi-

дою Еа юЕаго Рич-
монда, Е& столько

унываетъ оЕо отъ
этихъ столкЕовеЕiй,
котOрыff I[огутъ за-

дЬть ого, къ его бЬ-

дЬ и нашой. Шоэто-
шу, лордъ Оошфордр,

цля шредушре,ЕýденIя
худшаго, мы отIIра-
вtrIfiъ юЕOшу отOюда
въ Бреташь на то
время, шока Ео IIрой-

летъ бур" граJшдаЕ-
ской войны.

ОксФордъ. Ща. !,,eI

Если Эдуардъ сЕова
завладЬетъкороной,
то весьма вЬроятнtl,

КОРОЛЬ ГЕIIРИХЪ YI. в02

сцЕнА YII.

Паредъ lорномъ.

ВrоOяrпъ: порOль ЭOуарOъ, Глосуп9р6, Га-
сrпLOносъ ш Tpya,ie.

Король ЭдуАрдъ. Итакъ, братъ Рш-
чердъ, дордъ Гастингсъ и воь шрочiе, до
сого времOни счастъе шозЕаграJffдаотъ насъ
д говоритъ, что я шогу оIIять прошЬнять
шоо шоблокдоо шолоJfiенiо Еа королевсшую
шороЕу Генриха. Мы счастлЕво перешлыли
моро Е оЕова воротились, IIрЕвOдя Jшелав-

мую шомощь изъ Бургундiи. Тешерь, при-
бЙвъ изъ Радонбурга ýъ воротамъ lopкa,

нашъ oстаотсfi только войти въ напrе гер-

цогOтво.
Глостэрт,. Ворота заIIерты! Братъ, это

шнЬ Ее нравится: кто сIIоткнется у порога,
тому вЬщается, что ташъ, внутри, 0шас_

ностъ.
Itороль Эдудрдъ. IIолно тебf;! Нашъ

Еечего теIIорь шугаться шредвЬщаrrifr: шря-
мышъ или Бривымъ пYтешъ, Ео Nы дол?ttны
войти, IIотошу что вдЬсь шрисоед[Iнятся къ
нашъ Еаши друзъя. .

Гд стингсъ. Государь, ff IIостучусь ещ0

разъ, чтобы вызвать ихъ.
На спlftну вuоOъоупъ JИЭРъ Iорпъ со c1our,J7l.C

rповар?,сu,l|аJLеl.

Мэръ. Милорды, шы были предушреJш-

дены о в&шемъ шри-
бьттiи Е ваперди во-
рOта ради cBoet1 без-
оtrасЕости, потому
что мы тоtrOрь обя-
8аны шреданнOстью
Генриху.

Король Эду-
Ардъ. IIо, мэръ, ес;Iи
Генрихъ вашъ ко-
рOль, то Эдуардъ, по
краfrной шйрЬ, гер-
цогъ IopKoKiй.

I\dэръ. ВЬрно,
мой добрый лордъ;
за меЕьшOе я васъ
и Ее считаю.

Король Эду-
Ардъ.Аяинетре-
бую Еичего, кромЬ
моего герцогства,
котораго съ меЕfi

сOворшеЕЕо довольно.
Глостэ tъ (въ сmOрOну). Но когде лисв

tsсуЕетъ свой Еосъ, оЕа сшOр0 gайдетъ срец-
ство шрошустить туда и все туловищо.

Гдотингсъ. Что шо вы,мOръ,стоите
въ нещоумЬнiи? Отворяйте ворота, шш црувъя
короля Генриха.

Мэръ. А, вотъ оЕо что! Тогда ворота
будутъ отворены ( СхоOяупъ со сrrьrънъс).

Гдостэръ. Вотъ стойкiй ком&ЕдЕръ и
0Еоро убЬдился!

Гдо т и н гсъ. Щобрый старикъ вЬрштъ,
что всо ладно, шоэтому 0ъ Еишъ и прошло
такъ тдадЕо, Ео, однеJшды войдя, шы скоро,
безъ соrлнЬнiя, з&Oтавишъ образумжться ого
Е его товарЕщоft.
Внu,,зу попазъ[ваеупся "+r9ръ съ 0вулl,я аль,

0ер,tоешалс1,л,,

It,орOль ЭдуАрдъ. Такъ, мэръ, эти во-

роте Ео дод,}IýЕы в&IIираться иЕаче, к&Еъ но_
чъю, илЕ во врешя войЕы. Не бойся ffiе, лю-
бозный, во отдай мнЬ шлючи (Береrпъ у
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что и РичшоЕдъ шогибнетъ съ другими.
СошЕрсЕтъ. Ташъ будетъ; ему Еадо

уЬхать въ Бретань. IIойдемъ, поэтому,

устроишъ это посшЬшнЬе... (Уrоdяпtъ).

в. шЕксIIиръ. т. шI.
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Hezт лOлlочш). Эдуардъ будетъ защищать и

городъ, и тебя, и всЬхъ этихъ друзей, удо-
отоЕвающихъ олЬдовать за шЕою.
Б ар аб а*", 

b,o*i:u {ж #::: нZч-: . 
* 0rп: я-

Гло стэръ. Братъ, это сэръ Щ,;тtонъ Мош-

гомери, Еашъ вЬрный друш, если Ее оши-
баюсь.

It,оролъ Э дуАрдъ. Добро шошаловать,
0эръ Щ,шонъ! Но зачЬшъ ты во всеоруlпtiи?

мо Е гомЕр и. затьшъ, чтобы послуJIýить

кородю Эдyарду въ ат0 cI[yTEoe врешя, кашъ

tшодобаOтъ всякошу вЬрному шодданношу.

} Кор о ль Э дудр дts. Влагодарю, добрый

|монrомери, Ео мы теперь забываемъ о Еа-
'шихъ шравахъ Еа корOну и, требуешъ тOльшо

нашего герцогства, IIока Госшоду Ее угол-
Ео будетъ trOслать Еашъ бOльшее.

МоЕгомЕри. Тогда счастJIЕво оста-
ватъся, а я уйду отOюда. явился я, чтобы
шослуJ*tить королЮ, а Ео герцо:У] Бараба-
Еы, Ъейте! мы идемъ шрочь (войепо п|)1,0_

поОьоrпъ въ \вuсюепiе).
Кородь ЭдуАрдъ. НЬтъ, обоJIýди, сэръ

[,шонъ: мы шоразсyдимъ о топлъ, какими
сродствами шоIу я_возвратить корошу?

МоЕгомЕри. Что вы толшуете о рав-
суJýдоЕiяхъ? Въ двухъ словахъ, если вы Ее
хЪтите объявить себя здЬсь кородешъ, я
шродоставляю васъ вашей участи и шойду

прiостановить тЬхъ, которые идутр сюда

Еъ ваI[ъ на пом,ощь. 3ачЬмъ шамъ бр_аться,

если вы ве заявляете своихъ гrравъ?
Гдостэръ. И то, братъ, чего дершеть-

сfr тонкости?
Король ЭдуАрдъ. Itогда шы усилшмся,

тогда и шредъявимъ свои требованiя; до
тЬхъ поръ благоразушнЬе скрывать Еаши
аамысды.

ГдстиЕгсъ. Щолой всЬ осторOffiныя

llвсушденiя! Орушiо должЕо рЬшпть дйло.
Глостэръ. И сшЬлый человЬкт, скорЬо

4обьется короЕы. Братъ, шы прововгда-
0ишъ тебя тотчасъ-Jшо, и шо;Iва о томъ при-
вдечетъ къ тебЬ шЕOго сторонниýовъ.

Король ЭдуАрдъ. Буд" шо вашешу!
ВЬдь " я за свое IIраво, r, Генрихъ толъшо

8&хватилъ вЬнецъ!
I\{оЕгоtr[шри. Тошерь моЙ государь за-

говорилъ какъ слЬдуотъ, и теIIерь я стану
бойщошъ за Эдуарда.

Гд сти Ег съ. Трубы, ввучите! Эдуардъ
прOвозгласится. Сюдq, солдатыr-товарищъ:
чiтай объявлонiе (Пе,реOаеулъъ eu+Iy бу*tаоу.
Музъlпсл).
: СоiдАтъ (чшmаеrпъ). Милоотью Бо-

шiею, эдуарщъ четвертый, шородь 
_ _англiй_

окiй и французсшift, лордъ ирлаЕдскiй и пр.
Монгоtr[Ери. И ш,то оспариваетъ шрава

ýородя Эщуарда, тоrо я вывываю Еа IIоеди_

нокъ (ВросаешLъ перцаm,Бу).

Всъ. foIногая лЬта Эдуарду четвертому!
Кор оль Э дудрдъ. Благодарю, хр&-

брый Монгошери, благодарю u, всЬхъ васъ-
Йли счастiе тrошошетъ шнЬ, я отплачу ваuъ
8а вашо располопtенiе. Н& ату ночь шы
шрiютимся здЬсь въ Iopкb, и когда утреп-
нее сердце шодниI[етъ свою колесЕицу вадъ
DтиIIъ горизоЕтомъ, шы пойдемъ Еавсrфпу
Уорику Й его шривершенщашъ; сашъ Гон-

рихъ, я вЕаю то, Ее вOинъ. Ахъ, ,строшти-
вый Itлареноъ! Какъ шрилично тебЬ льстить'
Генриху и забывать своего брата! Но, какъ-
бы io ни было, шы встрЬтишъ обоихъ васъ
съ Уоришоtr[ъ. Идошъ, храбрыо воиЕы! Не
оомпЬвайтесь въ успЬхЬ, а одершавъ_его,
Ее сошнЬвайтесь въ щелрой шлатЬ (Уrо-
0яrпъ)

СЦЕIIА YIII.

Ло*донъ. Номната во двOрцЪ.

ВшоОяmъZ нOрOль Генlltt rъ, Нларен,съ, Мон-
rпе?,lоr- Эпзgmоръ 1,0 ОrcсфорOъ.

Уорикъ. Что шосовЬтуете, шилордш?
Эдуардъ съ ретивыши германцами и тупо-
головы![Е голлаЕдцаши перешлылъ благопо-
лучЕо IIролиtsъ Е идетъ со своиши войсБа-
ми шряшо на Лондовъ, и шЕого шросташовъ
шрисоедIrпяется къ Еему.

ОксФордъ. Наберешъ людей п ото-
бьошъ его оII,flть вавадъ.

КлдрЕнсъ. Небольшой огонь легко за-
тоIIлять, а давъ ему разгорЬться, Ео . аа-
дьOшь еIо рЬками.

Уорикъ. У rшеня въ УоршшшайрЬ шре-

даЕшые друзья, Ее мятеJItЕые въ I[ирЕое вре-
шfi, Ео отважные на войнЬ; я шодЕишу ихъ,
а ты, сыЕокъ Кларенсъ, убЬдишь рыцарей
и дшеЕтдьмэЕовъ въ СуффолькЬ, Норфоль-
тtЬ и КентЬ шосдfiдоtsать за тобой; ты, братъ
Монтогю, додffiеЕъ найти въ БокингемЬ,
Нортгаушптон* и ЛейсторшэйрЬ людей, го-
товыхъ слушать то, что ты прикалжешь; а
ты, храбрый Ошсфордъ, таЕъ удивительЕо
любишый, соберешь своихъ друзей въ Ошс-

фордшэйрЬ. Нашъ государь, окруJIýенный 
[

IIродаЕЕыши граJшдаЕ&ши, шаýъ островъ оке- ,

аЕоI[ъ, или шакъ скрошная Щiана своими
нишфаци, остаЕется въ ЛондоЕЬ, trоша мы
Ее явимся къ нему. IIрекрасЕые лорды, от-
кланяfiтесь и идЕте, не вовраffiм. I[рощай-
то, государь!

Кdроль Гшнрихъ. IIрощай, шой ГеЕ-
торъ, вfiршая Еащеffiда мооfi Трои!

ItлдршЕсъ. Въ знакъ вЬрности, цЬлую
рушу вашего велшчоства.- 

Королъ Гшнрихъ. Благодушншй lfua-

реЕсъ, счастливъ будь!



шороль гшЕрихъ т[. 806
s05

моЕтЕгю. Будъте добры, милордъ! за_

тЬшъ, шрощайте.__
оксФо;й Gи"уя рупу генрtоrу). сви_

цЬтельствую этиI[ъ мою вЬршость g, шро-

щаюсь.
It,op одь Гшнрихъ, [,орогой Оксфорцр

и любезный МонтеIю, и всЬ вы вмЬстЬ,

0ще разъ шелаю ваI[ъ счаOтья на шрощанье,- t 
уорикъ. IIрощшйте, дюбозные лорды,

ц до свиданiя ъъ Itовештри! (уrоOяrпъ:

?оiйпi,- ih"р?съ; опсфоцбъ оо монrпеzrо).
L 

ш,ороль гшЕрихъ. я остаЕусь шока

въ этошъ дворцЬ. ItlзеЕъ ?ч,J'ръ, ЧТо IIо-

цуI[ываотъ ваша шидость? _ МнЬ каjшется,

чТосилыЭдУардаВоспособныодолЬтьВъ
поль шои войсша.

Экзэтэръ. Но как,ъ бы овъ Ее шри-

вле ъ другихъ?
IýоiЬдь гшприхъ. этого я Ее оIIаса_

юOь:моищеДроТыIIроOлаВилимOЕя;яЕе
ВеграЕýДалъсВоегосДУхаЕикъчьимъпрось.
б;;;, 

'Ео 
вадершtивадъ ходатайства длиЕ_

Еыми проtsолочкаши, шоо состраданiе было

цьлителiныллъ бальзамошъ для всьхъ раЕъ,
шоя доброта облегчала YдручительЕыя скор_

би, моо йилосердiе высушивало IIотоки слезъ.

,f Ъе корыствовался *Еи на чьи богатства,

Ео отягчалъ Еарода большиши шодатями, Е0
,rтошщалъ }fiестоко, хот,fi IIередъ мной мЕо_

го грЬшили. Такъ шочOму ше оЕи лбулутъ
любЙтъ Эдуарда болЬе, Еешели меня? НЬтъ,
Экзэтэвъ, шилости вызываютъ милость, и
если левъ овщу ласкаетъ, овца tикогда в0
откаffiотся слЬдовать за нишъ (Куlu,rш ваа,
лtлi пЛашпасrперъ! Ланпасrпеуь" ! ),

Экзэтэръ. Слушайте, сJIушайте, trfiи,

лордъ! Что ато ва возгласы?
ВilоОяrrьъi лtOроль ЭOуарOъ, Глосmеръ ,l,c сол,

0аrпъс,

Король ЭдуАрдъ. Схватито 9того сму,
тившагося Генриха, водито его отсюда }.

провOзгласите Еасъ свова англiйскишъ шо,

роломъ. Ты, источЕикъ, ивъ ýотораго вы,
текаютъ шягкiя рЬчи, остаЕовtr теIIерь ихъ
зарошtдепiе! Мое море втяЕетъ ихъ въ себя

до суха и подЕимется тЁмъ выше отъ ихъ
волЕъ. Уведито ого въ Тоуэръ, Ео давая
ошу говориж (Нrъс?toльио 1 елOвтъиъ уrOOяrпъ
съ- ffiOролелсъ Ген,рtоrом,ъ). Тешорь, лорды,
ЕаIIравишъ IIуть Itъ Ковентри, гдЪ пребы-
ваетъ саIшоЕадЬянный Уоришъ. Солнце шо-

четъ, и если мы прошодлимъ, то студеЕая
вима испортитъ желанный Еамъ сЬношосъ.

Гл о 0тэр ъ. IIойдемъ поспЬшнЬе, шоша

его войска не собрались, и Еападомъ на
измЬнЕика врасшлохъ. Храбрые воивы, сту-
шайте тотчасъ къ Ковентри (УrоOяуrчъ).



сцЕнА I.

Новентри.

На сrпъну вхаdяmъ: УоРutсъ, лаэРъ lopcda
ItoBcHrпPtt,, dBa вrьсrпнul{а u пр,

Уорикъ. ГдЬ пOсланншй отъ доблест-
ýаго Оксфорда? Каrtъ дадеfiо отсюда твоft
.цордъ, мой чостный шолодецъ?

1-й в ъс т н и къ. Тешерь онъ въ Ден-
сшорЬ и нашравляотся сюда.

У о р и къ. Д каýъ далошо братъ мой
Монтогrо? ГдЬ шослаЕный отъ Монтегю?

z-ft, в ъстЕикъ. Онъ теIIорь въ Ден-
трш, съ сильшышъ войсколлъ (Вхоdum,ъ
лоРdъ СомеРсеrпъ)

УOрикъ. Скаши, Сошерсетъ, что гов0-

ритъ мой милыft сынъ? И какъ, IIо твоOшу,
близокъ Еъ вашъ Itларенсъ?

СошЕрсЕтъ. fl оOтавилъ,его съ вой-
с;комъ въ СутэшЬ и шtду, что онъ шрибу-

детъ сюда часа черезъ два (.Слъtulнъt, ба,
рабаны),- 

У о р и къ. 3начитъ, КлареЕсъ yJfie шод-

ходитъ: я слышу его барабаЕы.
С о мЕр сЕ тъ. Это не онъ, милордъ:

Сутэллъ- вотъ здЬсь, а барабаны, которыо
сдшшитъ ваша. честь, идутъ отъ Уорика.

У о р и Б ъ. Кто J{to это мJшýотъ быть?
ВЬроятЕо не;{гдаЕные lдрузья? 

9
СошЕрсЕтъ. Они yJшe тутъ, и вы сей-

ч&съ узЕаете.
БаРааанный бой. Вхоdяrпъ: коРолъ ЭdцаРd ъ

lt ГлосtпэРъ съ войскомъ.

К о ро л ъ Э дуАр дъ. Иди, горнистъ, къ
стЪнамъ и вызови IIарламентера.

tIятое.

Гдос.тэръ. СшOтри, какъ угрюллый Уо-
рикъ разставляетъ караулъ по стЬнамъ-

Уорикъ. О, неожиданная шомЬха! Не-
ужели явился разгульный Эдуард}? РазвЬ
сшали наши соглядатаи или они бшди шод,

Буплены, оттого и но дошли до Еасъ вЬоти
о его шриблидtенiи?

Король ЭдуАрдъ. Что, Уорикъ, Ее
отворишъ-ли ты IородсЕихъ воротъ... Hg
заговоришъ-ли сширенно... Ее IIреклOЕщь-
ли шокорЕ0 колЬнъ... Ео ЕавOвешь-ли Эду-
арда шорOлешъ, шрOсfl у Еего шощадf,I... и
Ее IIроститъ-ли онъ тогда тебЬ твои зло-

дЬйсr,ва?
Уорикъ. НЬтъ, лучшо Ео отOшлешь-

ли ты IIрочь своихъ войскъ... во шри-
зЕаешъ-ли, кто возведъ тебя п кто Еи8-
вOргъ... во назовешь-ли Уорика поБрови-
телемъ и шOкаешься... и тогда останошьсfl
герщогошъ Iоркскимъ?

Глостэръ. Я ошидалъ, оЕъ скаJItетъ,
цо шрайней мЁрЬ ,,королешъ". Или uошу-
тилъ оЕъ ЕевзЕачай?

Уо р и къ. РазвЬ герцогство, сэръ, Ео

роскошный даръ?
Гдостэръ. О, д&, кJIянусь, Еогда де-

ритъ его бЬдный графъ! Я готовъ услу-
шить тебЬ за такой хорошiй шодарокъ.

Уо р ик ъ. Я шодарилъ королевство
твоешy брату.

КорЪль ЭдуАрдъ. Стало быть, опо
мое лишь шо милости Уорика!

Уорикъ. Ты Ео Атласъ, чтобы сне-
сти такое броrшя, и пото![у дедашiй Уо-
рикъ беротъ свой даръ Еа8адъ: Генрит"-
мой, шороль, и Уорикъ-ого шодданный.

КоЪоль Эдvа.рдъ. Но корOль ГеЕ-
рихъ въ шлЬнy у Эдуарда, ц доблестный

Д ЪПств i е
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Уорикъ, отвЬть только Еа это] куща 1о-
д"т*я тьло, когца снflта, съ цего голова?

Глостаръ. Увьт, зачЬшъ Уоракъ Ео
,былъ iIр030рливьоi но шоша оЕъ хотьлъ
стащитъ IIростую десятку, т Еего выкра-
JIи хитро короля и?ъ шолоды! Ты 0ставилъ
Генриха во дворuЬ опискоша, а ,ц закла-

дываю тебЬ десять IIротивъ одЕого, что
вотрЬтите его въ ТоуэрЬ

Itороль ЭдуАрлъ. Это вЬрно. Но ты
все шýо, Уорикъ...

КОРОЛЬ ГЕЕРИХЪ YI. 810

Оксфорцъ, Оксфордъ! 3а

свOuмъ оrпРяdолl6.
отперты: войдешъ

ОкоФордъ.
Ланкастера!

Вхоdurпъ въ tоРоdъ с0
Глостэръ. Ворота

[I мы.
КOроль Эдудрдъ. Но лруriе врати м0-

гyтъ uашасть ва ЕаOъ съ тыла, Буломъ cTofiTI_

нЬготовЬ, пOтOму что они, навЬрЕое, BБiI'{-

дутъ оIIять и предлоJ{tатъ намъ бой1 а еслI

шЬтъ, то городъ такъ плохо ушрЬшлен1
что шы cttopo высадимъ ихъ 0ттуда.

Гл о стэ р ъ. Слушай, Уорикъ: лови ши-
Еуту, становись на колЬни, становись...
Ну, что же'/ Куft акелЬзо, шоша гOрячо.

Уорикъ. Я лучше отрублю собЬ од-
пимъ взмахо}tъ руку, а друrою брошу оо
тебЬ въ лицо, чЬмъ сшустить флагъ шо-

родъ тOбою.
Король ЭдуАрдъ. IIльтви, какъ хо-

чOшь, шусть вЬтеръ и теченiе будутъ тебЬ
благошрiятньт, во эта руfiа, шрЬrrко охва-
тивъ твои черныя волOса, ЕаIIишетъ ва
песшЬ, пока Ео остыЕетъ еще твOя только
что отрубленнаJI голова, твOою шровьIо
это изреченiе: ,,ИзмЬЕчивый, кашъ вЬтеръ,
Уорикъ Ее будетъ уше болЬе изшЬнять".
Вхоdu,rпъ ОксфоРdъ съ баРабанньtмъ боемъ

1,с с0 знамена лlll.
Уоришъ. О, радOотныfl знамена! Смо-

трите, это Оксфор.lъ.

У о р и к ъ. 0, добро пожаJIовать О кс -

фордъ! Твоя шомощь нушFIа Еашъ.
Вхоdu,пlъ Монmаю съ баРабаннъlмъ боемъ а

с0 знаме!l,ам1,1,.

МонтЕгю. },{онтегю, Монтегю! 3а
Лаuкастера!

Вхоdu mъ въ ttlРоdъ с0 св0llмъ оmРяdъмъ.
Глостэръ. Ты и твой братъ запла

тите драгоцЬннЬйшеIо кровъю Ъвоего тЬла
за эту изшЬну!

Король ЭдуАрдъ. Чфмъ труднЬе до-
станется побtда, тЬшъ она выше. Щутпа
шредсfiазы ваетъ мнЬ счастливый усшЬхъ pI

вавое BaT+ie.

Вхоdu,пtъ СсмеРсепtъ съ баРабанньLмъ боепъ
lt с0 знаменамLl,,

CoBrEp сЕтъ. СомерGетъ, Сомерсетъ!
3а Данкастера!



Уорr_шъ. Смотрите, прибли,жаетOя и Король,Эдvлгдъ. ,Вотъ, лещи вдйоь;
[шордшъ Itларепсъ съ доOIаточЕшми сЕла- умри, и съ тобой умротъ Еашъ отрахъ, цо-
шЕ, длfi_того, чтобы предлошить сраffiецьо ToI[y что Уюрпltъ былъ пуrалошъ,- ушао4в-
брату. Въ шомъ продеЕЕость правошу дfi- шиlлъ вtшъ. Топерь, Мовтегю, держпсь; я
{у првFоамоIаотъ еOтественЕоо чувство Отшщу тобя для того, чтобы шостЙ Уорика
братспоЙ дюбви. IIриди, Рrларешсъ, trради: Шоглп быть въ одЕомъ обшествf, оъ тобою
тш готовъ Еа аовъ Уорика! (Ухоdurпъ).

В11 в. шш

Вхоdшrпъ въ tоРоdъ со свOшмъ тmРяdoмъ.
Глост9ръ. fвое соимеЕшыхъ тебЬ гор-

цоговъ, Сошорсетъ, IIали уJIýе шередъ до-
шошъ Ioprca; ты будешь третъишъ, осли

уOтоитъ шой мечъ.
Вхоdшrпъ КлаРенсъ съ баРабаннъtмъ боемъ се

с0 знаменалlll,

ItлАрЕнсъ (сРъtвая алаю Розу съ свOей

tпляпь0). Отецъ Уорикъ, IIоЕимаешь-ли ты,
что это зЕацитъ? Сшотри, я бросаю шой
IIо3Oръ тебЬ. Я Ео хочу разорять своего

родитольскаго доша, отдавшаго свою кровь
Еа окрЬшленiо его кашЕеЙ и уничто}кенiе
Ланкастера. Катtъ, ЕеуJfiели шЕилъ ты, Уо-
рикъ, что ItлареЕсъ такъ Jшостокъ, такъ
топоушеЕъ, такъ шрOтивуOстествоЕъ, что
Еаtrравитъ роЕовыл орудifi войны шротивъ
своего брата и закоЕЕаго короля? Ты шри-
водешь, пошалуй, мою свящеЕЕую клятву:
Ео шсполЕивъ эту шл,flтву, я былъ бы Ее-
честивье Iевфая, цриЕесшаго въ шертву
свою дочь. Я таБъ ошлакиваю содЬянЕый
![Fою прOстуtrоfiъ, что длfi того, чтобы ва-

9душить I[илость trfiоого брата, я объявляю
себя адЬсь твоимъ смертельнышъ врагомъ,
рЬшаясь, гдЪ бы мы Еи встрЬтидись,-а я
встрЪчу тобя, выступи ты только,-загу-
бить тебя ва то, что ты меня завлошъ.
Итакъ, высокомЬрЕый Уорикъ, я бросаю
тебЬ вызовъ и обращаю къ брату шои
красЕЪющifi щеки. IIрости шЕЬ, 

-Эдiардъ,

ff IIриношу IIовиЕЕую, и ты, Ричардъ, шо
гнЬваЙоя на шоЙ шроступокъ; я бодЬо но
бУду дегкошысденъ.

Itоrоль ЭдуАрдъ. IIривЬтствуrо тебя
Е люблю вдесяторо болЬе, чЁмъ если-бы
тш Еикогда Ее sаслушýивалъ мOего гнЁва.

Гл о с тэръ. IIривЬтствую тебя, дtlбрый
Itларевсъ. Это шо-братски.

Уоrикъ. О, ЕеслыханЕый шредатедь!
I{лятвопреOтуIIникъ криводушный!

Itородь Э дуАрдъ. Что-ше, Уорикъ,
выйдешь ты изъ Iорода ддя боя? Или Еамъ
шридетOя сбить его каменья тебь Еа го-
лову?

Уорцкъ. НЬтъ, я Ео зашерся здЬсь
для обороны. Я тотцасъ-шtо прибуду къ
Барнету и шреддошу тебЬ сразиться, Эду-
&рдъ, если только ты дервнешь.

Itopo ль ЭдуАрдъ. Да, Уорикъ. Эду-
ардъ дерзаетъ ц IIоýазываетъ тобЬ дорOгу.
Милорды, въ поле! Св. Георгiй и побЁда!
(Двuэtсенiе войсtсъ. Ухоdяrпъ).

шспиръ. 81?

сцЕнА II.

Поле битвы близь 'БарнOта.

TPeBola\ п,еРеdвошсенiе войсrсъ. Вх оdшсrпъz lco-
Ролъ ЭdцаРdъ, mасца YoPu,tca.

Уорикъ. Ахъ, кто здЁсъ блиаше? ГIри-
ди ко мнЬ, другъ или недругъ, и сообщи,
IýTo шобЬдитель: Iоркъ или Уорикъ? Къ че-
шу я сtrрашиваю это? I\{oe истерзаЕЕое
тЬло ваявляетъ,-ваявляютъ и моfl ltpoвb,
шой ушадокъ силъ, шое слабЁющоо сердце,
что fi дод}Iýенъ устуIIитъ мOе тЬло зешлЬ,
а всдЬдствiе шоей гибели -и побЬду вра-
гу. Такъ уступаетъ острiю тоIIора шедръ,
вЬтви котораг0 давади шрiютъ царствев-
ношу орлу, осЬняли соЕъ шрадущагося льва,
тогда какъ воршиЕа гOсшOдствовала Еадъ
раскидистышъ деровошъ Юrrитера и защи-
щала ЕизкорOслые куOты отъ могучаго
виI[няго вЬтра. Эти глаза, которые вавола-
киваетъ тешерь черЕоо II0крывадо сш.орти,
были проЕицательЕы, кашъ шOлудеЕЕOо
солЕце, для раскрытiя тайныхъ мiрокихъ
IIредательствъ; морщивы моего чела, те-
перь залитыя кровью, были сраввиваешы
часто съ царственныши гробницами, lIOToMy
что былъ ли меJfiду JIýивыши король, кото-
рому я Ее могъ бы вырыть могилы? И
IiTo дерзалъ улъ_rбаться, шогда Уорикъ на-
суIIливалъ чело? Увы, тешерь моя слав&
загрязнеша trрахошъ и шровью! IIарки шои}
аЛЛЛеи, зашши, которыми я владЬлъ,-оЕи
уfiсе забыли меня, и изо всЬхъ моихъ зе-
шель мнЬ остается тольЕо одЕа, по длинЬ
шоего тЬла... Что-ше всо величiо, власть,
царствеЕность, каýъ Ее IIерсть и тлЬнъ?
И какъ-бы мы Еи }Itили, мы долiffны уме-
реть.

Вхоdяmъ: ОксфоРdъ ч. СомеРсеmъ.
СомЕрсЕтъ. О, Уорикъ, Уорикъ! Есди-

бы ты былъ въ силахъ, какъ мы, намъ
бьтло-бы еще возмоЕtЕо возвратить ЕашI[
пOтери. Кородева IIривола изъ Францiи лло-
гущественЕое войско; шы тодько что Ф
томъ узЕали. О, если-бы ты ![огъ бЬжать.

Уорикъ. И тогда я Ее захотЬлъ бьш

бЬжать. О, Монтэгю, есди ты здЬсь, ши-
лый братъ, ,возьми хIOЕяI за руку ц sадер-
JIýи во мнф душу, еще на время, твои}IIf
устами! Ты trg .lrюбишь менfl, IIoToI[y что}
братъ, если-бьт ты любилъ, TB0}I слезLЕ
омыли - бы эту холодную, свернувшуюсfi
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Бровъ, котораff слЬпила губь1 мнЬ и шЬ-

шаетъ говорить. IIриди скорьо, монтагю,
Еди я yifipy.

СошЙi:сЕтъ. О, Уорикъ, Монтагю ис-

IIустилъ свой послЪднiй вздохъ. И до п0-

сдьдняго дыханiя оЕъ не шероста,вадъ шри_

,rruur, Уорика и говорилъ] 
"IIер9дайтешой привЬтъ моешу доблестношу брату";

оЕъ шедалъ сказать и болЬе, и говорилъ
что-то, звY чавшее подобно чушочЕошу вы-

стрЬлу въ склепЬ; нельзfi бшло этого ра-
зобрать, Ео, Еа$онецъ, я хороIIто ра,зсдш_
шадъ скаваЕЕое среди стоЕа: ,О, шрош\ай,

Уорикъ!"^ Уорикъ. Сладостный покой ею душЬ!"
БЬгите, лорды, спасайтесь... А Уорикъ шро-

щается со Ъсьни вами до свидапiя въ Ее_

бесахъ| (Умu,Раеmъ).
О кс о ордъ. СкорЬfi, скорЪй, н&встр_}чу

волик}lшъ ЕоролевиЕыцъ войскашъ! (Ухо-
dяmъ, цнOся пуftло УоРu,ка),

сцЕFIА III.

Другап часть пOrR.

Вхоdшш,ъ mоРжесmвенн7 коРолъ ЭdцаРd.ъ; съ

нlt,мъ: КлаРенсъ, ГлосrпэРъ 1,с dРцiь

Король ЭдуАрдъ. Що сего врекеЕи
Е8шо счастье идетъ въ гору, и шы 0даре-

в ы шобЬдны}tи вЬнкаши. Но сроди этого
ярrо-блестящаго дЕя я подшЬчаю черЕую,
поцозритOльЕую, грO3Еую тучу, которея
встрЬЪится съ Еашишъ свЬтозарЕымъ солЕ-
цеlлъ шрешде, Ее,Е{ели 0во достигЕетъ сво_

ею шоЙйнаго до}fiа Еа зашадЁ, ,fl разушЬю,
Jорды, тЬ воftска, которыя королева собрала
вь Гадлiш; оЕи высадидись Еа нашъ берегъ
II, Еакъ 0лышно, идутъ сразиться съ Еаш,и.

КлдрЕЕоъ. Небольшой вЁтеръ раз-
сЁетъ скоро ату тучу и отгонитъ ее туда,
с,тБYд& оЕа шришда. одни твои лучtr из-
стшатъ эти шеры; Ее всякая туча ощо ро-/штъ 0урю.

Гл о с т эръ. У королевы ЕаOчитыва,ютъ
тршдцать тыс,ячъ, да Сошерсетъ съ Оксфор-
дЪшъ бЬша.тlи къ ней; есди еft деть вреIflfl

шередOхЕуть, ея шартiя oравшflется по си-
Jашъ съ Еашей.

Itopoлb ЭдуАрдъ. Наоъ увЬдошляли
IIредаЕЕыо друзья, что оЕа Еашравл,яетOя
Бъ Тьюкесбери; одержавъ теIIерь верхъ Еа
барнотсýомъ полЬ, мы шосшЬшишъ шряшо

Tyfa: готовЕость расчищ&етъ дороги! А_ на
пЪходЬ наши силы още ушно,Еýатсfi во воf;хъ
сrбдастяхъ, черезъ которыя шы llройдемъ.
Беfiте въ барабаЕы, Itршчите: ,,Храбрыо!О ш

вtrередъ (УrоOяmъ).

шороль гшЕрихъ IfI. Bl-i

сцЕнА IY.

Равнина близь Тьюкесбври. Войско.

Вхоdяrпъ: коРолева МаРлаРtlmа, пРuнцъ
ЭdцаРdъ, СомiРсеmъ, ОксфоРdъ il солdапlъt,,

It,оролЕва I\{др гАритА. Высокiе лор-
дш! ШIудрецы Ее сидятъ, 0шдакив&я 0вои
IIо,тери, а бодро ищутъ, каIdъ IIошравить
горе. Что ш0, хотя наша мачта оIIрокиЕу-
та за бортъ, каЕатъ оборваЕъ, налешный
яfiорь trOтеряЕъ Е IIоловиЕа Еашихъ мор$_
ковъ II0гдощеЕа волнttrLlи, нашъ кормчIIr
все ffiе шивъ: годится лш, чтобы онъ шоки-
Еулъ рудь и, шодобно трусдивому мадъчишкЬ,
дишь rrрибавлядъ ,бы воды tsъ шоре изъ"

своихъ слезливыхъ очей, придаRая тЬмъ,
сиJIш To!*[}l у кого ея и безъ того сд}Iш-
комъ много, шредоставдяя кораблю, шока,

сашъ онъ хЕычетъ, разбитьс.fl о кашниу
шешду тёrдъ Бакъ отвага и сообраЕýеЕiе отп,о

шогли бы его сшасти. О, что это былъ бы
ва IIозоръ, что за, оrшибка! Ска:шеrлъ ташъ]

Уорикъ былъ нrашимъ яшOрOмъ; Ео что шо

изъ того? А IVIонтагю былъ нашей гдавной
rrачтой, такъ чтоже? А наши убитые друзья
были снастяIли; что-;шъ опять? РазвЬ Окс-

фордъ тоЕýе нашъ Ее яшорь? А Соморсетъ
Tof;ýo не хOроша,fl шачта? А фраощузскiе
IIриворJIIенцы чЬмъ нашъ не шаруса и Ее
снасти? И, хотя мы и н0 искусны, но по-
чему мой Нэдъ и я не мож€мъ взять Еа
себi трудЕую задачу коршчаго? Мы Ео
отойдемъ отъ рyля, чтобш сЬсть и шлакать,
Ео будемъ держать IIуть, хотя суровый
вЬтеръ и будетъ Еамъ шротЕворЬчить, IIо-

далЬе 0тъ шелей и утесовъ, грозящихъ
Е&мъ крушоЕiемъ. JItурить водЕы такъ ше
IIодезЕо, шакъ говорить съ шиши доброшъ.
А что такоо Эдуардъ, какъ це бозшалост,
нOе шоре? Что Itларевсъ, ýакъ не зыбучiй
шесокъ обшана? А Ричардъ развЬ не иско-
верканный гибелъшый утесъ? Все ато вра-
ги нашей бЬдной ладьи. I[равда, вы моше-
то IIд&вать; Ео, увы! Ео додго; есдш вы
стуIIите ва песоБъ, вы IIровалитеоь быстро;
влf;зgте Еа утосъ, васъ сшOютъ волЕы или
;sе вы ушроте съ голода, а это тцойная
сшерть. 

-fi- 
говорю 9то, лорды, чтобьт вы

поЕяд.ш,-Е& случай, есди кто изъ в&съ за-

думаетъ отъ насъ бЬшiать, что в&l[ъ моэfiно

оЕýидать стOль ,же шадо шощады отъ атихъ
братьевъ, Бакъ отъ шестокихъ волвъ, 0ъ
ихъ шодя}tи и утесаши. I[оэтошу, бодрЬе!
Всли у;ко что ноиабЬ,ffiно, то ошлакивать
это и 

-бояться 
буцотъ тодько ребячеOкишъ

малодушiелпъ.
ШриЕцъ. МшЬ IýажOтся, что ffiеЕщиЕа,

оъ так,имъ отваffiнышъ духOшъ дOлшЕ& всо_
лить доблесть цаше въ грудъ трусе, еOли*



бы оtrъ слышалъ еfi слова, и, буд, оЕъ
н&гъ, заставить его шоразить вOорушtенна-
го человЪýа. Я говорю ташъ ше потошу, что
соrлнЬваюсь въ комъ .т..Iбо здЬсь. Еолибы я
IIодозрЪвалъ тутъ хотя ощЕоIо труса, то
отIIустилъ бы его заранЬе шрочь, ради то-
го, чтобы овъ не заразилъ другого въ труд-
Еую минуту и Ее сдЬлалъ бы ого шодоб-
нышъ себЬ шо духу. Еоли есть таковой здЁсь,
чего сохраЕи Боше!-шусть оЕъ уйдетъ
:преJшде, чЬшъ нашъ гrотребуется ого по-
шощъ.

ОксФордъ. У JIIенщIIЕъ и дЁтей та-
кое высOшое мушество. А воины слабЪютт,!
Вто моJfiетъ быть вЬчнышъ шозоромъ. Ol
храбрый, юный шринцъ! Въ тебЬ о}Iiпветъ
сЕова твой знаменитый дЬдъ. f,а шрошýи-

вешь ты долго, чтобы быть его изобраше-
нiешъ и возобновить его славу!

СошЕрсштъ. И шусть тотъ, што не
хочотъ биться ради такой наде}sдш, идетъ
домой сIIать; а если встанотъ, то ушодобит-
с,я совЬ днемъ и станетъ предшетошъ лш-
шованья и насшьшекъ.

КоролЕвА ШIдргАритА, Благод&рю,
добрый Сомерсетъ. Любезный Оксфордъ,
благодарю.

II р I{ н ц ъ. II1эимите благодарность отъ
того, кто но шOJIýетъ тешерь дать ЕичOго
болЬе.

Вхоdчmъ вrьсrпнu,rcъ,
Въстникъ. Готовьтесь, лорды, потому

что Эдуардъ уше близко и наплЬронъ сразить-
ся. Будьте рЬшитольны шоэтому.

ОкOФордъ. fi такъ и думалъ; въ ого
разсчетЁ поторопитьс"ft такъ, чтобы найти
Еасъ не въ порялкЁ.

СошЕрс.Етъ. Но онъ ошиба,ется: цы
Еаготов,Ь.

Itоrо.]IЕtsА lVIдргАритА. Ваша отвага
ободряетъ шнф сордце.

ОксФордъ. IIришешъ бой здЬсъ; туда
Е0 троЕемся.
Лвu,сtсенiе войска. Поrcазьtвtyюrпся въ оmdале-
Hittz rсоРолъ ЭdцаРdъ, КлаР, нсъ, ГлосmэРб

l.[ dрцйе.
Кородь ЭдуА рдъ. Храбрые шривор-

8оЕцы, вотъ тамъ тернистый лЬсъ, кото-
рый, съ небесной шомOщъю и вашей силой,
лолжеЕъ быть истребленъ съ корЕешъ ещ0
до Еастуtlленiя ночи. МнЬ не аачЬмъ шод-
бав4ятL _,тOплива къ вашешу огню, IIотому
что, ft.; gЕаю, вш iIыл&ете достатOчно, что-
бы ого вышýечь. ГIодайто сигналъ шъ бою
и идемъ, шилорды!

КоролЕвА МаргАрита. Лорды, ры-
царЕ и дБентльI[9Еы, всешу, что ,,I шогла-
бы сЕазать, шЬшаютъ мои слезы: вы видито,
что гrри Ешшдошъ сдовЬ я уIIиваюсъ влагой
моихъ глазъ. Итакъ, лишь это: Генрихъ,
Вашъ госуцарь, въ шлй.ву y ЕеIIрiяте"ця. егп

в, шшЕспиръ. вlс

IIрестодъ захвачеЕъ, его шоролOвство обра-
щеЕо въ бойню, его шодаЕные уморщвляют-
сfi, его вакоЕы шошраЕы, его шазва расхи_
тIт,,еш&... И вотъ та![ъ волкъ, который тво-
ритъ этотъ разбой. Вы сраЕýаетесь за
IIравду, и поэтому, милорды, будъте отвадt-
нш и шодаватtте сигнадъ къ бою!

Объ аРлl,iu цdаляrоmся.

сцЕнА Y.

,{ругая часть равниньl.

TPeBota. ПеРеdвu,люенiе войскъ, поmOмъ oпt6oi,, ,
пOслrъ цеl,о вхоdяrпъ: коРолъ ЭdуаРdъ, Кла-
Раtсъ, ГлосmэРъ tl, войска; съ шсмlt коРоловtt,
МаРаРлlпха,, ОrcсфоРdъ to СомеРсеrпъ, фяrпьtе

It,ороль 
';: 

::::r,теIIерь ковецъ
шумнымъ смуташъ! Уберито Окофорда тот-
часъ-ffiе, въ замокъ Гамсъ; а что до Сомер-
сота, то долой его шреступную голову!
Уводите-Jтýо ихъ шрOчь, я Ее ;келаю слушать
ихъ рЁчеff.

ОлtсФордъ. Что до мен,fl, то я и Ео
хочу безпокоить тебя слOвами.

СомЕрсЕтъ. Я то}ше, и цокоряюсь
тершЬливо своей участи.

ОксфоРdъ ш СомеРсеmъ ухоdяrпъ поdъ
сmРаlrcею.

ItорOлЕвА I\{дргАритА. Такъ равста-
ешся мы въ этомъ скорбношъ Mipb, чтобы
свидЬтьсfl радостЕо въ блашtенЕох[ъ Iepyca-
лимъ.

Король ЭдуАрдъ. СдЬлаЕо-ли объяв-
ленiе о тоtrfiъ, что шоймавшiй Эдуарда Iro-
лучитъ большую награду, & принцу будетъ
дароваЕа ,шизнь?

Глостэръ. Да, но вOтъ идетъ и са,шъ
юный Эдуардъ.

Солdапtъt, BBodяtпъ пРttнца УэлъскаOо.
Itороль ЭдуАрдъ. IIодведите' блипсе

этого шолодца, дайте нашъ его выслушать.
Itакъ! Можетъ-ли таrtой молодой шипъ уше
колотъсл? Эдуардъ, какоо можешь ты дать
Еа![ъ удовлетворенiе за т0, что ты поднялъ
opylTcie и возбу,ждалъ мошхъ trоддаЕвыNъ,
и за всЬ безшошойства, которыя ты шнЬ
причшнлlдъ. _

ПгIIЕцъ. Говори, шаýъ шодобаетъ шоц-
даЕному, Еадшенный, честодюбивый IорrtъI
IIредшOлоши, что мой отоцъ говорЕтъ мо-
ими yстами; отдай своft трOнъ и таа[ъ, гдЬ
,fl 0ToIo, 0таЕь Еа шолЁни, а я обращу шъ
тебЬ тЬ самыя слова, Еа которыя ты, и8-
rлйнниЕъ, требуешъ у моЕя отвфта,.

ItорOлЕвА МдргАритА. О, если-6ъ
тппй отецъ бьтлъ такъ рьтшитоленъ!
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. Гдо 0тэръ. Тогда ты все ноOила-бы
юбпу п Ее уБрала-бы штаЕовъ у Ланка-
0тора.

IIриЕцъ. Оотавь Эзоловы басци для
зимнихъ вечеровъ] его грубыя шритчи здЬсь
шо у шЬста.

ГлоOтэръ. Itлянусь небошъ, щеЕокъ,
fi уморю тебя за такiя олова!

ItоролЕвА МдргАритА. fа, ты рош-
деЕъ, чтобы быть морошъ для людей.

ГлоOтэръ. Ради Бога, уведито 9ту
бранчивую шлЬнницу.

IIринцъ. НЬтъ, уведите дучше этOго
бранчиваго горбуна.

Король ЭдуАрдъ. Тише, строIIтивый
шалъчишка, или ,fl укорOчу тебЬ языкъ.

It л др 9II с ъ. НеблагOвOсIIитаflный ребе-
Еок,ъ, ты слишкошъ дер3ottъ.

король гшЕр11 хъ YI. 81ý

ItорOль ЭдуАрдъ. Что ато? Опа об-
мираетъ? fIостарайтось IIрЕвестЕ е0 въ
чувство.

Глостэръ. КлароЕOъ| извиЕись за I[еЕя
шередъ братомъ-шоролемъ. МпЬ ЕушЕо . 

въ
Доrrдонъ по ваJIýЕому лЪлу. fIрешде, чЬмъ
вы туда шрибудоте, вы усщfiшите кое-что.

itлдрй н оъ. Что?.. IrTo?..

ГлоOтэръ. Тоуэръ! Тоуэръ! ( Ухоdч,rпъ),

КоролЕвА МдргАритА. О, Нэдъ, ши-

лый Нэдъ! шоговOри съ своею шаторью, ш€шь-

чикъ! Ты Ео моЕýешь... О, шредаtели, убift-
цыt.. Тф, что убили Щесаря, вOвс0 Е0 trр.o,

лиtsали крOви, н0 совершали шреступпенlff,
но заслушtивали порицанiя, если сревIII{тъ

ихъ дЬло съ этиlшъ.. То былъ шу,Е[ъ, аэтотъ,
сравнительно, дитя, а люди нIdкогда_не Yто-
ляютъ своей злобът Еа робенкЬ. Есть_лlт

ёll::il ,
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i::J:,ir,i',

r..l,i#,

:Ь?,,+

#,,1'i

ffilt,

IIриЕцъ. Я зЕаю свой дOлгъ, а вы Ее
исшолняете сFоеIо. Развратный Эдуардъ и
ты, вЬроломныft ЩшордЕtъ, и ты, уродливый
,Щ,ишъ, я говорю ваI[ъ всЁшъ, я вышо васъ,
измЬнЕики вы Taкie! Тът вахватилъ шрава
шоего отца и шои...

Itороль ЭдуАрдъ. Вотъ тобЬ, шодобiе
этOЙ ругательницьт! (3акальl,ваеmъ шо).

Г;iостэръ. Ты корчишься? Вотъ тебЬ,
чтобы шрекратитъ твою агонiю (Наносшrпъ
tпOrtсе смц цdаРъ),

КлдрЕЕсъ. ,А вотъ еще зЕ[ то, что ты

укорилъ меня въ вЬрололшстЬЬ (Колеmъ eNт

mоuсв).
ItоролЕвА МдргАритА. О, убейте и

шеня!
Глостэръ (Гоmовясъ ее поРаэu,rпъ).

trtакъ р&зъ, изволь!
Itоrоль Эду дрдъ. СтOй, Ричардъ, этой

шш r, такъ совершили слишкOмъ пf,ного.

Г л о с т 9р ъ. И оЕа будетъ ,Еýитъ, чтобы
наттолпять зесь свЪтъ своIIми рЬчаrтп?

что хуше убiйцьт, чт06ьт fi могла fiазваly
ихъ этимъ слов0I[ъ?... НЬтъ, нЬтъ, сердце
моо разOрвется, если я заговорю.. . И ,}I ста-
Еу говOрить, чтобы оЕо разорвалось. Мяс-
Еики, шодлецы, кровоJшадЕые людоЬды! Ка-
кое нЬшноо pacTeHie скосили вы безвре-
шенЕ0! У васъ нЬтъ дЬтей, шясники! Если-
бы вы ихъ ишЬли, шысль о Еихъ .выввала-
бш въ васъ сошсалЬнiо. Но если вашъ при-
дется имЬть дЬтеft, сшOтрите, чтобы они
ве были Ta,Iý,Eto варЬваны въ юЕостп... 1,1

шалачи! вы загубили атог0 шилаго, юшаго,

"рЙ"ц-t 
- i' ----' ' I

Itороль Эдудрдъ, Уводште ее. Ну-жо,
возьмите ео отсюда силою!

КоролЕвд МАргАритА. НЬтъ, Ее ув0-
дито, trоБоЕчите с0 ![Еою вдЬсъ. Всади сю-

де свой мечъ, я шрощу тобЬ шою сlшер,Iь...
Не хочошь ты?.. Та,шъ ты исшолЕи это, Itла-

ренсъ.
КлдршЕсъ. Клянусь небошъ- я Ео Ete-

тато сдЬлать тебЬ такото удоволъствiя.
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ItоролЕвА МдргАритА. Щобрый Itла-
ровсъ, сдйлай это... Милый Кларенсъ, Еу,
сдЬлай-ше...

КлдрЕЕсъ. Не слышала ты развЬ, что
fi поклядсfi того не дЬлать?

ItоролЕвА МдргАрIIтА. Но вЬдь ты
IIривыкъ Еарушать свои кJIятвы; тогда это
было грЬхошъ, тешерь будотъ однимъ ми-
лосердiеtrilъ. Нфтъ? Ты Ее хочешь? Но гдф
же этоть дьяволовъ рЬзниЕъ, Jшестокiй Ри-
чардъ?.. Ричардъ, гдЬ ты? Его нЬтъ здЬсь...
Убiйство твое зедушевноо дЬло, ты шикогде
tще не прогонялъ просящихъ у тебя о крови.

Король ЭдуАрдъ. IIрочь 00, fi гово-
Рю... Я приказываю ео увести.

КоролЕвА I\{дргАритА. IIусть сдЪ-
лаютъ съ тобою и съ твоими то, что сдЪ-
лалъ ты съ принцешъ! (Ее цвоdяmъ сч,,лOrо).

Itopoдb ЭдуАрдъ. Кудu шошелъ Ри-
чардъ?

ШлАрЕЕсъ. Въ Лондонъ, и очень сшЪш-
но. И шакъ я шогу догаДываться,-в8 кро-
вавый у,ЕýиЕъ въ ТоуэрЬ.

Шороль ЭдуАрдъ. Онъ сшоръ Еа руку,
тýогда что-либо придетъ ешу въ голову. От-
правЕшс,fl и мы туда; расшустишъ шросто-
Еародье съ благодарнOстъю и шлатой, по-
томъ увЕаомъ, что шодЬлываетъ Еаша лю-
бозная Idоролева. Я надЬюсь, что оЕа IIода-

рЕл€} уше шнЬ 0ыЕа (Ухоdяmъ).

пшР,ъ. в2о

своихъ трOшещущихъ крыльяхъ шаffiдаго ýу-
ста. Такъ и я, Еесчастньтft отецъ шилой
птички, ишЬю тоIIерь пOредъ своиши гла-
заши тотъ роковой предметъ, которымъ
мой бЬдный штеЕецъ былъ зашаЕенъ, схва-
qеЕъ п убитъ.

Гло с т эръ. О, шакимъ сумасбродЕыI[ъ
дуракомъ бьтлъ этOтъ шритяниЕъ, которшй
!ýучалъ свOого сыЕа птичьему исшусству!
Несмотря Еа всЬ его крылья, бёзушецъ уто-нулъ. '

It о р о лъ Гш нр и хъ. fi Дедалъ; шой бЬд-
шый мальчикъ-Икаръ; твой отецъ - Ми-
носъ, помЬшавшifr вашешу ttолету; солвце,
растошившео Ерылья шоего милаго ребен-
ш&, ато твой братъ Эдуардъ, а сашъ ты
море, котораго завистливаff бездна, шогло -

тила его }Iýизнь. О, ушертви лшеЕя своимъ
оруlшiешъ, а но оловами! Моя грудь шере-
Еосетъ легчо лезвiо твоеfi шпаги, Еошели
слухъ шой атотъ трагическiй равскавъ. Но
аачЬшъ ты шриrцелъ? 3а моей шшзнью?

Глостэръ. IIринишаешь ты lfioн,fi ве
палача?

Король Гшнрtrхъ. Ты притЬсЕитоль,
это yJtte вЬрно; но если ушерщвлять шевиЕ-
Еыхъ вначитъ быть шалачемъ, то ты и IIалачъ.

ГлоOтэръ. Я убилъ твоего сыЕа в8
его дорзость.

сцЕнА TI.

лондонъ. Номната въ Тоуэръ.

КоРолъ ГенРuхъ сudu,tпъ съ KHltNoчo_ въ Рч-
ксtхъ; пеРеdъ нлtмъ коменdанлпъ. Вхоdшmъ

ГлосmэРъ,

I'достэръ. [обраго дЕя, милордъ! Такъ
fiогру,Еýепы въ вашу книгу?

Кор,оль Гш нрихъ. Да, мой добрый
лордъ... СлЬдуетъ лучше сказать: милOрдъ.
ВЁдь грЬхъ льстить; вехорошо, что я ска-
8&дъ ,rдобрый". [обрый Гдостаръ,-все рав-
Ео что о,добрый дьяволъ"; то й другое н0-
лЬпо. I[оэтошу Еечого тутъ ,,добрый лордъ*.

"Глосjrэръ. Ей ты! оставь Еасъ|однихъ!
Ealtпb ЕушЕо пOтOлкOватъ (Коменdанrпъ ух0-
du,m,ъ).

Шороль Гшнрихъ. Такъ убЬгаотъ не-
радивый пастухъ отъ волка; таЕъ вOвЕЕ-
Еая овца додшЕа IIодставить сЕачала свOю
шерсть, а шотошъ. п гордо мffсЕичьему но-
]sу. Itакую сцеЕу сшерти равыграетъ Росцiй?

Глостэръ. IIодозрЬнiе витаетъ всегда
въ преOтупной душЬ; вору шорещатOя въ
Еа,Едомъ кустЬ шристава.

Король Гшнрихъ. Штица, кOтореfi
бьтвала зашаЕеЕа въ Еустьт, избЬгаетъ Еа

I[ороль ГшнрЕхъ. Еслибы убили тебл
шри твоей шервой дер8ости, то Ео до,жЕлъ
бы ты до того, чтобът убить шоего сыЕа.
И ,я пролсказываю, что rдногiя тысячи, ш0-
торыя и Ее IIодозрЬваютъ топерь моого
стреха,-зздыхающiе старцы, вдовш и си-
роты 0ъ шолными сдезъ глазаши, отцы, ли-
шеЕЕые сыновей, аIýовы lлу;шей, сироты бев-
врешенно llогибйихъ родителей,--всЬ оЕи
будутъ шроклиЕать часъ, въ который тш
родилOя. Сова IIрOкричала шри твоо}лъ рош-
денiи; дурной знакъ! IIрокарЕалъ ночной
воронъ, шродсшазываfi бЬдственныя вреше-
на; собакд в8выди и ушаOЕая бурrr пOтрfiс-
да доровья; воровы ообрались ва ворхуш-
кахъ трубъ, болтливыя сороки загоготыIи
Еестройво. 1\{ать твоя исцытала болъше, Ее-
шOли рOдильЕыя шуки, и шриЕесла нfiчто
меЕьшоо, нежOди материЕсIýую утfiху, а
ишоЕЕо Ееотесанный, бевобразный кошъ, ЕФ
шохошifi Еа IIдодъ такого шрекрасЕаго де-
р8в&. Тьт родидся уше 0ъ зубаши въ зЕа-
шенiе тOго, что ты пришелъ грызть мфъ,
и осли вЬршо все то, что я еще слышадъ,
тш явился...

Гдостэръ. Я Еехочу болЬе сдыш&ть...
(3вкальLваипъ eN,o). Уширай, шророкъ, среди
своей рЬчи! Это бьтло вовдожоЕо на lfieн,fi
въ числЬ шрочаго.

Itороль ГшнрЕхъ. Да, п многiя ощо
другiя убiйотва шослЬ атого. О, Госшоди!
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отIIустЕ I[Еъ мои грЪхи и шрости ешу! (Умu,,

Раеrпъ)'' 
Гл о ст э р ъ. Itакъ! НадлеЕЕалfl кровь

Лаuкастера вtrитываотсfi въ зешлю? Я ду-
малъ, оЕа IIодЕиIIется ввOрхъ. Глядь, шацъ

мой мечъ ошлакиваетъ сшерть короля! О,

пусть IIроливаютс,fi всегда ташiя trуршуро-

вшff олозы тЬши, Iýоторые JIýелаютъ уIIадка
ЕаIrгешу дошу! Если въ теб}_ осталась ещо

исýра ;IýизЕи, стушай, сIупай въ адъ и 0ка-

frЕ, что ,fi поOлалъ тебя туда (колеrп,ъ eNo

еIце), я, Ее чувствующiй Еикогда Еи }шало_

сти, Еи любви, Еtr страха. ДЪйствитольЕо,
всо то правда, что Генрихъ говорилъ обо

шнЬ: я Йасто слыш,алъ отъ моей I[атори,

что ,fl явился ша свЬтъ нога!ли вIIередъ.

что ttо, развь мшь Ее сльдовало такъ спь_

шить, чтобы исIýать шогибели тЬхъ, кото_

рыо захватили наши шрава?.. I[овитуха
Йзумидась, а ffiеЕщины вскричали: ,,Iисуоо
шоiлилуй насъ! опъ родидс,fi съ зубаши!g

Оно такъ было и значидо прrIмо, что ,я

дол}IýеЕъ рычать, кусатъ, изобраJшать соба-

Бу. Но если нOбеса построиJIи такъ мOе

т'frло, шусть &дъ, въ соOтвътствiе ToI[}l ис_

корючитъ п шою душу. НЬтъ у шеЕя

брЪтъевъ, нЬтъ у менfl Еичего 
.. 
братскаго,

и это сдово любовь, БOторую, сЬдыя боро-

ды вOвутъ бошествеЕЕOft, шуLrъ очо остает_

ся при людяхъ, trохошtихъ одиЕъ Еа друго_
Iо, а но шри I[вЪ: я одиЕокъ съ собOю.

КлареЕсъ, берегись; ты васлоЕfiешь шнЬ

свЁтъ, во fl создашъ тебЬ черЕыо дЕи, IIо-

ToI[y что расшущу ташifl предвЬщанiя, что

Эдуардъ станетъ страшиться за свою ЕtизЕь,
и тогда, чтобы trрогЕатъ его страхъ, ,fl ста-
Еу твоей сшертью. Короля Генриха и его
сыЕа уffiе шЬтъ; за тобOю очерOдь, Itларенсъ,
шотошъ ва остальшыми; я ,?ше буду оставать-
ся Еичтожнымъ, шоша не стаЕу высшиtrf,ъ.

fl вытащилъ тв00 тЬло, Генрихъ, въ дру-
гоЙ шокоЙ Е буду тOрJIIествоваIь въ рош0-
вой для тебя донь (Ухоdtlmъ).

сцЕнА yI[.

Лондонъ. 3ала в0 двOрцЪ.

КоРолъ ЭdуаРdъ вшdьнъ сttdяu4лl,мъ на rпР0,
нtъ-, Возлп- ieto коРолева Елu,эавеrпа съ ма-
леныillмъ пРu,нцелlъ- КлаРенсъ) ГлосtпэРъ,

-Гасmч,нNсъ 
tt, dРцtiе.

Itородь Эдудрдъ. Мы возсЪдаошъ

вновь Еа англiйскошъ Еоролевскошъ шре-

отолЬ, выкушдеЕвомъ Бровью Еашихъ вра_
говъ. Сколько отважЕыхъ противЕиковъ CIto,

шоЕш Еами, Еак,ъ осеЕЕе0 шЕиво, Е& самой
вершишЬ ихъ гордыни! Три герцога Сошер-

сотъ, триJшды славЕые к&Еъ отваffiIIшо без-
0IIорЕшо рыцари; два Itлиффорда, отецъ ш

сыЕъ, п два Норсошберлавда: Еикогда ощо

двоо храбрЬЙшихъ люд.еЙ по пришшорI[ва-
лш своихъ коней шри звукЬ трубъ. И съ
ви![Е два отваJIýныо шедвЬдя, Уорикъ Е
Моштагю, ваковавтпiе въ цЬши шородевсIiаIо
дьва и в&ставлявшiе своишъ ревоI[ъ дро-
ш&тъ лЬса. Такъ 0шOди шы все IIодоврштOлъ-
Еоо вокругъ Еашего шрестола и совдми
себЬ подпошiе изъ безопасЕости. fIодойди
сюда, Бессъ, п дай мпЬ поцЬловать моего
малютýу. Юныfi моЙ "[Iадъ, ради тобя, я д
твои цflди IIроводили виллнiя ночи въ до-
сшЬхахъ, шоствовали шЬшколлъ въ дЬтшiй
шалящiй Jшаръ, 

- 
всо ,длfi того, чтобш тш

j[ирЕо могъ владf,ть rсороной и моrь-бы IIо,
шать IIлоды вашихъ трудовъ.

Гло ста е ъ (еъ сmоронц),,fl истреблю ого
шатву, когд& ты слоJtýишь голову, потоI[у
ЧТО ТОШОРЬ ,Я еЩе ЕИЧеГО ЕО ВЕаЧУ ВЪ СВЬ,
тЬ. Это шдечо создано такимъ толстыlд.ъ
лишь ддя шодъоша, и ,fl IIодЕиIIу кашую-либо
тя,жесть или слOшаю себfi сIIиЕу. Ты шро-
до]fiи дорогу, а ты исполЕи.

Король ЭдуАрдъ. КлареЕсъ и Гло-
стэръ, дюбито шою любезЕую сушругу Е IIо-

цЬлуйто вашого царствеЕЕаго пдешяЕЕика-
вы оба мош брата. _ .

КддрЕЕсъ. Мой додгъ въ отЕошеЕIи
вашего водичеOтва ваIIечатдfiваю fi Еа,

уOтахъ этOго милаго шладоЕца.
КоролЕвА ЕлизАввтА. Благодарюr,

благородный Itларенсъ; достойншfi братъ,
благодарю.

Гдоотаръ. СвидЬтельOтвомъ того, что
fi дюбдю дерево, Iiотораго тш отпрыскъ, д&
будетъ шоцЬлуй, даруемый I[Еою шIодУ...

Фо сtпоРону). IIо шравдЬ, таБъ облобывалъ
своого УчЙтеля IудЬ, говор,я Ешу: ,,Благо
ТебЬ да будетъ!u 

'и 
думая: ,,Да будетъ злоl*

Itороль Эд уАрдъ. Тошеръ я царствую
въ Еасла,IЕдешiи душевЕошъ, шользуяOь l[E-

рошъ въ странЬ и-любовью моихъ братьевъ-' КлАршЕсъ. Itакъ вашоfi милостш угод-
Ео порЬшитъ съ Маргаритой? Риналъдъ, е,ff

отоцъ, валошилъ фрапцувOЕому кородю обЬ
Сицидiи и Iерусадишъ и шрисдаJIъ сюде вш-
шуtrъ ва Еео.' К орOль ЭдуАрдъ. IIрочь оо, отшр&вь-
те оо во Фрашцiю! Намъ остается теперь
ToJБIýo шроводить врOмя въ IIышЕыхъ тор-
шеOтвахъ и веOолыхъ шутOчЕыхъ шредст&в-
лешiяхъ, каЕъ то придичЕо для увесOдонiя
двора. 3вучите, трубы и _барабаЕы!.. Цро-
Йаtте, шечшIьЕыя заботьп! Теперь, недЬюсь
fi, ýачиЕаотся для ваOъ шродOд,lшитоJБЕая

радость (Ухоdяmъ).

Itоншцъ III чАOти ,,ГшнгихА \rI"
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королъ ричлр/Iъ шI.

,,Жизнь и. сшерть короля Рч*qрда III(-
цервая трагедiя, которая, шо мпЁнiю Герви-
Еуса, вся и ЕесошнЁнно приЕадлежитъ LlТек-
стиру и являетея непосредствеЕнымъ продол_
кепiеиъ Генриха YIr-появилась впервые въ
t597 году въ_ издаIIЦ in quarto подъ _9лЁлую-
щи!лъ заглавiемъ: оТрагедiя о королЁ РичарлЁ
Третьешъ, заключающая его шредательскiе
уйыслы противъ его брата КлэрЬнса, безжа-
jrоствое убiйство его невинIIыхъ племянни-
ковъ, его IIезаконЕое воцаренiе и всю его от-
вратительную жизнь и вполнё заслyженную
cirepTb. Въ Ъомъ видЁ, какъ это былd недавно
представлеЕо слугами лорда канцлера 1597 г.fi_Въ такомъ-же видЁ цроника эта, только съ
rrрибавленiемъ имени В. ТТТекспира, была из_

' даЕа въ 1598, 1602, 1605, 1612 u !62Р тт. пока
Ее появилосL, наконецъ, изданiе in folio, шо-
rлЁщенное м9жду r[сторiями( уже подъ дру_
гишъ заглавiеиъ: ,,Трагедiя Рйчарлъ Tpeiiii,
съ $ысадтtойJрафа .. 

Ричrrонда и -битвой шри
Босуорсё'. IIо 5рЁренiю Кларка и Райiа,
едва-ли въ какой-либо лругой гrвесЁ такъ
трудЕо рЪшитъ вопросъ о томъ, который
тёкстъ слЁдуgаб считать первоЕачальнымъ и
болЁе достO_вЁ_рцышъ, -- текстъ-ли перваго in
quarto или in folio, потошу что первое содер-

, житъ части, которытъ Еедостаетъ въ in folio,
и наоборотъ, въ in folio Еаходишъ чрезвычай-
но шЕого такихъ шёстъ, которыхъ - нЁтъ въ
изданiяхъ in quarto. Но вообщЬ англiйскiе из_
датели сfIитаютъ текстъ in folio болЁе досто.
вЁрнышъ и полагаютъ, что онъ нашечатаЕъ IIо
рукописи, въ которой измЁненiя принадле-
жатъ перу самого ТТТекспира. Что эtа пьеса
написаЕа ранЁе 1597 г., т. е. года появленiя
перваго in quаrfо, можно принять съ большою
вЁроятностью, такъ какъ, безъ еомнЁнiя, оЕа
написана раньше всей ланкастерской тетра-
логiи, а елёдовательно и ран!це ,,Ричарла II",
появившагося тоjке въ 1597 г. Кр_ом* того, тЁс_
ная связь нашеЙ трагедiи съ ,rI'енрихомъ VI"
указываетъ, шо rътнЁнiю }Кенэ, на то, что ,,Рт,I_

чардъ I[1" былъ нашисанъ нецосредственно за
послъдней частью ,,генриха viu, и потому
трагедiю этУ можЕо отнеЪтк къ lэgz-tэgз гг.,
или въ краЙнемъ случаё къ 1594 г, какъ дф.лаетъ это /{елt5rсъ.

_Sротивъ мнёнiя Гервинуса, что 
"'Ричар-да III". н_уtкно считать шервой саiлоетоятельной

лрамой .ЦТ.к"пчра, весьма энергично возста-
етъ Найтъ, указыва1 на то оъстоятельство,
что характеристика Ричарда III очерчена такъ
полЕо и сильно, чт9 трагедiя эта -обнаружи-
ваетъ въ ТтJексгlирё уже вполнЁ развиfйiйсяталаЕтъ и оольшую опытность въ разработкЁ,исторИческиХъ сюд(етовъ. lЁйствитедъно, хро-
ники ТТТекспира-- это настоящее зеркалЪ, Ъ,
которомъ отражается uолитическая жизнь
прошлаго въ томъ самомъ видЁ и съ тЁмъ ,ке
характеромъ, какъ она внесена въ лЁтописи
I'олиншеда и Галля. отъ себя ТТТgцgпиръ,
очень мало rrрибавляетъ и воспроизводиъъ
въ своихъ хроникахъ въ йельчаЙшихъ под-
робностяхъ все то, что находитъ въ лtтопи-
еяхъ. ОдиН1 изъ соtsременниковъ ТТТексiIира
Iередаетъ, булто ТТТекспиръ въ разговорЁ Ьъ,
Бенъ-.Щ?консономъ, по поВоДу лраматическихъ.
Iч?yчr стlзlлъ, чт'о, ,,видя въ н.ародЁ пол-
ное незнанiе отечественной исторiи, онъ ши-
шетъ свои хроникII съ .st{"lo распростране-нiя историчеЪкихъ свЁдёнiй въ iародъ...''' TDa-
гедiя ,,Рлrчардъ III* пользовалась dол"*ою iro-
чулярностью въ Англiи, и роль Ричарла III
была любимЁйшею знаменитаго акr.ръ Бап-
бедrка, совре;\Iенника Т Т Теrtсп}lра. До"' uKr"$u
ни.,одна роль не представляла бол*е обштiр-
ной задачи, такъ какъ здЁсъ, по словамъ Стй-
венса, актеръ должеЕъ являться пошеремённо
то героемъ, _то любовникомъ, то государствен-
Еымъ человёкомъ, то шутомъ, то заrtоренЁ.
.пымъ злодЁемъ, то кающимся грёшн"коiлr, и
среди всЬхъ этихъ мЕIогоразличнь]хъ тоIIовъ
отыскать одинъ основной, руководящiti тонъ,
который связываетъ все этб разЕообразiе въ
одно ц*лое.



ДЬИств)rющiя пиIIа:

I[ороль Эдвлрдъ IIr.
ЭдвАрдъ, приЕцъ Уальскiй, вшо-| л?]*лh?' l 

.оъдсriu шороль Эпвlцпъ Y,l Hi:XHРичАрдъ, герцогъ Iоршскiй,
Гшоргъ, герцогъ Itлэрешсъ, l 

"ллл_ 
_

РичАрдъ, i.рцогъ Глоотэръ, BIIo-i :*:::
слЬдствiе король РичардъIII,' КOРОЛЯ,

РшвшЕоItъ, сыЕъ ШлэреЕса.
Гвнрихъ, горцогъ Ричмондокiй, впоолЬд-

cTBie король Гонрихъ УII.
Iý.a. l,диЕАлъ Бувчrэръ, архiепископъ I[oH-

тэрбюрiйошiй.
Томдоъ Росэрэшъ, архiешискошъ Iорксшiй.

f,,шошъ МортоЕъ, ешисýошъ Элiйстсiй.
Гшрцотъ БошингЕtr[ъ.
Гшрцогъ НорФолькъ.
Тэд оъ Сорри, его сын,ъ.
Гэлоъ Рдйвврсъ, братъ королевы, JшOЕш

короля Эдварда.
Мдркивъ ДорOэтъ, t л_
Лордъ ГрЬй, | еЯ СЫЕOВЬfi,

Грдоъ ОmоФордскlй.
Ловдъ ГшотингOъ.
Логдъ Ст9нли.
.Шордъ ЛовЕль.

СЭРЪ ТОШДСЪ ВОГЕЕЪ.
Сэръ РичАрдъ РэтклиФъ.
Сэръ Уильяшъ Idштсви.
Сэръ ДшЕмOъ Тиррэль.
Сэръ ДшЕшсъ Блонтъ.
саrъ Уольтэръ Гшрвэртъ.
Саръ РовЕртъ БрэкшнБюри, смотритоль

лоЕдоЕской башЕи.
ХристоФоръ Орсуиfrъ, священнишъ.
fвvгой свяiцеЕЕиItъ.
Лоrдъ-Маръ Лондона.
ШариФъ въ УильтширЬ.
ШоволЕвА ЕлизАвЕтА, супруга короля

Эдварда IY.
МдргдритА, вдола шороля Генриха YI.
ГшrцогиЕя IоrксIýАя, мать Эдварда IY,

ItлэреЕса и Глостэра,
Лшди АнЕА, вдова Эдварда, приЕца Уэль-

скаго, сыва короля Генриха YI, вп0-
слЬдствiе .llýoнa Глостэра.

Дъво чкА, дочь Itлэренса.
Лорды и другiя лица изъ свиты, дв& дJшоЕтль-
маЕа, сановЕикъ, писарь, убiйцьт, гOнцы,

грзiкдаЕо, IIризраки, воины и шрOч.
Дъасrпвiе пРоtl,схоdu,mъ въ Аш,пiu,

N"4
ilJч


